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KARCHER Home & Garden App

Mit der KARCHER Home & Garden App kénnen smarte
Kércher Produkte gesteuert und unterstiitzende Inhalte
abgerufen werden:

e Produktinformationen und Betriebsanleitungen

e individuelle Geréateeinstellungen

e Nutzungsstatistiken
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Tipps & Tricks

Onlineshop und vieles mehr
Den Code mit einem Smartphone scannen, um die Kéar-
cher Home & Garden App und weitere Informationen
abzurufen.

1.599-350.0

Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

A || Geréts dieses Sicherheitskapitel und die-

se Originalbetriebsanleitung. Handeln

Sie danach. Bewahren Sie die Originalbetriebsanlei-

tung fir den spateren Gebrauch oder fur Nachbesitzer

auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen
A GEFAHR

o Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kdérperverletzungen oder zum Tod fuhrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine maoglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fuhren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine maglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschaden fuhren kann.

Ladegerat

A GEFAHR e Fassen Sie Netzstecker und
Steckdose niemals mit feuchten Handen an. e Explosi-
onsgefahr. Keine nicht-wiederaufladbaren Batterien
aufladen. e Verwenden Sie das Ladegerat nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung. e Stecken Sie niemals
leitende Gegensténde, z. B. Schraubendreher oder
Annliches, in die Ladebuchse des Geréts.

AN WARNUNG e Laden Sie das Gerat nur mit
dem beiliegenden Originalladegerat oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerat. e Schiitzen Sie
das Netzkabel vor Hitze, scharfen Kanten, Ol und sich
bewegenden Geréteteilen. e Offnen Sie nicht das Lade-
gerét. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal
ausfuhren. e Verwenden Sie das Ladegerat nur zum
Laden zugelassener Akkupacks. e Ersetzen Sie ein be-
schadigtes Ladegerat mit Ladekabel unverziiglich
durch ein Originalteil. e Das Gerat enthalt elektrische
Bauteile, reinigen Sie das Gerat nicht unter flieRendem
Wasser. o Sie diirfen den Akkupack nicht langer als

24 Stunden ununterbrochen laden.

AN VORSICHT e Verwenden Sie das Ladegerat
nicht in nassem oder verschmutztem Zustand. e Halten
Sie die Luftungsschlitze des Ladegeréts frei. ® Ziehen
Sie den Netzstecker nicht am Netzkabel aus der Steck-
dose. e Tragen / transportieren Sie das Gerat nicht am
Netzanschlusskabel.

ACHTUNG . Kurzschlussgefahr. Schitzen Sie die
Kontakte des Akkuhalters vor Metallteilen. e Verwen-
den und lagern Sie das Ladegerét nur in trockenen Rau-
men.

Akku

A GEFAHR e Stecken Sie niemals leitende Ge-
genstéande, z. B. Schraubendreher oder Ahnliches, in
die Ladebuchse des Geréts. e Setzen Sie den Akku kei-
ner starken Sonneneinstrahlung, Hitze sowie Feuer
aus.

ACHTUNG e Dieses Gerat enthalt Akkus, die nicht
austauschbar sind. Gilt nicht fiir Gerate mit austauschbarem
Akkupack

Sicherer Umgang
AN WARNUNG e Das Gerit ist nicht dafir be-

stimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, verwendet zu werden. e Perso-
nen mit verringerten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen dirfen das Gerét nur benutzen, wenn sie kor-
rekt beaufsichtigt werden oder wenn sie durch eine fir
ihre Sicherheit zustandige Person bezuglich der siche-
ren Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und
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wenn sie die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. e Kinder dirfen mit dem Geréat nicht spie-
len. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Geréat spielen. e Verwenden Sie
das Gerat nur bestimmungsgemanR. Beriicksichtigen
Sie die ortlichen Gegebenheiten und achten Sie beim
Arbeiten mitdem Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder.
e Beachten Sie in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstel-
len) die entsprechenden Sicherheitsvorschriften. Betrei-
ben Sie das Gerat nie in explosionsgefahrdeten
Raumen. e Spritzen Sie keine Gegenstande ab, die ge-
sundheitsgefahrdende Stoffe (z. B. Asbest) enthalten.
o Verletzungsgefahr. Richten Sie den Spriihstrahl nicht
auf die Augen.

A VORSICHT e Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschadigt
oder undicht ist. e Betreiben oder lagern Sie das Geréat
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Lassen Sie das Geréat niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist. @ Um einen sicheren Stand zu ge-
wabhrleisten, stellen Sie das Gerat auf festen, ebenen
Untergrund ab. e Unfélle oder Beschédigungen durch
Umfallen des Geréts. Sie missen vor allen Tatigkeiten
mit oder am Gerat die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG e Filllen Sie keine Reinigungsmittel
oder andere Zusatze ein. e Gerateschaden. Fllen Sie
niemals Losungsmittel, Idsungsmittelhaltige Flissigkei-
ten oder unverdiinnte Sauren (z. B. Reinigungsmittel,
Benzin, Farbverdunner und Aceton) in den Wassertank.
e Gerateschaden durch Trockenlauf. Schalten Sie das
Gerat nur ein, wenn sich Wasser im Wassertank befin-
det. @ Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen
unter 0 °C.

Bestimmungsgemale Verwendung

Benutzen Sie den Niederdruckreiniger ausschlieRlich
fur den Privathaushalt.

Der Niederdruckreiniger ist zur Reinigung von Maschi-
nen, Fahrzeugen, Werkzeugen, Fassaden, Terrassen,
Gartengeraten, Haustieren usw. mit Niederdruck-Was-
serstrahl ohne Zusatz von Reinigungsmitteln bestimmt.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
BE te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréte enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fur die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fur den ordnungsgema-
Ben Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te darfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
cg) Reinigungsarbeiten, bei denen dlhaltiges Abwas-
ser entsteht, z. B. Motorenwasche, Unterbodenwa-
sche diirfen nur an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefuhrt werden.
cg) Arbeiten mit Reinigungsmitteln durfen nur auf flis-
sigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an die
Schmutzwasserkanalisation durchgefiihrt werden. Rei-
nigungsmittel nicht in Gewéasser oder Erdreich eindrin-
gen lassen.
Die Entnahme von Wasser aus ¢ffentlichen Gewés-
sern ist in einigen Landern nicht erlaubt.

(=]

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fur einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschéden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr durch feh-
lende oder veranderte Sicherheitseinrichtungen!
Verletzungen und Sachschaden

Sie durfen Sicherheitseinrichtungen nicht umgehen,
entfernen oder unwirksam machen. Sicherheitseinrich-
tungen dienen Ilhrem Schutz.

EIN / AUS-Taste

Die EIN / AUS-Taste verhindert den unbeabsichtigten
Betrieb des Gerats.

Druckschalter
Wird der Abzugshebel der Niederdruckpistole betatigt,
schaltet der Druckschalter die Pumpe ein und der Nie-
derdruckstrahl tritt aus.
Wird der Abzugshebel nochmals betatigt und losgelas-
sen, schaltet der Druckschalter die Pumpe aus und der
Niederdruckstrahl stoppt.

Motorschutzschalter

Bei zu hoher Stromaufnahme schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerét ab.

Geratebeschreibung

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseiten
Abbildung A

(@) Verschlussklappe (4 Stiick)
() Tragegriff am Deckel

(3 Einfiillstopfen

(@) Deckel

(&) Wassertank

(®) Ventilsftner

@) Feinfilter (Gerat)
*Bajonetthiilse

(® * Saugschlauch

* Saugschlauchstutzen
(1) * Saugkorb

@) * Feinfilter (Saugschlauch)
@ Ladegerat

Ladekabel
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@ USB-C-Stecker
USB-A-Stecker
@ Abdeckung

Ladebuchse
LED

EIN / AUS-Taste
@D Typenschild

@) Gerat

@3 Tragegriff am Gerat
Niederdruckschlauch
@5 Duse
Niederdruckpistole
@7) Abzugshebel
* optional erhaltlich
LED-Codes

LED-Farbe Der Akku wird geladen
grun (LED pulsiert).

Das Gerét ist einge-
schaltet, Ladezustand
250 % (LED leuchtet).

Das Gerét ist einge-
schaltet, Ladezustand
20 % - 50 % (LED
leuchtet).

Warnung vor geringer
Restlaufzeit von

ca. 4 Min. (LED pul-
siert).

Der Akku ist vollstéan-
dig entladen (LED
blinkt langsam fur

5 Sek.).

Stoérung (LED blinkt
schnell fir 20 Sek.),
siehe Hilfe bei Stérun-
gen.

Inbetriebnahme

ACHTUNG

Gefahr von Beschadigung und Undichtigkeit beim

Abstellen in Nasse, Schmutz und auf losem Unter-

grund!

Schaden und Undichtigkeit an Gerat und Wassertank.

Stellen Sie das Gerat nicht in die Nasse (z. B. Pfutzen,

feuchte Wiesen) und den Wassertank nicht auf ver-

schmutzten, losen Untergrund (z. B. Sand, Matsch).

1. Das Gerat auf eine waagerechte, ebene Flache stel-
len.

LED-Farbe
orange

Gerat aus Wassertank nehmen
1. Den Deckel abnehmen:
a Beide oberen Verschlussklappen ausrasten und
am Deckel aushéangen.
b Den Deckel abnehmen.
Abbildung B

2. Das Ladegeréat und das Ladekabel aus dem Was-
sertank nehmen.

3. Das Gerat aus dem Wassertank nehmen:
a Den Tragegriff am Geréat hochklappen.
b Das Geréat aus dem Wassertank herausheben.
Abbildung C
Das Einsetzen des Gerats in den Wassertank erfolgt
in umgekehrter Reihenfolge.

Akku laden
1. Den Akku laden:
a Die Abdeckung der Ladebuchse aus dem Geréat
I6sen und nach unten schwenken.
b Den USB-C-Stecker des Ladekabels an der La-
debuchse einstecken.
¢ Den USB-A-Stecker des Ladekabels am Ladege-
rat einstecken.
d Das Ladegerét in eine Netzsteckdose einste-
cken.
Abbildung D
Hinweis
Waéhrend des Ladevorgangs pulsiert die LED grin. Ist
der Akku vollstandig geladen, leuchtet sie fir 10 min
grun.
Ladezeit siehe Technische Daten.
Nach dem Laden
2. Das Ladegerat aus der Netzsteckdose ziehen.
Hinweis
Vermeiden Sie unnétigen Energieverbrauch und ste-
cken Sie das Ladegerat moglichst aus, sobald der Akku
vollstéandig geladen ist.
3. Den USB-C-Stecker aus der Ladebuchse ziehen.
4. Die Abdeckung der Ladebuchse nach oben
schwenken und am Gerét festdriicken.

Wasserversorgung
ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch unsachgemaie Was-
serversorgung

Beschéadigung von Gerét und Zubehor.

Fillen Sie nur sauberes, klares Wasser in den Wasser-
tank und lassen Sie das Gerat nur sauberes, klares
Wasser ansaugen.

Fillen Sie keine Reinigungsmittel, Pflanzenschutzmittel
oder andere Zusétze in den Wassertank. und saugen
Sie mit dem Geréat keine derartigen Stoffe an.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Flissigkeiten.
Schopfen Sie mit dem Wassertank keine Flissigkeiten,
solange er am Gerat montiert ist.

Demontieren Sie den Wassertank vom Gerét, bevor Sie
ihn mit Wasser fullen.

Wasserversorgung aus Wassertank des Gerats
herstellen

1. Den Wassertank fillen:

a Den Deckel am Wassertank auflegen.

b Beide oberen Verschlussklappen am Deckel ein-
héngen und einrasten.

¢ Den Einfullstopfen aus dem Deckel I6sen und
hochklappen.

d Den Wassertank mit sauberem, klarem Wasser
fullen.

Abbildung E

Den Einfillstopfen herunterklappen und andrticken.

Die Niederdruckpistole neben das Gerét legen.

Den Wassertank am Gerat anbringen:

a Den Niederdruckschlauch in die Aussparung am
Gerat einlegen, um ihn nicht einzuklemmen.

Eal Sl
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b Den Wassertank auf das Gerét stellen und beide
unteren Verschlussklappen einrasten.
Abbildung F
5. Den Wassertank am Gerat abnehmen, um ihn er-
neut mit Wasser zu befillen.

Wasser aus offenen Behéltern ansaugen

ACHTUNG

Geréat mit Wassertank ohne Funktion, bei nicht mon-

tiertem Ventildffner!

Das Gerat fordert kein Wasser.

Bewahren Sie den Ventiloffner und den Feinfilter sicher

auf, um deren Verlust zu vermeiden.

Setzen Sie den Feinfilter und den Ventil6ffner in das

Gerat ein, bevor Sie es mit dem Wassertank betreiben.

Achten Sie darauf, dass die Zapfen an Feinfilter und

Ventiléffner nach oben weisen.

1. Den Ventiléffner mit dem Saugschlauchstutzen her-
aushebeln oder mit einer Zange aus dem Geréat
nehmen.

Abbildung G

Einbauhinweis

Der Zapfen am Ventil6ffner muss nach oben weisen.

Die Kerbe am Ventiléffner zum Fihrungsstift am Gerat

ausrichten.

2. Den Feinfilter (Geréat) mit dem Saugschlauchstutzen
oder einer Zange aus dem Gerat nehmen.
Abbildung H

3. Den Ventiléffner und den Feinfilter sicher aufbewah-
ren, z. B. im Wassertank.

4. Den Saugschlauch montieren:

a Den Saugschlauchstutzen in das Gerat stecken.
b Den Saugschlauchstutzen etwas drehen, um ihn
zu fixieren.
¢ Den Saugkorb in eine Wasserquelle hangen
(z. B. Wassereimer, Kanister).
Abbildung |

Hinweis

Nach Ende des Betriebs den Saugschlauch in umge-

kehrter Reihenfolge demontieren und den Feinfilter so-

wie den Ventiléffner montieren.

1. Das Gerat auf eine waagerechte, ebene Flache stel-
len.

Betrieb ohne Reinigungsmittel
ACHTUNG

Beschadigungsgefahr bei Trockenlauf!
Trockenlauf beschadigt die Pumpe des Geréts.
Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn sich kein Was-
ser im Wassertank befindet oder der Saugkorb nicht
vollstéandig in Wasser getaucht ist.
Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank
oder die externe Wasserquelle leer sind.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es innerhalb von 2
Minuten keinen Druck aufbaut. Handeln Sie dann ge-
maf den Hinweisen in Hilfe bei Stérungen.
1. Die EIN / AUS-Taste driicken.

Das Gerat schaltet ein.

Abbildung J

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spruhstrahl!

Der Sprihstrahl kann Verletzungen an Augen und Oh-
ren verursachen.

Richten Sie den Sprihstrahl nicht auf Augen oder Oh-
ren von Personen oder Tieren.

2. Den Abzugshebel betatigen, um den Spruhstrahl
einzuschalten.
Der Abzugshebel rastet ein und kann losgelassen
werden.
Den Abzugshebel erneut betatigen und loslassen,
um den Sprihstrahl auszuschalten.
Abbildung K
3. Den Reinigungsvorgang durchfiihren:
a Den Abzugshebel betatigen, um den Sprihstrahl
einzuschalten.
b Den Reinigungsvorgang durchfiihren.
¢ Den Abzugshebel betatigen und loslassen, um
den Spruhstrahl auszuschalten.
Hinweis
Bei ca. 20 % Restlaufzeit (siehe Technische Daten) be-
ginnt die LED orange zu pulsieren. Den Akku mdglichst
bald aufladen, siehe Akku laden.
Fir weitere Informationen zur LED siehe LED-Codes.
Wird der Abzugshebel fur 30 Min. nicht betétigt, schaltet
das Gerat aus.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Lebens- und Gesundheitsgefahr beim Umgang mit
Reinigungsmitteln!

Unsachgemafer Umgang mit Reinigungsmitteln kann
zum Tod und zu schweren Gesundheitsschaden fiihren.
Beachten Sie die Sicherheitsdatenblétter der Reini-
gungsmittelhersteller, insbesondere die Hinweise zur
personlichen Schutzausrustung.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch Fremdstoffe im Was-
sertank!

Fremdstoffe im Wassertank beschadigen das Gerat.
Fillen Sie keine Reinigungsmittel, Pflanzenschutzmittel
oder andere Zuséatze in den Wassertank.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch zu langes Einwirken

und Eintrocknen von Reinigungsmitteln!

Reinigungsmittel kénnen auf heiRen Oberflachen und

bei zu langem Einwirken Oberflachen beschadigen.

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heil3e Oberfla-

chen auf und beachten Sie die maximale Einwirkzeit.

Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockenen
Oberflachen sprihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

ACHTUNG
Beschadigungsgefahr bei Trockenlauf!
Trockenlauf beschéadigt die Pumpe des Gerats.
Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn sich kein Was-
ser im Wassertank befindet oder der Saugkorb nicht
vollstandig in Wasser getaucht ist.
Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank
oder die externe Wasserquelle leer sind.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es innerhalb von 2
Minuten keinen Druck aufbaut. Handeln Sie dann ge-
mafR den Hinweisen in Hilfe bei Stérungen.
2. Die EIN / AUS-Taste dricken.

Das Gerét schaltet ein.

Abbildung J

A& VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Sprihstrahl!

Der Spruhstrahl kann Verletzungen an Augen und Oh-
ren verursachen.
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Richten Sie den Sprihstrahl nicht auf Augen oder Oh-

ren von Personen oder Tieren.

3. Den Abzugshebel betatigen und den Reinigungs-
vorgang durchfuhren.

Hinweis

Ca. 2 min vor Ende der Betriebszeit (siehe Technische

Daten) beginnt die Betriebszustands-LED zu blinken.

Den Akku mdéglichst bald aufladen, siehe Akku laden.

Betrieb unterbrechen

1. Den Abzugshebel betatigen und loslassen.
Der Spriihstrahl stoppt.
Nach ca. 30 Min. ohne Betétigung schaltet das Ge-
rat automatisch ab.

Betrieb beenden

Die EIN / AUS-Taste driicken.

Das Gerat schaltet aus.

Die Wasserversorgung des Gerats beenden:

a Das im Wassertank verbliebene Wasser auslee-
ren.

Es kann z. B. fuir andere Reinigungszwecke oder
zum GieRen verwendet werden.
Oder:

b Den Saugschlauch demontieren und den Feinfil-
ter und den Ventil6ffner montieren, siehe Wasser
aus offenen Behaéltern ansaugen.

Die EIN / AUS-Taste driicken.

Das Gerat schaltet ein.

Den Abzugshebel betatigen und warten, bis kein

Wasser mehr austritt.

Den Abzugshebel nochmals betétigen und loslas-

sen.

Die EIN / AUS-Taste driicken.

Das Gerat schaltet aus.

Den Wassertank vollstandig trocknen lassen.

Die Niederdruckpistole und den Niederdruck-

schlauch am Gerat verstauen.

Das Gerat in den Wassertank stellen, siehe Geréat

aus Wassertank nehmen.

10. Das Ladegerat und das Ladekabel im Wassertank
verstauen.

11. Den Deckel am Wassertank anbringen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Die Gefahrgutvorschriften beim Transport beach-
ten.
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Transport von Hand

1. Den Tragegriff am Deckel hochklappen und das Ge-
rat daran tragen.

Transport in Fahrzeugen

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Durch Kippen und Rutschen des Gerats beim Transport
besteht Verletzungs- und Beschadigungsgefahr.
Sichern Sie das Gerat vor dem Transport in Fahrzeugen
nach den gultigen Richtlinien gegen Rutschen und Kip-
pen.

1. Das Gerét ausschalten.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch austretendes Wasser!

Steht das Gerat nicht aufrecht, kann am Bellftungsven-

til Wasser austreten und Sachschaden verursachen.

Transportieren Sie das Gerat aufrecht stehend, wenn

sich Wasser im Wassertank befindet.

2. Vor dem Transport das Gerét verstauen bzw. gegen
Rutschen, Kippen und Umherschleudern sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Wird das Gewicht des Geréts nicht beachtet, besteht
Verletzungs- und Beschadigungsgefahr.

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch Frost!

Ein nicht vollstéandig entleertes Geréat kann durch Frost

beschadigt werden.

Entleeren Sie Gerat und Zubehor vollstéandig, bevor Sie

es lagern.

Schiitzen Sie das Gerat vor Frost.

Lagern Sie das Gerat an einem frostfreien Ort und nicht

im Freien.

1. Den Betrieb beenden, siehe Betrieb beenden.

2. Den Einfullstopfen aus dem Deckel I6sen und hoch-
klappen, um Geruchsbildung zu vermeiden.

3. Das Gerat in einem geschlossenen Raum auf einer
waagerechten Flache abstellen und innerhalb der
erlaubten Umgebungstemperatur lagern, siehe
Technische Daten.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Beruhrung von stromfihrenden Teilen

Verletzung durch Stromschlag

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerat das Gerat aus
und trennen Sie es vom Ladegerét.

Feinfilter reinigen
Die Feinfilter in Gerat und Saugschlauch regelmafig
reinigen.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch unsachgeméafies Rei-

nigen!

Der Feinfilter wird durch unsachgemafes Reinigen be-

schadigt.

Reinigen Sie den Feinfilter nur unter flieBendem Was-

ser entgegen seiner Durchflussrichtung.

Verwenden Sie keine spitzen oder harten Gegenstande

wie z. B. Nadeln oder Drahtbirsten.

Feinfilter des Gerats reinigen

1. Den Wassertank abnehmen, siehe Wasserversor-
gung aus Wassertank des Geréts herstellen.

2. Den Ventil6ffner und den Feinfilter demontieren, sie-
he Wasser aus offenen Behéltern ansaugen.

3. Den Feinfilter mit flieBendem, sauberem Wasser
entgegen der Durchflussrichtung reinigen.
Abbildung L

4. Den Feinfilter und den Ventil6ffner montieren.

Feinfilter des Saugschlauchs reinigen

5. Den Feinfilter demontieren:

a Den Saugkorb ca. 45°drehen und
b an der Bajonetthulse abziehen.
¢ Den Feinfilter an der Bajonetthilse abziehen.
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Abbildung M
6. Den Feinfilter und den Saugkorb mit flieRendem,
sauberem Wasser entgegen der Durchflussrichtung
reinigen.
7. Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Akku ausbauen

Vor dem Entsorgen des Gerats den Akku ausbauen.
1. Das Gerét ausschalten, siehe Betrieb beenden.
2. Den Akku ausbauen:

a Die Schrauben mit einem Schraubendreher ge-

gen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

b Den Akkufachdeckel abnehmen.

¢ Den Akku herausnehmen.

d Die elektrischen Steckverbindungen trennen.

Abbildung N

3. Das Gerat und den Akku vorschriftsgeman tber ge-
eignete Sammelsysteme entsorgen, sieche Umwelt-
schutz.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Beruhrung von stromfihrenden Teilen

Verletzung durch Stromschlag

Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerat das Gerat aus
und trennen Sie es vom Ladegerét.

Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen nur vom autorisierten Kundendienst
durchfiihren.

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

auf Druck

Fehler Ursache Behebung
Das Gerat lauft nicht Der Ladezustand des Akkus ist zu ge- |1. Den Akku laden, siehe Akku laden.
ring.
Der Motor ist Uiberlastet, der Motor- 1. Das Gerét ausschalten.
schutzschalter hat ausgeldst. 2. Das Gerét einschalten und in Betrieb neh-
men.
Die Umgebungstemperatur liegt auRer- |1. Das Gerat ausschalten.
halb des zulassigen Bereichs, siehe 2. Das Gerat abkihlen lassen / erwarmen.
Technische Daten, der Motorschutz- 3. Das Gerét einschalten und in Betrieb neh-
schalter hat ausgeldst. men.
Tritt die Stérung mehrmals auf, das Geréat
durch den Karcher Service prifen lassen.
Das Gerat kommt nicht |Zu wenig Wasser im Wassertank. 1. Sicherstellen, dass sich ausreichend sau-

beres, klares Wasser im Wassertank befin-
det.

Der Saugschlauch saugt kein Wasser an. (1.

Sicherstellen, dass die maximale Saugho-
he nicht tberschritten ist, siehe Techni-
sche Daten.

2. Sicherstellen, dass sich ausreichend sau-
beres, klares Wasser im offenen Behélter
befindet und der Saugkorb vollstandig ein-
getaucht ist.

schlauch ist verschmutzt.

Der Feinfilter im Geréat oder im Saug- 1.

Den Feinfilter reinigen, siehe Feinfilter rei-
nigen.

Starke Druckschwankun-|Die Dise ist verstopft.
gen oder standiges Aus /
Einschalten des Gerats

1. Die Duse reinigen: Die Verschmutzungen
aus der Dusenbohrung mit einer Nadel ent-
fernen und von vorne mit sauberem, kla-
rem Wasser ausspulen.

2. Sicherstellen, dass sich ausreichend sau-
beres, klares Wasser im Wassertank befin-
det.

Das Gerat ist undicht

technisch bedingt.

Eine geringe Undichtigkeit des Gerats ist |1.

Bei starker Undichtheit, das Gerat durch
den KARCHER Service priifen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".
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Technische Daten

Elektrischer Anschluss / Batterie

Nennspannung Akku \Y 10,8
Nennleistung Gerat W 49,5
Schutzart IPX4
Schutzklasse 1]
@
Ladegerat
Netzspannung Ladegeréat \% 100-240
Ausgangsspannung \% 5
Ausgangsstrom A 2
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50-60
Leistungsdaten Gerat
Ladezeit bei leerem Akku h 3,5
Betriebsdauer mit voll geladenem min 22
Akku
Betriebsdruck MPa 0,7
Volumen Wassertank | 8
Ansaughohe (max.) m 0,5
Zulassige Umgebungstemperatur °C 0-40
Mafe und Gewichte
Lange mm 296
Breite mm 291
Hohe Gerat mit Wassertank mm 240
Hohe Wassertank mm 178
Typisches Betriebsgewicht (CX) kg 10,8
Ermittelte Werte geméan EN 60335-2-79
Schalldruckpegel Lyp dB(A) 68
Unsicherheit Kpa dB(A) 25
Schallleistungspegel Ly + dB(A) 82

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlégigen Bestimmungen der aufge-
fuhrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Richtlinien und Verordnungen

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782

(EU) 2023/1542

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Gemessen: 81

Garantiert: 84

OC 3 Foldable

Gemessen: 77

Garantiert: 79

OoC4

Gemessen: 80

Garantiert: 82

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2024/09/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden App

The KARCHER Home & Garden app can be used to
control smart Kércher products and access supporting
content:

e Product information and operating instructions

e Individual device settings

e Usage statistics

e Tips & tricks

e Online shop and much more

Scan the code with a smartphone to access the Karcher
Home & Garden app and further information.

1.599-350.0

Safety Instructions
Read this safety chapter and these origi-
A || nal instructions before using the device
for the first time. Act in accordance with
them. Keep the original instructions for future reference
or for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

o Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Charger
A DANGER e Never touch the mains plug and

socket with wet hands. e Danger of explosion. Do not
charge any non-rechargeable battery. @ Do not charge
the battery pack in an explosion-hazard environment.
e Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket on the appliance.

AN WARNING e Only charge the appliance using
the original charger enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER. e Protect the power cable from
heat, sharp edges, oil and moving parts. ® Do not open
the charger. Repairs are only to be carried out by quali-
fied personnel. e Only use the charger for charging ap-
proved battery packs. ® Immediately replace a
damaged charger together with charging cable with an
original part. e The appliance contains electrical com-
ponents - do not clean the appliance under running wa-
ter. @ You may not charge the battery pack for longer
than 24 hours without interruption.

AN CAUTION e Do not use the battery pack when
dirty or wet. @ Keep the charger ventilation slits free of
obstructions. e Do not pull the mains plug out the socket
using the power supply cable. e Do not carry/transport
the device using the power supply cable.

ATTENTION e short circuit hazard. Protect the
contacts of the battery pack from metal parts. e Only
use and store the charger in dry rooms.

Battery
A DANGER e Never insert conductive objects,

e.g. screwdrivers or similar, into the charging socket on
the appliance. e Do not expose the battery to strong
sunlight, heat or fire.

ATTENTION e This device contains non-replace-

able batteries. Does not apply to appliances with a replaceable
battery pack

Safe handling
AN WARNING e The device is not intended for

use by children, persons with restricted physical, senso-
ry or mental abilities or persons unfamiliar with these in-
structions. e Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities and persons lacking experience and
knowledge may only use the appliance if they are prop-
erly supervised, have been instructed on use of the ap-
pliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not play with the appliance. e Children must
be supervised to prevent them from playing with the ap-
pliance. e Only use the device for its proper use. Take
into account the local conditions and beware of third
parties, in particular children, when working with the de-
vice. e Adhere to the respective safety regulations in
hazard zones (e.g. service stations). Never operate the
device in explosive spaces. e Do not spray any objects
which contain harmful substances (e.g. asbestos).

e Risk of injury. Do not direct the spray jet onto the eyes.
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AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. e Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Never leave the
device unsupervised while it is in operation. e In order
to guarantee stability, place the device on a firm, flat sur-
face. e Accidents or damage due to the device falling
over. Before all actions with or on the device, you must
make sure that it is stable.

ATTENTION e Do not fill with any cleaning agents
or other supplements. e Device damage. Never fill the
water reservoir with solvents, liquids containing solvents
or undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinners
and acetone).  Device damage due to dry running. On-
ly switch on the device when water is present in the wa-
ter reservoir. @ Do not operate the device at
temperatures below 0 °C.

Intended use

Use the low pressure cleaner in private households on-
ly.

The low pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, tools, fagades, terraces, garden ma-
chines, pets etc. using a low-pressure water stream
without additional detergents.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
& dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
cg) Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriages etc.,
may only be performed at washing stations with an oil
separator.
cg) Working with detergents may only be performed on
watertight surfaces with connection to the waste
water sewage system. Do not allow detergent to enter
waterways or the soil.
cg) Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety devices

AN CAUTION

Risk of injury and damage due to missing or modi-
fied safety devices!

Injuries and material damage

Safety devices must not be bypass, removed or ren-
dered ineffective. Safety devices are provided for your
own protection.

ON/OFF button

The ON/OFF button prevents unintentional operation of
the device.

Pressure switch
If the trigger of the low pressure gun is operated, the
pressure switch turns on the pump and the low pressure
stream is released.
If the trigger is operated again and released, the pres-
sure switch turns off the pump and the low pressure
stream is stopped.

Motor circuit breaker

The motor circuit breaker shuts off the device if power
consumption it too high.

Device description

Description of the device

For illustrations, refer to the graphics pages
Illustration A

(@ Cap (4 pieces)

@ Carrying handle on the cover
@ Filler plug

@) Cover

(&) Water reservoir

(6 Valve opener

(@) Fine filter (device)

* Bayonet sleeve

(® * Suction hose

* Suction hose hub

(@) * Suction strainer

@) * Fine filter (suction hose)
@ Charger

Charging cable

(@5 USB-C plug

USB-A plug

@) Bar cover

Charging socket

LED

ON/OFF button
@1) Type plate

@2 Device

@ Carrying handle on the device
Low pressure hose
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@5 Nozzle
Low pressure gun
@7 Trigger
* Optionally available
LED codes

LED colour
green

The battery is charging
(LED pulsates).

The device is switched
on, charge state

250 % (LED lights
up).

LED colour
orange

The device is switched
on, charge state 20% -
50% (LED lights up).

Warning of low re-
maining running time
of approx. 4 min. (LED
pulsates).

The battery is fully dis-
charged (LED flashes
slowly for 5 seconds).

Malfunction (LED
flashes quickly for
20 seconds), see
Troubleshooting

guide.

Initial startup

ATTENTION

Risk of damage and leaks when parking in wet con-
ditions, dirt and on loose surfaces!

Damage and leaks on the device and water reservoir.
Do not place the device in wet conditions (e.g. puddles,
damp lawns) and do not place the water reservoir on a
dirty, loose surface (e.g. sand, mud).

1. Place the device on a level, horizontal surface.

Removing the device from the water
reservoir
1. Remove the cover:
a Disengage both top caps and unhook them from
the cover.
b Remove the cover.
lllustration B
2. Remove the charger and the charging cable from
the water reservoir.
3. Remove the device from the water reservoir:
a Fold up the carrying handle on the device.
b Lift the device out of the water reservoir:
Illustration C
Inserting the device in the water reservoir is per-
formed in the reverse sequence.

Battery charging
1. Charging the battery:

a Release the cover of the charging socket from
the device and swing it downwards.

b Plug the USB-C plug of the charging cable into
the charging socket.

¢ Plug the USB-A plug of the charging cable into
the charger.

d Plug the charger into a mains socket.
Illustration D

Note

The LED pulsates green during the charging process. It

lights up for 10 min. green when the battery is fully

charged.

For the charging time, see Technical data.

After charging

2. Pull the charger out of the mains socket.

Note

Avoid unnecessary energy consumption and unplug the

charger once the battery is fully charged.

3. Pull the USB-C plug out of the charging socket.

4. Swivel the cover of the charging socket upwards
and press it firmly on the device.

Water supply
ATTENTION

Risk of damage due to improper water supply
Damage to the device and accessories.

Only fill the water reservoir with clean, clear water and
only allow the device to draw in clean, clear water.

Do not fill the water reservoir with detergents, pesti-
cides, or other additives and do not vacuum such sub-
stances with the device.

Do not immerse the device in liquids.

Do not use the water reservoir to draw liquids while it is
attached to the device.

Remove the water reservoir from the device before fill-
ing it with water.

Establishing a water supply from the device's water
reservoir

1. Fill the water reservoir:

a Attach the cover to the water reservoir.

b Engage both top caps on the cover and hook
them in.

¢ Remove the filler plug from the cover and lift it up.

d Fill the water reservoir with clean, cold clear wa-
ter.

lllustration E

Fold down the filler plug and press down.

Place the low-pressure gun next to the device.

Attach the water reservoir to the device:

a Place the low-pressure hose into the recess on
the device to avoid pinching it.

b Place the water reservoir on the device and en-
gage both lower caps.

lllustration F

5. Remove the water reservoir from the device to refill

it with water.

Suck water from open containers

ATTENTION

Device with water reservoir without function if valve

opener is not installed!

The device does not pump water.

Keep the valve opener and the fine filter in a safe place

to avoid losing them.

Insert the fine filter and the valve opener into the device

before operating it with the water reservoir. Make sure

that the pins on the fine filter and valve opener point up-

wards.

1. Lever out the valve opener using the suction hose
hub or remove it from the device using pliers.
Illustration G

rwN

Installation information
The pin on the valve opener must point upwards.
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Align the notch on the valve opener with the guide pin
on the device.
2. Remove the fine filter (device) from the device using
the suction hose hub or pliers.
lllustration H
3. Store the valve opener and the fine filter safely,
e.g.in the water reservoir.
4. Install the suction hose:
a Insert the suction hose hub into the device.
b Turn the suction hose hub slightly to fix it in place.
¢ Hang the suction strainer in a water source (e.qg.
water bucket, can).
lllustration |
Note
At the end of operation, remove the suction hose in re-
verse order and install the fine filter and the valve open-
er.

1. Place the device on a level, horizontal surface.

Operation without detergent

ATTENTION
Risk of damage if dry running!
Dry running damages the pump of the device.
Do not switch on the device if no water is present in the
water reservoir or the suction strainer is not fully sub-
merged in water.
Switch off the device as soon as the water reservoir or
the external water source is empty.
Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes. Then proceed according to the instruc-
tions in Troubleshooting guide.
1. Press the ON/OFF button.

The device switches on.

lllustration J

AN CAUTION
Risk of injury from spray jet!
The spray jet may cause injury to eyes and ears.
Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or
animals.
2. Pull the trigger to switch on the spray jet.
The trigger engages and can be released.
Pull the trigger again and release it to switch off the
spray jet.
lllustration K
3. Carry out the cleaning process:
a Pull the trigger to switch on the spray jet.
b Carry out the cleaning process.
c Pull the trigger and release it to switch off the
spray jet.
Note
At approx. 20 % remaining running time (see Technical
data), the LED starts to pulsate orange. Charge the bat-
tery as soon as possible, see Battery charging.
For further information on the LED, see LED codes.
If the trigger is not operated for 30 minutes, the device
switches off.

Operation with detergent

A DANGER

Risk to life and health when handling cleaning
agents!

Improper handling of detergents can lead to death and
serious damage to health.

Observe the safety data sheet of the detergent manu-
facturer, in particular the instructions on personal pro-
tective gear.

ATTENTION

Risk of damage due to foreign substances in the
water reservoir!

Foreign substances in the water reservoir will damage
the device.

Do not fill the water reservoir with any detergents, pes-
ticides or other additives.

ATTENTION

Risk of damage due to detergents acting too long

and drying out!

Detergent can damage hot surfaces and damage sur-

faces if left to act for too long.

Do not apply detergent to hot surfaces and observe the

maximum contact time.

Do not allow detergent to dry on the surfaces being

cleaned.

1. Spray the detergent sparingly on the dry surfaces
and let it work for a while (do not let it dry).

ATTENTION
Risk of damage if dry running!
Dry running damages the pump of the device.
Do not switch on the device if no water is present in the
water reservoir or the suction strainer is not fully sub-
merged in water.
Switch off the device as soon as the water reservoir or
the external water source is empty.
Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes. Then proceed according to the instruc-
tions in Troubleshooting guide.
2. Press the ON/OFF button.

The device switches on.

Illustration J

A CAUTION

Risk of injury from spray jet!

The spray jet may cause injury to eyes and ears.

Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or
animals.

3. Pull the trigger and carry out the cleaning process.
Note

Approx. 2 min before the end of the operating time (see
Technical data), the operating state LED starts flashing.
Charge the battery as soon as possible, see Battery
charging.

Interrupting operation

1. Actuate the trigger and release.
The spray jet stops.
After approx. 30 minutes without being pressed, the
device shuts off automatically.

Ending operation

1. Press the ON/OFF button.

The device switches off.

Stop the water supply to the device:

a Empty out the water remaining in the water reser-
voir.
It can,for example, be used for other cleaning
purposes or for watering.
Or:

b Remove the suction hose and install the fine filter
and valve opener, see Suck water from open
containers.

N
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3. Press the ON/OFF button.
The device switches on.

4. Actuate the trigger and wait until no more water is
emitted.

5. Actuate the trigger again and release.

6. Press the ON/OFF button.
The device switches off.

7. Allow the water reservoir to dry completely.

8. Stow the low-pressure gun and the low-pressure
hose on the device.

9. Place the device in the water reservoir, see Remov-
ing the device from the water reservoir.

10. Stow the charger and the charging cable in the wa-
ter reservoir.

11. Attach the lid to the water reservoir.

AN CAUTION

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Observe regulations for dangerous goods during
transport.

Manual transportation

1. Fold up the carrying handle on the cover and use it
to carry the device.

Transportation in vehicles

AN CAUTION

Risk of injury and damage!

There is a risk of injury and damage due to tipping and
sliding of the device during transport.

Before transporting the device in vehicles, secure it
against slipping and tipping over in accordance with the
applicable guidelines.

1. Switch off the device.

ATTENTION

Risk of damage due to escaping water!

If the device is not standing upright, water may escape

from the ventilation valve and cause material damage.

Transport the device upright if water is present in the

water reservoir.

2. Before transporting the device, stow it away or se-
cure it against sliding, tipping and being thrown
around.

AN CAUTION

Risk of injury and damage!

If the weight of the device is not observed, there is a risk
of injury and damage.

Be aware of the weight of the device during storage.

ATTENTION

Risk of damage due to frost!

An incompletely emptied device can be damaged by

frost.

Completely empty the device and accessories before

storing them.

Protect the device from frost.

Store the device in a frost-free place and not outdoors.

1. Finish operation, see Ending operation.

2. Remove the filler plug from the cover and fold it up
to prevent odour generation.

3. Place the device in a closed room on a level surface
and store it within the permitted ambient tempera-
ture, see Technical data.

Care and service

A DANGER

Touching live parts

Danger of injury from electric shock

Switch off the device and unplug the charger from the
device before performing any work on the device.

Cleaning the fine filter
Clean the fine filters in the device and suction hose reg-
ularly.

ATTENTION

Risk of damage due to improper cleaning!

The fine filter is damaged by improper cleaning.

Clean the fine filter only under running water against its

flow direction.

Do not use sharp or hard objects such as needles or

wire brushes.

Cleaning the fine filter of the device

1. Remove the water reservoir, see Establishing a wa-

ter supply from the device's water reservoir.

Remove the valve opener and fine filter, see Suck

water from open containers.

Clean the fine filter with clean, flowing water against

the direction of flow.

Illustration L

4. Install the fine filter and valve opener.

Clean the fine filter of the suction hose

5. Remove the fine filter:

a Turn the suction strainer approx. 45° and

b pull it off from the bayonet sleeve.

¢ Pull the fine filter off from the bayonet sleeve.
lllustration M

Clean the fine filter and suction strainer with clean,

flowing water against the direction of flow.

The installation is performed in the reverse se-

guence.

Removing the battery

Remove the battery before disposing of the device.

1. Switch off the device, see Ending operation.

2. Removing the battery:

a Unscrew the screws anti-clockwise using a
screwdriver.

b Remove the battery compartment cover.

c Take the battery out.

d Disconnect the electrical socket plug connec-
tions.

Illustration N

Dispose of the device and the battery in accordance

with the regulations via suitable collection systems,

see Environmental protection.

Troubleshooting guide

A DANGER

Touching live parts

Danger of injury from electric shock

Switch off the device and unplug the charger from the
device before performing any work on the device.
Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.
Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

n

w

o

~

w
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doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault Cause

Rectification

low.

The device does not run |The charging state of the battery istoo |1. Charge the battery, see Battery charging.

cuit breaker has tripped.

The motor is overloaded, the motor cir- |1. Switch off the device.

2. Switch on the device and put it into opera-
tion.

The ambient temperature is outside the |1. Switch off the device.
permissible range, see Technical data, |2. Allow the device to cool down / heat up.
the motor circuit breaker has tripped. 3. Switch on the device and put it into opera-

tion.
Have the device checked by Karcher Ser-
vice if this malfunction occurs repeatedly.

Device does not reach
required pressure

Not enough water in the water reservoir. |1. Make sure that there is enough clean, clear

water in the water reservoir.

The suction hose does not suck in water.|1. Make sure that the maximum suction

height is not exceeded, see Technical da-
ta.

2. Ensure that there is sufficient clean, clear
water in the open container and that the
suction strainer is fully immersed.

tion hose is dirty.

The fine filter in the device or in the suc- |1. Clean the fine filter, see Cleaning the fine

filter.

Strong pressure fluctua- |The nozzle is clogged.
tions or constant switch-
ing off/on of the device

1. Clean the nozzle: Remove contamination
and debris from the nozzle hole, using a
needle and rinse with clean, clear water
from the front.

2. Make sure that there is enough clean, clear
water in the water reservoir.

The device is leaking

technical reasons.

The device leaks a small amount for 1. Incase of more serious leaks, have the de-

vice checked by KARCHER Service.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Technical data

Electrical connection/Battery

Nominal voltage of battery \% 10,8
Nominal power of device w 49,5
Degree of protection IPX4
Protection class 1l
®
Charger
Charger mains voltage \% 100-240
Output voltage \% 5
Qutput current A 2
Phase ~ 1
Frequency Hz 50-60

Device performance data

Charging time for an empty bat- h 3,5
tery

Operating duration with a fully min 22
charged battery

Operating pressure MPa 0,7
Water reservoir capacity | 8
Suction height (max.) m 0,5
Permissible ambient temperature °C 0-40
Dimensions and weights

Length mm 296
Width mm 291
Height of device with water reser- mm 240
voir

Height of water reservoir mm 178
Typical operating weight (CX) kg 10,8
Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Sound pressure level Lys dB(A) 68
Uncertainty Kpa dB(A) 2,5
Sound power level Ly, + uncer- dB(A) 82

tainty Kya

Subject to technical modifications.
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Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Directives and Regulations
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EC

2000/14/EC

2019/1782

(EU) 2023/1542

Harmonised standards used
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)
OC 3,0C 3 Plus
Measured: 81
Guaranteed: 84

OC 3 Foldable

Measured: 77
Guaranteed: 79

oc4

Measured: 80
Guaranteed: 82

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

/ Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2024/09/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Kéarcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Directives and Regulations
S.1. 2016/1101 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2010/2617 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)
(EU) 2019/1782

Designated standards used
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8

Sound power level dB(A)
OC 3, OC 3 Plus
Measured: 81
Guaranteed: 84

OC 3 Foldable

Measured: 77
Guaranteed: 79

oc4

Measured: 80
Guaranteed: 82

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

/ W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2024/09/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Application KARCHER
Home & Garden

L’application KARCHER Home & Garden permet de
commander les produits Karcher intelligents et d’accé-
der a des contenus d’'assistance :
e Informations sur les produits et manuels d’utilisation
e Réglages individuels des appareils
e Statistiques d'utilisation
e Trucs et astuces
e Boutique en ligne, et bien plus encore
Scanner le code avec un smartphone pour accéder a
I'application Karcher Home & Garden et a d’autres in-
formations.

1.599-350.0

ConS|gnes de sécurité
Veuillez lire ce chapitre relatif a la sécuri-
A || té et la présente notice originale avant la
premiere utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions. Conservez la notice originale pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’'avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légéres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Chargeur

A DANGER e Ne touchez jamais aux fiches sec-
teur et prises de courant avec les mains mouillées.

e Risque d'explosion. Ne pas charger de batteries non-
rechargeables. e Ne jamais utiliser le chargeur dans un
environnement présentant des risques d'explosion.

e N'introduisez jamais d'objets conducteurs, par ex.
tournevis ou similaire, dans la prise du chargeur de I'ap-
pareil.

AN AVERTISSEMENT e Chargez I'appareil
uniquement avec le chargeur d'origine fourni ou avec un
chargeur autorisé par KARCHER. e Protégez le cable
d'alimentation contre la chaleur, les bords vifs, I'huile et
les piéces mobiles de I'appareil. ® Ne jamais ouvrir le
chargeur. Faites exécuter les réparations uniquement
par du personnel qualifié. e N'utilisez le chargeur que
pour charger les blocs de batteries autorisés. ¢ Rempla-
cez immédiatement un chargeur endommagé avec son
cable de charge par une piece d'origine. e Ne nettoyez
pas l'appareil sous I'eau courante car il contient des
composants électriques. e Vous ne devez pas charger
le bloc-batterie plus de 24 heures sans interruption.

AN PRECAUTION e Ne jamais utiliser le char-
geur dans un état mouillé ou sale. e Gardez libres les
fentes d'aération du chargeur. e Ne pas débrancher la
fiche secteur de la prise en tirant sur le cable d'alimen-
tation. e Ne portez/transportez pas I'appareil par le
cable d'alimentation secteur.

ATTENTION » Risque de court-circuit. Protégez
les contacts de I'adaptateur de batterie contre les pieces
en métal. e Utilisez et stockez le chargeur uniqguement
dans une piéce séche.

Accumulateur

A DANGER e Nintroduisez jamais d'objets
conducteurs, par ex. tournevis ou similaire, dans la
prise du chargeur de I'appareil. # N'exposez pas l'accu
a un rayonnement intense du soleil, a la chaleur ou au
feu.

ATTENTION e cet appareil contient des batteries
qui ne peuvent pas étre remplacées. Ne s’applique pas aux
appareils avec un bloc de batteries remplagable

Manipulation sare

AN AVERTISSEMENT e L'appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. ® Les personnes dont les
capacités physiques sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont
correctement surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation slre de I'appareil et comprennent les dan-
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gers qui en résultent. e Les enfants ne sont pas autori-
sés a jouer avec I'appareil. ® Surveillez les enfants pour
s’assurer gu’ils ne jouent pas avec I'appareil. e Utilisez
I'appareil uniguement conformément a I'usage prévu.
Respectez les conditions locales et portez attention aux
tiers, en particulier aux enfants, lors de travaux avec
I'appareil. e Dans des zones dangereuses (p.ex. sta-
tions service), respectez les consignes de sécurité cor-
respondantes. N'utilisez pas I'appareil dans des locaux
a risque d'explosion. e N'aspergez pas d'objets conte-
nant des substances dangereuses pour la santé
(amiante par exemple). e Risque de blessures. Ne diri-
gez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure. e Ne
laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne. e Pour garantir une bonne stabilité, posez I'ap-
pareil sur une base solide et plane. e Risque
d'accidents ou de dommages en cas de chute de I'ap-
pareil. Avant toute opération avec ou au niveau de l'ap-
pareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.

ATTENTION e Ne remplissez aucun détergent, ni
d’additifs. e Dommages de I'appareil. Ne remplissez ja-
mais de solvants, liquides contenant des solvants ou
acides non dilués (détergent, essence, diluant pour
peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.

e Endommagement de I'appareil dG & une marche a
sec. N'allumez I'appareil que si le réservoir d'eau
contient de I'eau. e N'utilisez pas l'appareil a des tempé-
ratures inférieures 2 0 °C.

Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur basse pression uniquement pour
un usage ménager prive.

Le nettoyeur basse pression est prévu pour le net-
toyage de machines, véhicules, outils, facades, ter-
rasses, appareils de jardin, animaux domestiques, etc.
avec le jet d'eau basse pression sans ajout de dé-
tergent.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUVeNt des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
cg) Les travaux de nettoyage provoquant des eaux
usées huileuses, p. ex. lavage de moteur, lavage
de dessous de caisse, ne doivent étre effectués que sur
les pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
cg) Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,
avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas
laisser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le
sol.
cg) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s0r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
AN PRECAUTION
Risque de blessures et d'endommagement en rai-
son dispositifs de sécurité manquants ou modifiés !
Blessures et dommages matériels
Il est défendu de contourner, d'enlever ou de rendre ino-
pérants les dispositifs de sécurité Les dispositifs de sé-
curité servent a vous protéger.

Touche MARCHE / ARRET
La touche MARCHE / ARRET empéche le fonctionne-
ment involontaire de l'appareil.

Pressostat

Sila gachette sur la poignée pistolet basse pression est
actionnée, le pressostat active la pompe et le jet basse
pression est projeté.

Si la gachette est a nouveau actionné et relachée, le
pressostat désactive la pompe et arréte le jet basse
pression.

Protection thermique du moteur
Lorsque la puissance absorbée est trop élevée, la pro-
tection thermique du moteur coupe I'appareil.

Description de I'appareil

Description de I'appareil
Pour les figures, voir pages des graphiques
Illustration A

@ Clapet de fermeture (4 piéces)
@ Poignée de transport sur le couvercle
@ Bouchon de remplissage

(@) Couvercle

(®) Réservoir d'eau

(®) Clé de soupape

(@ Filtre fin (appareil)

*Douille & baionnette

(® * Tuyau d'aspiration

* Raccord de tuyau d'aspiration
@ * Crépine d'aspiration
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@) * Filtre fin (tuyau d'aspiration)
@3 Chargeur

Cable de charge

(@ Fiche USB-C

Fiche USB-A

@ Cache

Prise du chargeur

LED

Touche MARCHE / ARRET
@D Plaque signalétique
@2 Appareil
@ Poignée de transport sur I'appareil
Flexible basse pression
@ Buse
Pistolet basse pression
@7) Gachette
* disponible en option
Codes LED

La batterie est en
cours de chargement
(la LED clignote).

L'appareil est allumé,
état de charge =2 50 %
(LED allumée).

L'appareil est allumé,
état de charge 20 % -
50 % (LED allumée).

Avertissement de
faible temps restant
d'environ 4 Min. (la
LED clignote).

La batterie est comple-
tement déchargée (la
LED clignote lente-
ment pendant 5 s).

Défaut (la LED cli-
gnote rapidement pen-
dant 20 s), voir
Dépannage en cas de
défaut.

Mise en service

ATTENTION

Risque d'endommagement et de fuite en cas de sta-
tionnement dans I'humidité, les salissures et sur un
sol meuble!

Dommages et fuites sur I'appareil et le réservoir d'eau.
Ne placez pas I'appareil dans un endroit humide (par ex.
flaques d'eau, prairies humides) et ne pas poser le ré-
servoir d'eau sur un sol sale et meuble (par ex. sable,
boue).

Couleur de
la LED verte

Couleur de
la LED
orange

1. Placer I'appareil sur une surface plane et horizon-
tale.

Retirer I'appareil du réservoir d'eau
1. Retirer le couvercle :
a Désencliqueter les deux clapets supérieurs et les
décrocher au niveau du couvercle.
b Retirer le couvercle.
lllustration B
2. Retirer le chargeur et le cable de charge du réser-
voir d'eau.
3. Retirer I'appareil du réservoir d'eau :
a Relever la poignée de transport de I'appareil.
b Retirer I'appareil du réservoir d'eau en faisant le-
vier.
Illustration C
L'insertion de I'appareil dans le réservoir d'eau s'ef-
fectue dans l'ordre inverse.

Charger la batterie
1. Charger la batterie :
a Détacher le cache de la prise de charge de I'ap-
pareil et le tourner vers le haut.
b Brancher la fiche USB-C du cable de charge sur
la prise du chargeur.
¢ Brancher la fiche USB-A du cable de charge sur
le chargeur.
d Brancher le chargeur sur une prise secteur.
Illustration D
Remarque
Pendant le cycle de charge, la LED clignote en vert.
Une fois la batterie entierement chargée, elle s'allume
en vert pendant 10 min.
Pour le temps de charge, voir Caractéristiques tech-
niques.
Apres le chargement
2. Retirer le chargeur de la prise secteur.
Remarque
Evitez toute consommation d'énergie excessive et dé-
brancher le chargeur lorsque la batterie est entierement
rechargée.
3. Débrancher la fiche USB-C de la prise du chargeur.
4. Faire pivoter le cache de la prise du chargeur vers
le haut et appuyer sur |'appareil fermement.

Alimentation en eau

ATTENTION
Risqued'endommagement di aune alimentation en
eau inappropriée
Dommages de I'appareil et des accessoires.
Ne remplissez le réservoir d'eau que d'eau propre et
claire et ne laissez I'appareil aspirer que de I'eau propre
et claire.
Ne remplissez aucun détergent, produit phytosanitaire
ou autre additif dans le réservoir d'eau et n‘aspirez pas
de substances similaires avec I'appareil.
Ne plongez pas I'appareil dans des liquides.
Ne puisez pas de liquides avec le réservoir d'eau tant
qu'il est monté sur l'appareil.
Démontez le réservoir d'eau de I'appareil avant de le
remplir d'eau.
Etablir I'alimentation en eau & partir du réservoir
d'eau de I'appareil

1. Remplir le réservoir d’eau :

a Poser le couvercle au réservoir d'eau.

b Encliqueter les deux clapets supérieurs et les ac-

crocher sur le couvercle.
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c Détacher le bouchon de remplissage du cou-
vercle et le relever.
d Remplir le réservoir d’eau propre et claire.
lllustration E
2. Abaisser le bouchon de remplissage et appuyer
dessus.
3. Placer le pistolet basse pression a coté de I'appareil.
4. Fixer le réservoir d'eau a I'appareil :
a Poser le flexible basse pression dans I'encoche
pour ne pas le coincer.
b Placer le réservoir d'eau sur I'appareil et enclen-
cher les deux clapets de fermeture inférieurs.
lllustration F
5. Retirerle réservoir d'eau de I'appareil pour le remplir
a nouveau d'eau.

Aspiration de I'eau des réservoirs ouverts

ATTENTION

Appareil avec réservoir d'eau sans fonction, silaclé

de soupape n'est pas montée !

L'appareil ne pompe pas d'eau.

Conservez la clé de soupape et le filtre fin en lieu sar

afin d'éviter de les perdre.

Insérez le filtre fin et la clé de soupape dans l'appareil

avant de le faire fonctionner avec le réservoir d'eau.

Veillez a ce que les tenons du filtre fin et de la clé de

soupape soient orientés vers le haut.

1. Faire levier sur la clé de soupape a l'aide de I'em-
bout du tuyau d'aspiration ou le retirer de I'appareil
a l'aide d'une pince.
lllustration G

Remarque relative au montage

Le tenon de la clé de soupape doit étre orienté vers le

haut.

Aligner I'encoche de la clé de soupape avec la goupille

de guidage de l'appareil.

2. Retirer le filtre fin (appareil) de I'appareil a I'aide de
I'embout du tuyau d'aspiration ou d'une pince.
Illustration H

3. Conserver la clé de soupape et le filtre fin en lieu
sQr, parex. dans le réservoir d'eau.

4. Monter le tuyau d'aspiration :

a Insérer I'embout du tuyau d'aspiration dans I'ap-
pareil.

b Tourner Iégerement I'embout du tuyau d'aspira-
tion pour le fixer.

¢ Suspendre la crépine dans une source d'eau (par
ex. seau d'eau, bidon).

lllustration |

Remarque

A la fin de |'utilisation, démonter le tuyau d'aspiration

dans l'ordre inverse et monter le filtre fin ainsi que la clé

de soupape.

Fonctionnement

1. Placer I'appareil sur une surface plane et horizon-
tale.

Fonctionnement sans détergent

ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment a sec !

La marche a sec endommage la pompe de I'appareil.
Ne mettez pas I'appareil en marche s'il n'y a pas d'eau
dans le réservoir d'eau ou si la crépine n'est pas com-
plétement immergée dans I'eau.

Eteignez l'appareil dés que le réservoir d'eau ou la
source d'eau externe est vide.
Eteignez I'appareil s'il ne se met pas sous pression
dans les 2 minutes. Agissez ensuite conformément aux
instructions dans Dépannage en cas de défaut.
1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.
Illustration J

AN PRECAUTION
Risque de blessure par le jet de pulvérisation !
Le jet de pulvérisation peut provoquer des blessures
aux yeux et aux oreilles.
Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou
les oreilles de personnes ou d'animaux.
2. Appuyer sur la gachette pour activer le jet de pulvé-
risation.
La gachette s'enclenche et peut étre relachée.
Appuyer a nouveau sur la gachette et la relacher
pour désactiver le jet de pulvérisation.
Illustration K
3. Effectuer le processus de nettoyage :
a Appuyer sur la gachette pour activer le jet de pul-
vérisation.
b Effectuer le processus de nettoyage.
¢ Appuyer sur la gachette et la relacher pour dé-
sactiver le jet de pulvérisation.
Remarque
Lorsque le temps restant est d'environ 20 % (voir Ca-
ractéristiques techniques), la LED commence a cligno-
ter en orange. Recharger la batterie dés que possible,
voir Charger la batterie.
Pour plus d'informations sur la LED, voir Codes LED.
Si la gachette n'est pas actionnée pendant 30 min, l'ap-
pareil s'arréte.

Fonctionnement avec détergent
A DANGER

Danger de mort et pour la santé lors de la manipula-
tion de produits de nettoyage !

Une manipulation inappropriée des produits de net-
toyage peut entrainer la mort ou de graves problemes
de santé.

Respecter les fiches de données de sécurité du fabri-
cant du détergent, en particulier les remarques sur
I'équipement de protection individuelle.

ATTENTION

Risque d'endommagement par des substances
étrangeres dans le réservoir d'eau !

Des substances étrangeres dans le réservoir d'eau en-
dommagent l'appareil.

Ne remplissez aucun détergent, produit phytosanitaire
ou autre additif dans le réservoir d'eau.

ATTENTION

Risque d’endommagement d( a un temps d’action

trop long et au séchage des détergents !

Les détergents peuvent endommager les surfaces s'ils

sont appliqués sur des surfaces chaudes ou s'ils

agissent trop longtemps.

N’appliquez pas de détergents sur des surfaces

chaudes et respectez le temps d’'action maximal.

Ne laissez pas le détergent sécher.

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face seche et laisser agir (mais pas sécher).
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ATTENTION
Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment a sec !
La marche a sec endommage la pompe de I'appareil.
Ne mettez pas I'appareil en marche s'il n'y a pas d'eau
dans le réservoir d'eau ou si la crépine n'est pas com-
plétement immergée dans I'eau.
Eteignez l'appareil dés que le réservoir d'eau ou la
source d'eau externe est vide.
Eteignez l'appareil s'il ne se met pas sous pression
dans les 2 minutes. Agissez ensuite conformément aux
instructions dans Dépannage en cas de défaut.
2. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.
Illustration J

AN PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation !

Le jet de pulvérisation peut provoquer des blessures

aux yeux et aux oreilles.

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou

les oreilles de personnes ou d'animaux.

3. Actionner la gachette et réaliser le processus de
nettoyage.

Remarque

Environ 2 min. avant la fin du temps de fonctionnement

(voir Caractéristiques techniques), la LED d'état de

fonctionnement commence a clignoter. Recharger la

batterie dés que possible, voir Charger la batterie.

Interruption du fonctionnement

1. Actionner et relacher le levier de la gachette.
Le jet de pulvérisation s'arréte.
L'appareil se désactive automatiquement en I'ab-
sence d’actionnement de 30 minutes environ.

Terminer l'utilisation

Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil s’éteint.

Arréter l'alimentation en eau de I'appareil :

a Vider I'eau qui reste dans le réservoir d'eau.
L’eau peut p. ex. étre utilisée a d'autres fins de
nettoyage ou d’arrosage.
ou :

b Démonter le tuyau d'aspiration et monter le filtre
fin et la clé de soupape, voir Aspiration de I'eau
des réservoirs ouverts.

Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil démarre.

Actionner la gachette et patienter jusqu'a ce qu'il ne

sorte plus du tout d'eau.

Actionner et relacher a nouveau le levier de la ga-

chette.

Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil s’éteint.

Laisser le réservoir d’eau sécher complétement.

Ranger le pistolet basse pression et le tuyau basse

pression sur l'appareil.

Placer I'appareil dans le réservoir d'eau, voir Retirer

I'appareil du réservoir d'eau.

10. Ranger le chargeur et le cable de charge dans le ré-

servoir d'eau.

11. Fixer le couvercle au réservoir d'eau.

=

N
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AN PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Respecter les directives associées aux marchan-
dises dangereuses lors du transport.

Transport a la main

1. Relever la poignée de transport sur le couvercle et
porter I'appareil par celle-ci.

Transport en véhicule

A PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !

Le basculement et le glissement de I'appareil pendant le
transport présentent un risque de blessure et d'endom-
magement.

Avant de transporter 'appareil dans des véhicules, sé-
curisez-le conformément aux directives en vigueur pour
éviter qu'il ne glisse ou ne bascule.

1. Eteindre l'appareil.

ATTENTION

Risque d’endommagement d0 a une fuite d’eau !

Sil'appareil n'est pas en position verticale, de I'eau peut

s'échapper de la soupape d'aération et provoquer des

dommages matériels.

Transportez I'appareil en position debout lorsqu'il y a de

I'eau dans le réservoir d'eau.

2. Avantde transporter I'appareil, le ranger ou I'assurer
pour qu'il ne glisse pas, ne bascule pas et ne soit
pas projeté dans tous les sens.

AN PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !

Si le poids de I'appareil n'est pas respecté, il y a risque
de blessures et de dommages.

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

ATTENTION

Risque d’endommagement dd au gel !

Un appareil non entierement vidé peut étre endommagé

par le gel.

Videz complétement I'appareil et les accessoires avant

de les entreposer.

Protéger I'appareil contre le gel.

Stockez I'appareil dans un endroit a I'abri du gel et non

a I'extérieur.

1. Terminer le fonctionnement, voir Terminer l'utilisa-
tion.

2. Détacher le bouchon de remplissage du couvercle
et le relever, afin d'éviter la formation d'odeurs.

3. Déposer I'appareil dans un local fermé sur une sur-
face horizontale et le stocker dans les limites de la
température ambiante autorisée, voir Caractéris-
tiques techniques.

Entretien et maintenance

A DANGER

Contact avec des pieces sous tension

Danger d@ au risque d'électrocution !

Coupez I'appareil et débranchez-le du chargeur avant
tous les travaux sur l'appareil.

Nettoyage du filtre fin

Nettoyer régulierement les filtres fins de |'appareil et du
tuyau d'aspiration.
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ATTENTION

Risque d’endommagement di a un nettoyage

inapproprié !

Le filtre fin est endommagé s'il n‘est pas nettoyé correc-

tement.

Ne nettoyez le filtre fin que sous I'eau courante, dans le

sens inverse de son écoulement.

N'utilisez pas d'objets pointus ou durs tels que des ai-

guilles ou des brosses métalliques.

Nettoyage du filtre fin de I'appareil

1. Retirer le réservoir d'eau, voir Etablir I'alimentation
en eau a partir du réservoir d'eau de l'appareil.

2. Démonter la clé de soupape et le filtre fin Aspiration
de I'eau des réservoirs ouverts.

3. Nettoyer le filtre fin en faisant couler de I'eau propre
dans le sens contraire a I'écoulement.
Illustration L

4. Monter le filtre fin et la clé de soupape.

Nettoyer le filtre fin du tuyau d'aspiration

5. Démonter le filtre fin :
a Tourner la crépine d'environ 45° et
b laretirer de la douille & baionnette.
¢ Retirer le filtre fin de la douille & baionnette.

Illustration M

6. Nettoyer le filtre fin et la crépine d'aspiration en fai-
sant couler de I'eau propre dans le sens contraire a
I'écoulement.

7. Le montage s’effectue dans l'ordre inverse.

Retirer la batterie

Retirer la batterie avant de mettre |'appareil au rebut.

1. Eteindre 'appareil, voir Terminer I'utilisation.

2. Retirer la batterie :

a Dévisser les vis dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre a l'aide d'un tournevis.

b Retirer le couvercle du compartiment de batterie.

¢ Retirer la batterie.

d Débrancher toutes les connexions électriques.

Illustration N

Eliminer I'appareil et I'accumulateur conformément

aux prescriptions, via des systémes de collecte ap-

propriés, voir Protection de I'environnement.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Contact avec des pieces sous tension

Danger di au risque d'électrocution !

Coupez l'appareil et débranchez-le du chargeur avant
tous les travaux sur l'appareil.

Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur les
composants électriques ne doivent étre effectués que
par le SAV autorisé.

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

w

Erreur

pas faible.

Cause Solution
L'appareil ne fonctionne |L'état de charge de la batterie esttrop |1. Chargement de la batterie, voir Charger la

batterie.

Le moteur est en surrégime, la protection |1. Eteindre l'appareil.

thermique du moteur s'est déclenchée. |2. Mettre I'appareil sous tension et le mettre
en service.

La température ambiante se situe en de-|1. Eteindre 'appareil.

hors de la plage autorisée, voir Caracté-|2. Laisser refroidir / réchauffer I'appareil.

ristiques techniques, et la protection 3. Mettre I'appareil sous tension et le mettre

thermique du moteur s'est déclenchée.

en service.

Si le défaut se reproduit plusieurs fois, faire
réviser 'appareil par le service apres-vente
Karcher.

L'appareil ne se met pas |Trop peu d'eau dans le réservoir d'eau. |1. S'assurer qu'il y a suffisamment d'eau

sous pression

propre et claire dans le réservoir d'eau.

Le tuyau d'aspiration n'aspire pas l'eau. |1. Vérifier que la hauteur d'aspiration maxi-

male n'est pas dépassée, voir Caractéris-
tiques techniques.

2. S'assurer qu'il y a suffisamment d'eau
propre et claire dans le réservoir ouvert et
que la crépine d'aspiration est compléte-
ment immergée.

piration est encrassé.

Le filtre fin de I'appareil ou du tuyau d'as-|1. Nettoyer le filtre fin, voir Nettoyage du filtre

fin.

Fortes variations de La buse est bouchée.
pression ou mise en
marche/arrét continu de

I'appareil

1. Nettoyer la buse : Enlever 'encrassement
sur le diametre de la buse avec une aiguille
et le rincer avec de I'eau propre et claire
par l'avant.

2. S'assurer qu'il y a suffisamment d'eau
propre et claire dans le réservoir d'eau.

L'appareil n'est pas

étanche ment technique.

Une faible fuite de I'appareil est pure- |1. En cas de fuite plus importante, faire

controler I'appareil par le service aprés-
vente KARCHER.
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Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique / batterie

Tension nominale de la batterie  V 10,8
Puissance nominale de I'appareil W 49,5
Type de protection IPX4
Classe de protection @ I}
Chargeur

Tension secteur du chargeur \Y 100-240
Tension de sortie \% 5
Courant sortie A 2
Phase ~ 1
Fréquence Hz 50-60
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Durée de la charge de la batterie h 3,5
vide

Autonomie avec une batterie min 22
pleine

Pression de service MPa 0,7
Volume du réservoir d'eau | 8
Hauteur d’aspiration (max.) m 0,5
Température ambiante autorisée °C 0-40
Dimensions et poids

Longueur mm 296
Largeur mm 291
Hauteur d'appareil avec réservoir mm 240
d'eau

Hauteur du réservoir d'eau mm 178
Poids opérationnel typique (CX) kg 10,8
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Niveau de pression acoustique  dB(A) 68
LpA

Incertitude Kpa dB(A) 25

Niveau de puissance acoustique dB(A) 82
Lya *+ incertitude Kyya

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable.

Produit : Mobile Outdoor Cleaner

Type : OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Normes et ordonnances
2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2000/14/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normes harmonisées appliquées
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
OC 3, 0C 3 Plus

Mesuré : 81

Garanti : 84

OC 3 Foldable

Mesuré : 77

Garanti : 79

OoC4

Mesuré : 80

Garanti : 82

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/09/2024

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
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App KARCHER Home & Garden

L'app KARCHER Home & Garden puo essere utilizzata
per controllare i prodotti Karcher intelligenti e accedere
ai contenuti di supporto:

e Informazioni sul prodotto e istruzioni per I'uso

e Regolazione individuale degli apparecchi

e Statistiche d'uso

e Consigli e suggerimenti

e Shop online e molto altro ancora

Scansionare il codice con uno smartphone per accede-
re all'app Kéarcher Home & Garden e a ulteriori informa-
zioni.

1.599-350.0

Prima di utilizzare I'apparecchio per la

A || prima volta, leggere questo capitolo rela-

tivo alla sicurezza e queste istruzioni ori-
ginali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare le Istruzioni originali per un uso futuro o per

un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Caricabatterie

A PERICOLO e Maitoccare e afferrare la spina
e la presa elettrica con mani bagnate. e Rischio di
esplosioni. Non caricare batterie non ricaricabili. ¢ Non
utilizzare il caricabatterie in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni.  Non inserire mai oggetti conduttori, co-
me cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’appa-
recchio.

AN AVVERTIMENTO « L’apparecchio puo es-
sere caricato solo con il caricabatterie originale in dota-
zione o con un caricabatterie autorizzato dalla
KARCHER. e Proteggere il cavo di collegamento da
fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

e Non aprire il caricabatterie. Far effettuare le riparazio-
ni solo da personale specializzato. e Utilizzare il carica-
batterie solo per caricare unita accumulatore
autorizzate. e Se il caricabatterie con relativo cavo &
danneggiato, deve essere sostituito immediatamente
con un componente originale. e L'apparecchio contiene
componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto ac-
qua corrente. @ Non caricare 'unita accumulatore per
oltre 24 ore ininterrottamente.

AN PRUDENZA e Non utilizzare il caricabatterie
se presenta impurita o & bagnato. e Le feritoie di venti-
lazione del caricabatterie devono essere tenute libere.
e Non staccare la spina del cavo di alimentazione dalla
presa. e Non portare/trasportare mai I'apparecchio dal
cavo.

ATTENZIONE e Pericolo di cortocircuito. Proteg-
gere i contatti del portabatterie da parti metalliche.

e Usare e conservare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.

Accumulatore
A PERICOLO e Non inserire mai oggetti con-

duttori, come cacciaviti o simili, nella presa di ricarica
dell’apparecchio. @ Non esporre I'accumulatore a forti
raggi solari, calore o fuoco.

ATTENZIONE « Questo apparecchio contiene
accumulatori non sostituibili. Vale solo per apparecchi con
unita accumulatore sostituibile

Uso sicuro
AN AVVERTIMENTO e L'apparecchio non &

destinato all'utilizzo da parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o che non
hanno acquisito familiarita con queste istruzioni. ® Que-
sto apparecchio pud essere usato da persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali e da persone
che abbiano poca esperienza e/o conoscenza dell'ap-
parecchio, solo se queste vengono supervisionate op-
pure se hanno ricevuto istruzioni su come usare in
sicurezza I'apparecchio e se hanno compreso i pericoli
derivanti dall'uso. e Ai bambini non € consentito gioca-
re con |'apparecchio. e Sorvegliare i bambini per assicu-
rarsi che non giochino con I'apparecchio. e Utilizzare
I'apparecchio esclusivamente in modo conforme alle di-
sposizioni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'uti-
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lizzo dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in
modo particolare ai bambini. e Rispettare le norme di
sicurezza degli ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio). Non utilizzare |'apparecchio in locali con ri-
schio di esplosione. e Non orientate il getto su apparec-
chi contenenti materiali pericolosi per la salute (ad es.
amianto). e Pericolo di lesioni. Non puntare il getto di
spruzzo verso gli occhi.

AN PRUDENZA e« Non utilizzare I'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, € visibilmente danneggiato o
non & ermetico. e Utilizzare o conservare I'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorve-
glianza, quando in funzione. e Per garantire una
posizione stabile, posizionare I'apparecchio su un sup-
porto fisso e piano. e In caso di caduta dell’apparec-
chio, possono verificarsi incidenti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull'apparecchio, assicurate la
stabilita.

ATTENZIONE e Non aggiungere detergenti o altri
additivi. e Rischio di danneggiare I'apparecchio. Non
versare mai solventi, liquidi contenenti solventi o acidi
non diluiti (ad es. detergenti, benzina, diluenti per verni-
ci e acetone) nel serbatoio dell'acqua. e Danni all'appa-
recchio causati dal funzionamento a secco. Accendere
I'apparecchio solo se nel serbatoio c'é dell'acqua. @ Non
utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori a 0 °C.

Impiego conforme alla destinazione

L'idropulitrice a bassa pressione € destinata esclusiva-
mente all'uso domestico.

L'idropulitrice a bassa pressione & progettata per la pu-
lizia con getto d'acqua a bassa pressione di macchine,
veicoli, utensili, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinag-
gio, animali domestici ecc., senza aggiunta di detergen-
te.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
B gliimballaggi nel rispetto dell'ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
cg) I lavori di pulizia durante i quali si produce acqua di
scarico contenente olio, per es. il lavaggio di motori
o di sottoscocche, vanno effettuati esclusivamente in
luoghi di lavaggio provvisti di separatori d'olio.
cg) Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o
nel terreno.
cg) In alcuni paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni o danni per dispositivi di sicurez-
za mancanti o alterati!

Lesioni o danni materiali

Non bypassare, rimuovere o rendere inefficaci i disposi-
tivi di sicurezza. | dispositivi di sicurezza sono pensati
per proteggere I'utilizzatore.

Tasto accensione/spegnimento

Il tasto accensione/spegnimento impedisce il funziona-
mento involontario dell'apparecchio.

Pressostato

Se si aziona la leva a scatto della pistola a bassa pres-
sione, il pressostato accende la pompa e il getto a bas-
sa pressione fuoriesce.

Se si aziona nuovamente la leva a scatto e la si rilascia,
il pressostato spegne la pompa e il getto a bassa pres-
sione si ferma.

Interruttore salvamotore
In caso di eccessivo assorbimento di corrente l'interrut-
tore salvamotore provvede a disattivare I'apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio

Descrizione dell'apparecchio

Per le figure vedi pagine dei grafici
Figura A

@ Sportello di chiusura (4 pezzi)

@ Maniglia di trasporto sul coperchio
(@) Tappo di riempimento

(@ Coperchio

(® Serbatoio dellacqua

(&) Aprivalvola

@ Filtro fine (apparecchio)
*Manicotto a baionetta

@ * Tubo flessibile di aspirazione

* Raccordo del tubo di aspirazione
(@) * Cestello di aspirazione

@ * Filtro fine (tubo flessibile di aspirazione)
@ Caricabatterie

Cavo di ricarica

(@ Connettore USB C
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Connettore USB A
@? Copertura
Presa di carica
LED
Tasto accensione/spegnimento
@D Targhetta
@2 Apparecchio
@ Maniglia di trasporto sull'apparecchio
Tubo flessibile per bassa pressione
@5 Ugello
Pistola a bassa pressione
@7) Leva ascatto
* disponibile su opzione
Codici LED

Colore del
LED verde

La batteria si sta cari-
cando (il LED pulsa).

L'apparecchio & acce-
so, lo stato di carica €
250 % (il LED si ac-
cende).

Colore del L'apparecchio & acce-
LED aran- so, stato di carica
cione 20 % - 50 % (il LED si
accende).

Awviso di scarsa auto-
nomia residua di

ca. 4 minuti (il LED
pulsa).

La batteria € completa-
mente scarica (il LED
lampeggia lentamente
per 5 secondi).

Guasto (il LED lam-
peggia rapidamente
per 20 secondi), vede-
re Guida alla risoluzio-

ne dei guasti.

Messa in funzione

ATTENZIONE

Rischio di danni e perdite in caso di posizionamen-

to in condizioni di bagnato, sporcizia e su terreno

instabile!

Danni e perdite sull'apparecchio e sul serbatoio dell'ac-

qua.

Non collocare I'apparecchio in condizioni di umidita

(ad es. pozzanghere, prati umidi) e non collocare il ser-

batoio dell'acqua su una superficie sporca e instabile

(ad es. sabbia, fango).

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e
orizzontale.

Rimuovere I'apparecchio dal serbatoio
dell'acqua
1. Togliere il coperchio:
a disinserire entrambi gli sportelli di chiusura supe-
riori e staccarli dal coperchio.

b Togliere il coperchio.
FiguraB
2. Rimuovere il caricabatterie e il cavo del caricabatte-
rie dal serbatoio dell'acqua.
3. Rimuovere l'apparecchio dal serbatoio dell'acqua:
a Ripiegare la maniglia di trasporto dell'apparec-
chio.
b Rimuovere I'apparecchio dal serbatoio dell'ac-
qua:
FiguraC
L'inserimento dell'apparecchio nel serbatoio dell'ac-
qua deve essere eseguito nella sequenza inversa.

Carica dell'accumulatore
1. Caricare l'accumulatore:
a Rimuovere il coperchio della presa di ricarica
dall'apparecchio e ruotarlo verso il basso.
b Inserire il connettore USB C del cavo di ricarica
nella presa di carica.
¢ Inserire il connettore USB A del cavo di ricarica
nel caricabatterie.
d Inserire il caricabatterie in una presa di corrente.
FiguraD
Nota
Durante il processo di carica, il LED pulsa in verde. Se
la batteria € completamente carica, l'indicatore di carica
si illumina in verde per 10 min.
Per il tempo di ricarica vedere Dati tecnici.
Dopo laricarica
2. Rimuovere il caricabatterie dalla presa di corrente.
Nota
Evitare un consumo di energia inutile e staccare dalla
presa il caricabatterie non appena I'unita accumulatore
€ completamente carica.
3. Estrarre il connettore USB C dalla presa di carica.
4. Ruotare il coperchio della presa di ricarica verso l'al-
to e premerlo saldamente sull'apparecchio.

Alimentazione dell'acqua

ATTENZIONE
Rischio di danni dovuti aun'alimentazione di acqua
inadeguata
Danni all'apparecchio e agli accessori.
Riempire il serbatoio dell'acqua solo con acqua pulita e
limpida e consentire all'apparecchio di aspirare solo ac-
qua pulita e limpida.
Non versare detergenti, prodotti fitosanitari o altri addi-
tivi nel serbatoio dell'acqua e non aspirare simili sostan-
ze con l'apparecchio.
Non immergere mai I'apparecchio in un fluido.
Non utilizzare il serbatoio dell'acqua per prelevare liqui-
di mentre € montato sull'apparecchio.
Rimuovere il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio pri-
ma di riempirlo d'acqua.

Istituire I'alimentazione dell'acqua dal serbatoio

dell'apparecchio

1. Riempire il serbatoio dell'acqua:
a Fissare il coperchio al serbatoio dell'acqua.
b Agganciare entrambi gli sportelli di chiusura su-
periori al coperchio e farli scattare in posizione.
¢ Rimuovere il tappo di riempimento dal coperchio
e sollevarlo.
d Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda
e pulita.
Figura E
2. Ripiegare il tappo di rifornimento e premere.
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3. Posizionare la pistola a bassa pressione accanto
all'apparecchio.
4. Applicare il serbatoio dell'acqua all'apparecchio:

a Inserire il tubo flessibile di bassa pressione
nell'incavo dell'apparecchio in modo che non ri-
manga incastrato.

b Posizionare il serbatoio dell'acqua sull'apparec-
chio e agganciare entrambi gli sportelli inferiori.

Figura F

5. Rimuovere il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio
per riempirlo d'acqua.
Aspirazione di acqua da contenitori aperti

ATTENZIONE

Apparecchio con serbatoio dell'acqua non funzio-

nante, se I'aprivalvola non & montato!

L'apparecchio non pompa acqua.

Conservare |'aprivalvola e il filtro fine in un luogo sicuro

per evitare di perderli.

Inserire il filtro fine e I'aprivalvola nell'apparecchio prima

di metterlo in funzione con il serbatoio dell'acqua. Assi-

curarsi che i perni del filtro fine e dell'aprivalvola siano

rivolti verso l'alto.

1. Estrarre l'aprivalvola con l'ugello del tubo di aspira-
zione o rimuoverlo dall'apparecchio con una pinza.
Figura G

Indicazione di montaggio

Il perno dell'aprivalvola deve essere rivolto verso l'alto.

Allineare la tacca dell'aprivalvola con il perno guida

dell'apparecchio.

2. Rimuovere il filtro fine (apparecchio) dall'apparec-
chio utilizzando 'ugello del tubo di aspirazione o una
pinza.

FiguraH

3. Conservare l'aprivalvola e il filtro fine in modo sicu-
ro, ad es. nel serbatoio dell’'acqua

4. Montare il tubo flessibile di aspirazione:

a Inserire I'ugello del tubo di aspirazione nell'appa-
recchio.

b Ruotare leggermente l'ugello del tubo di aspira-
zione per fissarlo in posizione.

¢ Appendere il cestello di aspirazione in una fonte
d'acqua (ad es. secchio d'acqua, tanica).

Figural

Nota

Al termine del funzionamento, smontare il flessibile tubo

di aspirazione in ordine inverso e montare il filtro fine e

I'aprivalvola.

Funzionamento

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e
orizzontale.

Funzionamento senza detergenti

ATTENZIONE

Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco!
Il funzionamento a secco danneggia la pompa dell'ap-
parecchio.

Non accendere |'apparecchio se non c'é acqua nel ser-
batoio o se il cestello di aspirazione non € completa-
mente immerso nell'acqua.

Spegnere l'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-
qua o la fonte di acqua esterna € vuoto/a.

Spegnere I'apparecchio se non aumenta la pressione
entro 2 minuti. Poi agire secondo le istruzioni del capi-
tolo Guida alla risoluzione dei guasti.

1. Premere il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si accende.
FiguraJ

AN PRUDENZA
Pericolo di lesioni dovuto al getto spray!
Il getto spray puo causare lesioni agli occhi e alle orec-
chie.
Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-
sone o animali.
2. Premere la leva a scatto per attivare il getto spruz-
z0.
La leva a scatto si innesta e puo essere rilasciata.
Premere nuovamente e rilasciare la leva a scatto
per disattivare il getto spruzzo.
Figura K
3. Eseguire l'operazione di pulizia:
a Premere la leva a scatto per attivare il getto
spruzzo.
b Eseguire I'operazione di pulizia.
¢ Premere erilasciare la leva a scatto per disattiva-
re il getto spruzzo.
Nota
A circa il 20 % di autonomia residua (vedere Dati tecni-
ci), il LED inizia a pulsare in arancione. Caricare la bat-
teria il prima possibile, vedere il capitolo Carica
dell'accumulatore.
Per ulteriori informazioni sui LED, vedere Codici LED.
Se la leva a scatto non viene azionata per 30 minuti,
I'apparecchio si spegne.

Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericolo per la vita e la salute durante la manipola-
zione dei detergenti!

La manipolazione impropria dei detergenti puo causare
morte e gravi danni alla salute.

Osservare le schede tecniche di sicurezza del produtto-
re del detergente, in particolare le indicazioni riguardo
all'equipaggiamento di protezione individuale.

ATTENZIONE

Pericolo di danni dovuti a sostanze estranee nel
serbatoio dell'acqua!

La presenza di corpi estranei nel serbatoio dell'acqua
danneggia l'apparecchio.

Non versare detergenti, prodotti fitosanitari o altri addi-
tivi nel serbatoio dell'acqua.

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a detergenti che agiscono

troppo alungo e si seccano!

| detergenti possono danneggiare le superfici calde e se

lasciati agire troppo a lungo.

Non applicare il detergente su superfici calde e rispetta-

re il tempo massimo di azione.

Non lasciare che il detergente si asciughi.

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

ATTENZIONE

Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco!
Il funzionamento a secco danneggia la pompa dell'ap-
parecchio.

Non accendere I'apparecchio se non c'é acqua nel ser-
batoio o se il cestello di aspirazione non € completa-
mente immerso nell'acqua.

Spegnere I'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-
qua o la fonte di acqua esterna e vuoto/a.
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Spegnere I'apparecchio se non aumenta la pressione
entro 2 minuti. Poi agire secondo le istruzioni del capi-
tolo Guida alla risoluzione dei guasti.
2. Premere il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si accende.
FiguraJ

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray!

Il getto spray puo causare lesioni agli occhi e alle orec-

chie.

Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-

sone o animali.

3. Premere laleva a scatto ed eseguire la procedura di
pulizia.

Nota

Circa 2 minuti prima della fine del tempo di funziona-

mento (vedi Dati tecnici), il LED di stato d'esercizio ini-

zia alampeggiare. Caricare la batteria il prima possibile,

vedere il capitolo Carica dell'accumulatore.

Interruzione del funzionamento

1. Premere e rilasciare la leva a scatto.
Il getto di spruzzo si ferma.
Dopo circa 30 minuti senza azionamento l'apparec-
chio si spegne automaticamente.

Termine del funzionamento

Premere il tasto accensione/spegnimento.

L'apparecchio si spegne.

Interrompere l'alimentazione idrica dell'apparec-

chio:

a Svuotare I'acqua rimasta nel serbatoio dell'ac-
qua.

Puo ad es. essere utilizzata per altri scopi di puli-
zia o per il versamento.
Oppure:

b Smontare il tubo flessibile di aspirazione e mon-
tare il filtro fine e 'aprivalvola, vedere Aspirazio-
ne di acqua da contenitori aperti.

Premere il tasto accensione/spegnimento.

L'apparecchio si accende.

Azionare la leva a scatto e aspettare fino a che non

fuoriesce piu acqua.

Premere nuovamente e rilasciare la leva a scatto.

Premere il tasto accensione/spegnimento.

L'apparecchio si spegne.

Lasciare asciugare completamente il serbatoio

dell'acqua.

Riporre la pistola a bassa pressione e il tubo flessi-

bile a bassa pressione sull'apparecchio.

Posizionare I'apparecchio nel serbatoio dell'acqua,

vedere Rimuovere I'apparecchio dal serbatoio

dell'acqua.

10. Riporre il caricabatterie e il cavo di ricarica nel ser-

batoio dell'acqua.

11. Fissare il coperchio al serbatoio dell'acqua.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Attenersi alle norme applicabili per il trasporto di
merci pericolose.

[
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Trasporto manuale

1. Sollevare la maniglia di trasporto sul coperchio e uti-
lizzarla per trasportare I'apparecchio.

Trasporto su veicoli

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Esiste il rischio di lesioni e danni dovuti al ribaltamento
e allo scivolamento dell'apparecchio durante il traspor-
to.

Prima di trasportare I'apparecchio in un veicolo, assicu-
rarlo contro lo scivolamento e il ribaltamento in confor-
mita alle linee guida applicabili.

1. Spegnere I'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danni per la fuoriuscita di acqua!

Se l'apparecchio non € in posizione verticale, I'acqua

puo fuoriuscire dalla valvola di ventilazione e causare

danni materiali.

Trasportare I'apparecchio in posizione verticale se c'e

acqua nel serbatoio.

2. Prima di trasportare I'apparecchio, riporlo o assicu-
rarlo contro lo scivolamento, il ribaltamento o lo spo-
stamento.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Se il peso dell'apparecchio non viene rispettato, sussi-
ste il rischio di lesioni e danni.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento causato dal gelo!

Apparecchi non interamente svuotati possono essere

danneggiati dal gelo.

Svuotare completamente I'apparecchio e gli accessori

prima di conservarli.

Proteggere I'apparecchio dal gelo.

Conservare |'apparecchio in un luogo al riparo dal gelo

e non all'aperto.

1. Concludere il funzionamento, vedere il capitolo Ter-
mine del funzionamento.

2. Rimuovere il tappo di riempimento dal coperchio e
sollevarlo per evitare la formazione di odori.

3. Collocare I'apparecchio in un locale chiuso su una
superficie orizzontale e conservarlo entro la tempe-
ratura ambiente consentita, vedi Dati tecnici.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Contatto con parti sotto tensione

Infortuni per scossa elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e staccarlo dal caricabatterie.

Pulire il microfiltro
Pulire regolarmente i filtri fini dell'apparecchio e il tubo
flessibile di aspirazione.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di puliziaina-

deguata!

Il microfiltro € danneggiato da una pulizia inadeguata.

Pulire il microfiltro solo sotto I'acqua corrente contro la

direzione del flusso.

Non utilizzare oggetti appuntiti o duri come aghi o spaz-

zole metalliche.

Pulire il filtro fine dell'apparecchio

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua, vedere lIstituire
I'alimentazione dell'acqua dal serbatoio dell'appa-
recchio.
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2. Smontare l'aprivalvola e il filtro fine, vedere Aspira-
zione di acqua da contenitori aperti.
3. Pulire il filtro fine con acqua corrente pulita in dire-
zione contraria a quella del flusso.
FiguraL
4. Montare il filtro fine e I'aprivalvola.
Pulire il filtro fine del tubo flessibile di aspirazione
5. Rimuovere il filtro fine:
a Girare il cestello di aspirazione di circa 45° ed
b estrarlo dal manicotto della baionetta.
¢ Rimuovere il filtro fine dal manicotto a baionetta.
Figura M
6. Pulire il filtro fine e il cestello filtrante con acqua cor-
rente pulita in direzione contraria a quella del flusso.
7. 1l montaggio avviene nella sequenza inversa.

Rimuovere I'accumulatore

Rimuovere I'accumulatore prima di smaltire I'apparec-

chio.

1. Spegnere l'apparecchio, vedere capitolo Termine
del funzionamento.

2. Rimuovere l'accumulatore:

a Svitare le viti in senso antiorario con un cacciavi-
te.
b Togliere il coperchio del vano batterie.
¢ Rimuovere l'accumulatore.
d Scollegare i collegamenti elettrici.
Figura N
3. Smaltire I'apparecchio e I'accumulatore in conformi-
ta alle normative vigenti attraverso sistemi di raccol-
ta adeguati, vedere Tutela dell'ambiente.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Contatto con parti sotto tensione

Infortuni per scossa elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
spegnerlo e staccarlo dal caricabatterie.

Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti elet-
trici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore Causa

Correzione

L’apparecchio non fun-

Lo stato di carica dell'accumulatore & 1. Caricare I'accumulatore, vedere Carica

scattato.

ziona troppo basso. dell'accumulatore.
Il motore & sovraccarico, l'interruttore sal-|1. Spegnere I'apparecchio.
vamotore & scattato. 2. Accendere I'apparecchio e metterlo in fun-
zione.
La temperatura ambiente ¢ al di fuori 1. Spegnere I'apparecchio.
dellintervallo consentito, vedi capitolo  |2. Lasciare raffreddare / riscaldare I'apparec-
Dati tecnici, l'interruttore salvamotore & chio.

3. Accendere I'apparecchio e metterlo in fun-
zione.
Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi
al servizio di assistenza Kércher per un
controllo.

L'apparecchio non rag-

giunge la pressione dell'acqua.

Non c'é abbastanza acqua nel serbatoio |1. Assicurarsi che nel serbatoio dell'acqua sia

presente una quantita sufficiente di acqua
pulita e limpida.

acqua.

Il'tubo flessibile di aspirazione non aspira |1. Assicurarsi che non venga superata l'altez-

za di aspirazione massima, vedere Dati
tecnici.

2. Assicurarsi che nel contenitore aperto vi
sia sufficiente acqua pulita e limpida e che
il cestello di aspirazione sia completamen-
te immerso.

Il filtro fine nell'apparecchio o nel tubo |1. Pulire il microfiltro, vedere capitolo Pulire il
flessibile di aspirazione & sporco.

microfiltro.

Forti fluttuazioni di pres- [L'ugello & intasato.
sione o continui spegni-
menti/accensioni
dell'apparecchio

1. Pulire l'ugello: eliminare con un ago lo
sporco dal foro dell'ugello e risciacquare
dirigendo I'acqua pulita e limpida dalla par-
te anteriore.

2. Assicurarsi che nel serbatoio dell'acqua sia
presente una quantita sufficiente di acqua
pulita e limpida.

L’apparecchio perde.

Una leggera mancanza di tenuta dell'ap-|1. Quando si verificano perdite di maggiore
parecchio € dovuta a cause tecniche.

entita, rivolgersi al servizio di assistenza
KARCHER per un controllo.
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Garanzia

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al pit
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Collegamento elettrico / batteria

Tensione nominale accumulatore V 10,8
Potenza nominale apparecchio W 49,5
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione @ 1]
Caricabatterie

Tensione di rete caricabatterie \% 100-240
Tensione di uscita \% 5
Corrente di uscita A 2
Fase ~ 1
Frequenza Hz 50-60
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tempo di ricarica con batteria sca- h 35
rica

Durata di esercizio con batteria ~ min 22
completamente carica

Pressione d’esercizio MPa 0,7
Volume serbatoio dell’acqua | 8
Altezza di aspirazione (max.) m 0,5
Temperatura ambiente consentita °C 0-40
Dimensioni e pesi

Lunghezza mm 296
Larghezza mm 291
Apparecchio alto con serbatoio  mm 240
dell'acqua

Serbatoio dell'acqua alto mm 178
Peso d'esercizio tipico (CX) kg 10,8

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-79
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 68
Incertezza Ky dB(A) 2,5

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 82
incertezza Kyya

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to & conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direttive e regolamenti

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2000/14/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)
OC 3, 0OC 3 Plus

Misurato: 81

Garantito: 84

OC 3 Foldable

Misurato: 77

Garantito: 79

OoC4

Misurato: 80

Garantito: 82

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/09/2024

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Aplicacion KARCHER Home &
Garden

La aplicacion KARCHER Home & Garden permite con-
trolar los productos inteligentes de Karcher y acceder a
contenidos de ayuda:

e Informacion sobre el producto y manual de instruc-
ciones

Ajustes individuales del equipo

Estadisticas de uso

Consejos y trucos

Tienda en linea y mucho mas

Escanee el cédigo con un smartphone para acceder a
la aplicacién Kéarcher Home & Garden y obtener mas in-
formacion.

1.599-350.0

Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este capitulo de segu-
ridad y este manual original. ActGe con-
forme a estos documentos. Conserve el manual original
para su uso posterior o para propietarios ulteriores.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencién de accidentes del le-
gislador correspondiente.
e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Cargador
A PELIGRO e Nunca toque los conectores de

red y enchufes con las manos himedas. e Peligro de
explosién. No cargar ninguna bateria recargable. e No
use el cargador en atmdsferas potencialmente explosi-
vas. e Nunca introduzca objetos conductores, como
desatornilladores o similares, en la terminal de carga
del equipo.

AN ADVERTENCIA e cargue la bateria tGnica-
mente con el cargador original suministrado o con un
cargador autorizado por KARCHER. e Proteja el cable
de red del calor, bordes afilados, el aceite y componen-
tes del equipo en movimiento. e No abra el cargador.
Las reparaciones solo las puede realizar el personal
técnico. e Utilice el cargador para cargar, Unicamente,
baterias autorizadas. e Sustituya inmediatamente un
cargador dafiado con cable de carga por un componen-
te original. e El equipo contiene componentes eléctri-
cos, por lo que no debe limpiar el equipo con agua
corriente. ® No cargue la bateria durante un periodo
ininterrumpido superior a 24 horas.

AN PRECAUCION e No utilice el cargador si
estd mojado o sucio. e Mantenga libre la rejilla de ven-
tilacion del cargador. e Extraiga el conector de red del
enchufe sin tirar del cable de red. e No sujete/transpor-
te el equipo por el cable de conexién de red.

CUIDADO » Peligro de cortocircuito. Proteja los
contactos del soporte de la bateria contra piezas meta-
licas. e Utilice y almacene el cargador Unicamente en
entornos secos.

Bateria

A PELIGRO e Nunca introduzca objetos con-
ductores, como desatornilladores o similares, en la ter-
minal de carga del equipo. @ No someta la bateria a
radiacion solar, calor ni fuego.

CUIDADO eEste equipo tiene baterias que no se
pueden sustituir. No es valido para equipos con bateria susti-
tuible

Manipulacién segura
AN ADVERTENCIA «EI equipo no ha sido con-

cebido para un uso por parte de nifios o personas con
capacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das, ni tampoco por parte de personas no familiarizadas
con estas instrucciones de empleo. e Las personas con
capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o
gue carezcan de experiencia y conocimientos sobre el
equipo solo pueden utilizar el equipo bajo supervision
correcta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.
e Los nifios no pueden jugar con el equipo. e Se debe
supervisar a los nifios para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato. e Utilice el equipo solo para su uso
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previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en cuenta las
condiciones locales y evite causar dafios a terceras
personas, sobre todo a nifios. e En zonas de peligro
(p. €j. gasolineras), tenga en cuenta las correspondien-
tes reglamentaciones de seguridad. No use el equipo
en espacios con peligro de explosién en ninguna cir-
cunstancia. e No pulverice objetos que contengan sus-
tancias perjudiciales para la salud (p. ej. amianto).

e Riesgo de lesiones. No dirija el chorro de pulveriza-
cién a los ojos.

AN PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Solo utilice o almacene el equipo confor-
me a la descripcion o la figura. e Nunca deje el equipo
sin supervision durante el servicio. e Coloque el equipo
sobre una base planay estable para garantizar una po-
sicion segura. e La caida del equipo puede producir ac-
cidentes o dafios. Antes de cualquier tarea, debe
adoptar una postura equilibrada con el equipo.

CUIDADO e No llenar con detergente u otros aditi-
vos. e Dafios del equipo. Nunca introduzca disolventes,
liquidos que contengan disolventes ni &cidos sin diluir
(p. ej. detergente, gasolina, disolvente y acetona) en el
deposito de agua. e Dafios en el equipo por marcha en
vacio. Conecte el equipo solo si hay agua en el depésito
de agua. e No utilice el equipo a temperaturas inferiores
a0°C.

Utilice la limpiadora de baja presion Gnicamente en el
ambito doméstico.

La limpiadora de baja presion esta destinada para la
limpieza de maquinas, vehiculos, herramientas, facha-
das, terrazas, herramientas de jardineria, animales do-
mésticos, etc. con chorro de agua de baja presion sin
afadir detergente.

Proteccidon del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= (€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
cg) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite, p. €j., los lavados
de motores o la limpieza de bajos, deben realizarse tni-
camente en estaciones de lavado con un separador de
aceite.
cg) Los trabajos con detergentes deben realizarse uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de
filtraciones y conectadas a la canalizacion de agua su-
cia. No permita que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.
cg) La extraccion de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontraré informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad

A PRECAUCION

Peligro de lesiones y dafios por dispositivos de se-
guridad ausentes o modificados

Lesiones y dafios materiales

No debe anular, retirar o inutilizar ningan dispositivo de
seguridad. Los dispositivos de seguridad velan por su
seguridad.

Tecla ON/OFF
La tecla ON/OFF evita el funcionamiento involuntario
del equipo.

Interruptor de presion

Cuando se acciona la palanca del gatillo de la pistola de
baja presion, el interruptor de presién conecta la bomba
y sale el chorro de baja presion.

Si se vuelve a pulsar la palanca del gatillo y se suelta,

el interruptor de presién desconecta la bomba y el cho-
rro de baja presion se detiene.

Guardamotor

En caso de un elevado consumo de corriente, el guar-
damotor desconecta el equipo.

Descripcién del equipo

Descripcion del equipo
Véanse las figuras en las paginas de graficos
Figura A

@ Aleta de cierre (4 piezas)

@ Asa de transporte en la tapa

(3 Tapon de llenado

@) Tapa

(&) Deposito de agua

(®) Abertura de la valvula

(@ Filtro fino (equipo)

*Funda de la bayoneta

@ * Manguera de aspiracion

* Boquilla de la manguera de aspiracion
@ * Cesta de aspiracion

@ * Filtro fino (manguera de aspiracion)
@ Cargador

Cable de carga

(@ Conector USB-C

Conector USB-A
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@) Cubierta

Terminal de carga

LED

Tecla ON/OFF

@ Placa de caracteristicas

@2 Equipo

@ Asa de transporte en el equipo

Manguera de baja presion

@ Boquilla

Pistola de baja presién

@7 Palanca del gatillo

** disponible de manera opcional
Cdédigos LED

LED color
verde

La bateria se esta car-
gando (el LED parpa-
dea).

El equipo esta encen-
dido, nivel de carga
=50 % (el LED se en-
ciende).

El equipo esta encen-
dido, estado de carga
20 % a 50 % (el LED
se enciende).

Advertencia de poco
tiempo de funciona-
miento restante de
aprox. 4 min (el LED
parpadea).

La baterfa esté total-
mente descargada (el
LED parpadea lenta-
mente durante 5 s).

Fallo (el LED parpa-
dea rapidamente du-
rante 20 s), véase
Ayuda en caso de fa-
llos.

Puesta en funcionamiento

CUIDADO

Peligro de dafios y fugas al aparcar en condiciones
de humedad, suciedad y superficies sueltas.
Dafios y fugas en el equipo y el depdsito de agua.

No aparcar el equipo en lugares humedos (p. €j., char-
cos, prados himedos) y no colocar el depdsito de agua
sobre una superficie sucia y suelta (p. ej., arena, barro).
1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.

LED color
naranja

Retirar el equipo del depésito de agua
1. Retirada de la tapa:
a Desenganchar ambas aletas de cierre superiores
y levantar en la tapa.
b Retirar la tapa.
FiguraB
2. Guardar el cargador y el cable de carga del depdsito
de agua.
3. Retirar el equipo del depdsito de agua:

a Desplegar el asa de transporte del equipo.

b Sacar el equipo del deposito de agua.

FiguraC

El montaje del equipo en el tanque de agua se rea-
liza en el orden inverso.

Carga de la bateria
1. Carga de la bateria:
a Soltar la cubierta del terminal de carga y girarla
hacia arriba.
b Enchufar el conector USB-C del cable de carga
al terminal de carga.
¢ Enchufar el conector USB-Adel cable de carga al
cargador.
d Conectar el cargador a una toma de corriente.
Figura D
Nota
EI LED parpadea en verde durante el proceso de carga.
Si la bateria estd completamente cargada, se ilumina
durante 10 min en verde.
Para el tiempo de carga, véase Datos técnicos.
Después de la carga
2. Desenchufar el cargador del tomacorriente.
Nota
Evitar un consumo innecesario de energia y desenchu-
far el cargador si la bateria esta totalmente cargada.
3. Sacar el conector USB-C del terminal de carga.
4. Girar la cubierta del terminal de carga hacia arriba 'y
presionar en el equipo firmemente.

Alimentacion de agua

CUIDADO

Riesgo de dafios por alimentacion de agua inade-
cuada

Dafios en el equipo y en los accesorios.

Llenar el depésito de agua solo con agua limpia y clara,
y dejar que el equipo aspire solo agua limpia y clara.
No afiadir productos de limpieza, pesticidas u otros adi-
tivos al depdsito de agua ni utilizar el equipo para aspi-
rar este tipo de sustancias.

No sumerja el equipo en liquidos.

No utilizar el depésito de agua para extraer liquidos
mientras esté acoplado al equipo.

Retirar el deposito de agua del equipo antes de llenarlo
con agua.

Establecer el suministro de agua desde el depdsito
de agua del equipo

1. Llenado del depésito de agua:
a Colocar la tapa en el depo6sito de agua.
b Suspender ambas aletas de cierre superiores en
la tapa y engancharlas.
¢ Retirar el tapén de llenado de la tapa y levantarlo.
d Llenar el depésito de agua con agua limpia.
Figura E
2. Plegar hacia abajo el tapén de llenado y presionar-
lo.
3. Colocar la pistola de baja presién junto al equipo.
4. Colocar el deposito de agua en el equipo:
a Pasar la manguera de baja presién por el hueco
en el equipo para que no quede atrapada.
b Colocar el depésito de agua sobre el equipoy en-
ganchar las dos aletas de cierre inferiores.
Figura F
5. Retirar el depésito de agua en el equipo para relle-
narlo con agua.
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Aspiracion de agua de recipientes abiertos

CUIDADO

Equipo con depésito de agua sin funcion, si no esta

montado el abridor de valvulas.

El equipo no bombea agua.

Guardar el abridor de valvulas y el filtro fino en un lugar

seguro para evitar perderlos.

Introducir el filtro fino y el abridor de valvulas en el equi-

po antes de ponerlo en funcionamiento con el depdsito

de agua. Asegurarse de que los pasadores del filtro fino

y del abridor de véalvulas apunten hacia arriba.

1. Sacar el abridor de valvulas haciendo palanca con
la boquilla de la manguera de aspiracion o extraerlo
del equipo con unos alicates.

Figura G

Instruccion de montaje

El pasador del abridor de valvulas debe apuntar hacia

arriba.

Alinear la muesca del abridor de valvulas con el pasa-

dor guia del equipo.

2. Retirar el filtro fino (equipo) utilizando la boquilla de
la manguera de aspiracion o unos alicates del equi-
po.

Figura H

3. Guardar el abridor de valvulas y el filtro fino de for-
ma segura, p. €j., en el depésito de agua

4. Colocar la manguera de aspiracion:

a Introducir la boquilla de la manguera de aspira-
cién en el equipo.

b Girar ligeramente la boquilla de la manguera de
aspiracion para fijarla.

¢ Cuelgue la cesta de aspiracion en una fuente de
agua (p. €j., cubo de agua, bidon).

Figural

Nota

Al final del funcionamiento, desmontar la manguera de

aspiracion en orden inverso y colocar el filtro fino y el

abridor de valvulas.

Servicio

1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.

Funcionamiento sin detergente

CUIDADO
Peligro de dafios en caso de funcionamiento en
marcha en vacio.
La marcha en vacio dafia la bomba del equipo.
No encender el equipo si no hay agua en el depésito de
agua o si la cesta de aspiracion no esta completamente
sumergida en agua.
Desconectar el equipo en cuanto el depésito de agua o
la fuente de agua externa estén vacios.
Desconecte el equipo si no acumula presion en 2 minu-
tos. A continuacion, gestionar de acuerdo con las ins-
trucciones de Ayuda en caso de fallos.
1. Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se conecta.

FiguraJ

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacion.

El chorro de pulverizacion puede causar lesiones en

ojos y oidos.

No dirija el chorro de pulverizacion a los ojos u oidos de

personas o animales.

2. Apretar la palanca del gatillo para encender el cho-
rro de pulverizacion.

La palanca del gatillo se acciona y puede soltarse.
Volver a pulsar y soltar la palanca del gatillo para
desconectar el chorro de pulverizacion.
Figura K
3. Realizacion del proceso de limpieza:
a Apretar la palanca del gatillo para encender el
chorro de pulverizacion.
b Realizar el proceso de limpieza.
¢ Pulsarla palanca del gatillo y soltarlo para desco-
nectar el chorro de pulverizacion.
Nota
Cuando queda aproximadamente un 20 % de tiempo
de funcionamiento (véase Datos técnicos), el LED co-
mienza a parpadear en naranja. Cargar la bateria lo an-
tes posible, véase Carga de la bateria.
Para mas informacién sobre los LED, véase Cédigos
LED.
Si no se acciona la palanca del gatillo durante 30 min,
el equipo se apaga.

Funcionamiento con detergente

A PELIGRO

Peligro paralaviday la salud al manipular deter-
gentes.

La manipulacién inadecuada de los detergentes puede
provocar la muerte y graves dafios para la salud.
Observe las hojas de datos de seguridad del fabricante
de detergentes, especialmente las indicaciones sobre
equipos de proteccion personal.

CUIDADO

Peligro de dafios por cuerpos extrafios en el dep6-
sito de agua.

La presencia de cuerpos extrafios en el depdsito de
agua dafiara el equipo.

No llene el deposito de agua con detergente, productos
fitosanitarios u otros aditivos.

CUIDADO

Peligro de dafios debido a que los detergentes ac-

tian demasiado tiempo y se secan.

Los detergentes pueden dafiar las superficies calientes

y causar dafios si se dejan demasiado tiempo de actua-

cion.

No aplique detergente sobre superficies calientes y res-

petar el tiempo méaximo de actuacion.

No deje que el detergente se seque.

1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejarlo actuar (pero no secar).

CUIDADO
Peligro de dafios en caso de funcionamiento en
marcha en vacio.
La marcha en vacio dafia la bomba del equipo.
No encender el equipo si no hay agua en el depdsito de
agua o si la cesta de aspiracion no esta completamente
sumergida en agua.
Desconectar el equipo en cuanto el depdsito de agua o
la fuente de agua externa estén vacios.
Desconecte el equipo si no acumula presién en 2 minu-
tos. A continuacion, gestionar de acuerdo con las ins-
trucciones de Ayuda en caso de fallos.
2. Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se conecta.

FiguraJ

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacién.
El chorro de pulverizacién puede causar lesiones en
0jos y oidos.
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No dirija el chorro de pulverizacion a los ojos u oidos de

personas o animales.

3. Apriete la palanca del gatillo y lleve a cabo la limpie-
za.

Nota

Aprox. 2 min antes de que finalice el tiempo de servicio

(véase Datos técnicos), el LED de estado de servicio

comienza a parpadear. Cargar la bateria lo antes posi-

ble, véase Carga de la bateria.

Interrupcioén del servicio

1. Accionar la palanca del gatillo y soltarla.
El chorro de pulverizacién se detiene.
El equipo se apaga automaticamente tras unos
30 min de inactividad.

Finalizacion del servicio

Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se desconecta.

Finalizar la alimentacién de agua del equipo:

a Vaciar el agua restante del depésito de agua.
Puede utilizarse, por ejemplo,para otros fines de
limpieza o para verter.

O bien:

b Desmontar la manguera de aspiracién y montar
el filtro fino y el abridor de valvulas, véase Aspi-
raciéon de agua de recipientes abiertos.

Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se conecta.

Apretar la palanca del gatillo y esperar a que no sal-

ga mas agua.

Apretar de nuevo la palanca del gatillo y soltarlo.

Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se desconecta.

Dejar secar el depdsito de agua completamente.

Guardar la pistola de baja presion y la manguera de

baja presion en el equipo.

Colocar el equipo en el dep6sito de agua, véase

Retirar el equipo del depdsito de agua.

10. Guardar el cargador y el cable de carga en el dep6-

sito de agua.

11. Colocar la tapa en el depésito de agua.

AN PRECAUCION

Riesgo de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Respetar las normas relativas a sustancias peligro-
sas durante el transporte.
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Transporte a mano

1. Desplegar el asa de transporte en la tapay utilizarla
para transportar el equipo.

Transporte en vehiculos

AN PRECAUCION

Peligro de dafios y lesiones.

Peligro de lesiones y dafios debido al vuelco y desliza-
miento del equipo durante el transporte.

Antes de transportar el equipo en vehiculos, asegurelo
contra el deslizamiento y el vuelco de acuerdo con las
directivas aplicables.

1. Desconectar el equipo.

CUIDADO

Peligro de dafios por salida de agua.

Si el equipo no esta en posicion vertical, puede salir

agua por la valvula de ventilacién y causar dafios mate-

riales.

Transportar el equipo en posicion vertical cuando haya

agua en el depésito.

2. Antes de transportar el equipo, guardarlo o asegu-
rarlo para que no resbale, vuelque o salga dispara-
do.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de dafios y lesiones.

Si no se respeta el peso del equipo, existe peligro de le-
siones y dafos.

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

CUIDADO

Peligro de dafios debido a heladas.

Un equipo que no esté completamente vaciado puede

sufrir dafios por las heladas.

Vacie completamente el equipo y los accesorios antes

de almacenarlos.

Proteja el equipo de las heladas.

Almacene el equipo en un lugar protegido y sin hielo.

1. Finalizar el funcionamiento, véase Finalizacién del
servicio.

2. Retirar el tapdn de llenado de la tapa y doblarlo ha-
cia arriba para evitar que se formen olores.

3. Colocar el equipo en un lugar cerrado sobre una su-
perficie plana y guardarlo dentro de la temperatura
ambiente permitida, véase Datos técnicos.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Contacto con piezas que conducen corriente
Lesién por choque eléctrico

Apague el equipo y desconecte el cargador antes de
realizar cualquier trabajo en el equipo.

Limpieza del filtro fino

Limpiar regularmente los filtros finos del equipo y la
manguera de aspiracion.

CUIDADO
Peligro de dafios por limpieza inadecuada.
El filtro fino esta dafiado por una limpieza inadecuada.
Limpie el filtro fino solo con agua corriente en sentido
contrario a su caudal.
No utilice objetos afilados o duros, como agujas o cepi-
llos de alambre.
Limpieza del filtro fino del equipo
1. Retirar el depdsito de agua, véase Establecer el su-
ministro de agua desde el deposito de agua del
equipo.
2. Desmontar el abridor de valvulas y el filtro fino, véa-
se Aspiracion de agua de recipientes abiertos.
3. Limpiar el filtro fino con agua corriente limpia en di-
reccion contraria al flujo.
FiguraL
4. Montar el filtro fino y el abridor de valvulas.
Limpieza del filtro fino de la manguera de aspira-
cion
5. Retirada del filtro fino:
a Girar la cesta de aspiracion aprox. 45° y
b retirar la funda de la bayoneta.
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¢ Retirar el filtro fino de la funda de la bayoneta.
FiguraM
6. Limpiar el filtro fino y el filtro de aspiracion con agua
corriente limpia en sentido contrario a la circulacion.
7. El montaje se realiza en orden inverso.

Retirar la bateria

Retirar la bateria antes de deshacerse del equipo.
1. Desconectar el equipo, véase Finalizacion del ser-
vicio.
2. Retirada de la bateria:
a Desenroscar los tornillos en sentido antihorario
con un destornillador.
b Retirar la tapa del compartimento de las baterias.
¢ Retirar la bateria.
d Desconectar las conexiones eléctricas de enchu-
fe.
Figura N

3. Eliminar el equipo y la bateria conforme a la norma-
tiva a través de sistemas de recogida adecuados,
véase Proteccion del medioambiente.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Contacto con piezas que conducen corriente
Lesién por choque eléctrico

Apague el equipo y desconecte el cargador antes de
realizar cualquier trabajo en el equipo.

Solo el servicio de atencion al cliente autorizado puede
realizar las tareas de reparacion y otras tareas en los
componentes eléctricos.

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Fallo Causa

Solucién

El equipo no funciona
masiado bajo.

El estado de carga de la bateria es de- |1. Cargar la bateria, véase Carga de la bate-

ria.

sién agua.

El motor esta sobrecargado o el guarda-|1. Desconectar el equipo.

motor se ha activado. 2. Conectar el equipo y volver a ponerlo en
funcionamiento.

La temperatura ambiente esta fuera del |1. Desconectar el equipo.

rango admisible, véase Datos técnicos, |2. Dejar enfriar/calentar el equipo.

el interruptor de proteccion del motor se [3. Conectar el equipo y volver a ponerlo en

ha disparado. funcionamiento.
En caso de que se repita el fallo, solicitar al
servicio técnico de Karcher que revise el
equipo.

El equipo no genera pre-|No hay suficiente agua en el depésito de |1. Asegurese de que hay suficiente agua lim-

piay clara en el depésito de agua.

agua.

La manguera de aspiracién no aspira  |1. Asegurarse de que no se sobrepase la al-

tura maxima de aspiracion, véase Datos
técnicos.

2. Asegurarse de que haya suficiente agua
limpia y clara en el recipiente abierto, y de
que la cesta de aspiracion esté completa-
mente sumergida.

de aspiracion estéa sucio.

El filtro fino del equipo o de la manguera (1.

Limpiar el filtro fino, véase Limpieza del fil-
tro fino.

Fuertes fluctuaciones de |La boquilla esta obstruida.
presién o desconexion/
conexion constante del
equipo

1. Limpiar la boquilla: Retirar la suciedad del
taladro de boquilla con una aguja y enjua-
garlo con agua limpia y clara desde delan-
te.

2. Asegurese de que hay suficiente agua lim-
piay clara en el depo6sito de agua.

estanqueidad.

El equipo no es estanco |Desde un punto de vista técnico, el equi-|1.
po puede presentar una pequefia falta de

En caso de una fuga de mayor envergadu-
ra, encargue al servicio técnico de Karcher
la revision del equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado méas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrar4 mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".
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Datos técnicos

Conexion eléctrica/bateria

Tensién nominal de la bateria \% 10,8
Potencia nominal del equipo w 49,5
Tipo de proteccion IPX4
Clase de proteccion @ 1l
Cargador

Tension de red del cargador \% 100-240
Tension de salida \% 5
Corriente de salida A 2
Fase ~ 1
Frecuencia Hz 50-60
Datos de potencia del equipo

Tiempo de carga con bateria des- h 3,5
cargada

Tiempo de funcionamiento con min 22
bateria totalmente cargada

Presién de servicio MPa 0,7
Volumen del depésito de agua | 8
Altura de aspiracion (méax.) m 0,5
Temperatura ambiente admisible °C 0-40
Peso y dimensiones

Longitud mm 296
Anchura mm 291
Equipo elevado con depésito de  mm 240
agua

Deposito de agua elevado mm 178
Peso de servicio tipico (CX) kg 10,8
Valores calculados conforme a EN 60335-2-79
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 68
Inseguridad Ky dB(A) 2,5
Intensidad acustica Ly + dB(A) 82

Inseguridad Kya

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Declaracién de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez.

Producto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Directivas y reglamentos

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2000/14/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V
Intensidad acUstica dB(A)
OC 3,0C 3 Plus

Medida: 81

Garantizada: 84

OC 3 Foldable

Medida: 77

Garantizada: 79

OoC4

Medida: 80

Garantizada: 82

Nombre y direccion
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/09/2024

Los abajo firmantes actan en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Aplicacdo KARCHER Home &
Garden

A aplicagdo KARCHER Home & Garden pode ser utili-
zada para controlar produtos Kéarcher inteligentes e
aceder a conteddos de apoio:

e Informacdes sobre o produto e manuais de instru-
cOes

Defini¢cdes individuais do aparelho

Estatisticas de utilizagéo

Dicas e truques

Loja online e muito mais

Digitalize o c6digo com um smartphone para aceder a
aplicacdo Karcher Home & Garden e obter mais infor-
magoes.

1.599-350.0

Avisos de seguranca
Antes da primeira utilizac&do do aparelho,
A -l leia este capitulo sobre seguranca e o
manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve o manual original para referéncia ou
utilizacéo futura.

e Além das indicag8es que constam do manual de
instrucdes, é necessario observar as prescricdes
gerais de seguranca e as prescri¢ées para a pre-
vencao de acidentes do legislador.

e Ossinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho déo indicag¢Bes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

&N ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Carregador

A PERIGO e Nunca manuseie fichas de rede e
tomadas com as méaos himidas. e Perigo de exploséo.
N&o recarregar baterias ndo recarregaveis.  N&o utili-
ze o carregador em ambientes com risco de exploséo.
e Nunca insira objectos condutores, p. ex., chaves de
parafusos ou semelhantes, na ligagdo fémea para car-
ga do aparelho.

AN ATENCAO e carregar o aparelho apenas
com o carregador original fornecido ou com um carre-
gador autorizado pela KARCHER. e Proteja o cabo de
alimentacéo de calor, arestas afiadas, 6leo e pegas mo-
veis do aparelho. e N&o abra o carregador. As repara-
¢Oes devem ser realizadas apenas por pessoal técnico.
e Utilize o carregador exclusivamente para carregar ba-
terias autorizadas. e Substitua sempre um carregador
danificado com cabo de carga por uma peca original.

e O aparelho contém componentes eléctricos; néo lim-
par sob 4gua corrente. @ N&o deve deixar o conjunto de
baterias carregar por um periodo superior a 24 horas
consecutivas.

AN\ CUIDADO e N4o utilize o carregador se este
estiver himido ou sujo. e Desbloqueie as fendas de
ventilagéo do carregador. e Retirar a ficha de rede da
tomada sem puxar. e N&o segure / transporte o apare-
Iho pelo cabo de ligagédo a rede.

ADVERTENCIA « Perigo de curto-circuito. Pro-
teja os contactos do suporte da bateria contra pecas
metdlicas. e Utilizar e guardar o carregador apenas em
divisGes secas.

Bateria

A PERIGO e Nuncainsira objectos condutores,
p. ex., chaves de parafusos ou semelhantes, na ligagao
fémea para carga do aparelho. e Nao exponha a bateria
ao sol directo intenso, calor ou fogo.

ADVERTENCIA e Este aparelho contém bate-
rias que ndo sao substituiveis. N&o aplicavel a aparelhos
com conjunto da bateria substituivel

Manuseamento seguro

ThY ATENQAO e O aparelho n&o se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que n&o este-
jam familiarizadas com estas instrugdes. ® Pessoas
com capacidade fisica, sensorial ou intelectual reduzida
ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes de-
vem apenas utilizar o aparelho sob superviséo adequa-
da, depois de instruidas por alguém responsavel pela
sua seguranca acerca da utilizagéo segura do aparelho
e dos perigos dai resultantes. e As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. e Supervisione as criangas pa-
ra garantir que ndo brincam com o aparelho. e Utilize o
aparelho apenas para os fins a que se destina. Tenha
em consideragéo as condi¢des locais e verifique se
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existem outras pessoas ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o aparelho. e Em areas
de perigo (p. ex., estacdes de servigo), respeite as res-
pectivas prescri¢cdes de seguranga. Nunca guarde o
aparelho em locais com perigo de explosdo. e N&o pul-
verize objectos que contenham substancias perigosas
para a saude (p. ex., amianto). e Perigo de ferimentos.
Na&o direccione o jacto de pulverizagéo para os olhos.

AN CUIDADO e N4o utilize 0 aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descrigdo ou
com a figura. e Nunca deixe o aparelho sem supervi-
séo, enquanto este estiver em operacdo. e Afim de as-
segurar um posicionamento seguro, coloque o aparelho
sobre uma base fixa e nivelada. e Perigo de acidentes
ou danos devido a queda do aparelho. Deve assegurar
a estabilidade do aparelho antes de realizar qualquer
actividade com ou no aparelho.

ADVERTENCIA e Nao encha com produtos de
limpeza ou outros aditivos. e Danos no aparelho. Nunca
encha o depésito de agua com diluentes, liquidos que
contenham diluentes ou acidos néo diluidos (por ex.,
produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). e Danos no aparelho devido a funcionamento a
seco. Ligue apenas o aparelho se existir agua no dep6-
sito de dgua. e N&o operar o aparelho com temperatu-
ras abaixo dos 0 °C.

Utilizagcao prevista

Utilize a area de baixa pressado exclusivamente na ha-
bitac&o privada.

A area de baixa presséo destina-se a limpeza de ma-
quinas, veiculos, ferramentas, fachadas, terracos, apa-
relhos de jardinagem, animais domésticos, entre
outros, com jacto de agua de baixa presséo, sem a apli-
cagdo de produtos de limpeza.

Proteccdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sé&o reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salde humana e para o ambiente. Estes componentes
sdo necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
cg) Trabalhos de limpeza dos quais resulte agua resi-
dual contendo 6leo, como, p.ex., lavagem de moto-
res ou carrogarias, apenas devem ser executados em
locais que disponham de separador de 6leo.
cg) Trabalhos com produtos de limpeza apenas devem
ser executados sobre superficies de trabalho es-
tanques, com ligagéo a canalizagao de esgoto propria.
N&o permitir que os produtos de limpeza penetrem nas
massas de agua ou no solo.
cg) Arecolha de 4gua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informag&es actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

AcessOrios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esté indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acess6rios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de seguranca

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido a unidades de
seguranca alteradas ou em falta!

Ferimentos ou danos materiais

N&o deve contornar, remover ou tornar ineficazes
quaisquer unidades de seguranca. As unidades de se-
guranga servem para a sua protegéo.

Tecla LIGAR/DESLIGAR

Atecla LIGAR/DESLIGAR impede a operag&o involun-
taria do aparelho.

Interruptor de presséo

Quando o gatilho da pistola de baixa presséo é aciona-
do, o interruptor de presséo ativa a bomba, libertando
um jato de baixa presséo.

Ao acionar novamente o gatilho da pistola de baixa
presséo, o interruptor de pressao desliga a bomba e o
jato de baixa presséo é interrompido.

Disjuntor de seguranca do motor
Em caso de corrente de consumo demasiado elevada,
o disjuntor de seguranga do motor desliga o aparelho.

Descricdo do aparelho

Descricédo do aparelho
Consulte as figuras nas paginas de graficos
Figura A

(@) Capa de fecho (4 unidades)

(2) Pega de transporte na tampa
(3 Bujao de enchimento

@) Tampa

(&) Deposito de agua

@ Contacto de abertura da valvula
(@ Filtro fino (aparelho)

*Manga de baioneta

@ * Mangueira de aspiragéo

* Bocal da mangueira de aspiragao
@ * Filtro de aspiracéo

@ * Filtro fino (tubo de aspiracéo)
@ carregador

Cabo de carga

(@ Ficha USB-C

Ficha USB-A

Portugués 41



@) Cobertura
Ligacao fémea para carga
LED
Tecla LIGAR/DESLIGAR
@ Placa de caracteristicas
@2 Aparelho
@ Pega de transporte no aparelho
Mangueira de baixa pressédo
@) Bico
Pistola de baixa presséo
@7 Gatilho
* disponivel como opgéo
Cdédigos LED

Cor do LED
verde

A bateria esta a carre-
gar (o LED pulsa).

O aparelho esta liga-
do, estado de carga

2 50% (o LED acende-
se).

Cor do LED
laranja

O aparelho esta liga-
do, estado de carga
20% - 50% (o LED
acende-se).

Aviso de pouco tempo
de funcionamento res-
tante de aprox. 4 min.
(o LED pulsa).

A bateria esta total-
mente descarregada
(o LED pisca lenta-
mente durante 5 seg.).

Avaria (0 LED pisca
rapido durante

20 seg.), ver Ajuda
em caso de avarias.

Colocacdo em funcionamento

ADVERTENCIA

Risco de danos e fugas ao pousar em locais com

humidade, sujidade e piso solto!

Danos e fugas no aparelho e no depésito de agua.

Na&o colocar o aparelho em locais com humidade

(por ex. pocas de agua, prados humidos) e nédo colocar

o deposito de &gua numa superficie suja e solta (por ex.

areia, lama).

1. Colocar o aparelho numa superficie horizontal e
plana.

Retirar o aparelho do deposito de agua
1. Remover a tampa:
a Desengatar as duas capas de fecho superiores e
solta-las da cobertura.
b Remover a tampa.
FiguraB
2. Retirar o carregador e o cabo de carga do depésito
de agua.
3. Retirar o aparelho do depésito de agua:

a Dobrar a pega de transporte do aparelho para ci-
ma.

b Retirar o aparelho do depdsito de agua.

FiguraC

A colocagéo do aparelho no depésito de agua reali-

za-se pela ordem inversa.

Carregar bateria
1. Carregar a bateria:
a Retirar do aparelho a cobertura da ligagdo fémea
para carga e roda-la para baixo.
b Inserir a ficha USB-C do cabo de carga na liga-
cao féemea para carga.
¢ Inserir a ficha USB-A do cabo de carga no carre-
gador.
d Inserir o carregador numa tomada de rede.
FiguraD
Aviso
O LED pulsa a verde durante o processo de carga.
Quando a bateria estd completamente carregada,
acende-se a verde durante 10 minutos.
Tempo de carga, ver Dados técnicos.
Apés o carregamento
2. Retirar o carregador da tomada de rede.
Aviso
Evite consumos desnecessarios de energia e, se pos-
sivel, desligue o carregador assim que a bateria estiver
completamente carregada.
3. Retirar a ficha USB-C da ligacédo fémea para carga.
4. Rodar a cobertura da ligacéo fémea para carga para
cima e pressiona-la firmemente sobre o aparelho.

Alimentacédo de agua
ADVERTENCIA

Perigo de danos devido aumaalimentacdo de agua
indevida

Danos no aparelho e nos acessorios.

Encha o dep6sito de agua apenas com agua limpa e
cristalina e deixe o aparelho aspirar apenas agua limpa
e cristalina.

N&o encha o deposito de &gua com produtos de limpe-
za, produtos fitossanitarios ou outros aditivos e néo uti-
lize o aparelho para aspirar essas substancias.

Nunca mergulhe o aparelho em liquidos.

N&o utilize o depésito de agua para aspirar liquidos en-
guanto estiver ligado ao aparelho.

Retire o depdsito de agua do aparelho antes de o en-
cher com agua.

Estabelecer a alimentag&o de 4gua a partir do
reservatério de agua do aparelho

1. Encher o depésito de agua:
a Colocar a tampa no depésito de agua.
b Enganche as duas capas de fecho superiores na
tampa e encaixe-as no lugar.
¢ Retirar o0 bujéo de enchimento da tampa e levan-
ta-la.
d Encher o deposito de &gua com agua fria limpa.
Figura E
2. Dobrar o bujéo de enchimento para baixo e pressio-
na-lo.
3. Colocar a pistola de baixa presséo ao lado do apa-
relho.
4. Fixar o deposito de agua no aparelho:
a Introduzir a mangueira de baixa presséo na reen-
trancia do aparelho para que néo fique presa.
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b Colocar o dep6sito de agua no aparelho e encai-
xar as duas capas de fecho inferiores.
Figura F
5. Retirar o deposito de dgua do aparelho para o en-
cher de agua.

Aspirar a agua dos depositos abertos

ADVERTENCIA

Aparelho com depdsito de dgua sem funcéo, se o

contacto de abertura da valvula ndo estiver monta-

do!

O aparelho nédo bombeia agua.

Guarde o contacto de abertura da valvula e o filtro fino

num local seguro para evitar perdé-los.

Insira o filtro fino e o contacto de abertura da valvula no

aparelho antes de o colocar em funcionamento com o

dep6sito de agua. Certifique-se de que os pinos do filtro

fino e do dispositivo de abertura da valvula estéo a

apontar para cima.

1. Retirar o contacto de abertura da valvula com a aju-
da do bocal do tubo de aspiragéo ou retira-lo do
aparelho com um alicate.

Figura G

Aviso de montagem

O pino do dispositivo de abertura da valvula deve apon-

tar para cima.

Alinhar o entalhe do dispositivo de abertura da valvula

com o pino de guia do aparelho.

2. Retirar o filtro fino (aparelho) do aparelho utilizando
o bocal do tubo de aspiragdo ou um alicate.
Figura H

3. Guardar o contacto de abertura da valvula e o filtro
fino em seguranga, por ex., no depdsito de agua.

4. Montar o tubo de aspiragéo:

a Introduzir o bocal da mangueira de aspiragdo no
aparelho.

b Rodar ligeiramente o bocal da mangueira de as-
piragao para o fixar no lugar.

¢ Pendurar o filtro de aspiracdo numa fonte de
agua (por ex. balde de agua, bid&o).

Figural

Aviso

No final da utilizag&o, desmontar o tubo de aspira¢éo

pela ordem inversa e montar o filtro fino e o contacto de

abertura da valvula.

1. Colocar o aparelho numa superficie horizontal e
plana.

Operagéo sem produto de limpeza

ADVERTENCIA
Perigo de danos em caso de funcionamento a seco!
O funcionamento a seco danifica a bomba do aparelho.
N3&o ligue o aparelho se ndo houver agua no depdsito
ou se o filtro de aspiracé@o néo estiver completamente
imerso em agua.
Desligue o aparelho assim que o depdsito de agua ou a
fonte de &4gua externa estiver vazia.
Desligue o aparelho, se este ndo ganhar pressao den-
tro de 2 minutos. De seguida, siga as instru¢cdes em
Ajuda em caso de avarias.
1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é ligado.

FiguraJ

A& CUIDADO
Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-
céo!
O jato de pulverizacédo pode causar lesdes nos olhos e
ouvidos.
N&o aponte o jato de pulverizagdo para os olhos ou ou-
vidos de pessoas ou animais.
2. Acionar o gatilho para ligar o jato de pulverizagao.
O gatilho é acionado e pode ser libertado.
Acionar e soltar novamente o gatilho para desligar o
jato de pulverizacéo.
Figura K
3. Efetuar o procedimento de limpeza:
a Acionar o gatilho para ligar o jato de pulveriza-
céo.
b Efetuar o procedimento de limpeza.
¢ Acionar e soltar o gatilho para desligar o jato de
pulverizagao.
Aviso
Com cerca de 20% do tempo de funcionamento restan-
te (ver Dados técnicos), o LED comega a pulsar a la-
ranja. Carregar a bateria o mais rapidamente possivel,
consultar o capitulo Carregar bateria.
Para mais informacdes sobre os LEDs, ver Cddigos
LED.
Se o gatilho néo for acionado durante 30 minutos, o
aparelho desliga-se.

Operacdo com produto de limpeza
A PERIGO

Perigo de morte e de salide em caso de manusea-
mento de produtos de limpeza!

O manuseamento indevido de produtos de limpeza po-
de provocar a morte e graves problemas de saude.
Tenha em atengéo as fichas técnicas de seguranga do
fabricante do produto de limpeza, especialmente os avi-
sos relativos ao equipamento de protegdo individual.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido asubstancias estranhas no
depdsito de agua!

A presenga de substancias estranhas no dep6sito de
agua pode danificar o aparelho.

Né&o encha o depdsito de dgua com produtos de limpe-
za, produtos fitossanitarios ou outros aditivos.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a um tempo de atuacéo de-

masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-

zal

Os produtos de limpeza podem danificar superficies no

caso de superficies quentes, bem como no caso de um

tempo de atuagdo demasiado longo.

N&o aplique produtos de limpeza em superficies quen-

tes e respeite o tempo de atuagdo maximo.

N&o deixe que os produtos de limpeza sequem.

1. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza em superficies secas e deixar atuar (ndo
secar).

ADVERTENCIA

Perigo de danos em caso de funcionamento a seco!
O funcionamento a seco danifica a bomba do aparelho.
N&o ligue o aparelho se néo houver agua no depdésito
ou se o filtro de aspira¢éo nado estiver completamente
imerso em agua.

Desligue o aparelho assim que o depésito de &gua ou a
fonte de 4gua externa estiver vazia.
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Desligue o aparelho, se este ndo ganhar pressao den-
tro de 2 minutos. De seguida, siga as instru¢cdes em
Ajuda em caso de avarias.
2. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é ligado.

FiguraJ

A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-

cao!

O jato de pulverizagdo pode causar lesdes nos olhos e

ouvidos.

N&o aponte o jato de pulverizagdo para os olhos ou ou-

vidos de pessoas ou animais.

3. Acionar o gatilho e efetuar o procedimento de limpe-
za.

Aviso

Aprox. 2 minutos antes do fim do tempo de servico (ver

Dados técnicos), o LED de situagao operacional come-

¢a a piscar. Carregar a bateria o mais rapidamente pos-

sivel, consultar o capitulo Carregar bateria.

Interromper a operagéo

1. Acionar e soltar o gatilho.
O jacto de pulverizacéo para.
Apbs aprox. 30 min. sem acionamento, o aparelho
desliga-se automaticamente.

Terminar a operacao

Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

Cortar a alimentacéo de 4gua do aparelho.

a Esvaziar a 4gua que resta no depdsito de agua.
Pode, por ex., ser utilizada para outros fins de
limpeza ou para rega.

Ou:

b Desmontar a mangueira de aspiracdo e montar o
filtro fino e o contacto de abertura da véalvula, ver
Aspirar a 4gua dos depositos abertos.

Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é ligado.

Acionar o gatilho e esperar até deixar de sair agua.

Acionar novamente e soltar o gatilho.

Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

Deixar o depdsito de dgua secar por completo.

Guardar a pistola de baixa pressédo e a mangueira

de baixa presséo no aparelho.

Colocar o aparelho no depésito de agua, ver Retirar

o aparelho do depésito de agua.

10. Armazenar o carregador e o cabo de carga no de-

posito de agua.

11. Fixar a tampa no depdsito de agua.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Observar as prescri¢des relativas ao transporte de
materiais perigosos.

[

N

w
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Transporte manual
1. Dobrar a pega de transporte da tampa para cima e
utilizé-la para transportar o aparelho.

Transporte em veiculos

AN CUIDADO

Perigo de lesdes e danos!

Existe o perigo de ferimentos e danos devido a inclina-
¢ao e deslizamento do aparelho durante o transporte.
Antes de transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e inclinagéo, de acordo com as di-
retrizes aplicaveis.

1. Desligar o aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a fugas de agua!

Se o aparelho néo estiver na vertical, a 4gua pode sair

da vélvula de ventilagdo e causar danos materiais.

Transporte o aparelho na vertical quando houver agua

no deposito de agua.

2. Antes do transporte, armazenar o aparelho e prote-
gé-lo contra deslizamentos, quedas e tombos.

Armazenamento

A& CUIDADO

Perigo de lesdes e danos!

Se o peso do aparelho néo for respeitado, existe o pe-
rigo de ferimentos e danos.

Considere o peso do aparelho para o respetivo armaze-
namento.

ADVERTENCIA

Perigo de dano por geada!

Um aparelho que néo esteja completamente vazio pode

ser danificado por geada.

Esvazie completamente o aparelho e os acessorios an-

tes de os guardar.

Proteger o aparelho da geada.

Guarde o aparelho num local sem gelo e ndo ao ar livre.

1. Terminar a operacéo, ver Terminar a operagao.

2. Retirar o bujdo de enchimento da tampa e levanta-
la para evitar a formagéo de odores.

3. Colocar o aparelho num local fechado sobre uma
superficie horizontal e armazena-lo dentro da tem-
peratura ambiente permitida, ver Dados técnicos.

Conservacao e manutencao

A PERIGO

Contacto com pegas sob tenséo

Ferimentos devido a choque eléctrico!

Desligue o aparelho antes de realizar trabalhos no mes-
mo e desligue-o do carregador.

Limpar o filtro fino
Limpar regularmente os filtros finos do aparelho e da
mangueira de aspiragao.
ADVERTENCIA
Perigo de danos devido a limpeza indevida!
O filtro fino é danificado devido a uma limpeza indevida.
Limpe o filtro fino apenas com &gua corrente contra o
sentido do fluxo.
Nao utilize objetos afiados ou duros, como por ex. agu-
Ihas ou escovas de arame.
Limpar o filtro fino do aparelho
1. Remover o depésito de dgua, ver Estabelecer a ali-
mentacéo de &gua a partir do reservatorio de agua
do aparelho.
2. Desmontar o contacto de abertura da vélvula e o fil-
tro fino, ver Aspirar a &gua dos depdsitos abertos.
3. Limpar o filtro fino com &gua corrente limpa contra o
sentido do fluxo.
Figura L
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4. Montar o filtro fino e o contacto de abertura da val-
vula.

Limpar o filtro fino da mangueira de aspiragéo

5. Desmontar o filtro fino:
a Rodar o filtro de aspiracéo cerca de 45° e
b e retira-lo pela manga de baioneta.
¢ Retire o filtro fino da manga de baioneta.

FiguraM

6. Limpar o filtro fino e o filtro de aspiracdo com agua
corrente limpa contra o sentido do fluxo.

7. A montagem é feita pela ordem inversa.

Retirar a bateria

Retirar a bateria antes de deitar fora o aparelho.

1. Desligar o aparelho, consultar Terminar a opera-
céo.

2. Retirar a bateria:

a Desapertar os parafusos no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio com uma chave de pa-
rafusos.

b Remover a tampa do compartimento da bateria.

¢ Retirar a bateria.
d Desligar as ligacdes da ficha elétrica.
Figura N

3. Eliminar o aparelho e a bateria de acordo com os re-
gulamentos através de sistemas de recolha ade-
quados, ver Protecgdo do meio ambiente.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Contacto com pegas sob tenséo

Ferimentos devido a choque eléctrico!

Desligue o aparelho antes de realizar trabalhos no mes-
mo e desligue-o do carregador.

Os trabalhos de reparagéo e os trabalhos nos compo-
nentes eléctricos devem apenas ser realizados por um
servigo de assisténcia técnica autorizado.

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de davida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro Causa

Reparacao

do baixo.

O aparelho ndo funciona |O estado de carga da bateria é demasia-|1. Carregar a bateria (consultar Carregar ba-

teria).

Caso haja uma sobrecarga do motor ou |1. Desligar o aparelho.
o disjuntor do motor dispare.

2. Ligar o aparelho e colocar novamente em
funcionamento.

A temperatura ambiente esté fora do in-
tervalo permitido, ver Dados técnicos, o
disjuntor do motor disparou.

Desligar o aparelho.

Deixar arrefecer/aquecer o aparelho.
Ligar o aparelho e colocar novamente em
funcionamento.

Caso a avaria se repita varias vezes, 0
aparelho deve ser verificado pelo servigo
de assisténcia técnica da Kéarcher.

wN e

O aparelho né&o aplica
presséo

Agua insuficiente no depésito de 4gua. |1. Certifique-se de que existe suficiente agua

limpa e transparente no depésito de agua.

agua.

A mangueira de aspiracéo ndo aspiraa |1. Assegurar que o nivel de aspiracdo maxi-

mo néo foi ultrapassado, ver Dados técni-
cos.

2. Certificar-se de que existe agua limpa e
cristalina suficiente no depdsito aberto e
que o filtro de aspiragdo esta totalmente
imerso.

de aspiragdo estéa sujo.

O filtro fino no aparelho ou na mangueira |1. Limpar o filtro fino, ver Limpar o filtro fino.

Fortes flutuagdes de
presséo ou desativagéo/
ativagdo constante do
aparelho

O bico esta entupido.

1. Limpar o bico: retirar a sujidade do furo do
bico com uma agulha e enxaguar com
agua limpa e transparente a partir de fren-
te.

2. Certifique-se de que existe suficiente agua
limpa e transparente no deposito de agua.

gas razdes técnicas.

O aparelho apresenta fu-|O aparelho tem uma pequena fuga por [1. Em caso de fugas significativas, o apare-

Iho deve ser verificado pelo servico de as-
sisténcia técnica da KARCHER.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servico do
website local da Kércher.
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Dados técnicos

Ligacdo eléctrica/ bateria

Tens&o nominal da bateria \% 10,8
Poténcia nominal do aparelho W 49,5
Tipo de protecgao IPX4
Classe de protecgéo @ I}
Carregador

Tensé&o de rede do carregador \Y 100-240
Tensé&o de saida \% 5
Corrente de saida A 2
Fase ~ 1
Frequéncia Hz 50-60
Caracteristicas do aparelho

Tempo de carga de uma bateria h 3,5
descarregada

Tempo de funcionamento com ba- min 22
teria totalmente carregada

Presséo de trabalho MPa 0,7
Volume do depdsito de agua | 8
Altura de aspiragéo (max.) m 0,5
Temperatura ambiente admissivel °C 0-40
Medidas e pesos

Comprimento mm 296
Largura mm 291
Altura aparelho com depdsito de  mm 240
agua

Altura deposito de agua mm 178
Peso de operagéo tipico (CX) kg 10,8

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Nivel aclstico Lya dB(A) 68
Inseguranca Kpa dB(A) 25
Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 82

Inseguranga Kya

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.

Declaracao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposi¢oes perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagéo de altera¢des no produto sem o nos-
S0 consentimento prévio, a presente declaragéo fica
sem efeito.

Produto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Diretivas e regulamentos
2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2000/14/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliacdo da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Medido: 81

Garantido: 84

OC 3 Foldable

Medido: 77

Garantido: 79

oc4

Medido: 80

Garantido: 82

Nome e enderego
Mandatario da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/09/2024

Os signatarios atuam em nome e em procuragéo do
Conselho de Administragéo.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden App

De KARCHER Home & Garden App kan worden ge-
bruikt om slimme Karcher-producten te bedienen en
toegang te krijgen tot ondersteunende inhoud:

e Productinformatie en gebruiksaanwijzingen

e Individuele apparaatinstellingen

e Gebruiksstatistieken

e Tips & tricks

e Onlineshop en nog veel meer

Scan de code met een smartphone om toegang te krij-
gen tot de Karcher Home & Garden App en meer infor-
matie.

1.599-350.0

Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A || paraat dit veiligheidshoofdstuk en deze
oorspronkelijke gebruiksaanwijzing door
Handel dienovereenkomstig. Bewaar de oorspronkelij-
ke gebruiksaanwijzing voor later gebruik of voor de vol-
gende eigenaar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.
e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Oplaadapparaat

A GEVAAR e Raak stekkers en stopcontacten
nooit met vochtige handen aan. e Explosiegevaar. Niet-
oplaadbare batterijen niet opladen. e Gebruik het op-
laadapparaat niet in een explosieve omgeving. e Steek
nooit geleidende voorwerpen, zoals schroevendraaiers
en dergelijke, in de laadbus van het apparaat.

AN WAARSCHUWING e Laad het apparaat
alleen op met het meegeleverde originele oplaadappa-
raat of met een door KARCHER toegestaan oplaadap-
paraat. @ Bescherm de netkabel tegen hitte, scherpe
randen, olie en bewegende apparaatdelen. e Open
nooit het oplaadapparaat. Laat reparaties alleen door
vakpersoneel uitvoeren. e Gebruik het oplaadapparaat
alleen voor het opladen van toegestane accupacks.

e \ervang een beschadigd oplaadapparaat met laadka-
bel direct door een origineel onderdeel. e Het apparaat
bevat elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet
onder stromend water. ® Het accupack mag niet langer
dan 24 uur ononderbroken worden geladen.

AN VOORZICHTIG e Gebruik het oplaadappa-
raat niet in natte of verontreinigde toestand. e Houd de
ventilatie-openingen van het oplaadapparaat vrij. ® Trek
de netstekker niet met de kabel uit het stopcontact.

e Draag/transporteer het apparaat niet aan de netaan-
sluitkabel.

LET OP eKortsluitingsgevaar. Bescherm de con-
tacten van de accuhouder tegen metalen deeltjes.

e Gebruik en bewaar het oplaadapparaat alleen in dro-
ge ruimtes.

Accu
A GEVAAR e Steek nooit geleidende voorwer-

pen, zoals schroevendraaiers en dergelijke, in de laad-
bus van het apparaat. e Stel de accu niet bloot aan
direct zonlicht, hitte en vuur.

LET OP e it apparaat bevat accu’s die niet kunnen
worden vervangen. Geldt niet voor apparaten met een ver-
vangbaar accupack.

Veilige hantering
AN WAARSCHUWING e Dit apparaat mag

niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. @ Personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn getraind
in het veilige gebruik van het apparaat en wanneer zij de
hieruit voortvlioeiende gevaren begrepen hebben.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Gebruik het apparaat al-
leen volgens de voorschriften. Houd rekening met de
plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren van
werkzaamheden met het apparaat op andere personen
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en met name kinderen. e Let in gevarenzones (bijv.
tankstations) op de desbetreffende veiligheidsvoor-
schriften. Gebruik het apparaat nooit in explosieve ruim-
tes. e Reinig geen voorwerpen die stoffen bevatten die
gevaarlijk zijn voor de gezondheid (zoals asbest). e Ge-
vaar voor letsel. Richt de spuitstraal niet op de ogen.

AN VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht zolang het in gebruik is. ® Om een stabiele
positie te garanderen, moet het apparaat op een vaste,
effen ondergrond staan. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat het
stabiel staat.

LET OPe Voeg geen reinigingsmiddelen of andere
toevoegingen toe. @ Schade aan het apparaat. Vul nooit
oplosmiddel, oplosmiddelhoudende vloeistoffen of on-

verdunde zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine, verfver-
dunner en aceton) in de watertank bij. ¢ Schade aan het
apparaat door drooglopen. Schakel het apparaat alleen
in, als zich water in de watertank bevindt. e Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C.

Reglementair gebruik

Gebruik de lagedrukreiniger uitsluitend voor de privé-
huishouding.

De lagedrukreiniger is bestemd voor het reinigen van
bijvoorbeeld machines, voertuigen, gereedschappen,
gevels, terrassen, tuinapparaten, huisdieren etc. met la-
gedrukwaterstraal zonder gebruik van reinigingsmidde-
len.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
& wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk. Ver-
wijder apparaten, voorzien van dit symbool, niet samen
met huishoudelijk afval.
cg) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, zoals motorreiniging en bodem-
was, mogen alleen op wasplaatsen met een
olieafscheider worden uitgevoerd.
C‘,;) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-
oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.
cg) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.
Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen treft u aan via in-
ternetadres: www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
AN VOORZICHTIG
Risico op letsels en beschadigingsgevaar wegens
ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen!
Letsels en materiéle schade
U mag veiligheidsinrichtingen niet omzeilen, verwijde-
ren of buiten werking stellen. Veiligheidsinrichtingen zijn
er om u te beschermen.

AAN/UIT-knop
De AAN/UIT-knop voorkomt onbedoelde werking van
het apparaat.

Drukschakelaar

Wanneer de triggerhendel op het lagedrukpistool wordt
bediend, schakelt de drukschakelaar de pomp in en de
lagedrukstraal treedt uit.

Wanneer de triggerhendel nogmaals wordt bediend en
vervolgens losgelaten, dan schakelt de drukschakelaar
de pomp uit en de lagedrukstraal stopt.

Schakelaar voor motorbescherming

Bij een te hoge stroomopname wordt het apparaat uit-
geschakeld door de schakelaar voor motorbescher-
ming.

Beschrijving apparaat

Beschrijving apparaat
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
Afbeelding A

@ Afsluitklep (4 stuks)
@ Handgreep op het deksel

@) Vuldop
(@) Deksel

(®) Watertank

(&) Ventielopener

(@ Fijnfilter (apparaat)

* Bajonethuls

(® * zuigslang

* Zuigslangaansluitstuk
@) * Zuigkorf

@ * Fijnfilter (zuigslang)
@ Oplaadapparaat
Laadkabel

() USB C-stekker

USB A-stekker

@) Afdekking

Laadbus
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Led

AAN/UIT-knop

@D Typeplaatie

@) Apparaat

@ Handgreep op het apparaat

Lagedrukslang

@5 Sproeier

Lagedrukpistool

@7) Triggerhendel

* optioneel verkrijgbaar
Led-codes

Led kleur
groen

De accu wordt opgela-
den (led knippert).

Het apparaat is inge-
schakeld, ladingstoe-
stand = 50 % (led
brandt).

Het apparaat is inge-
schakeld, ladingstoe-
stand 20 % - 50 % (led
brandt).

Waarschuwing voor la-
ge resterende gebruik-
stijd van

ongeveer 4 min. (led
knippert).

De accu is volledig
ontladen (led knippert
langzaam gedurende
5 seconden).

Storing (led knippert
snel gedurende

20 sec.), zie Hulp bij
storingen.

Inbedrijfstelling

LET OP

Risico op schade en lekken bij parkeren in natte om-

standigheden, vuil en op losse oppervlakken!

Schade en lekken aan het apparaat en de watertank.

Plaats het apparaat niet in natte omstandigheden (bijv.

plassen, vochtige weiden) en plaats de watertank niet

op een vuile, losse ondergrond (bijv. zand, modder).

1. Het apparaat op een vliakke en horizontale onder-
grond neerzetten.

Led kleur
oranje

Apparaat uit watertank nemen
1. De deksel verwijderen:
a Beide bovenste vergrendelkleppen lossen en ze
van de deksel loshaken.
b De deksel verwijderen.
Afbeelding B
2. Het oplaadapparaat en de laadkabel uit de water-
tank nemen.
3. Het apparaat uit de watertank nemen
a De handgreep van het apparaat omhoog klap-
pen.

b Het apparaat uit de watertank tillen.
Afbeelding C

Het plaatsen van het apparaat in de watertank ge-
beurt in omgekeerde volgorde.

Accu opladen
1. De accu opladen:
a De afdekking van de laadbus uit het apparaat los-
maken en omlaag draaien.
b De USB C-stekker van de laadkabel in de laad-
bus steken.
¢ De USB A-stekker van de laadkabel in het op-
laadapparaat steken.
d Het oplaadapparaat in een stopcontact steken.
Afbeelding D
Instructie
De led knippert groen tijdens het laadproces. Wanneer
de accu volledig opgeladen is, brandt deze led 10 min
groen.
Oplaadtijd zie Technische gegevens.
Na het laden
2. Het oplaadapparaat uit het stopcontact halen.
Instructie
Vermijd onnodig energieverbruik en haal het oplaadap-
paraat uit het stopcontact zodra de accu volledig is op-
geladen.
3. De USB C-stekker uit de laadbus trekken.
4. De afdekking van de laadbus omhoog draaien en op
het apparaat vastdrukken.

Watertoevoer

LET OP

Beschadigingsgevaar door onjuiste watertoevoer
Beschadiging van apparaat en toebehoren.

De watertank alleen vullen met zuiver, helder water en
het apparaat alleen zuiver, helder water laten aanzui-
gen.

Vul geen reinigingsmiddelen, gewasbeschermingsmid-
delen of andere toevoegingen in de watertank en zuig
met het apparaat geen dergelijke stoffen op.

Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen.

Schep met de watertank geen vloeistoffen op zolang het
apparaat eraan bevestigd is.

Haal het apparaat uit de watertank voordat u die met
water vult.

Watertoevoer vanuit de watertank van het apparaat
tot stand brengen

1. De watertank vullen:

a Het deksel aanbrengen op de watertank.

b Beide bovenste vergrendelkleppen aan de dek-
sel haken en vastklikken.

¢ De vuldop uit de deksel halen en omhoog klap-
pen.

d De watertank vullen met schoon, helder water.

Afbeelding E

De vuldop omlaag klappen en aandrukken.

Het lagedrukpistool naast het apparaat leggen.

De watertank aan het apparaat bevestigen:

a De lagedrukslang in de uitsparing van het appa-
raat voeren zodat deze niet gekneld raakt.

b De watertank aan het apparaat aanbrengen en
beide onderste kleppen vastklikken.

Afbeelding F

5. Het apparaat uit de watertank nemen om die bij te
vullen met water.

pwn
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Water uit open reservoirs aanzuigen

LET OP

Apparaat met watertank zonder functie, als er geen

ventielopener is gemonteerd!

Het apparaat verpompt geen water.

Bewaar de ventielopener en het fijnfilter op een veilige

plek om te voorkomen dat u ze kwijtraakt.

Plaats het fijnfilter en de ventielopener in het apparaat

voordat u het met de watertank gaat gebruiken. Let erop

dat de pinnen op het fijnfilter en de ventielopener naar
boven wijzen.

1. De ventielopener eruit wrikken met het zuigslan-
gaansluitstuk of met behulp van een tang uit het ap-
paraat halen.

Afbeelding G

Montage-instructie

De pin op de ventielopener moet naar boven wijzen.

De inkeping op de ventielopener uitlijnen met de gelei-

depen op het apparaat.

2. Het fijnfilter (apparaat) met het zuigslangaansluit-
stuk of met een tang uit het apparaat verwijderen.
Afbeelding H

3. De ventielopener en het fijnfilter veilig
opbergen, bijv. in de watertank.

4. De zuigslang monteren:

a Het zuigslangaansluitstuk in het apparaat steken.

b Het zuigslangaansluitstuk iets verdraaien om het
vast te zetten.

¢ De zuigkorf in een waterbron hangen (bijv. em-
mer, jerrycan).

Afbeelding |

Instructie

Aan het einde van de werkzaamheden de zuigslang in

omgekeerde volgorde demonteren en het fijnfilter en de

ventielopener monteren.

1. Het apparaat op een vlakke en horizontale onder-
grond neerzetten.

Gebruik zonder reinigingsmiddel
LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen!
Drooglopen beschadigt de pomp van het apparaat.
Schakel het apparaat niet in als er geen water in de wa-
tertank zit of als de zuigkorf niet volledig in water onder-
gedompeld is.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra de water-
tank of de externe waterbron leeg is.
Schakel het apparaat uit als het niet binnen 2 minuten
druk opbouwt. Handel daarna volgens de instructies in
Hulp bij storingen.
1. De AAN-/UIT-knop indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

Afbeelding J

AN VOORZICHTIG
Verwondingsgevaar door spuitstraal!
De spuitstraal kan letsel aan ogen en oren veroorzaken.
Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen
of dieren.
2. De triggerhendel indrukken om de sproeistraal in te
schakelen.
De triggerhendel vergrendelt zich in ingedrukte
stand en kan worden losgelaten.
Om de sproeistraal uit te schakelen de triggerhendel
opnieuw indrukken en vervolgens loslaten.

Afbeelding K
3. Het reinigingsproces uitvoeren:
a De triggerhendel indrukken om de sproeistraal in
te schakelen.
b Het reinigingsproces uitvoeren.
¢ Om de sproeistraal uit te schakelen de trigger-
hendel indrukken en vervolgens loslaten.
Instructie
Bij ongeveer 20 % resterende looptijd (zie Technische
gegevens) begint de led oranje te knipperen. De accu
dan zo snel mogelijk opladen, zie Accu opladen.
Voor meer informatie over de leds zie Led-codes.
Als de triggerhendel 30 minuten lang niet wordt be-
diend, dan schakelt het apparaat uit.

Werking met reinigingsmiddel

A GEVAAR

Gevaar voor leven en gezondheid bij het werken
met reinigingsmiddelen!

Onjuiste omgang met reinigingsmiddelen kan leiden tot
de dood of ernstige schade aan de gezondheid.

Neem de veiligheidsgegevensbladen van de reinigings-
middelfabrikant in acht, in het bijzonder de instructies
over de persoonlijke veiligheidsuitrusting.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vreemde stoffen in de
watertank!

Vreemde stoffen in de watertank beschadigen het appa-
raat.

Vul geen reinigingsmiddelen, gewasbeschermingsmid-
delen of andere toevoegingen in de watertank.

LET OP

Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en op-

drogen van reinigingsmiddelen!

Reinigingsmiddelen kunnen oppervlakken beschadigen

als het oppervlak te heet is of als het reinigingsmiddel te

lang blijft inwerken.

Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete oppervlak-

ken en de maximale inwerktijd in acht nemen.

Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.

1. Hetreinigingsmiddel spaarzaam op de droge opper-
vlakken sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen!

Drooglopen beschadigt de pomp van het apparaat.

Schakel het apparaat niet in als er geen water in de wa-

tertank zit of als de zuigkorf niet volledig in water onder-

gedompeld is.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra de water-

tank of de externe waterbron leeg is.

Schakel het apparaat uit als het niet binnen 2 minuten

druk opbouwt. Handel daarna volgens de instructies in

Hulp bij storingen.

2. De AAN-/UIT-knop indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.
Afbeelding J

A VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

De spuitstraal kan letsel aan ogen en oren veroorzaken.

Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen

of dieren.

3. De triggerhendel bedienen en het reinigingsproces
uitvoeren.
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Instructie

Ongeveer 2 min voor het einde van de bedrijfstijd (zie
Technische gegevens) begint de bedrijfstoestandsled te
knipperen. De accu dan zo snel mogelijk opladen, zie
Accu opladen.

Werking onderbreken

1. De triggerhendel indrukken en loslaten.
De spuitstraal stopt.
Na ca. 30 minuten zonder bediening wordt het appa-
raat automatisch uitgeschakeld.

Werking beéindigen

De AAN-/UIT-knop indrukken.

Het apparaat schakelt uit.

De watertoevoer naar het apparaat stopzetten:

a Het water dat nog in de watertank zit, weggieten.
Het kan bijv. worden gebruikt voor andere reini-
gingsdoeleinden of om te gieten.

Of:

b De zuigslang demonteren en het fijnfilter en de
ventielopener monteren, zie Water uit open re-
servoirs aanzuigen.

De AAN-/UIT-knop indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

De triggerhendel indrukken en wachten tot er geen

water meer uittreedt.

De triggerhendel nogmaals indrukken en loslaten.

De AAN-/UIT-knop indrukken.

Het apparaat schakelt uit.

De watertank volledig laten drogen.

Het lagedrukpistool en de lagedrukslang opbergen

in het apparaat.

Het apparaat in de watertank plaatsen, zie Appa-

raat uit watertank nemen.

10. Het oplaadapparaat en de laadkabel opbergen in de
watertank.

11. Het deksel aanbrengen op de watertank.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het transport rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Neemtijdens het transport de voorschriften voor het
vervoer van gevaarlijke goederen in acht.

Transport met de hand
1. De handgreep op het deksel omhoog klappen en
deze gebruiken om het apparaat te dragen.

=

N

> w

ou

o N

©

Vervoer in voertuigen
A VOORZICHTIG

Gevaar van letsel en beschadiging!

Er bestaat gevaar van letsel en schade door omkante-
len en glijden van het apparaat tijdens transport.
Voordat u het apparaat in voertuigen transporteert,
moet u het beveiligen tegen wegglijden en omkantelen
volgens de geldende richtlijnen.

1. Het apparaat uitschakelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door uittredend water!

Als het apparaat niet rechtop staat, dan kan er water uit
het ventilatieventiel lopen en materiéle schade veroor-

zaken.

Transporteer het apparaat met voorzichtigheid en recht-
op staand als zich water in de watertank bevindt.

2. Voordat u het apparaat vervoert, moet u het opber-
gen of beveiligen tegen wegglijden, omkantelen of
rondslingeren.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar van letsel en beschadiging!
Als het gewicht van het apparaat niet in acht wordt ge-
nomen, is er gevaar van letsel en beschadiging.
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

LET OP

Gevaar voor beschadiging door vorst!

Apparaten die niet volledig leeg zijn, kunnen bescha-

digd raken door vorst.

Leeg het apparaat en het toebehoren voor opslag volle-

dig.

Bescherm het apparaat tegen vorst.

Bewaar het apparaat vorstvrij en niet buiten.

1. De werking beéindigen, zie Werking beéindigen.

2. De vuldop uit de deksel halen en omhoog klappen
om te verhinderen dat onaangename geuren ont-
staan.

3. Hetapparaat in een gesloten ruimte op een horizon-
taal oppervlak opstellen en het binnen de toegesta-
ne omgevingstemperatuur opslaan, zie Technische
gegevens.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Aanraken van onderdelen onder spanning
Verwonding door elektrische schok

Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en
koppel het los van het oplaadapparaat.

Fijnfilter reinigen
De fijnfilters in het apparaat en de zuigslang regelmatig
reinigen.

LET OP
Beschadigingsgevaar door ondeskundige reini-
ging!
Het fijnfilter wordt beschadigd door ondeskundige reini-
ging.
Reinig het fijnfilter alleen onder stromend water tegen
de doorvoerrichting in.
Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen zoals naal-
den of staalborstels.
Fijnfilter van apparaat reinigen
1. De watertank verwijderen, zie Watertoevoer vanuit
de watertank van het apparaat tot stand brengen.
2. De ventielopener en het fijnfilter demonteren, zie
Water uit open reservoirs aanzuigen.
3. Het fijnfilter reinigen met zuiver, helder stromend
water, tegen de doorstroomrichting in.
Afbeelding L
4. Het fijnfilter en de ventielopener monteren.
Het fijnfilter van de zuigslang reinigen
5. Het fijnfilter demonteren:
a De aanzuigkorf over ongeveer 45° draaien en
b van de bajonethuls verwijderen.
¢ Het fijnfilter van de bajonethuls verwijderen.
Afbeelding M
6. Het fijnfilter en de zuigkorf reinigen met zuiver, hel-
der stromend water, tegen de doorstroomrichting in.
7. De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.
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Accu verwijderen

De accu verwijderen voordat u het apparaat afvoert.
1. Hetapparaat uitschakelen, zie Werking beéindigen.
2. De accu verwijderen:
a De schroeven met een schroevendraaier linksom
eruit draaien.
b De deksel van de accuhouder verwijderen.
¢ De accu verwijderen.
d De elektrische stekkerverbindingen afkoppelen.
Afbeelding N
3. Voer het apparaat en de accu volgens de voorschrif-
ten af via geschikte inzamelingssystemen, zie Mi-
lieubescherming.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Aanraken van onderdelen onder spanning
Verwonding door elektrische schok
Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en
koppel het los van het oplaadapparaat.
Laat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen alleen door de geautoriseerde
klantenservice uitvoeren.
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fout Oorzaak

Remedie

Het apparaat draait niet

De laadtoestand van de accu is te gering. |1.

De accu opladen, zie Accu opladen.

De motor overbelast, de motorveilig- 1.
heidsschakelaar werd geactiveerd. 2.

Het apparaat uitschakelen.
Het apparaat inschakelen en in bedrijf stel-
len.

ming is geactiveerd.

De omgevingstemperatuur ligt buiten het
toegestane bereik, zie Technische gege-
vens, de schakelaar voor motorbescher-

Het apparaat uitschakelen.

Het apparaat laten afkoelen / verwarmen.
Het apparaat inschakelen en in bedrijf stel-
len.

Als de storing meerdere keren optreedt,
het apparaat door de Karcher-service laten
controleren.

W

de vereiste druk

Het apparaat bereikt niet |Te weinig water in de watertank.

1. Zorg ervoor dat er voldoende schoon, hel-
der water in de watertank zit.

De zuigslang zuigt geen water aan. 1.

Ervoor zorgen dat de maximale aanzuig-
hoogte niet wordt overschreden (zie Tech-
nische gegevens.

2. Ervoor zorgen dat er voldoende zuiver, hel-
der water in de open kuip zit en dat de zuig-
korf volledig ondergedompeld is.

zuigslang is vuil.

Het fijnfilter in het apparaat of in de 1.

De fijnfilter reinigen, zie Fijnfilter reinigen.

Sterke drukschommelin- |De sproeier is verstopt.
gen of voortdurend in/
uitschakelen van het ap-
paraat

1. De sproeier reinigen: Verontreinigingen uit
het sproeiergat verwijderen met een naald
en aan de voorkant met zuiver, helder wa-
ter uitspoelen.

2. Zorg ervoor dat er voldoende schoon, hel-
der water in de watertank zit.

Het apparaat lekt

Geringe lekkage van het apparaat ligt
aan de constructie en is normaal.

=

Bij grotere lekkage van het apparaat, het
door de KARCHER Service laten controle-
ren.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".
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Technische gegevens

Elektrische aansluiting/batterij

Nominale spanning accu \% 10,8
Nominaal vermogen apparaat W 49,5
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse @ 1]
Oplaadapparaat

Netspanning oplaadapparaat \% 100-240
Uitgangsspanning \% 5
Uitgangsstroom A 2
Fase ~ 1
Frequentie Hz 50-60
Gegevens capaciteit apparaat

Oplaadtijd bij lege accu h 3,5
Bedrijfsduur met volledig opgela- min 22
den accu

Bedrijfsdruk MPa 0,7
Volume watertank | 8
Aanzuighoogte (max.) m 0,5
Toegestane omgevingstempera- °C 0-40
tuur

Afmetingen en gewichten

Lengte mm 296
Breedte mm 291
Hoogte apparaat met watertank ~ mm 240
Hoogte watertank mm 178
Typisch bedrijffsgewicht (CX) kg 10,8
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 68
Onzekerheid Kpa dB(A) 2,5
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 82

onzekerheid Kyya

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Richtlijnen en verordeningen

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782

(EU) 2023/1542

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)
OC 3, 0C 3 Plus

Gemeten: 81

Gegarandeerd: 84

OC 3 Foldable

Gemeten: 77

Gegarandeerd: 79

OoC4

Gemeten: 80

Gegarandeerd: 82

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2024/09/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden
Uygulamasi
KARCHER Home & Garden Uygulamasiyla akilli Kérc-
her trtinleri kontrol edilebilir ve yardim igerigine erigile-
bilir:
e Uriin bilgileri ve kullanim kilavuzlari
e Munferit cihaz ayarlari
e Kullanm istatistikleri
e Ipuclar & Pratik bilgiler
e Cevrim i¢i magaza ve ¢ok daha fazlasi
Kéarcher Home & Garden uygulamasina ve daha fazla
bilgiye erismek i¢in kodu akill telefonunuzla tarayin.

1.599-350.0

Guvenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu gu-
A |||| venlik bolimuni ve orijinal kullanim kila-

vuzunu okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin. Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kul-
lanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek

Gzere saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi gtivenlik ve kaza énleme ydnetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takil olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden olan
direkt bir tehlikeye yonelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yonelik uyari.

Sarj aleti

A TEHLIKE e Elleriniz islak veya nemliyken figi
ve prizi kesinlikle tutmayin. e Patlama tehlikesi. Sarj edi-
lemeyen pilleri asla sarj etmeyin. e Sarj cihazini patlayi-
cl ortamlarda kullanmayin. e Cihazin sarj prizine
kesinlikle tornavida gibi iletken cisimler sokmayin.

AN UYARI e Akuyl sadece birlikte teslim edilen ori-
jinal sarj cihazi veya KARCHER tarafindan onaylanmis
sarj cihaziyla sarj edin. e Sebeke kablosunu sicaktan,
keskin kenarlardan, yagdan ve hareketli pargcalardan
uzak tutun. e Sarj cihazini agmayin. Onarim iglemleri
sadece yetkili personel tarafindan yapiimalidir. e Sarj
cihazini, sadece izin verilen aki paketlerinin sarj edil-
mesi igin kullanin. e Hasarli bir kablolu sarj cihazini, en
kisa surede bir orijinali ile degistirin. e Cihaz elektrikli
yapi parcalari igermektedir, cihazi akar su altinda yika-
mayin. e Akl paketini 24 saatten uzun sire kesintisiz
sarj etmemelisiniz.

AN\ TEDBIR « Sarj cihazini islak veya kirli kosullar-
da kullanmayin. e Sarj cihazinin havalandirma delikleri-
nin énunu kapatmayin. e Elektrik fisini kablosundan
tutarak prizden ¢gekmeyin. e Cihazi sebeke baglanti
kablosundan tutarak tagsimayin / nakliye etmeyin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi. Akii tutucusunun
kontaklarini metal pargalardan koruyun. e Sarj cihazini
sadece kuru mekanlarda kullanin ve depolayin.

Aku

A TEHLIKE « Cihazin sarj prizine kesinlikle tor-
navida gibi iletken cisimler sokmayin. e Akuyi gicla gu-
nes 1sinl, ISl ve atese maruz birakmayin.

DIKKAT e Bu cihaz, degistirilemeyen akuler igerir.
Degistirilebilen akii paketine sahip cihazlar icin gecerli degildir

Guvenli kullanim

AN UYARI e Bu cihaz, cocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimatla-
ra itibar etmeyen kigiler tarafindan kullanilamaz.

e Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmig
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler, yalnizca diiz-
glin sekilde gdzetim altinda tutulmalari ya da giivenlik
konusunda editilmis bir kisi tarafindan cihazin guvenli
kullanimt ile ilgili talimat almalari ve ortaya cikan tehlike-
leri anlamalari durumunda cihazi kullanabilirler. e Bu ci-
hazla cocuklarin oynamasi yasaktir. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. e Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde
kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢alisma-
lar esnasinda tgtincu sahislara ve dzellikle cocuklara
dikkat edin. e Cihazin tehlike bdlgelerinde (6rn. benzin
istasyonlari) kullaniminda ilgili gtivenlik kurallarini dik-
kate alin. Cihazi patlama riski bulunan ortamlarda asla
calistirmayin. e Sagliga zararli maddeler (6r. asbest)
iceren cisimlere plskurtmeyin. e Yaralanma tehlikesi.
Puskurtme tazyikini gézlere yoneltmeyin.

AN\ TEDBIR e Daha 6nceden yere dusmusse, go-

rulur sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
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calistinin veya depolamayin. e Cihaz ¢aligir durumday-
ken asla gdzetimsiz birakmayin. e Emniyetli bir durus
saglamak icin cihazi saglam ve diiz bir zemine koyun.
e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz uzerinde yapilan her faaliyetten 6n-
ce durus emniyetini saglayin.

DIKKAT e Temizleme maddesi veya bagka ilaveler
eklemeyin. e Cihaz hasarl. Su deposuna asla ¢6zlcu
madde, ¢6zlici madde igeren sivilar veya seyreltiime-
mig asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dokmeyin. e Kuru ¢alisma nedeniyle cihazda
zarar. Cihazi ancak su deposunda su oldugunda calig-
tirin. @ Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda calistirma-
yin.

Amaca uygun kullanim

Alcak basing temizleyicisini sadece evde kullanin.
Algak basing temizleyicisi makinelerin, araglarin, aletle-
rin, 6n cephelerin, teraslarin, bahce aletlerinin, evcil
hayvanlarin vb., temizlik maddeleri eklemeden, algak
basingh su huzmesi ile temizlenmesi igin 6ngorilmis-
tar.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donusturdlebilir. Lut-
QKQ fen ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== NiMasi veya yanlis tasfiye edilmesi durumunda
insan sagligi ve cevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte imha edilmemelidir.
cg) Or. motor yikama, alt zemin yikama gibi yag igerikli
atik su olusan temizlik caligsmalari sadece yag ay-
ristiricili yikama yerlerinde yapilabilir.
cg) Temizleme maddeli isler sadece kirli su kanalizas-
yonuna baglantili sivi gegirmez ¢alisma yuzeylerin-
de yapilabilir. Temizleme maddeleri akarsulara veya
topraga ulagsmamahdir.
cg) Bazi Ulkelerde kamu sularindan su ¢ekilmesine izin
veriimemektedir.

!Qerigi hakkinda uyarilar (REACH)
Icerigi hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin givenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler icin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Uzerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Guvenlik duizenekleri

A TEDBIR

Guvenlik duzeneklerinin olmamasi ve degistirilmis
guvenlik dizenekleri nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Yaralanma veya maddi hasarlar

Givenlik duzenekleri baypas edilemez, ¢ikarilamaz ve-
ya etkisiz hale getirilemez. Guvenkik diizenekleri sizin
emniyetiniz igindir.

ACMA / KAPAMA tusu

ACMA /KAPAMA tusu, cihazin yanlislikla calistiriimasi-
ni onler.

Basing salteri
Algak basing tabancasinin tetigi ¢ekildiginde basing sal-
teri pompay! acar ve algak basing huzmesi gikar.
Tetik bir kez daha cekilip birakildiginda basing salteri
pompay! kapatir ve algcak basing huzmesi durdurulur.

Motor koruma salteri

Yuksek akim sarfiyatinda motor koruma salteri cihazi
kapatir.

Cihaz agiklamasi

Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil A

(@ Kapak (4 adet)

(2) Kapaktaki tasima kulbu
(3 Doldurma tapasi

(@) Kapak

() Su deposu

(®) Valf agici

@ ince filtre (cihaz)
*Siingii kovani

(® * Vakum hortumu

* Vakum hortumu rakoru
@ * Vakum sepet

@) * ince filtre (emme hortumu)
@) Sarj aleti

Sarj kablosu

@ USB-C fis

USB-A fig

@) Kapak

Sarj prizi

LED

ACMA / KAPAMA tusu
@1 Tip levhasi

@2 Cihaz

@3 Cihazdaki tasima kulbu
Algak basing hortumu
@5 Nozul

Alcak basingli tabanca
@7 Tetik

*[stege bagli olarak temin edilebilir
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LED kodlari

LED rengi Aku sarj oluyor (LED
yesil yanip soniyor).

Cihaz agik, sarj duru-
mu = %50 (LED yani-
yor).

LED rengi
turuncu

Cihaz agik, sarj duru-
mu %20 - 50 arasi
(LED yaniyor).

Yakl. 4 dakikalik az bir
kalan calisma suresi
olduguna dair uyari.
(LED yanip soner).

Ak tamamen bosal-
mistir (LED, 5 saniye
boyunca yavasca ya-
nip soner).

Ariza (LED 20 saniye
boyunca hizla yanip
soner), bkz. Ariza du-

rumunda yardim.

Isletime alma

DIKKAT

Islak, kirli veya gevsek zemin tizerine koyulmasi du-
rumunda hasar ve sizinti tehlikesi!

Cihazda ve su deposunda hasar ve sizinti.

Cihazi islak (6rn. su birikintileri, nemli cayirlar) yerlerde
ve su deposunu kirli, gevsek zemin (6rn. kum, camur)
Uzerine koymayin.

1. Cihazi yatay, diiz bir zemine koyun.

Cihazin su deposundan ¢ikariimasi
1. Kapagin ¢ikariimasi:
a Her iki Ust kapag yerlerinden gikarin ve kapaktan
ayirn.
b Kapag cikarin.
Sekil B
2. $Sarj aletini ve sarj kablosunu su deposundan ¢ika-
rin.
3. Cihazin su deposundan ¢ikarilmasi
a Cihazdaki tagima kulbunu yukari kaldirin.
b Cihazin su deposundan cikariimasi
Sekil C
Cihazi su deposuna yerlestirme islemi adimlarin si-
rasi tersine uygulanarak gerceklestirilir.

Akunin sarj edilmesi
1. AkUnuUn sarj edilmesi:
a Sarj yuvasi kapagini cihazdan ¢ikarin ve asagi
dogru cevirin.
b Sarj kablosunun USB-C fisini sarj yuvasina takin.
¢ Sarj kablosunun USB-A fisini sarj aletine takin.
d Sarj aletini uygun bir sebeke prizine takin.
Sekil D
Not
Sarj islemi sirasinda LED yesil yanip soner. Aku tama-
men garj oldugunda, gdsterge 10 dak boyunca strekli
yanar.
Sarj siresi igin bkz. Teknik bilgiler.
Sarj edildikten sonra
2. $arj aletini sebeke prizinden ¢ikarin.
Not
Gereksiz enerji tiketiminden kaginin ve akl paketi tam
sarj oldugunda mimkiinse sarj aletini ¢ikarin.

3. USB-C figini sarj yuvasindan gekin.
4. Sarjyuvasinin kapagini yukari gevirin ve bastirarak
cihazda sabitleyin.

Su beslemesi
DIKKAT

Uygun olmayan su beslemesi nedeniyle hasar tehli-
kesi

Cihaz ve aksesuarda hasar.

Su deposuna sadece temiz, berrak su doldurun ve ciha-
zin sadece temiz, berrak cekmesine izin verin.

Su deposuna temizleme maddesi, hagere ilaci veya
bagska katki maddeleri doldurmayin ve cihaz ile bu tir
maddeleri cekmeyin.

Cihazi sivilara batirmayin.

Cihaz uzerinde takil oldugu siirece su deposu ile her-
hangi bir sivi gekmeyin.

Su deposuna su doldurmadan dnce su deposunu cihaz-
dan sokun.

Su beslemesini cihazin su deposundan saglama

1. Su deposunu doldurun:
a Kapag! su deposunun tzerine yerlestirin.
b Her iki st kapag! kapaga yerlestirin ve yerlerine

oturtun.
¢ Doldurma tapasini kapaktan gikarin ve yukari
kaldirin.
d Su deposunu temiz, soguk suyla doldurun.
Sekil E

Doldurma tapasini asag! indirin ve bastirin.

Algak basing tabancasini cihazin yanina koyun.

Su deposunun cihaza takilmasi:

a Algak basing hortumunu sikismasini énlemek
icin cihazdaki girintiye yerlestirin.

b Su deposunu cihazin Ustune koyun ve her iki alt
kapagdi yerlerine oturtun.

Sekil F

5. Sudeposuna tekrar su doldurmak igin su deposunu

cihazdan ¢ikarin.

Suyu acik hazneden emme

DIKKAT
Su depolu cihaz, valf agici takili degilse ¢alismaz!
Cihaz su pompalamiyor.
Valf agiciyi ve ince filtreyi kaybetmemek igin gtivenli bir
sekilde saklayin.
Cihazi su deposu ile kullanmadan 6énce valf agiciy ve
ince filtreyi cihazin igine yerlestirin. ince filtre ve valf agi-
cl Uzerindeki pimlerin yukari baktigindan emin olun.
1. Valf aciciyr vakum hortumu rakoru ile kaldirin veya
pense ile cihazdan cikarin.
Sekil G

Takma uyarisi
Valf agicinin Gzerindeki pim yukariya bakmaldir.
Valf acicinin tzerindeki ¢entigi cihazdaki kilavuz pimiile
ayni hizaya getirin.
2. Ince filtreyi (cihaz) vakum hortumu rakoru veya pen-
se ile cihazdan ¢ikarin.
Sekil H
3. Valf agiciyi ve ince filtreyi givenli bir sekilde sakla-
yin, érn.su deposunun iginde.
4. Vakum hortumunun takilmasi:
a Vakum hortumunun rakorunu cihaza takin.
b Vakum hortumunun rakorunu sabitlemek igin bi-
raz donddrun.
¢ Vakum sepetini bir su kaynagina (6rn. su kovasi,
bidon) asin.
Sekil |

Eal S

56 Tirkge



Not
Isletimden sonra vakum hortumunu ters sirayla sékiin
ve ince filtreyi ve vana agiciyi takin.

Isletim

1. Cihazi yatay, diiz bir zemin Gizerine yerlestirin.
Temizleme maddeleri olmadan ¢alisma

DIKKAT
Kuru ¢alismadan kaynaklanan hasar riski!
Kuru calisma cihazin pompasina hasar verir.
Su deposunda su yoksa veya vakum sepeti tamamen
suya batmamigsa cihazi agmayin.
Su deposu veya harici su kaynagi bosalir bosalmaz ci-
hazi kapatin.
2 dakika icerisinde basing olusturmazsa cihazi kapatin.
Bu durumda Ariza durumunda yardim igindeki talimat-
lara gore hareket edin.
1. ACMA/KAPAMA dugmesine basin.

Cihaz agllir.

Sekil J

AN\ TEDBIR
Puskirtme huzmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Puskurtme huzmesi gozlerde ve kulaklarda yaralanma-
lara neden olabilir.
Huzmeyi insanlarin veya hayvanlarin gozlerine veya ku-
laklarina dogrultmayin.
2. Puskirtme jetini agmak icin tetigi gekin.
Tetik bu konumda sabitlenir ve birakilabilir.
Puskurtme jetini kapatmak igin tetigi tekrar ¢ekin.
Sekil K
3. Temizligin yapilmasi:
a Puskirtme jetini agmak icin tetigi ¢ekin.
b Temizligi yapin.
¢ Puskirtme jetini kapatmak icin tetigi tekrar gekin
ve birakin.
Not
Yaklasik % 20 calisma siresi kaldiginda (bkz. Teknik
bilgiler), LED turuncu renkte yanip sbnmeye baglar.
Akuyl mimkin olan en kisa siirede garj edin, bkz. Aki-
niin garj edilmesi.
LED hakkinda daha fazla bilgi i¢cin bkz. LED kodlari.
Tetik 30 dak. boyunca cekilmezse, cihaz kapanir.

Temizleme maddesiyle igletim

A TEHLIKE

Temizlik maddeleri kullanimi sirasinda hayati tehli-
ke ve sagliga zarar tehlikesi!

Temizlik maddelerinin yanls kullanimi élime ve ciddi
sadlik sorunlarina yol agabilir.

Temizleme maddesi ureticisinin, 6zellikle kisisel koruyu-
cu donanim ile ilgili glivenlik bilgi formunu dikkate alin.

DIKKAT

Su deposundaki yabanci maddelerden kaynaklanan
hasar tehlikesi!

Su deposundaki yabanci maddeler cihaza zarar verir.
Su deposuna temizleme maddesi, hagere ilaci veya
baska ilaveler eklemeyin.

DIKKAT

Temizlik maddelerinin ¢ok uzun sire etki etmesi ve
kurumasi halinde hasar tehlikesi!

Temizleme maddeleri, sicak ylzeylerde ve ¢ok uzun su-
re birakilirsa yuzeylere zarar verebilir.

Sicak ylzeylere temizleme maddesi uygulamayin ve
maksimum etki etme siresine dikkat edin.

Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.

1. Temizleme maddesini kuru ylizeylere tasarruflu bir
sekilde puskurtiin ve etki etmesini bekleyin (kuru-
mamalidir).

DIKKAT
Kuru caligmadan kaynaklanan hasar riski!
Kuru ¢alisma cihazin pompasina hasar verir.
Su deposunda su yoksa veya vakum sepeti tamamen
suya batmamigsa cihazi agmayin.
Su deposu veya harici su kaynagi bosalir bosalmaz ci-
hazi kapatin.
2 dakika icerisinde basing olusturmazsa cihazi kapatin.
Bu durumda Ariza durumunda yardim igindeki talimat-
lara gore hareket edin.
2. ACMA/ KAPAMA digmesine basin.

Cihaz agilr.

Sekil J

AN TEDBIR

Puskirtme huzmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Puskurtme huzmesi gozlerde ve kulaklarda yaralanma-
lara neden olabilir.

Huzmeyi insanlarin veya hayvanlarin gdzlerine veya ku-
laklarina dogrultmayin.

3. Temizligi yapmak icin tetigi cekin.

Not

Calisma suresi bitmeden yaklagsik 2 dakika 6nce (bkz.
Teknik bilgiler), ¢calisma durumu LED'i yanip sénmeye
baglar. Akilyl mimkiin olan en kisa surede sarj edin,
bkz. Akunin sarj edilmesi.

Isletimin duraklatiimasi

1. Tetigi cekin ve birakin
Puskurtme huzmesi durur.
Cihaz, 30 dakika boyunca devreye sokulmazsa oto-
matik olarak kapanir.

Isletimin sonlandiriimasi

ACMA / KAPAMA diigmesine basin.

Cihaz kapanir.

Cihazin su beslemesini sonlandirin:

a Su deposunda kalan suyu bosaltin.
Orneginbagka temizlik amaglari igin veya sulama
amach kullanilabilir.

Veya:

b Vakum hortumunu soékin ve ince filtreyi ve valf
agiclyi takin, bkz. Suyu agik hazneden emme.

ACMA / KAPAMA diigmesine basin.

Cihaz agllhr.

Tetigi cekin ve su gelmeyene kadar bekleyin.

Tetigi bir kez daha gekin ve birakin.

ACMA / KAPAMA digmesine basin.

Cihaz kapanir.

7. Su deposunun tamamen kurumasini bekleyin.

Algak basing tabancasini ve algak basing hortumu-

nu cihazda depolayin.

Cihazi su deposunun igin koyun, bkz. Cihazin su

deposundan ¢ikariimasi.

10. Sarj aletini ve sarj kablosunu su deposunun igine

koyun.

11. Kapag! su deposuna takin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Tasima sirasinda tehlikeli madde yonetmeliklerini
dikkate alin.
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El ile tagima
1. Kapaktakitagima kulbunu kaldirin ve kulptan tutarak
cihazi tagiyin.

Tasit icerisinde tagima

AN\ TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Cihaz tagima sirasinda devrilir ve kayarsa, yaralanma
ve hasar riski s6z konusudur.

Cihazi araglarda tagimadan 6nce gecerli talimatlara go-
re kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete alin.

1. Cihazin kapatiimasi.

DIKKAT

Digari ¢cikan su nedeniyle hasar tehlikesi!

Cihaz dik durmazsa havalandirma valfinden su ¢ikabilir

ve maddi hasara neden olabilir.

Su deposunda su varken cihazi dik konumda tastyin.

2. Cihazi tagima 6ncesinde uygun sekilde yerlestirin
veya kaymaya, devrilmeye ve etrafa savruimaya
kars! emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Cihazin agirligh dikkate alinmazsa yaralanma ve hasar
riski s6z konusudur.

Depolama sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.

DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi!

Tamamen bogaltiimamisg cihaz, donma nedeniyle hasar

gorehilir.

Cihazi ve aksesuarlari saklamadan 6nce tamamen bo-

saltin.

Cihazi dona kargi koruyun.

Cihazi digarida degil, donma olmayan bir yerde sakla-

yin.

1. lsletimi sonlandirin, bkz. Isletimin sonlandiriimasi.

2. Koku olusumundan kaginmak igin doldurma tapasi-
ni kapaktan ¢ikarin ve yukari kaldirin.

3. Cihazi kapali bir odada yatay bir ylizey Uzerine ko-
yun ve izin verilen ortam sicakhgi dahilinde sakla-
yin, bkz. Teknik bilgiler.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim altinda olan parcalara temas

Elektrik carpmasi sonucu yaralanma

Cihazdaki butlin calismalardan dnce cihazi kapatin ve
sarj cihazindan ayirin.

ince filtrenin temizlenmesi
Cihazdaki ve vakum hortumundaki ince filtreleri dizenli
olarak temizleyin.

DIKKAT

Yanlis temizlik nedeniyle hasar tehlikesi!

Yanhg temizlik, ince filtreye zarar verir.

ince filtreyi sadece akis yoniiniin tersine akan su altinda

temizleyin.

Igneler veya tel firgalar gibi sivri veya sert nesneler kul-

lanmayin.

Cihazin ince filtresinin temizlenmesi

1. Sudeposunu ¢ikarin, bkz. Su beslemesini cihazin

su deposundan saglama.

Valf agiclyi ve ince filtreyi sékin, bkz. Suyu agik

hazneden emme.

ince filtreyi akis yoniiniin tersine akan temiz suyla

temizleyin.

Sekil L

4. Valf agiciyi ve ince filtreyi monte edin.

Vakum hortumunun ince filtresinin temizlenmesi

5. Ince filtrenin sékilmesi:

a Vakum sepetini yaklagik 45° ¢evirin ve

b cekerek slingu kovanindan ¢ikarin.

¢ Singi kovanindaki ince filtreyi cekerek ¢ikarin.
Sekil M

Ince filtreyi ve vakum sepetini akis yoninin tersine

akan temiz suyla temizleyin.

Montaj, sékme isleminin adimlari tersine uygulana-

rak gerceklestirilir.

AkUnin sokilmesi

Cihazi bertaraf etmeden 6nce aklyu sokun.

1. Cihazi kapatin, bkz. /sletimin sonlandiriimasi.

2. Akdnin sokulmesi:

a Vidalari bir tornavidayla saat yoniiniin tersine ¢ge-
virerek sokun.

b Aki bélmesinin kapagdini ¢ikarin.

¢ Aklyu cikarin.

d Elektrik fisi baglantilarini ayirin.

Sekil N

Cihazi ve akuyd, uygun 6zel atik toplama kanallari

yoluyla bertaraf edin, bkz. Cevre koruma.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim altinda olan parcalara temas

Elektrik carpmasi sonucu yaralanma

Cihazdaki butiin ¢calismalardan énce cihazi kapatin ve

sarj cihazindan ayirin.

Onarim galismalarini ve elektrikli yapi parcalari tizerin-
deki ¢alismalarin sadece yetkili migteri hizmetleri tara-
findan yapilmasini saglayin.

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

N
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Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz caligmiyor

Akiinun sarj seviyesi gok dusuk.

1. Akilyu sarj edin (bkz. Akinin garj edilme-
si).

salteri devreye girmis.

Motora asiri yuk binmis ve motor koruma

Cihazin kapatiimasi.
Cihazi acin ve igletmeye alin.

salteri atmistir.

Ortam sicakhg izin verilen araligin digin-
da, bkz. Teknik bilgiler, motor koruma

Cihazin kapatiimasi.

Cihazin sogumasini/isinmasini bekleyin.
Cihazi agin ve isletmeye alin.

Ariza defalarca meydana gelirse, cihazi
Karcher servisine kontrol ettirin.

WN P INPE
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Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz basinca ulagmiyor |Su deposunda az su vardir.

1. Sudeposunda yeterince temiz ve berrak
su bulundugundan emin olun.

Vakum hortumu suyu ¢cekmiyor.

1. Maksimum emis ylksekliginin asiimadigin-
dan emin olun, bkz. Teknik bilgiler

2. Agzi acik kapta yeterince temiz, berrak su
oldugundan ve vakum sepetinin tamamen
suya daldiriidigindan emin olun.

ce filtre kirlenmistir.

Cihazdaki veya vakum hortumundaki in- |1.

ince filtreyi temizleyin, bkz. Ince filtrenin
temizlenmesi.

Siddetli basing dalgalan- |Meme tikali.
malari veya cihazin su-
rekli agilip kapanmasi

1. Memeyitemizleyin: Meme deligindeki kirle-
ri bir igneyle temizleyin ve 6nden temiz,
berrak su tutarak yikayin.

2. Su deposunda yeterince temiz ve berrak
su oldugundan emin olun.

Cihaz sizdiriyor
acidan zorunludur.

Cihazin az miktarda sizdirmasi teknik 1. Agiri sizdirma oldugunda cihazin KARC-

HER Servisi tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Her tilkede yetkili distributérimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa lcretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi / aki

Akuniin nominal voltaji \ 10,8
Cihazin nominal guci W 49,5
Koruma turti IPX4
Koruma sinifi 1l
@
Sarj aleti
Sarj cihazi sebeke gerilimi \% 100-240
Cikis gerilimi \ 5
Cikis akimi A 2
Faz ~ 1
Frekans Hz 50-60
Cihaz performans verileri
Akl bosken sarj suresi h 35
Tam sarj edilmis akiyle ¢galisma  min 22
siresi
Calisma basinci MPa 0,7
Su deposu hacmi | 8
Emme yiikseklidi (maks.) m 0,5
Izin verilen ortam sicakligi °C 0-40
Boyutlar ve agirliklar
Uzunluk mm 296
Genislik mm 291
Su depolu cihazin yuksekligi mm 240
Su deposu yuksekligi mm 178

Tipik isletim agirligi (CX) kg 10,8
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lpa dB(A) 68
Belirsizlik Kpa dB(A) 2,5

Ses giicl seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 82
lik Kya

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Granun, agiklanmig olan yonerge ve
yoénetmeliklerin ilgili hikuimlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gecerliligini kaybe-
der.

Uriin: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Yénergeler ve yonetmelikler

2014/35/AB

2014/30/AB

2011/65/AB

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: Ek V

Ses glicu seviyesi dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Olgiilen: 81

Garanti edilen: 84

OC 3 Foldable

Olgiilen: 77

Garanti edilen: 79
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oc4

Olgiilen: 80

Garanti edilen: 82

isim ve adres
Dokumantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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S. Reiser
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7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen kan du styra di-
na smarta Karcher-produkter och se mer information:

e Produktinformation och bruksanvisningar

e Olika enhetsinstallningar

e Anvandningsstatistik

e Tips och rad

e Webbutik och mycket mer

Skanna koden med en smartphone for att hamta Kéar-
cher Home & Garden-appen och ytterligare information.

1.599-350.0

Sakerhetsinformation
L&s igenom den héar sékerhetsinformatio-
A || nen och den hér bruksanvisningen i origi-
nal innan du anvander maskinen for
forsta gdngen. Folj anvisningarna. Spara bruksanvis-
nlngen i original for senare bruk eller for nésta agare.
Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allménna sékerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.
e Varnings- och informationsskyltar p& maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer
A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdangande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

&N VARNING
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Laddare

A FARA ¢Ta aldrig tag i natkontakten eller elutta-
get med fuktiga hander. e Explosionsrisk. Ladda inte
batterier som inte ar laddningsbara. e Anvand inte lad-
daren i explosiva miljoer. ® Anslut aldrig ledande fore-
mal, t.ex. skruvdragare eller liknande, i maskinens
laddningsuttag.

AN VARNING e Maskinen f&r endast laddas med
medféljande originalladdare eller en laddare som god-
kants av KARCHER. e Skydda natkabeln mot varme,
vassa kanter, olja och rérliga komponenter. e Oppna in-
te laddaren. Lat endast yrkespersonal utféra reparatio-
ner. e Laddaren far endast anvandas till att ladda
godkanda batteripaket. ¢ Om laddaren &r skadad maste
den bytas ut tillsammans med laddkabeln mot en ny ori-
ginaldel. e Maskinen innehaller elektriska komponenter
och far aldrig rengéras under rinnande vatten. e Man far
inte ladda batteripaketet langre &n 24 timmar i rad.

AN FORSIKTIGHET e Anvand inte laddaren
om den &r vat eller smutsig. e Se till s& att laddarens
ventilationséppning inte &r blockerad.  Dra inte ut nét-
kontakten ur vagguttaget med kabeln. e Bér/transpor-
tera aldrig maskinen genom att hélla i natkabeln.

OBSERVERA e Kortslutningsrisk. Skydda bat-
terihllarens kontakter mot metalldelar. e Laddaren far
endast anvandas och forvaras i torra utrymmen.

Batteri

A FARA o Anslut aldrig ledande foremal, t.ex.
skruvdragare eller liknande, i maskinens laddningsut-
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tag. e Utsétt inte det uppladdningsbara batteriet for
starkt solsken, varme eller eld.

OBSERVERA e Denna enhetinnehaller batterier

som inte gar att byta ut. Galler inte for enheter med utbytbart
batteripack

Séker hantering

AN VARNING e Apparaten far inte anvandas av
barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. e Personer med nedsatta fysis-
ka, sensoriska eller mentala formagor eller med bristan-
de erfarenhet och kunskap far endast anvanda
maskinen om de befinner sig under kompetent uppsikt,
eller har instruerats av en person som ansvarar for de-
ras sakerhet om hur maskinen anvéands pa ett sakert
sétt, och om de har forstatt de risker som &r forknippade
med anvandningen av maskinen. e Barn far inte leka
med den har maskinen. e Hall uppsikt 6ver barn for att
vara séker pa att de inte leker med maskinen. e Anvand
endast maskinen enligt bestammelserna. Ta hansyn till
lokala férhallanden nar du arbetar med maskinen och
var forsiktig nar folk befinner sig i narheten, framfor allt
barn. e Folj de tillampliga sékerhetsforeskrifterna inom
farliga omraden (t.ex. p& bensinstationer). Anvand ald-
rig maskinen i utrymmen dar det foreligger explosions-
risk. @ Spola inte av foremal som innehaller halsofarliga
amnen (t.ex. asbest). e Skaderisk. Rikta inte sprejstra-
len mot égonen.

AN FORSIKTIGHET e Anvand inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller ar
otat. e Anvand och forvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Ladmna aldrig maskinen
obevakad medan den &r i drift. e Placera maskinen pa
ett fast, jamnt underlag sa att den star stadigt. e Olyck-
or eller skador om maskinen tippar. Kontrollera att ma-
skinen star stadigt innan du pabérjar arbeten med eller
vid maskinen.

OBSERVERA e Fyll inte p& rengsringsmedel el-
ler andra tillsatser. ® Risk for maskinskador! Hall aldrig
I6sningsmedel, vatskor som innehaller l6sningsmedel
eller outspadda syror (t.ex. rengéringsmedel, bensin,
fértunning och aceton) i vattentanken. e Risk for ma-
skinskador pa& grund av torrkérning. Sétt bara p& maski-
nen om det finns vatten i vattentanken. e Maskinen far
inte anvandas vid temperaturer under 0 °C.

Avsedd anvandning

Denna l&gtrycksrengorare ar endast till for att anvandas
i privathushall.

Lagtrycksrengoraren ar avsedd for rengdring av maski-
ner, fordon, verktyg, fasader, terrasser, tradgardsred-
skap, husdjur osv. med lagtrycksvattenstrale utan tillsatt
rengoringsmedel.

Miljoskydd

vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
== KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-

nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
cg) Rengoringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppsvatten, t.ex. motortvétt och underredestvatt
far endast utforas pa tvattplatser med oljeavskiljare.
(g) Arbeten med rengéringsmedel far endast utféras
p& vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenskanalisationen. Lat inte rengéringsmedel tranga
in i vattendrag eller i jordmanen.
| en del lander &r det inte tillatet att hamta vatten
fran allménna vattendrag.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om &mnen finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbeh6r och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
s& att en séker och stérningsfri drift av maskinen &r ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad p& férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forsaljare om négot tilloehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sakerhetsanordningar

A FORSIKTIGHET
Risk for personskador och materialskador pagrund
av sdkerhetsanordningar som saknas eller har and-
rats!
Personskador och materialskador
Sakerhetsanordningar far inte forbikopplas, tas bort el-
ler inaktiveras. Sakerhetsanordningarna ar till for att
skydda dig.

PA/AV-knapp
PA/AV-knappen forhindrar oavsiktlig drift av maskinen.

Tryckkontakt
Om spolhandtagets avtryckarhandtag manévreras slar
tryckkontakten p& pumpen och I&gtrycksstralen tranger
ut.
Om spolhandtagets avtryckarhandtag mandvreras och
slapps en gang till stanger tryckkontakten av pumpen
och Iagtrycksstrélen stoppar.

Motorskyddsbrytare

Vid for hog stromférbrukning stanger motorskyddsbry-
taren av maskinen.

Maskinbeskrivning

Produktbeskrivning

For bilder, se bildsidorna
Bild A

@ Blindlock (4 st.)

(2) Barhandtag pa locket
(@) Pafyliningsplugg

@) Lock

(B Vattentank

(& Ventiléppnare
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(@ Finfilter (maskin)

* Bajonetthylsa

(® * Sugslang

* Sugslangsstuts

@@ * Sugkorg

@ * Finfilter (sugslang)

@) Laddare

Laddningskabel

(@ USB-C-kontakt

USB A-kontakt

@) Skydd

Laddningsuttag

LED

PA/AV-knapp

@D Typskylt

@2 Maskin

@3) Barhandtag p& maskinen

Lagtrycksslang

@5 Munstycke

Spolhandtag

@7) Avdragsspak

*finns som tillval
LED-koder

LED-farg Batteriet laddas (LED
gron pulserar).

Maskinen &r paslagen,
laddningsniva = 50 %
(LED lyser).

Maskinen &r paslagen,
laddningsniva 20 % -
50 % (LED lyser).
Varning for 1&g atersta-
ende drifttid p&

ca 4 minuter. (LED
pulserar).

LED-farg
orange

Batteriet &r helt urlad-
dat (LED blinkar Iang-
samt i 5 sekunder).

Storning (LED blinkar
snabbt i 20 sekunder),
se Hjalp vid stérning-
ar.

Idrifttagning
OBSERVERA
Risk for skador och lackage vid parkering i véata,
smuts och pa I6st underlag!
Skador och lackage p& maskin och vattentank.
Stéll inte maskinen i vata (t.ex. pélar, fuktiga &ngar) och
inte vattentanken p& smutsigt, I6st underlag (t.ex. sand,
gyttja).

1. Stall maskinen pa ett vagratt, jamnt underlag.

Ta ut maskinen ur vattentanken
1. Taav locket:
a Haka loss de bada 6vre lasklaffarna och lossa
dem frén locket.
b Ta bort locket.
Bild B
2. Ta utladdaren och laddningskabeln ur vattentan-
ken.
3. Ta ut maskinen ur vattentanken:
a Fall upp barhandtaget pa maskinen.
b Lyft ut maskinen ur vattentanken.
Bild C
Maskinen satts in i vattentanken i omvand ordnings-
foljd.
Ladda batteri
1. Ladda batteriet:
a Lossa laddningsuttagets lock frdn maskinen och
svéng det nedat.
b Anslut laddningskabelns USB-C-kontakt till ladd-
ningsuttaget.
¢ Anslut laddningskabelns USB-A-kontakt till lad-
daren.
d Anslut laddaren till ett eluttag.
Bild D
Hanvisning
Under laddning pulserar LED gront. Nar batteriet ar ful-
laddat lyser den gront i 10 minuter.
Laddningstid, se Tekniska data.
Efter laddning
2. Dra utladdaren ur eluttaget.
Hanvisning
Undvik onddig energiférbrukning och dra om majligt ut
laddaren nar batteriet ar fulladdat.
3. Dra ut USB-C-kontakten ur laddningsuttaget.
4. Svéang laddningsuttagets lock uppét och tryck fast
det p& maskinen.

Vattenforsorjning

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av felaktig vattenforsorj-
ning

Skador p& maskin och tillbehor.

Fyll endast rent, klart vatten i vattentanken och Iat en-
dast maskinen suga upp rent, klart vatten.

Fyll inte pa rengéringsmedel, vaxtskyddsmedel eller an-
dra tillsatser i vattentanken, och sug inte upp sddana
amnen med maskinen.

Séank inte ner maskinen i vatska.

Skopa inte vatskor med vattentanken s lange den &ar
monterad p& maskinen.

Demontera vattentanken fran maskinen innan du fyller
den med vatten.

Uppratta vattenforsorjning frdn maskinens
vattentank

1. Fyll vattentanken:
a Lagg pa locket pa vattentanken.
b Hangide bada dvre lasklaffarnailocket och haka
i dem.
¢ Lossa péafyliningspluggen fran locket och fall upp
den.
d Fyll vattentanken med rent, klart vatten.
Bild E
2. Fall ner pafyliningspluggen och tryck pa den.
3. Lagg spolhandtaget bredvid maskinen.
4. Féast vattentanken pa maskinen:
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a Lagg lagtrycksslangen i urtaget pd maskinen sa
att den inte klams.
b Stall vattentanken pa maskinen och haka i de ba-
da nedre I&sklaffarna.
Bild F
5. Tabort vattentanken pa enheten for att fylla pa den
med vatten.

Suga upp vatten ur 6ppna behéllare

OBSERVERA
Maskin med vattentank ur funktion, med ventilépp-
nare ej monterad!
Maskinen pumpar inte vatten.
Forvara ventiléppnaren och finfiltret sékert for att undvi-
ka att de gar forlorade.
Satt in finfiltret och ventiléppnaren i maskinen fore drift
med vattentanken. Se till att tapparna pa finfiltret och
ventiloppnaren pekar uppat.
1. Lirka ut ventildppnaren ur maskinen med sugslang-
sstutsen eller ta ut den med en tang.
Bild G

Monteringsanvisning
Tappen pa ventiloppnaren maste peka uppat.
Rikta in sparet pa ventiloppnaren med styrpinnen pa
maskinen.
2. Ta utfinfiltret (maskin) ur maskinen med sugslangs-
stutsen eller en tang.
Bild H
3. Forvara ventildppnaren och finfiltret sékert, t.ex. i
vattentanken
4. Montera sugslangen:
a Anslut sugslangsstutsen till maskinen.
b Vrid sugslangsstutsen nagot for att fixera den.
¢ Hang sugkorgen i en vattenkalla (t.ex. vatten-
hink, dunk).
Bild |
Hanvisning
Efter avslutad drift, demontera sugslangen i omvand
ordningsfoljd samt montera finfiltret och ventildppnaren.

1. Stall maskinen pa ett vagratt, jamnt underlag.
Drift utan rengoéringsmedel
OBSERVERA

Risk for skador vid torrkdérning!
Torrkdrning skadar maskinens pump.
Starta inte maskinen om det inte finns vatten i vattentan-
ken eller om sugkorgen inte &r helt nedsankt i vatten.
Stéang av maskinen nér vattentanken eller den externa
vattenkéllan ar tomma.
Sténg av maskinen om den inte genererar nagot tryck
inom 2 minuter. Agera sedan enligt informationen i
Hjélp vid stérningar.
1. Tryck p& PA/AV-knappen

Maskinen slas pa.

Bild J

AN FORSIKTIGHET
Risk for personskador pa grund av sprutstrale!
Sprutstralen kan orsaka skador pa 6gon och 6ron.
Rikta inte sprutstralen mot 6gon eller 6ron pa manniskor
eller djur.
2. Mandvrera avtryckarspaken for att koppla till sprut-
stralen.
Avtryckarhandtaget hakar i och kan slappas.
Mandvrera avtryckarspaken pa nytt och slapp for att
koppla fr&n sprutstralen.

Bild K
3. Genomfor rengdringsprocessen:
a Mandvrera avtryckarspaken for att koppla till
sprutstralen.
b Genomfér rengdringsprocessen.
¢ Mandvrera avtryckarspaken och sléapp for att
koppla frén sprutstralen.
Hanvisning
Vid cirka 20 % aterstaende tid (se Tekniska data) borjar
LED att pulsera orange. Ladda batteriet s& snart som
mdjligt, se Ladda batteri.
For mer information om LED, se LED-koder.
Om avtryckarspaken inte mangvreras pa 30 minuter
stangs maskinen av.

Drift med rengdringsmedel

A FARA

Fara for liv och hélsa vid hantering av rengérings-
medel!

Felaktig hantering av reng6ringsmedel kan leda till
dddsfall och allvarliga halsoskador.

Observera rengéringsmedelstillverkarens séakerhets-
blad, sérskilt anvisningarna om personlig skyddsutrust-
ning.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frammande foremal i
vattentanken!

Frammande foremal i vattentanken skadar maskinen.
Fyll inte pa rengéringsmedel, vaxtskyddsmedel eller an-
dra tillsatser i vattentanken.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av rengéringsmedel som

verkar for lange och torkar in!

Rengoringsmedel kan skada ytor p& heta ytor och om

det far verka for lange.

Applicera inte rengéringsmedel p& heta ytor och obser-

vera maximal verkningstid.

L&t inte rengéringmedlet torka.

1. Spruta sparsamt med rengoringsmedel pa de torra
ytorna och It verka (inte torka).

OBSERVERA
Risk for skador vid torrkérning!
Torrkdrning skadar maskinens pump.
Starta inte maskinen om det inte finns vatten i vattentan-
ken eller om sugkorgen inte ar helt nedsankt i vatten.
Sténg av maskinen nér vattentanken eller den externa
vattenkéllan ar tomma.
Stang av maskinen om den inte genererar n&got tryck
inom 2 minuter. Agera sedan enligt informationen i
Hjalp vid stérningar.
2. Tryck pa PA/AV-knappen

Maskinen slds pa.

Bild J

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av sprutstrale!

Sprutstrélen kan orsaka skador p& égon och éron.

Rikta inte sprutstralen mot 6gon eller 6ron pa manniskor

eller djur.

3. Mandvrera avtryckarhandtaget och genomfor ren-
goringsprocessen.

Hanvisning

Cirka 2 minuter fore drifttidens slut (se Tekniska data)

bérjar LED for driftlage blinka. Ladda batteriet s& snart

som mdjligt, se Ladda batteri.
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Avbryta driften

1. Mandvrera och slapp avtryckarhandtaget.
Sprutstrélen stannar.
Efter ca 30 minuter utan aktivering stangs maskinen
av automatiskt.

Avsluta driften

1. Tryck p PA/AV-knappen
Maskinen sténgs av.

2. Stang av maskinens vattenforsorjning:

a Tom vattnet som finns kvar i vattentanken.

Det kan t.ex. anvandas for andra rengdringsan-
damal eller for att vattna.
Eller:

b Demontera sugslangen samt montera finfiltret
och ventiléppnaren, se Suga upp vatten ur 6pp-
na behéllare.

Tryck p& PA/AV-knappen

Maskinen slas pa.

Mandvrera avtryckarhandtaget och vanta tills det in-

te lacker ut mer vatten.

Manévrera och slapp avtryckarhandtaget en gang

till.

Tryck p& PA/AV-knappen

Maskinen stangs av.

7. L&t vattentanken torka helt.

8. Forvara spolhandtaget och lagtrycksslangen pa ma-

skinen.

9. Stall maskinen i vattentanken, se Ta ut maskinen ur

vattentanken.

10. Stuva undan laddaren och laddningskabeln i vatten-

tanken.

11. Fast locket pa vattentanken.

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Observera foreskrifterna for farligt gods under trans-
port.

w

»

o1

o

Transport for hand
Fall upp béarhandtaget pa locket och bar maskinen i
det.

[

Transport i fordon
A FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materialskador!

Risk for personskador och materiella skador eftersom
maskinen kan vélta eller glida under transport.

Innan maskinen transporteras i fordon, sékra den mot
att glida och valta enligt gallande riktlinjer.

1. Sténg av maskinen.

OBSERVERA

Risk for skador p& grund av lackande vatten!

Om maskinen inte st&r uppratt kan vatten lacka fran

ventilationsventilen och orsaka materialskador.

Transportera maskinen stdende uppratt om det finns

vatten i vattentanken.

2. Innan maskinen transporteras, stuva undan den
resp. sékra den sa att den inte kan glida, vélta och
kastas runt.

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materialskador!

Om maskinens vikt inte beaktas finns det risk for per-
sonskador och materiella skador.

Ta hénsyn till apparatens vikt vid forvaring.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frost!

En apparat som inte har tomts helt kan skadas pa grund

av frost.

Tom apparaten och tillbehoret helt innan de stélls un-

dan.

Skydda maskinen mot frost.

Forvara apparaten pa en frostfri plats och inte utomhus.

1. Avsluta driften, se Avsluta driften.

2. Lossa pafyliningspluggen fran locket och fall upp
den for att undvika luktbildning.

3. Stall maskinen i ett slutet rum p& en vagréat yta och
férvara den inom tillaten omgivningstemperatur, se
Tekniska data.

Skotsel och underhall

A FARA

Berdring av stromférande delar

Personskada p.g.a. elektrisk stot

Stang av maskinen och koppla fran den fran laddaren
innan du utfér n&gra arbeten p& maskinen.

Rengoéra finfiltret
Rengor finfiltren i maskinen och sugslangen regelbun-
det.

OBSERVERA
Risk for skador vid felaktig rengéring!
Finfiltret skadas av felaktig rengoring.
Rengor finfiltret endast under rinnande vatten mot dess
flédesriktning.
Anvand inga spetsiga eller harda foremal, t.ex. nalar el-
ler stalborstar.
Rengdra maskinens finfilter
1. Taav vattentanken, se Uppratta vattenférsérjning
frdn maskinens vattentank.
2. Demontera ventildppnaren och finfiltret, se Suga
upp vatten ur 6ppna behallare.
3. Rengor finfiltret med rinnande, rent vatten mot fl6-
desriktningen.
Bild L
4. Montera finfiltret och ventildppnaren.
Rengdra sugslangens finfilter
5. Demontera finfiltret:
a Vrid sugkorgen ca 45° och
b dra av den p& bajonetthylsan.
¢ Dra av finfiltret pa bajonetthylsan.
Bild M
6. Rengor finfiltret och sugkorgen med rinnande, rent
vatten mot flodesriktningen.
7. Monteringen gors i omvand ordningsfoljd.

Demontera batteri

Demontera batteriet innan maskinen avfallshanteras.
1. Sténg av maskinen, se Avsluta driften.
2. Demontera batteriet:
a Skruva loss skruvarna moturs med en skruvmej-
sel.
b Ta av batterifackets lock.
¢ Ta ut batteripaketet:
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d Koppla bort de elektriska insticksanslutningarna.
Bild N

3. Avfallshantera maskinen och batteriet enligt fore-
skrifterna via lampligt insamlingssystem, se Miljo-
skydd.

Hjalp vid stérningar
A FARA

Berdring av stromférande delar
Personskada p.g.a. elektrisk stot

Stang av maskinen och koppla fran den fran laddaren
innan du utfér nagra arbeten pa maskinen.

Lat endast auktoriserad kundtjanst genomfora repara-
tioner och arbeten pa elektriska komponenter.
Stérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak

Atgard

Maskinen fungerar inte

Batteriets laddningstillstand ar for 1agt.

Ladda batteriet, se Ladda batteri.

brytaren har I6st ut.

Motorn &r 6verbelastad, motorskydds-

Sténg av maskinen.
Starta maskinen och ta den i drift.

det tilldtna omradet, se Tekniska data,

1
1
2
Omgivningstemperaturen ligger utanfér |1. Stang av maskinen.
2
motorskyddsbrytaren har l6st ut. 3

Lat maskinen svalna/varmas upp.

Starta maskinen och ta den i drift.

Om stérningen aterkommer later du maski-
nen undersdkas av Karcher service.

skinen

Inget tryck skapas i ma- |For lite vatten i vattentanken.

1. Setill att det finns tillrackligt med rent, klart
vatten i vattentanken.

Sugslangen suger inte upp vatten. 1. Kontrollera att den maximala sughdéjden in-

te har dverskridits, se Tekniska data.

2. Setill att det finns tillrackligt med rent, klart
vatten i den 6ppna behallaren och att sug-
korgen &r helt nedséankt.

smutsigt.

Finfiltret i maskinen eller i sugslangen &r |1. Rengor finfiltret, se Rengora finfiltret.

Kraftiga tryckvariationer |Munstycket &r igensatt.
eller maskinen slas pa/av
kontinuerligt

1. Rengor munstycket: Avlagsna smuts fran
munstyckshéalet med en nal och spola ur
framifran med rent, klart vatten.

2. Setill att det finns tillrackligt med rent, klart
vatten i vattentanken.

Maskinen &r otat

En latt otathet p& maskinen &r normalt. |1. L&t KARCHER service kontrollera maski-

nen vid kraftigt lackage.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
véanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar".

Tekniska data

Elanslutning/batteri

Markspanning batteri \% 10,8
Markeffekt maskin W 49,5
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass @ 1]
Laddare

Laddarens natspanning \% 100-240
Utgangsspanning Y, 5
Utgangsstrém A 2

Fas ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Effektdata maskin

Laddtid vid tomt batteri h 3,5
Drifttid med fulladdat batteri min 22
Drifttryck MPa 0,7
Volym, vattentank | 8
Insugningshdjd (max.) m 0,5
Tilldten omgivningstemperatur °C 0-40
Matt och vikter

Langd mm 296
Bredd mm 291
Hojd maskin med vattentank mm 240
Hojd vattentank mm 178
Typisk arbetsvikt (CX) kg 10,8

Faststallda varden enligt EN 60335-2-79
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 68
Osakerhet Kpa dB(A) 2,5
Ljudeffektsniva Ly, + Osékerhet dB(A) 82
Kwa

Med forbehall fér tekniska andringar.
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EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forsékrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
géallande bestammelser i angivna direktiv och forord-
ningar. Denna forsakran upphor att gélla om produkten
andras utan att detta har godkéants av oss.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiv och férordningar
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782

(EU) 2023/1542

Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

OC 3,0C 3 Plus

Uppmatt: 81

Garanterad: 84

OC 3 Foldable

Uppmatt: 77

Garanterad: 79

oc4

Uppmatt: 80

Garanterad: 82

Namn och adress
Dokumentationsbefullméktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.09.2024

Undertecknande agerar p& uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden -
OIS

KARCHER Home & Garden -sovelluksella voidaan oh-
jata alykkaita Karcher-tuotteita ja kayttaa tukisisaltdja:
e Tuotetiedot ja kayttoohjeet

e Yksittaisen laitteen asetukset

e Kayttotilastot

e Vinkit ja niksit

e Verkkokauppa ja paljon muuta

Lue koodi dlypuhelimella, jotta paaset Karcher Home &
Garden -sovellukseen ja saat lisatietoja.

1.599-350.0

Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || téama turvallisuutta koskeva luku ja néama
alkuperdiset ohjeet. Menettele niiden
mukaisesti. Sailyta alkuperaiset ohjeet mydhempaa
kayttoa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

. Kayttooh]een ohjeiden liséksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeité ohjeita vaaratonta kayttoa varten.

Vaarallisuusasteet
A VAARA

e Huomautus valittdmasti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.
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AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vahaisia vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Laturi

A VAARA e Ala koskaan tartu mérin kasin verk-
kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Rajahdysvaara. Ala
lataa paristoja, jotka eivét ole uudelleen ladattavia.

o Ala kayta laturia rajahdysvaarallisessa ympéristossa.
o Ala koskaan tyénna laitteen latausliitantaan virtaa joh-
tavia esineité kuten esim. ruuvimeisselia tai vastaavaa.

A VAROITUS e Lataa laite vain mukana toimite-
tulla alkuperaisella laturilla tai jollakin KARCHERin hy-
véaksymaélla laturilla. @ Suojaa verkkojohto kuumuudelta,
teravilta reunoilta, 6ljylta ja likkuvilta laiteosilta. e Ala
avaa laturia. Vain ammattilaiset saavat tehda korjauk-
sia. e Kayta laturia vain hyvaksyttyjen akkupakettien la-
taamiseen. e Vaihda vaurioitunut laturi ja latauskaapeli
valittdomasti uuteen alkuperéaisosaan. e Laitteessa on
sahkaisia rakenneosia, eiké sita saa puhdistaa juokse-
valla vedellé. e Akkupakettia ei saa ladata yli 24 tunnin
ajan keskeytyksetta.

AN VARO e Ala kayta laturia, kun se on kostea tai li-
kainen. e Pid4 laturin tuuletusaukot vapaina. e Al& veda
verkkopistoketta verkkokaapeliin tarttuen pois pisto-
rasiasta. e Ala kanna/kuljeta laitetta verkkojohdosta
kannattelemalla.

HUOMIOQ e Oikosulun vaara. Suojaa akkupidikkeen
koskettimet metalliosilta. ® Kayta laturia ja sailyta sita
vain kuivissa tiloissa.

Akku

A VAARA e Ala koskaan tysnna laitteen latauslii-
téntéan virtaa johtavia esineita kuten esim. ruuvimeis-
selié tai vastaavaa. e Ala altista akkua voimakkaalle
auringonsateilylle, kuumuudelle tai tulelle.

HUOMIOQ e Tama laite sisaltad akkuja, joita ei voi
vaihtaa. Ei koske laitteita, joissa on vaihdettava akkupaketti

Turvallinen kasittely
AN VAROITUS e Tat4 laitetta eivit saa kayttaa

henkilét, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivatka henkildt, jotka eivat ole pe-
rehtyneet néihin ohjeisiin.  Henkildt, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietimyksessé, saavat kayttaa
tata laitetta vain siina tapauksessa, etté he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon toimesta laitteen
turvalliseen kayttamiseen ja ovat ymmartaneet sen
kayttoon liittyvat vaarat. e Lapset eivéat saa leikkié lait-
teella.  Valvo lapsia sen varmistamiseksi, etta he eivat
leiki laitteella.  Kéyté laitetta vain méaraysten mukai-
sesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo lait-
teella tydskennellessasi muita ihmisia, erityisesti lapsia.
e Ota vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat) huomioon
asiaankuuluvat turvallisuusmaaraykset. Ala koskaan
kayta laitetta rajahdysalttiissa tiloissa. e Al ruiskuta mi-
taan esineita, jotka sisaltavat terveydelle vaarallisia ai-
neita (esim. asbestia). e Loukkaantumisvaara. Ala
suuntaa sumusuihkua silmia kohti.

AN VARO o Ala kayta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvasti vaurioitunut tai epatiivis.

e Kayta tai sailyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. e Al jata laitetta koskaan kayton aikana ilman
valvontaa. e Turvallisen seisontavakavuuden varmista-
miseksi on laite asetettava kiintealle, tasaisella alustal-
le. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnettomuuksia tai
vaurioita. Seisontavakavuus on varmistettava ennen
kaikkia tita laitteessa ja sen ymparilla.

HUOMIO e Al tayta puhdistusaineita tai muita lisa-
aineita. e Laitevaurioita. Al& koskaan tayta liuotinainei-
ta, liuottimia sisaltavia nesteita tai laimentamattomia
happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini, maaliohen-
teet tai asetoni) vesisailioon. e Laitevaurioita kuivakayn-
nin johdosta. Kytke laite paéalle vain silloin, kun
vesisailiossa on vetta. o Ala kayta laitetta alle 0 °C l1am-
pétiloissa.

Maéaraystenmukainen kaytto

Kéayta matalapainepesuria vain yksityisissa kotitalouk-
sissa.

Matalapainepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvo-
jen, tyokalujen, julkisivujen, terassien, puutarhalaittei-
den, kotieldinten jne. puhdistamiseen matalapaineisella
vesisuihkulla ilman puhdistusaineiden lisdamista.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierrétettévia. Havita
& pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ympaéristolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
cg) Puhdistustdita, joiden yhteydesséa syntyy 6ljypitois-
ta jatevettd, esim. moottorin pesu, alustapesu, saa
tehd& vain pesupaikoilla, joilla on 6ljynerotin.
Puhdistusaineita siséltévia toitd saa tehdé vain
nestetiivistetyilla tydpinnoilla, joilla on liitanta lika-
vesiviemdriin. Ala paasta puhdistusaineita vesistéihin
tai maaperaan.
cg) Veden ottaminen julkisista vesistoista ei ole joissain
maissa sallittua.
Sisaltdaineita koskevia ohjeita (REACH)
Péivitettyja tietoja siséltdaineista |0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyté vain alkuperéisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista |16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisaltd

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.
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Turvalaitteet

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara puuttuvien tai
muutettujen turvalaitteiden johdosta!
Loukkaantumiset ja esinevahingot

Al4 ohita, poista tai tee toimimattomaksi mitaan turva-
laitteita. Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.

PAALLE/POIS-painike

PAALLE/POIS-painike estaa laitteen tahattoman kay-
ton.

Painekytkin
Kun matalapainepistoolin vipua kaytetéan, painekytkin
kytkee pumpun pois paalta ja matalapainesuihku alkaa.
Kun matalapainepistoolin vipua kéaytetdan uudelleen ja
se vapautetaan, painekytkin kytkee pumpun pois paalta
ja matalapainesuihku loppuu.

Moottorin suojakytkin
Jos virrankulutus on liilan suuri, moottorin suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta.

Laitekuvaus
Kuvat katso kuvasivut
Kuva A

(@ Sulkukansi (4 kpl)

(@) Kantokahva kannessa
(® Tayttétulppa

@) Kansi

() Vesisilio

(&) Venttiilin avaaja

(7 Hienosuodatin (laite)
*Bajonettiholkki

(® ™ Imuletku

* Imuletkuyhde

@ * Imukori

@ * Hienosuodatin (imuletku)
@ Laturi

Latauskaapeli

@ USB C -pistoke

USB A -pistoke

@) Suojus

Latausliitin

LED
PAALLE/POIS-painike
@1 Tyyppikilpi

@) Laite

@3 Kantokahva laitteessa
Matalapaineletku

@5 Suutin

Matalapainepistooli

@€7) Rajoitusvipu

**saatavana lisédvarusteena

LED-koodit
LED-véri __ __ __ |Akkualadataan (LED
vihrea sykkii).
Laite on kytketty paal-
le, lataustila = 50 %
(LED palaa).
LED-véri Laite on kytketty paal-
oranssi le, lataustila 20 % -

50 % (LED palaa).
Varoitus véhaisesta
jaljella olevasta kaytto-
jasta n. 4 min. (LED
sykkii).

Akku on taysin tyhja
(LED vilkkuu hitaasti

5 sekunnin ajan).

Hairid (LED vilkkuu
nopeasti 20 sekunnin
ajan), katso Ohjeet
héiridtilanteissa.

Kayttéonotto

HUOMIO

Vaurioiden ja vuotojen vaara asetettaessa kostei-
siin paikkoihin, likaan ja irtonaiselle alustalle!
Laitteen ja vesisailion vauriot ja vuodot.

Al aseta laitetta kosteisiin paikkoihin (esim. latakot,
kosteat niityt), alakéa aseta vesisailiota likaiselle, irtonai-
selle alustalle (.esim. hiekkaan, liejuun).

1. Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle alustalle.

Laitteen poisto vesisailiésta
1. Poista kansi:
a Irrota molemmat sulkukannet ja poista ne kan-
nesta.
b Irrota kansi.
Kuva B
2. Poista laturi ja latauskaapeli vesisailiosta.
3. Poista laite vesisailiosta:
a Kaanna kantokahva laitteessa ylos.
b Nosta laite pois vesisailiosta.
Kuva C
Laitteen asettaminen vesiséilioon tapahtuu painvas-
taisessa jarjestyksessa.

Lataa akku
1. Lataa akku:
a Avaa latausliittimen suojus laitteesta ja kd&nna
alaspain.
b Tydnna latauskaapelin USB C -pistoke latausliit-
timeen.
¢ Tyodnna latauskaapelin USB A -pistoke laturiin.
d Tydnna laturi verkkopistorasiaan.
Kuva D
Huomautus
Latauksen aikana LED sykkii vihredna. Kun akku on
tayteen ladattu, se palaa 10 minuuttia vihreana.
Latausaika, katso Tekniset tiedot.
Latauksen jalkeen
2. Veda laturi irti verkkopistorasiasta.
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Huomautus

Valta tarpeetonta energiankulutusta ja kytke laturi irti

mahdollisuuksien mukaan irti pistorasiasta, kun akku on

tayteen ladattu.

3. Veda USB C -pistoke irti latausliittimesta.

4. Kaanna latausliittimen suojus yldspéin ja paina kiin-
ni laitteeseen.

Vedensyo6tto
HUOMIO
Vaurioitumisvaara epédasianmukaisen vesihuollon
johdosta

Laitteen ja varusteiden vaurioituminen.

Tayté vesisailié vain puhtaalla, kirkkaalla vedella ja an-
na laitteen imeda vain puhdasta, kirkasta vetta.

Al4 lisaa puhdistusaineita, kasvien torjunta-aineita tai
muita lisaaineita vesisailioon, alaka imuroi laitteella mi-
taén sellaisia aineita.

Ala upota laitetta nesteisiin.

Ala kayta vesisailiota nesteiden imemiseen, kun se on
kiinnitettyna laitteeseen.

Irrota vesisailio laitteesta ennen sen tayttamisté vedella.

Veden syotto laitteen vesisailiosta

1. Vesisdilion tayttaminen:

a Aseta kansi vesisailioon.

b Aseta molemmat sulkukannet kanteen ja anna
niiden lukittua.

¢ Avaa tayttétulppa kannesta ja kdanna se ylos.

d Tayta vesisailio puhtaalla, kirkkaalla vedella.

Kuva E

K&anna tayttotulppa alas ja paina se kiinni.

Aseta matalapainepistooli laitteen viereen.

Kiinnita vesisailio laitteeseen:

a Ohjaa matalapaineletku kannen aukon l&pi siten,
etta se ei joudu puristuksiin.

b Aseta vesisdilio laitteeseen ja anna kummankin
sulkukannen lukittua.

Kuva F

5. lIrrota vesisailio laitteesta sen uudelleen tayttami-
seksi vedella.

Veden imeminen avoimista sailidista

HUOMIO
Laite, jossa on vesisailid ilman toimintoa, jos vent-
tiilin avaajaa ei ole asennettu!
Laite ei pumppaa vetta.
Sailyta venttiilin avaaja ja hienosuodatin turvallisessa
paikassa, jotta ne eivat havia.
Aseta venttiilin avaaja ja hienosuodatin laitteeseen en-
nen kuin kaytat laitetta vesisailion kanssa. Kiinnit& huo-
miota siihen, ettd hienosuodattimen ja venttiilin avaajan
tapit osoittavat ylospain.
1. Veda venttiilin avaaja ulos imuletkuyhteella tai irrota
se laitteesta pihdeilla.
Kuva G

Asennusohje
Venttiilin avaajan tapin on osoitettava ylospain.
Kohdista venttiilin avaajan lovi laitteen ohjaustappiin.
2. Veda hienosuodatin (laite) ulos imuletkuyhteella tai
irrota se laitteesta pihdeilla.
Kuva H
3. Sailyta venttiilin avaaja ja hienosuodatin turvallisesti
esim.vesisailiossa.
4. Asenna imuletku:
a Aseta imuletkuyhde laitteeseen.
b K&énna imuletkuyhdetté hieman sen kiinnittami-
seksi.

Eal ol

¢ Ripusta imukori vesilahteeseen (esim. vesisan-
koon, kanisteriin).
Kuva |
Huomautus
Kun kayttd on paattynyt, irrota imuletku painvastaisessa
jarjestyksessa ja asenna hienosuodatin ja venttiilin
avaaja.

1. Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle alustalle.

Kayttd ilman puhdistusainetta

HUOMIO
Vaurioitumisvaara kuivakaynnilla!
Kuivakaynti vaurioittaa laitteen pumppua.
Ala kytke laitetta p&élle, jos vesisdiliossa ei ole vetta tai
jos imukoria ei ole taysin upotettu veteen.
Kytke laite pois paalta heti, kun vesisailio tai ulkoinen
vesilédhde tyhja.
Kytke laite pois paalta, jos se ei 2 minuutin kuluessa ke-
hité painetta. Menettele sitten ohjeiden mukaan koh-
dassa Ohjeet hairidtilanteissa.
1. Paina PAALLE/POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy paalle.

KuvaJ

AN VARO
Loukkaantumisvaara suihkun johdosta!
Suihku voi aiheuttaa loukkaantumisia silmiin ja korviin.
Ala suuntaa suihkua ihmisten tai eldinten silmiin tai kor-
viin.
2. Kayta vipua kytkeéksesi suihkun paalle.
Vipu lukittuu ja sen voi vapauttaa.
Kéyta vipua uudelleen ja vapauta se suihkun pois-
kytkemiseksi.
Kuva K
3. Suorita puhdistus:
a Kayta vipua kytkeéksesi suihkun paalle.
b Suorita puhdistus.
¢ Kaytéa vipua ja vapauta se suihkun poiskytkemi-
seksi.
Huomautus
Kun jéljelld on n. 20 % kayttdaikaa (katso Tekniset tie-
dot) LED alkaa vilkkua oranssina. Lataa akku mahdolli-
simman pian, katso luku Lataa akku.
Liséatietoja LEDeisté&, katso LED-koodit .
Jos vipua ei kaytetéa 30 minuuttiin, laite kytkeytyy pois
paalta.

Kayttd puhdistusaineella
A VAARA

Hengen ja terveyden vaara puhdistusaineita kasitel-
taessa!

Puhdistusaineiden epaasianmukainen késittely voi joh-
taa kuolemaan ja vakaviin terveyshaittoihin.

Noudata puhdistusaineen valmistajien kayttéturvalli-
suustiedotteita, erityisesti henkildkohtaista suojavarus-
tusta koskevia ohjeita.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara vesiséiliossé olevien vieraiden
aineiden johdostal!

Vesiséilidssa olevat vieraat aineet vaurioittavat laitetta.
Ala tayta puhdistusaineita, torjunta-aineita tai muita lisa-
aineita vesisailioon.
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HUOMIO

Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-

vien puhdistusaineiden johdosta!

Puhdistusaineet voivat vaurioittaa kuumia pintoja, ja jos

ne jatetaan liian kauan vaikuttamaan pintohin.

Al levita puhdistusaineitakuumille pinnoille ja noudata

maksimaalista vaikutusaikaa.

Ala anna puhdistusaineiden kuivua.

1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuiville pinnoille
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).

HUOMIO
Vaurioitumisvaara kuivakaynnilla!
Kuivakaynti vaurioittaa laitteen pumppua.
Ala kytke laitetta padlle, jos vesiséiliossé ei ole vetté tai
jos imukoria ei ole téysin upotettu veteen.
Kytke laite pois paalta heti, kun vesisailio tai ulkoinen
vesildhde tyhja.
Kytke laite pois paalta, jos se ei 2 minuutin kuluessa ke-
hita painetta. Menettele sitten ohjeiden mukaan koh-
dassa Ohjeet hairittilanteissa.
2. Paina PAALLE/POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy paalle.

KuvaJ

AN VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta!

Suihku voi aiheuttaa loukkaantumisia silmiin ja korviin.
Ala suuntaa suihkua ihmisten tai eldinten silmiin tai kor-
viin.

3. Kayté vipua ja suorita puhdistustoimenpide.
Huomautus

Noin 2 minuuttia ennen kayttdajan loppua (katso luku
Tekniset tiedot) alkaa kayttotilan LED vilkkua. Lataa ak-
ku mahdollisimman pian, katso luku Lataa akku.

Kéaytdn keskeyttdminen

1. Paina vipua ja vapauta se.
Suihku pyséahtyy.
Noin 30 minuutin kuluttua ilman kayttoa laite kytkey-
tyy automaattisesti pois paalta.

Kaytdn lopettaminen

Paina PAALLE/POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy pois paalta.

Laitteen vesihuollon lopettaminen:

a Tyhjennd vesisailioon jaanyt vesi.

Sita voidaan esim.kayttad muihin puhdistustar-
koituksiin tai kasteluun.
Tai:

b Irrota imuletku ja asenna hienosuodatin ja venttii-
lin avaaja, katso Veden imeminen avoimista séi-
lidista.

Paina PAALLE/POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy paalle.

Paina vipua, kunnes vetta ei enéa tule ulos.

Paina vipua uudelleen ja vapauta se.

Paina PAALLE/POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy pois paalta.

Anna vesiséilion kuivua taysin.

Varastoi matalapainepistooli ja matalapaineletku

laitteeseen.

Aseta laite vesisailioon, katso Laitteen poisto vesi-

sailiosta.

10. Varastoilaturi ja latauskaapeli vesisailioon.

11. Kiinnita kansi vesisailioon.

[
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Kuljetus

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Vaarallisia aineita koskevat maaraykset on kuljetuk-
sessa otettava huomioon.

Kuljetus kéasin

1. Taita kantokahva kannessa ylos ja kanna laitetta sii-
ta.

Kuljetus ajoneuvoissa

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!

Laitteen kaatuminen ja liukuminen kuljetuksen aikana

aiheuttaa loukkaantumis- ja vaurioitumisvaaran.

Ennen laitteen kuljetusta ajoneuvoissa se on varmistet-

tava liukumista ja kaatumista vastaan voimassa olevien

maaraysten mukaan.

1. Kytke laite pois paalta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara ulosvaluvan veden johdosta!

Jos laite ei ole pystysuorassa, tuuletusventtiilisté voi tul-

la ulos vetta ja aiheuttaa esinevahinkoja.

Kuljeta laitetta pystysuorassa, kun vesisailidssa on vet-

ta.

2. Ennen laitteen kuljetusta se on varastoitava ja var-
mistettava liukumista, kaatumista ja sinkoutumista
vastaan.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!

Jos laitteen painoa ei oteta huomioon, on olemassa
loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Ota varastoinnissa huomioon laitteen paino.

HUOMIO

Jaatyminen aiheuttaa vaurioitumisvaaran!

Jos laitetta ei ole taysin tyhjennetty, se voi vaurioitua

jaatyessaan.

Tyhjenna laite ja sen varusteet kokonaan ennen niiden

varastoimista.

Suojaa laite jaatymiselta.

Sailyté laitetta jaatymattdmassa paikassa alaka ulkona.

1. Kéayton lopettaminen, katso Kéyton lopettaminen.

2. Avaa tayttétulppa kannessa ja kdanna ylds hajun-
muodostuksen valttdmiseksi.

3. Sijoita laite suljettuun tilaan vaakasuoralle alustalle
ja varastoi se sallitussa ympariston lampétilassa,
katso luku Tekniset tiedot.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sahkoa johtavien osien koskettaminen

Sé&hkdiskun aiheuttama loukkaantuminen

Kytke laite pois paalta ja irrota se laturista ennen kaikkia
laitteelle tehtévia toita.

Hienosuodattimen puhdistus
Puhdista laitteen hienosuodattimet ja imuletku séanndl-
lisesti.
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HUOMIO
Vaurioitumisvaara epdasianmukaisen puhdistuk-
sen johdostal
Hienosuodatin vaurioituu epéasianmukaisen puhdistuk-
sen johdosta.
Puhdista hienosuodatin vain juoksevan veden alla sen
virtaussuuntaa vastaan.
Ala kayta teravia tai kovia esineita, kuten neuloja tai te-
rasharjoja.
Laitteen hienosuodattimen puhdistus
1. Irrota vesisailid, katso Veden syo6tto laitteen vesiséai-
liosta
2. Irrota venttiilin avaaja ja hienosuodatin, katso Ve-
den imeminen avoimista sailidista.
3. Puhdista hienosuodatin juoksevalla, puhtaalla ve-
della virtaussuuntaa vastaan.
Kuva L
4. Asenna hienosuodatin ja venttiilin avaaja.
Imuletkun hienosuodattimen puhdistus
5. Irrota hienosuodatin:
a Kaanna imukoria n. 45° ja
b veda irti bajonettiholkista.
¢ Veda hienosuodatin irti bajonettiholkista.
Kuva M
6. Puhdista hienosuodatin ja suodatinkori juoksevalla,
puhtaalla vedella virtaussuuntaa vastaan.
7. Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Poista akku ennen laitteen havittamista.
1. Laitteen poiskytkentd, katso Kayton lopettaminen.
2. Akun irrotus:
a Irrota ruuvit ruuvimeisselilla vastapaivaan.
b Poista akkukotelon kansi.
¢ Poista akku.
d Irrota séhkopistoliittimet.
Kuva N
3. Havita laite ja akku maaraysten mukaisesti sopivien
keraysjarjestelmien kautta, katso Ympéristénsuoje-
lu.

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA

Sahkoa johtavien osien koskettaminen

Séahkoiskun aiheuttama loukkaantuminen

Kytke laite pois paalta ja irrota se laturista ennen kaikkia
laitteelle tehtévia toita.

Anna korjaustyot ja tyot séhkoisissé rakenneosissa vain
valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

Hairigilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvisséa tapauksis-
sa tai jos hairigité ei ole tdssa mainittu.

Virhe Syy Korjaus

Laite ei toimi Akun lataustila on liian alhainen. 1. Lataa akku, katso Lataa akku.
Moottori on ylikuormittunut ja moottorin 1. Kytke laite pois paalta.
suojakytkin on lauennut. 2. Kytke laite paélle ja ota se kayttoéon.
Ympériston lampotila on sallitun alueen |1. Kytke laite pois paalta.
ulkopuolella, katso Tekniset tiedot, moot-|2. Anna laitteen jadhtya/lammeta.
torin suojakytkin on lauennut. 3. Kytke laite paalle ja ota se kayttoon.

Jos hairid ilmenee useita kertoja, anna
Karche-huollon tarkastaa laite.

painetta

Laitteeseen ei muodostu |Vesiséilidssa on liian vahan vetta. 1.

Varmista, etta vesisailiossa on riittavasti
puhdasta, kirkasta vetta.

Imuletku ei ime vetta.

1. Varmista, ettd maksimaalista imukorkeutta
ei ole ylitetty, katso Tekniset tiedot.

2. Varmista, ettd avoimessa sailidssa on riit-
tavasti puhdasta, kirkasta vetta ja etté imu-
kori on taysin upoksissa.

suodatin on likainen.

Laitteessa tai imuletkussa oleva hieno- 1.

Hienosuodattimen puhdistus, katso Hieno-
suodattimen puhdistus.

Voimakkaat paineenvaih-|Suutin on tukossa.
telut tai laitteen jatkuva
kytkeminen pois/paélle

1. Puhdista suutin: Poista lika suutinaukosta
neulalla ja huuhtele se edesté péin puh-
taalla, kirkkaalla vedella.

2. Varmista, etté vesisailiossa on riittavasti
puhdasta, kirkasta vetta.

Laite vuotaa

ta syista.

Laitteen véhainen vuoto johtuu teknillisis-|1.

Jos laite vuotaa runsaasti, se on annettava
KARCHER-huollon tarkastettavaksi.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyné ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpé&an valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Liséatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".
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Tekniset tiedot

Sahkoéliitanta/akku

Akun nimellisjannite \% 10,8
Laitteen nimellisteho W 49,5
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka @ 1]
Laturi

Laturin verkkojannite \Y 100-240
Lahtéjannite \% 5
Léhtdvirta A 2
Vaihe ~ 1
Taajuus Hz 50-60
Laitteen tehotiedot

Latausaika akun ollessa tyhja h 3,5
Kayttdaika tayteen ladatulla akulla min 22
Kayttopaine MPa 0,7
Vesiséilion tilavuus | 8
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5
Sallittu ympariston lampétila °C 0-40
Mitat ja painot

Pituus mm 296
Leveys mm 291
Laitteen korkeus vesiséilion kans- mm 240
sa

Vesiséilion korkeus mm 178
Tyypillinen kayttépaino (CX) kg 10,8
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-79 mukaan
Adnenpainetaso Lya dB(A) 68
Epéavarmuus Kpa dB(A) 25
Adnen tehotaso Ly + dB(A) 82

epavarmuus Kya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaljempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntdédmme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa.

Tuote: Mobile Outdoor Cleaner

Tyyppi: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiivit ja asetukset
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EY
2000/14/EY

2019/1782

(EU) 2023/1542

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
2000/14/EY: liite V

Aénen tehotaso dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Mitattu: 81

Taattu: 84

OC 3 Foldable

Mitattu: 77

Taattu: 79

OoC4

Mitattu: 80

Taattu: 82

Nimi ja osoite
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S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
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Faksi: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen kan smarte
Kércher-produkter styres og stegttende innhold kan hen-
tes opp:

e Produktinformasjon og bruksanvisninger

e individuelle apparatsinnstillinger

e Bruksstatistikker

e Tips og triks

e Nettbutikk og mye mer

Skann koden med en smarttelefon for & &pne Karcher
Home & Garden-appen og videre informasjon.

1.599-350.0

Sikkerhetsanvisninger
Les dette sikkerhetskapitlet og overset-

A || telsen av den originale driftsveiledningen

for farste gangs bruk. Fglg anvisningene.

Oppbevar den originale driftsveiledningen til senere

bruk eller for annen eier.

e [ltillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fg-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Lader

A FARE e Taaldrii stapselet eller stikkontakten
med vate hender. e Eksplosjonsfare. Ikke lad ikke-opp-
ladbare batterier. @ Bruk ikke laderen i eksplosjonsfarli-
ge omgivelser. e Stikk aldri ledende gjenstander som
f.eks. skrutrekkere eller lignende inn i ladekontakten pa
apparatet.

AN ADVARSEL e Apparatet skal kun lades med
vedlagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e Beskytt nettkabelen mot sterk varme,
skarpe kanter, olje og bevegelige apparatdeler. e Lade-
ren ma ikke &pnes. La alle reparasjoner utfares av fag-
folk. e Ladeapparatet skal kun brukes til lading av
godkjente batteripakker. e En skadet lader med ladeka-
bel skal omgéende skiftes ut med en original del. e Ap-
paratet inneholder elektriske komponenter og skal ikke
rengjares under rennende vann. ¢ Du mé ikke lade bat-
teripakken lenger enn 24 timer uavbrutt.

AN FORSIKTIG e Ikke bruk laderen hvis den er
vét eller skitten. e Pass pa luftedpningene for laderen
ikke er tildekket. o Ikke trekk stgpselet ut av stikkontak-
ten etter strgmledningen. e Ikke baer/transporter lade-
ren etter nettkabelen.

OBS e« Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene p&
batteriholderen mot metalldeler. e Batteriladeren skal
brukes og oppbevares kun i tarre rom.

Oppladbart batteri

A FARE e stikk aldri ledende gjenstander som
f.eks. skrutrekkere eller lignende inn i ladekontakten p&
apparatet.  Det oppladbare batteriet skal ikke utsettes
for sterk sol, varme eller &pen ild.

OBS. Apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Gjelder ikke for apparater med utbyttbar batteripakke

Sikker handtering
AN ADVARSEL « Apparatet skal ikke brukes av

barn eller personer med innskrenkede fysiske, senso-
riske eller intellektuelle evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisningene. e Personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med mangel p& erfaring og kunnskap, kan bare bruke
apparatet under korrekt tilsyn av eller med instruksjon
fra en sikkerhetsansvarlig person og dermed forstar fa-
rene ved apparatet. e Barn skal ikke leke med appara-
tet. # Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet. @ Bruk apparatet slik det er tiltenkt.
Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs. pa tred-
jeperson, szerlig barn nar du arbeider med apparatet.
o Veer oppmerksom pé sikkerhetsforskriftene i farlige
omréder (f.eks. bensinstasjoner). Maskinen skal aldri
brukes i eksplosjonsfarlige rom. e Ikke spyl gjenstander
som inneholder helsefarlige stoffer (f.eks. asbest).

o Fare for personskader. Ikke rett vannstralen mot gy-
nene.

AN\ FORSIKTIG e Ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. @ Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Apparatet ma ikke vaere uten tilsyn nar
det er i drift. e Still apparatet pa et fast, jevnt underlag,
slik at det star sikkert. e Ulykker og skade pga. at appa-
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ratet velter. St stgdig ved alt arbeid med eller p& appa-
ratet.

OBS e Ikke fyll pa rengjgringsmidler eller andre tilset-
ninger. e Skader pa apparatet. Ikke fyll lasningsmidler,
vaeske som inneholder lgsningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjgringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Tarrkjaring forarsaker
skader p& apparatet. Ikke sl& apparatet pa hvis det ikke
er vann i vanntanken. e Apparatet skal ikke drives ved
temperaturen under 0 °C.

Forskriftsmessig bruk

Trykkvaskeren skal kun brukes i privathusholdninger.
Trykkvaskeren er ment for rengjaring av maskiner, kjg-
retgy, verktay, fasader, terrasser, hageutstyr, husdyr
osv. osv. med vannstrale med lavt trykk uten tilsetning
av rengjaringsmidler.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
cg) Rengjgringsarbeid som medfarer oljeholdig spill-
vann, som f.eks. vask av motor og karosseri, skal
bare utferes pa vaskeplasser med oljeutskiller.
cg) Arbeid med rengjeringsmidler skal bare utferes p&
vanntette arbeidsomrader som er koblet til kloakk-
systemet. Ikke la rengjgringsmiddel renne ut i vassdrag
eller trenge ned i jordsmonn.
cg) Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudt i en-
kelte land.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p& emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett n&r du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og andre skader p& grunn av
manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger!
Personskader og materielle skader

Ikke omga, fiern eller deaktiver sikkerhetsinnretninger.
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.

AV/PA-knapp
AV/PA-knappen forhindrer utilsiktet bruk av apparatet.

Trykkbryter
Nar du betjener avtrekker, kobler trykkbryteren inn pum-
pen, og lavtrykksstralen kommer ut.
Nar du betjener avtrekkeren igjen og slipper den, kobler
trykkbryteren ut pumpen, og lavtrykksstrélen stopper.

Motorvernbryter

Dersom stremforbruket er for hayt, slar motorvernbryte-
ren av apparatet.

Beskrivelse av apparatet

Apparatbeskrivelse
Bilder, se grafikkside
Figur A

(@) Luke (4 stk.)

(2) Beerehandtak pa dekselet
(3 Pafyllingsplugg

(@) Deksel

(®) Vanntank

(&) Ventilapner

(@) Finfilter (apparat)
*Bajonetthylse

(®) Sugeslange

* Sugeslangekobling
@ * Sugekurv

@ * Finfilter (sugeslange)
@ Lader

Ladekabel

() USB-C-kontakt
USB-A-kontakt

(7 Deksel

Ladekontakt

LED

AV/PA-knapp

@1) Typeskilt

@2 Apparat

(@3) Beerehandtak pa apparatet
Lavtrykksslange

@5 Munnstykke
Lavtrykkspistol

@7) Avtrekker
* leveres som ekstrautstyr
LED-koder
LED-farge __ __  __ |Batterietlades (LED
grenn pulserer).

Apparatet er koblet
inn, ladestatus = 50 %
(LED lyser).
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LED-farge
oransje

Apparatet er koblet
inn, ladestatus 20 % -
50 % (LED lyser).
Advarsel om lav
resterende innkob-
lingstid pa ca. 4 min.
(LED pulserer).
Batteriet er helt utladet

(LED blinker sakte i
5 sekunder).

Feil (LED blinker raskt
i 20 s), se Bistand ved
feil.

Igangsetting
OBS
Fare for skade og lekkasje ved parkering i vann,
smuss og pa Igst underlag!
Skade og lekkasje pa apparatet og vanntanken.
Ikke plasser apparatet i fuktighet (f. eks. sgledammer,
fuktige gress) og vanntanken pa skitne, lgse overflater
(f.eks. eks. sand, gjgrme).
1. Sett apparatet pa et vannrett, jevnt underlag.

Ta apparatet ut av vanntanken
1. Taav dekselet:
a Las opp begge de gvre lukene og lgsne dem fra
lokket.
b Ta av dekselet.
Figur B
2. Taladeren og ladekabelen ut av vanntanken.
3. Ta apparatet ut av vanntanken:
a Vipp opp baerehandtaket pa apparatet.
b Ta apparatet ut av vanntanken:
Figur C
Innsetting av apparatet i vanntanken igjen, skjer i
omvendt rekkefglge.

Lade batteri
1. Lad batteriet:
a Lasne dekselet for ladekontakten fra apparatet,
og sving det ned.
b Koble USB-C-kontakten pa ladekabelen til lade-
kontakten.
¢ Koble USB-A-kontakten pé ladekabelen til lade-
ren.
d Sett laderen i en egnet stikkontakt.
Figur D
Merknad
Under lading pulserer LED-lampen grant. Nar batteriet
er fulladet, lyser den grent i 10 min.
Ladetid se Tekniske data.
Etter lading
2. Trekk nettdelen ut av stikkontakten.
Merknad
Unng& ungdvendig bruk av strem, og trekk ut laderen
nér batteriet er fulladet.
3. Trekk USB-C-kontakten ut av ladekontakten.
4. Sving dekselet for ladekontakten oppover og trykk
det fast pa& apparatet.

Vannforsyning
OBS

Fare for skader pa grunn av ikke forskriftsmessig
vannforsyning
Skader pa apparat og tilbehgr.

Fyll kun rent, klart vann i vanntanken og la apparatet su-
ge opp kun rent, klart vann.

Ikke fyll rengjeringsmidler, plantevernmidler eller andre
tilsetninger i vanntanken, og sug heller ikke opp slike
stoffer med apparatet.

Ikke dypp apparatet i veeske.

Ikke @s veesker med vannbeholderen s lenge den er
montert p& apparatet.

Demonter vanntanken fra apparatet far du fyller den
med vann.

Opprett vannforsyning fra vanntanken for apparatet

1. Fylle vanntanken:

a Legg a lokket p& vanntanken.

b Henginn de to gvre lukene pa dekselet og la dem
gdilas.

¢ Lesne pafyllingspluggen fra lokket og vipp den
opp.

d Fyll vanntanken med rent, klart vann.

Figur E

Vipp ned péfyllingspluggen og trykk den fast.

Legg lavtrykkspistolen ved siden av apparatet.

Plasser vanntanken pa apparatet:

a Far lavtrykksslangen gjennom utsparingen i ap-
paratet slik at den ikke kommer i klem.

b Sett vanntanken pé apparatet og Ias de to nedre
lukene.

Figur F

5. Ta av vanntanken pa apparatet for a fylle den med
vann igjen.

Suge vann fra dpen beholder

LR

OBS
Apparat med vanntank uten funksjon hvis ventilap-
neren ikke er montert!
Apparatet transporterer ikke vann.
Oppbevar ventildpneren og finfilteret p& en sikker méate
slik at du ikke mister dem.
Sett inn finfilteret og ventilapneren i apparatet fer du
bruker det med vanntanken. Pass pa at tappene pa fin-
filteret og ventildpneren peker oppover.
1. Lirk ut ventildpneren med sugeslangekoblingen el-
ler ta den ut av apparatet med tang.
Figur G

Monteringstips
Tappen pa ventilapneren ma peke oppover.
Rett inn hakket pa ventildpneren til styretappen pa ap-
paratet.
2. Ta utfinfilteret (apparat) fra apparatet med suge-
slangekoblingen eller en tang.
Figur H
3. Oppbevar ventilapneren og finfilteret trygt, f. eks. i
vanntanken.
4. Monter sugeslangen:
a Stikk inn sugeslangekoblingen i apparatet.
b Drei sugeslangekoblingen litt for & feste den.
¢ Heng sugekurven i en vannkilde (f. eks. vannbgt-
te, kanne).
Figur |
Merknad
Etter drift m& sugeslangen demonteres i omvendt rek-
kefalge og filfilteret og ventildpneren m& monteres.

1. Sett apparatet pa et vannrett, jevnt underlag.
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Drift uten rengjgringsmiddel

OBS
Fare for skade ved torrkjgring!
Tarrkjgring skader pumpen i apparatet.
Ikke koble inn apparatet hvis det ikke er vann i vanntan-
ken eller sugekurven ikke er senket helt ned i vann.
Koble ut apparatet s& snart vanntanken eller den ekster-
ne vannkilden er tom.
Sla av apparatet hvis det ikke bygger opp trykk innen 2
minutter. G& deretter fram i henhold til instruksjonene
Bistand ved feil.
1. Trykk p& AV/PA-knappen.

Apparatet slas pa.

Figur J

AN FORSIKTIG
Spraystralen kan forarsake personskader!
Spraystrélen kan forarsake skade pa gyne og grer.
Ikke rett spraystralen mot gynene eller grene til perso-
ner eller dyr.
2. Bruk avtrekkeren for & koble inn spraytestralen.
Avtrekkeren gér i Ias og kan slippes.
Betjen og slipp avtrekksspaken pa nytt for & koble ut
sproytestralen.
Figur K
3. Gjennomfgr rengjaringsprosessen:
a Bruk avtrekksspaken for & koble inn spragytestra-
len.
b Gjennomfar rengjaringen:
c Betjen og slipp avtrekksspaken for & koble ut
spraytestralen.
Merknad
Ved ca. 20 % gjenveerende tid (se Tekniske data) be-
gynner LED 4 pulsere oransje. Lad batteriet sa snart
som mulig, se Lade batteri.
For mer informasjon om LED, se LED-koder.
Hvis avtrekksspaken ikke betjenes pa 30 minutter, slas
apparatet av.

Drift med rengjgringsmiddel

A FARE

Fare for liv og helse ved handtering av rengjarings-
midler!

Feil handtering av rengjgringsmidler kan fore til ded og
alvorlige helseskader.

Les sikkerhetsbladet fra produsenten av rengjgrings-
middelet, seerlig informasjonen om personlig verneut-
styr.

OBS

Fare for skader pa grunn av fremmede stoffer i
vanntanken!

Fremmede stoffer i vanntanken skader apparatet.

Ikke fyll rengjeringsmidler, plantevernmidler eller andre
tilsetninger p& vanntanken.

OBS

Fare for skader hvis rengjgringsmidler virker for

lenge og terker inn!

Rengjgringsmidler kan skade varme overflater og hvis

de viker inn for lenge.

Ikke pafer rengjeringsmidler pa varme overflater og falg

maksimal virketid.

Ikke la rengjgringsmidler tarke.

1. Spray rengjgringsmiddelet sparsommelig pa den
tarre overflaten og la det virke litt (ikke tarke).

OBS

Fare for skade ved tarrkjering!
Tarrkjgring skader pumpen i apparatet.

Ikke koble inn apparatet hvis det ikke er vann i vanntan-
ken eller sugekurven ikke er senket helt ned i vann.
Koble ut apparatet sa snart vanntanken eller den ekster-
ne vannkilden er tom.
Sla av apparatet hvis det ikke bygger opp trykk innen 2
minutter. G& deretter fram i henhold til instruksjonene
Bistand ved feil.
2. Trykk pd AV/PA-knappen.

Apparatet slas pa.

Figur J

A& FORSIKTIG

Spraystralen kan forarsake personskader!

Spraystralen kan forarsake skade pa gyne og erer.

Ikke rett spraystrélen mot gynene eller grene til perso-

ner eller dyr.

3. Trykk pa avtrekkeren og utfer rengjgringsproses-
sen.

Merknad

Ca. 2 minutter far slutten av driftstiden (se kapittel Tek-

niske data) begynner driftsstatus-LED-en & blinke. Lad

batteriet s& snart som mulig, se Lade batteri.

Avbryt driften

1. Betjen og slipp avtrekkeren.
Spraytestralen stopper.
Apparatet kobler ut automatisk hvis det ikke betje-
nes pa ca. 30 minutter.

Avslutte driften

Trykk p& AV/PA-knappen.
Apparatet slas av.
Avslutte vannforsyningen til apparatet:
a Tem ut vannet som er igjen i vanntanken.
Det kan for f. eks. brukes til annen rengjgring el-
ler vanning.
Eller:
b Demonter sugeslangen og monter finfilteret og
ventildpneren, se Suge vann fra pen beholder.
Trykk p& AV/PA-knappen.
Apparatet slds pa.
Betjen avtrekkeren til det ikke kommer ut vann len-
ger.
Betjen og slipp avtrekksspaken igjen.
Trykk pd AV/PA-knappen.
Apparatet sl&s av.
La vanntanken tarke helt.
Oppbevar lavtrykksslangen og lavtrykkspistolen pa
apparatet.
Sett apparatet i vanntanken, se Ta apparatet ut av
vanntanken.
10. Oppbevar laderen og ladekabelen i vanntanken.
11. Fest lokket p& vanntanken.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til maskinenes vekt under transport.

1. Overhold forskriftene for farlig gods ved transport.

P

N

w

»

oo

© N

©

Transport for hand
1. Vipp opp beereh&ndtaket pa dekselet og beer appa-
ratet i det.
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Transport i kjgretgy
AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader!

Det er fare for personskader og materielle skader hvis

apparatet velter og sklir under transport.

Far du transporterer apparatet i kjgretagy, ma du sikre

det mot & skli og velte i henhold til gjeldende retningslin-

jer.

1. Sl& av apparatet.

OBS

Fare for skader dersom vann siver ut!

Hvis apparatet ikke star oppreist, kan det lekke vann fra

lufteventilen og forarsake materielle skader.

Beer apparatet forsiktig nar det er vann i vanntanken.

2. Far transport skal apparatet pakkes godt og sikres
mot & skli, velte og slynges rundt.

Oppbevaring
AN FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader!
Tas det ikke hensyn til vekten av apparatet, er det fare
for personskader og materielle skader.
Ta hensyn til maskinens vekt ved lagring.

OBS

Fare for skade p& grunn av frost!

Apparater som ikke er helt tamt, kan bli gdelagt av frost.

Tom enheten og tilbehgr helt for du lagrer dem.

Beskytt apparatet mot frost.

Oppbevar enheten frostfritt og ikke utendgars.

1. Avslutt driften, se Avslutte driften.

2. Lasne pafyllingspluggen fra lokket og vipp den opp
for & unnga lukt.

3. Plasser apparatet pa en vannrett flate i et lukket
rom, og lagre der innenfor tillatte omgivelsestempe-
raturer, se kapittel Tekniske data.

Stell og vedlikehold

A FARE

Bergring av stremfgrende deler

Skader pa grunn av elektrisk stet

Sl& av apparatet fgr alle arbeider pa det, og koble det fra
laderen.

Rengjgre finfilteret
Rengjor de finfiltrene i apparatet og sugeslangen
regelmessig.
OBS
Feil rengjering kan fare til skader!
Finfilteret skades ved feil rengjaring.

Rengjer finfilteret bare under rennende vann mot stram-
ningsretningen.
Ikke bruk spisse eller harde gjenstander som néler eller
stalbgrster.
Rengjer finfilteret for apparatet
1. Tautvanntanken, se Opprett vannforsyning fra
vanntanken for apparatet.
Demonter ventilapneren og finfilteret, se Suge vann
fra &pen beholder.
Rengjar finfilteret med rennende, rent vann mot
stramningsretningen.
Figur L
4. Demonter finfilteret og ventil&pneren.
Rengjer finfilteret for sugeslangen
Demonter finfilteret:
a Drei sugekurven ca. 45° og
b trekk den av bajonetthylsen.
¢ Trekk av finfilteret p& bajonetthylsen.
Figur M
Rengjer finfilteret og sugekurven med rennende,
rent vann mot strgmningsretningen.
Montering skjer i omvendt rekkefglge.

Ta ut batteriet

Ta ut batteriet for du kasserer apparatet.

1. Sla av apparatet, se Avslutte driften.

2. Ta ut batteriet:

a Skru ut skruene mot klokken med en skrutrekker.
b Ta av dekselet pa batterirommet.

¢ Ta ut batteriet.

d Koble fra de elektriske pluggkoblingene.

Figur N

Kast apparatet og batteriet pa riktig mate via egnede
oppsamlingssystemer, se Miljgvern.

Bistand ved feil

A FARE

Bergring av stramfgrende deler

Skader pa grunn av elektrisk stat

Sla av apparatet fgr alle arbeider pé det, og koble det fra
laderen.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske moduler skal
kun utfgres av autorisert kundeservice.

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

n

w

o

~

w

Feil Arsak Utbedring
Apparatet gar ikke Batteriets ladetilstand er for lav. 1. Lad batteriet, se Lade batteri.
Motoren er overbelastet, motorvernbryte-|1. Sl& av apparatet.
ren er utlgst. 2. Sl pa apparatet og sett det i drift.
Omgivelsestemperaturen ligger utenfor |1. SI& av apparatet.
det tillatte omradet, se kapittel Tekniske 2. La apparatet avkjgles/varmes opp.
data, motorvernbryteren er utlgst. 3. SIa p& apparatet og sett det i drift.
Hvis feilen oppstér flere ganger, ma appa-
ratet kontrolleres av Kérchers kundeser-
vice.

Norsk
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Feil Arsak Utbedring
Apparatet bygger ikke  |For lite vann i vanntanken. 1. Serg for at det er nok rent og klart vann i
opp trykk vanntanken.

Sugeslangen suger ikke opp vann. 1. Forsikre deg om at den maksimale suge-

hgyden ikke er overskredet, se Tekniske
data.

2. Pase at det er tilstrekkelig rent, klart vann i
den &pne beholderen og at sugekurven er
helt nedsenket.

er tilsmusset.

Finfilteret i apparatet eller i sugeslangen 1. Rengjgr finfilteret, se Rengjgre finfilteret.

Kraftige trykkvariasjo-
ner eller apparatet slas
stadig av og pa&

Dysen er tilstoppet.

1. Rengjer munnstykket: Bruk en nal til & fier-
ne smusset fra dysedpningen, og spyl ut
foran med rent og klart vann.

2. Sprg for at det er nok rent og klart vann i
vanntanken.

Apparatet er utett
saker.

Litt lekkasje fra apparatet har tekniske ar-|1. Ved starre lekkasje ma apparatet kontrolle-

res av Kéarchers service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller neermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tekniske data

Elektrisk tilkobling / batteri

Nominell spenning batteri \% 10,8
Nominell effekt apparat W 49,5
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse @ 1]
Lader

Nettspenning lader \% 100-240
Utgangsspenning \% 5
Utgangsstrgm A 2
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Effektspesifikasjoner apparat

Ladetid ved tomt batteri h 3,5
Driftstid med fulladet oppladbart  min 22
batteri

Driftstrykk MPa 0,7
Volum vanntank | 8
Innsugingshgyde (maks.) m 0,5
Tillatt omgivelsestemperatur °C 0-40
Mal og vekt

Lengde mm 296
Bredde mm 291
Hgyde apparat med vanntank mm 240

Hgyde vanntank mm 178
Gjennomshnittlig driftsvekt (CX) kg 10,8
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-79

Lydtrykkniva Ly dB(A) 68
Usikkerhet Ka dB(A) 2,5
Lydeffektniva Ly + usikkernet ~ dB(A) 82

Kwa
Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer p& maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erklaeringen blir ugyldig.
Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiver og forordninger
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EF

2000/14/EF

2019/1782

(EU) 2023/1542

Anvendte harmoniserte standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)
OC 3, OC 3 Plus
Malt: 81

Garantert: 84

OC 3 Foldable

Malt: 77
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Garantert: 79

oc4

Malt: 80

Garantert: 82

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

1% @g»q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2024/09/01

Undertegnede handler p& vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden App kan smarte Kér-
cher-produkter styres, og understgttende indhold kan

hentes:

e Produktinformationer og betjeningsvejledninger

e Individuelle indstillinger pa apparat

e Brugsstatistik

e Tips og tricks

e Onlineshop og meget mere

Scan koden med en smartphone for at hente Karcher

Home & Garden-appen og yderligere oplysninger.

1.599-350.0

Sikkerhedsanvisninger
Lees dette sikkerhedskapitel og den origi-
A || nale brugsanvising, inden maskinen ta-
ges i brug farste gang. Betjen maskinen i
henhold til disse. Opbevar den originale brugsanvising
til senere brug eller til efterfalgende ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader
A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

&N ADVARSEL
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dgd.

AN FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMARK
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Ladeaggregat

A FARE eRor aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender. e Eksplosionsfare. Oplad ikke bat-
terier, der ikke er genopladelige. ® Anvend ladeaggre-
gatet i omrader med eksplosionsfare. e Stik aldrig
ledende genstande, f.eks. skruetraekkere eller lignende,
ind i ladestikket pa maskinen.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun oplades
med vedlagte originale oplader eller opladere, der er
godkendt af KARCHER. e Beskyt netkablet mod varme,
skarpe kanter, olie og beveegelige dele pa apparatet.
o Abn ikke ladeaggregatet. Reparationer ma kun udfe-
res af fagfolk. e Brug kun opladeren til opladning af god-
kendte batteripakker. e Udskift omg&ende en
beskadiget oplader inkl. ladekabel med originale dele.
o Maskinen indeholder elektriske komponenter; renger
ikke maskinen under rindende vand. ¢ Du ma ikke opla-
de batteripakken leengere end 24 timer uden afbrydel-

e.
AN FORSIGTIG e Anvend ikke ladeaggregatet i
vad eller snavset tilstand. e Tildeek ikke ladeaggrega-
tets ventilations&bninger. o Traek ikke netstikket ud af
stikontakten i netkablet. e Baer / transporter ikke appa-
ratet i nettilslutningskablet.

BEMAERK e Fare for kortslutning. Beskyt batteri-
holderens kontakter mod metaldele. e Anvend og opbe-
var kun opladeren i tgrre rum.

Genopladeligt batteri

A FARE o stik aldrig ledende genstande, f.eks.
skruetreekkere eller lignende, ind i ladestikket pa maski-
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nen. e Udseet ikke batteriet for direkte sollys, varme el-
lerild.

BEMZERK e Dette apparatindeholder batterier, der
ikke kan skiftes ud. Geelder ikke for apparater med udskiftelig
batteripakke

Sikker brug
AN ADVARSEL e Denne maskine er ikke bereg-

net til at skulle anvendes af bgrn eller personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer, der ikke er fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen mé kun anvendes af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller &ndelige evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller kendskab,
hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis de er blevet
opleert af en person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maskinen, og hvis
de har forstaet de deraf resulterende farer. e Bgrn ma
ikke lege med apparatet. @ Bgrn skal veere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med maskinen. e Anvend
kun apparatet bestemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de
lokale forhold, og veer ved arbejde med apparatet op-
maerksom pa uvedkommende, specielt bgrn. e Veer op-
maerksom pd de pageeldende sikkerhedsforskrifter ved
anvendelse i farezoner (f.eks. tankstationer). Anvend
aldrig apparatet i eksplosionsfarlige rum. e Spragijt ikke
pé genstande, der indeholder sundhedsskadelige stof-
fer (f.eks. asbest). e Risiko for tilskadekomst. Ret ikke
sprgjtestralen mod gjnene.

AN FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er uteet. e Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig. e Lad
aldrig apparatet veere uden opsyn, sé leenge det er i
drift. e Placer apparatet pa en fast, jeevn undergrund for
at sikre at det star sikkert. e Ulykker eller beskadigelser
p& grund af at apparatet veelter. Sgrg for, at apparatet
star stabilt inden alle aktiviteter.

BEMAERK « Pafyld ikke rengaringsmidler eller an-
dre tilsaetninger. e Maskinskader. Fyld aldrig oplgs-
ningsmiddel, veesker, der indeholder oplgsningsmiddel,
eller ufortyndede syrer (f.eks. renggringsmiddel, ben-
zin, farvefortynder og acetone) i vandtanken. e Skade
pé& maskinen pa grund af terlgb. Teend kun maskinen,
hvis der er vand i vandtanken. e Anvend ikke apparatet
ved temperaturer under 0 °C.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Lavtryksrenseren ma kun anvendes til privat brug.
Lavtryksrenseren er beregnet til renggring af maskiner,
karetgjer, veerktajer, facader, terrasser, haveredskaber,
husdyr osv. med en lavtryksvandstrale uden tilszetning
af renggringsmiddel.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
== dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udggare en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

cg) Renggringsopgaver, der genererer olieholdigt spil-

devand, f.eks. motorvask og undervognsvask, ma

kun udfares pa vaskepladser med olieudskiller.

cg) Arbejde med renggringsmidler ma kun udfares pa
vaesketeette arbejdsflader med tilslutning til spilde-

vandsaflgbet. Renggringsmidler ma ikke Igbe ud i vand-

lgb eller treenge ned i jorden.

cg) 1 nogle lande er det ikke tilladt af tappe vand fra of-
fentlige vandlgb.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:

www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes p&
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pd emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og risiko for beskadigelse pa
grund af manglende eller aendrede sikkerhedsud-
styr!

Tilskadekomst og materielle skader

Du ma ikke omga, fierne eller deaktivere sikkerheds-
anordninger. Sikkerhedsudstyr fungerer som din be-
skyttelse.

Teend-/slukknap
Taend-/slukknappen forhindrer utilsigtet drift af maski-
nen.

Trykkontakt
Nar udlgsergrebet pa lavttrykspistolen aktiveres, tilkob-
ler trykkontakten pumpen, og lavtryksstralen strgmmer
ud.
Nar udlgsergrebet pa lavttrykspistolen aktiveres igen og
slippes, frakobler trykkontakten pumpen, og lavtryks-
stralen stopper.

Motorveern
Maskinens motorvaern frakobles ved for hgijt stramfor-
brug.

Beskrivelse af apparatet

Beskrivelse af apparat
Fig., se grafiksider
Figur A

@ Klap (4 stk.)

(2) Beeregreb pa laget
(3 Pafyldningsprop
(@) Daeksel

(® Vandtank

(&) Ventilabner

(@) Finfilter (apparatet)

*Bajonetmuffe
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(® * Sugeslange

* Sugeslangestuds

@ * Sugekurv

@) * Finfilter (sugeslange)

@ Ladeaggregat

Ladekabel

@ UsB-C-stik

USB-A-stik

@) Afdeekning

Ladebgsning

LED

Teend-/slukknap

@1) Typeskilt

@2 Maskine

(@3 Beeregreb pa apparatet

Lavtryksslange

@5 Dyse

Lavtrykspistol

@7 Udlgserhandtag

* Kan f&s som ekstraudstyr
LED-koder

LED-farve Batteriet oplades (LED
gren pulserer).

Apparatet er teendt, la-
detilstand = 50 %
(LED lyser).

Apparatet er teendt, la-
detilstand 20 % - 50 %
(LED lyser).

Advarsel om lav reste-
rende funktionstid p&
ca. 4 min. (LED pulse-
rer).

Batteriet er helt afladet
(LED blinker langsomt
i 5 sek.).

Fejl (LED blinker hur-
tigt i 20 sek.), se
Hjeelp ved fejl.

Ibrugtagning
BEMARK
Risiko for beskadigelse og uteethed ved opstilling i
fugtighed, smuds og pé Igs undergrund!
Skader og uteethed pa apparat og vandtank.
Stil ikke apparatet i vand (f.eks. vandpytter, fugtige en-
ge) og vandtanken pa tilsmudset, lgs undergrund
(f.eks. sand, mudder).
1. Stil maskinen p& en vandret, jeevn flade.

LED-farve
orange

Tag apparatet ud af vandtanken
1. Tag laget af:
a Frigar de to gverste klapper, og tag dem af laget.

b Tag deekslet af.
Figur B
2. Tag opladeren og ladekablet ud af vandtanken.
3. Tag apparatet ud af vandtanken:
a Klap bzeregrebet p& apparatet op.
b Lgft apparatet ud af vandtanken.
Figur C
Apparatet seettes i vandtanken i omvendt raekkefgal-
ge.

Opladning af batteriet
1. Oplad batteriet:
a Lagsn afdaekningen pa ladebgsningen fra appara-
tet, og drej den ned.
b Seet ladekablets USB-C-stik i opladningsb@snin-
gen.
¢ Seet ladekablets USB-A-stik i opladeren.
d Seet opladeren i en netstikdase.
Figur D
Obs
Under opladning pulserer LED'en grgnt. Hvis batteriet
er helt opladet, lyser den gregnt i 10 min.
Ladetid, se Tekniske data.
Efter opladningen
2. Treek opladeren ud af netstikdasen.
Obs
Undga ungdvendigt energiforbrug, og aforyd sa vidt mu-
ligt ladeaggregatet, nar batteriet er fuldt opladet.
3. Treek USB-C-stikket ud af opladningsbgsningen.
4. Drej afdeekningen pa opladningsbgsningen op, og
tryk den fast p& apparatet.

Vandforsyning
BEMARK

Fare for beskadigelse pa grund af forkert vandfor-
syning

Beskadigelse af maskine og tilbehar.

Fyld kun rent, klart vand i vandtanken, og lad kun appa-
ratet suge rent, klart vand ind.

Fyld ikke reng@ringsmidler, plantebeskyttelsesmidler el-
ler andre tilsaetninger i vandtanken, og sug ikke disse
stoffer ind med apparatet.

Dyp aldrig maskinen i vaesker.

@s ikke vaesker med vandtanken, sa laenge den er mon-
teret pa apparatet.

Afmontér vandtanken fra apparatet, fgr du fylder den
med vand.

Etablering af vandforsyning fra apparatets
vandtank

1. Fyldning af vandtanken:
a Laeg laget pa vandtanken.
b Seet de to gverste klapper pa laget, og lad dem
ga i indgreb.
¢ Lasn pafyldningsproppen fra laget, og klap den

op.

d Fyld vandtanken med rent, koldt vand.

Figur E

Klap pafyldningsproppen ned, og tryk den fast.

Leeg lavtrykspistolen ved siden af apparatet.

Seet vandtanken pa apparatet:

a Leeg lavtryksslangen i udsparingen pa apparatet
for ikke at klemme den.

b Stil vandtanken pa apparatet, og lad de to neder-
ste klapper ga i indgreb.

Figur F

5. Tag vandtanken pa apparatet af for at fylde den med
vand igen.

pPON
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Opsugning af vand fra dbne beholdere

BEMZAERK
Apparat med vandtank uden funktion, ved ikke-
monteret ventildbner!
Apparatet pumper ikke vand.
Opbevar ventildbneren og finfilteret sikkert for at undga
at miste dem.
Seet finfilteret og ventildbneren i apparatet, for du an-
vender det med vandtanken. Serg for, at tapperne pa
finfilteret og ventilabneren vender opad.
1. Leftventildbneren med sugeslangestudsen ud, eller
tag den ud af apparatet med en tang.
Figur G

Monteringsanvisning
Tappen pa ventilabneren skal vende opad.
Justér keerven pa ventildbneren i forhold til faringsstiften
pa apparatet.
2. Tag finfilteret (apparat) med sugeslangestudsen ud,
eller tag det ud af apparatet med en tang.
Figur H
3. Opbevar ventildbneren og finfilteret sikkert, f.eks. i
vandtanken.
4. Montér sugeslangen:
a Seet sugeslangestudsen i apparatet.
b Drej sugeslangestudsen lidt for at fastgare den.
¢ Seet sugekurven i en vandkilde (f.eks. vand-
spand, dunk).
Figur |
Obs
Efter afslutningen af driften skal du afmontere sugeslan-
gen i omvendt reekkefglge og montere finfilteret og ven-
tildbneren.

1. Stil maskinen pa en vandret, jeevn flade.

Drift uden renggringsmiddel

BEMZAERK
Fare for beskadigelse ved tarlgb!
Torlgb beskadiger maskinens pumpe.
Tilkobl ikke apparatet, hvis der ikke er vand i vandtan-
ken, eller sugekurven ikke er nedsaenket fuldsteendigt i
vand.
Frakobl apparatet, sa snart vandtanken eller den ekster-
ne vandkilde er tom.
Sluk maskinen, hvis den ikke opbygger et tryk inden for
2 minutter. Handl derefter i henhold til henvisningerne i
Hjeelp ved fejl.
1. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Maskinen teendes.

Figur J

A FORSIGTIG
Fare for kveestelser pa grund af sprgjtestrale!
Sprajtestrélen kan forarsage kveestelser pa gjne og
arer.
Ret ikke sprgijtestralen mod personers eller dyrs gjne el-
ler grer.
2. Betjen udlgserhandtaget for at tilkoble sprajtestra-
len.
Udlgseren gar i indgreb og kan slippes.
Betjen udlgserhandtaget igen, og slip det for at fra-
koble sprajtestralen.
Figur K
3. Gennemfgr renggringsprocessen:
a Betjen udlgserhandtaget for at tilkoble sprgijte-
stralen.

b Gennemfar renggringsprocessen.
¢ Betjen udlgserhandtaget, og slip det for at frakob-
le sprajtestralen.

Obs
Ved ca. 20% resterende funktionstid (se Tekniske data)
begynder LED'en at pulsere orange. Oplad batteriet s
hurtigt som muligt, se Opladning af batteriet.
For yderligere informationer om LED'en, se LED-koder.
Hvis udlgserhandtaget ikke betjenes i 30 minutter, fra-
kobles apparatet.

Drift med renggringsmiddel

A FARE

Livs- og sundhedsfare ved omgang med rengg-
ringsmidler!

Forkert omgang med renggringsmidler kan medfare
ded og alvorlige sundhedsskader.

Overhold sikkerhedsdatabladene fra renggringsmiddel-
producenterne, iseer henvisningerne vedr. personligt
beskyttelsesudstyr.

BEMARK

Fare for beskadigelse pa grund af fremmedlegemer
i vandtanken!

Fremmedlegemer i vandtanken beskadiger maskinen.
Der ma ikke fyldes renggringsmidler, plantebeskyttel-
sesmidler eller andre tilsaetninger i vandtanken.

BEMARK

Fare for beskadigelse, fordi renggringsmidler virker

for laenge og tarrer ind!

Renggringsmidler kan beskadige overflader pa varme

overflader, og hvis det virker for leenge.

Pafar ikke rengeringsmidler pa varme overflader, og

overhold den maksimale indvirkningstid.

Lad ikke renggringsmidler tarre.

1. Spreijt en lille smule renggringsmiddel pa de tarre
overflader og lad det virke (ikke tarre).

BEMARK
Fare for beskadigelse ved tarlgb!
Torlab beskadiger maskinens pumpe.
Tilkobl ikke apparatet, hvis der ikke er vand i vandtan-
ken, eller sugekurven ikke er nedsaenket fuldsteendigt i
vand.
Frakobl apparatet, s& snart vandtanken eller den ekster-
ne vandkilde er tom.
Sluk maskinen, hvis den ikke opbygger et tryk inden for
2 minutter. Handl derefter i henhold til henvisningerne i
Hjeelp ved fejl.
2. Tryk pé teend/sluk-knappen.

Maskinen teendes.

Figur J

AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af sprgjtestréle!

Sprgjtestrélen kan for&rsage kveestelser pa gjne og

arer.

Ret ikke sprgjtestralen mod personers eller dyrs gjne el-

ler grer.

3. Betjen udlgsergrebet, og gennemfar renggaringspro-
cessen.

Obs

Ca. 2 minutter fgr afslutningen af driftstiden (se Tekni-

ske data) begynder driftstilstandslysdioden at blinke.

Oplad batteriet sa hurtigt som muligt, se Opladning af

batteriet.

Afbrydelse af driften

1. Betjen og slip udlgserhandtaget.
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Sprajtestralen slukkes.
Maskinen slukker automatisk efter ca. 30 min. uden
aktivering.

Afslutning af driften

1. Tryk p& teend/sluk-knappen.

Apparatet slukkes.

2. Afbrydelse af vandforsyningen til apparatet:

a Tem vandet, der er tilbage i vandtanken.

Det kan f.eks. anvendes til andre renggringsfor-
mal eller til vanding.
Eller:

b Afmontér sugeslangen, og montér finfilteret og
ventildbneren, se Opsugning af vand fra abne
beholdere.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Maskinen teendes.

4. Tryk pa udlgsergrebet, og vent, indtil der ikke kom-
mer mere vand ud.

5. Betjen udlgserhandtaget igen, og slip det.

6. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Apparatet slukkes.

7. Lad vandtanken tgrre helt.

8. Opbevar lavtrykspistolen og lavtryksslangen pa ap-
paratet.

9. Stil apparatet i vandtanken, se Tag apparatet ud af
vandtanken.

10. Opbevar opladeren og ladekablet i vandtanken.

11. Anbring laget pa vandtanken.

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens veaegt ved transporten.

1. Veer opmaerksom pa reglerne ved transport af farligt
gods.

Manuel transport
1. Klap baeregrebet pa Iaget op, og beer apparateti det.

Transport i keretgjer

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse!

Der er fare for kveestelser og beskadigelse, hvis maski-
nen veelter og glider under transport.

Fastger far transporten maskinen i henhold til de geel-
dende forskrifter, s& den ikke kan glide og veelte.

1. Sluk maskinen.

BEMZAERK

Fare for beskadigelse p& grund af udlgbende vand!

Hvis apparatet ikke star oprejst, kan der Igbe vand ud af

ventilationsventilen og forarsage materielle skader.

Transportér apparatet oprejst, nér der er vand i vandtan-

ken.

2. Opbevar maskinen fgr transporten, og fastger den,
s& den ikke kan glide, veelte eller blive slynget om-
kring.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse!
Hvis maskinens vaegt ikke overholdes, er der fare for
kveestelser og beskadigelse.
Vaer opmaerksom pa maskinens veaegt ved opbevaring.

BEMARK

Fare for at beskadigelse p& grund af frost!

En maskine, der ikke er temt helt, kan gdelaegges pa

grund af frost.

Tom maskine og tilbehgr helt, for du opbevarer dem.

Beskyt maskinen mod frost.

Opbevar maskinen et frostfrit sted og ikke udendars.

1. Afslut driften, se Afslutning af driften.

2. Lesn pafyldningsproppen fra laget, og klap den op
for at undgd lugtdannelse.

3. Stil apparatet p& en vandret overflade i et lukket
rum, og opbevar det inden for den tilladte omgivel-
sestemperatur, se Tekniske data.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Bergring af stramfgrende dele

Kveestelse pa grund af elektrisk stad

Sluk maskinen, inden alt arbejde pd maskinen, og ad-
skil det fra ladeaggregatet.

Renggring af finfilter
Renggr finfilteret i apparatet og sugeslangen regel-
maessigt.

BEMARK
Fare for beskadigelse pa grund af ukorrekt rengg-
ring!
Finfilteret beskadiges pa grund af ukorrekt renggring.
Renggar kun finfilteret under rindende vand mod dets
gennemstrgmningsretning.
Anvend ikke spidse eller harde genstande som f.eks.
néle eller stalbgrster.
Renggring af apparatets finfilter
1. Tag vandtanken af, se Etablering af vandforsyning
fra apparatets vandtank.
2. Afmontér ventildbneren og finfilteret, se Opsugning
af vand fra bne beholdere.
3. Renggr finfilteret med rindende, rent vand mod gen-
nemstrgmningsretningen.
Figur L
4. Montér finfilteret og ventilabneren.
Renggring af sugeslangens finfilter
5. Afmontér finfilteret:
a Drej sugekurven ca. 45°, og
b treek den af bajonetmuffen.
¢ Treek finfilteret pa bajonetmuffen af.
Figur M
6. Renggr finfilteret og sugekurven med rindende, rent
vand mod gennemstrgmningsretningen.
7. Monteringen foretages i omvendt raekkefglge.

Afmontering af batteri

Afmontér batteriet, for apparatet bortskaffes.
. Sluk apparatet, se Afslutning af driften.

2. Afmontér batteriet:
a Skru skruerne af mod uret med en skruetraekker.
b Tag batterildget af.
¢ Tag batteriet ud.
d Afbryd de elektriske stikforbindelser.
Figur N

3. Bortskaf apparatet og batteriet korrekt via egnede
indsamlingssystemer, se Miljgbeskyttelse.
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Hjeelp ved fejl
A FARE
Bergring af stramfgrende dele
Kveestelse pa grund af elektrisk stad
Sluk apparatet, inden alt arbejde pa apparatet, og adskil
det fra ladeaggregatet.

Lad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter gennemfgre af den autoriserede kunde-
service.

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke neevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Fejl Arsag Afhjeelpning

Maskinen karer ikke Batteriets ladetilstand er for lav. 1. Oplad batteriet, se Opladning af batteriet.
Motoren er overbelastet, motorveernet er |1. Sluk maskinen.
blevet udlgst. 2. Teend maskinen, og begynd anvendelsen.
Omgivelsestemperaturen ligger uden for |1. Sluk maskinen.
det tilladte omréde, se Tekniske data, |2. Lad maskinen kgle ned/varme op.
motorvaerner har udlgst. 3. Teend maskinen, og begynd anvendelsen.

Hvis fejlen forekommer flere gange, skal
maskinen kontrolleres af Kércher-service.

Maskinen kommer ikke |For lidt vand i vandtanken.

op patryk

1. Serg for, at der er tilstraekkeligt rent, klart
vand i vandtanken.

Sugeslangen suger ikke vand ind. 1. Serg for, at den maksimale sugehgjde ikke

er overskredet, se Tekniske data.

2. Sprg for, at der er tilstraekkeligt rent, klart
vand i den &bne beholder, og at sugekur-
ven er fuldsteendigt nedseaenket.

er tilsmudset.

Finfilteret i apparatet eller i sugeslangen |1. Renger finfilteret, se Renggring af finfilter.

Kraftige trykudsving el- |Dysen er tilstoppet.
ler konstant slukning/
teending af maskinen

1. Renger dysen: Fjern tilstopningerne fra dy-
sehullet med en ndl, og skyl det forfra med
rent, klart vand.

2. Sarg for, at der er tilstraekkeligt rent, klart
vand i vandtanken.

Maskinen er uteet

En lille uteethed p& maskinen er teknisk |1. Lad KARCHER Service kontrollere maski-

betinget. nen ved kraftig utaethed.
Garanti Effektdata maskine
| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er Opladningstid ved tomt batteri h 3,5
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara- T iahed med fuldt oplad -
tet udbedres gratis inden for garantifristen, s&fremt fej- Driftsvarighed med fuldt opladet  min 22
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. batteri
Hvis du gnsker at gagre garantien geeldende, bedes du Driftstryk MPa 0,7
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde- Volumen vandtank | 8
servicecenter medbringende kvittering for kebet. - -
(Se adressen pa bagsiden) Indsugningshgjde (maks.) m 0,5
Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i Tilladt omgivelsestemperatur °C 0-40
serviceomradet pé dit lokale Karcher-websted under 2
M " Mal og veegt
Downloads".
. Leengde mm 296
Tekniske data Eredde — 291
Elektrisk tilslutning / batteri Hgjde apparat med vandtank mm 240
Nominel spaending batteri \% 10,8 Hgjde vandtank mm 178
Nominel effekt maskine W 49,5 Typisk driftsveegt (CX) kg 10,8
Kapslingsklasse IPX4 Beregnede veerdier iht. EN 60335-2-79
Beskyttelsesklasse @ 1] Lydtryksniveau Loa dB(A) 68
Usikkerhed Kpa dB(A) 2,5
Ladeaggregat Lydeffektniveau Ly + dB(A) 82
Netspaending ladeaggregat \% 100-240 usikkerhed Ky
Udgangsspeending \ 5 Der tages forbehold for tekniske sendringer.
Udgangsstrgm A 2
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
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EU-overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer hermed, at nedenstdende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfgrte direktiver og
forordninger. Hvis produktet andres uden aftale med
0s, mister denne erkleering sin gyldighed.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiver og forordninger
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EF

2000/14/EF

2019/1782

(EV) 2023/1542

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

OC 3, 0C 3 Plus

Malt: 81

Garanteret: 84

OC 3 Foldable

Malt: 77

Garanteret: 79

oc4

Malt: 80

Garanteret: 82

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2024/09/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden App

KARCHER Home & Gardeni rakendusega saab juhtida
Karcheri nutikaid tooteid ja kutsuda ette toetavat sisu:

e Tooteteave ja kasutusjuhendid

e Seadme individuaalsed seaded

e Kasutusstatistika

o Napunéited

e Veebipood ja palju muud

Skannige kood nutitelefoniga, et kutsuda ette Karcher

Home & Gardeni rakendus ja tdiendavat teavet.

1.599-350.0

Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist lugege
A || see ohutusalane peatikk ja antud algu-
péarane kasutusjuhend labi. Toimige neile
vastavalt. Hoidke algupérane kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks v@i jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vdib pdhjusta-
da raskeid kehavigastusi v&i I6ppeda surmaga.

A HOIATUS

e Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib pdh-
justada raskeid kehavigastusi v6i I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdh-
justada kergeid vigastusi.
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TAHELEPANU

o Viide vBimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib p&h-
justada varakahjusid.

Laadija

A OHT . Arge kunagi puudutage vargupistikut ja
pistikupesa margade kétega. e Plahvatusoht. Arge laa-
dige mittetaaslaetavaid akusid. e Arge kasutage laadijat
plahvatusohtlikus imbruses. e Arge kunagi pistke elekt-
rit juhtivaid esemeid, nt kruvikeerajat voi muud sarnast,
seadme laadimispuksi.

AN HOIATUS « Laadige seadet ainult kaasasole-
va originaallaadija v6i KARCHERI poolt heakskiidetud
laadijaga. e Kaitske vdrgukaablit kuumuse, teravate
servade, 8li ja likuvate seadmeosade eest. o Arge ava-
ge laadijat. Laske remonditdid teostada ainult erialaper-
sonalil. e Kasutage laadijat ainult heakskiidetud
akupakkide laadimiseks. e Asendage kahjustatud laadi-
ja koos laadimiskaabliga viivitamatult originaalosaga.

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage sea-
det voolava vee all.  Te ei tohi akupakki katkematult
laadida kauem kui 24 tundi.

AN ETTEVAATUS e Arge kasutage laadijat niis-
kes v8i maardunud seisukorras. e Hoidke laadija venti-
latsioonipilud vabad. e Arge tdmmake vrgupistikut
vorgukaablit pidi pistikupesast vélja. e Arge kandke /
transportige seadet vorguiihenduskaablist.

TAHELEPANU e Lihiseoht. Kaitske akuhoidiku
kontakte metallosade eest. e Kasutage ja hoidke laadi-
jat ainult kuivades ruumides.

Aku

A OHT . Arge kunagi pistke elektrit juhtivaid ese-
meid, nt kruvikeerajat vdi muud sarnast, seadme laadi-
mispuksi. e Arge asetage akut tugeva paikesekiirguse,
kuumuse ega tule katte.

TAHELEPANU e Antud seade sisaldab akusid,
mis ei ole vahetatavad. Ei kehti vahetatava akupakiga sead-
metele

Ohutu Umberkaimine
AN HOIATUS e Seade ei ole méeldud kasutami-

seks lastele vdi piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaim-
sete vdimetega isikutele vdi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele. e Vahenenud flisiliste, sen-
soorsete v3i vaimsete vdimetega voi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud tohivad seadet kasutada
ainult korrektse jarelevalve all vi kui nende ohutuse
eest vastutav isik on neid seadme ohutu kasutamise
osas juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulene-
vatest ohtudest. e Lapsed ei tohi sesadmega mangida.
e Teostage laste Ule jarelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei méangi. ® Kasutage seadet ainult sihtots-
tarbeliselt. VBtke arvesse kohalikke asjaolusid ning pi-
dage seadmega tdotamisel silmas kolmandaid isikuid,
eelkdige lapsi. e Jargige ohupiirkondades (nt tanklates)
vastavaid ohutuseeskirju. Arge kunagi kaitage seadet
plahvatusohtlikes ruumides. e Arge pihustage esemete-
le, mis sisaldavad tervist ohustavaid aineid (nt asbesti).
e Vigastusoht. Arge suunake piserdusjuga silmadele.

AN ETTEVAATUS e Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, nahtavalt kahjustatud
vdi lekib. e Kaitage v&i ladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele v6i joonisele. e Arge jatke seadet kunagi ja-
relevalveta, kui see on kaituses. e Kindla seisuasendi

tagamiseks pange seade seisma tugevale tasasele
aluspinnale. e Onnetusjuhtumid vdi kahjustused sead-
me Umberkukkumise tGttu. Te peate enne kdiki tegevusi
seadmega vdi seadmel looma seisustabiilsuse.

TAHELEPANU « Arge lisage puhastusvahen-
deid vdi teisi lisandeid. e Seadme kahjustus. Arge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega
vedelikke v6i lahjendamata happeid (nt puhastusvahen-
deid, bensiini, varvivedeldit ja atsetooni). e Kuivalt t66-
tamisest tingitud seadmekahjustus. Lulitage seade
sisse ainult siis, kui veepaagis on vett. e Arge kiitage
seadet temperatuuridel alla 0 °C.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage madalsurvepesurit ainult eramajapidamises.
Madalsurvepesur on méeldud masinate, sdidukite, t66-
riistade, fassaadide, terrasside, aiaseadmete, koduloo-
made jne puhastamiseks madalsurve-veejoaga ilma
puhastusaineid lisamata.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi 8li, mis
voivad vale imberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle stimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
cg) Puhastustdid, mille puhul tekib dlisisaldusega heit-
vesi, nt mootoripesu, aluspdranda pesu, tohib teos-
tada ainult 6liseparaatoriga pesuplatsidel.
cg) Puhastusvahenditega tdid tohib teostada ainult ve-
delikutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga then-
datud té6pindadel. Arge laske puhastusvahendil
tungida veekogudesse v6i mulda.
cg) Vee votmine avalikest veekogudest ei ole ménes
riigis lubatud.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudijat.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht puuduvate v6i muudetud
ohutusseadiste tottu!

Vigastused ja varakahjud

Arge hoidke ohutusseadistest kdrvale, &rge eemaldage
neid ega tehke neid toimetuks. Ohutusseadised on ette
néhtud teie kaitseks.
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SISSE / VALJA-klahv

SISSE / VALJA-klahv takistab seadme tahtmatut k&ita-
mist.

R&hululiti
Kui vajutatakse madalsurvepustoli paastikut, lilitab sur-
veluliti pumba sisse ja madalsurvejuga véljub.

Kui paastikut vajutatakse veelkord ja lahti lastakse, lili-
tab surveliliti pumba vélja ja madalsurvejuga peatub.

Mootorikaitseluliti
Liiga suure voolutarbe korral lilitab mootorikaitseluliti
seadme valja.

Seadme Kirjeldus

Seadme kirjeldus
Jooniseid vt graafika lehekilgedelt
Joonis A

(@) Sulgurklapp (4 tk)

(2) Kaanel olev kandekéepide
(® Taitekork

(@ Kaas

() Veepaak

(®) Klapiavaja

(7 Peenfilter (seade)
*Bajonetthiilss

(® * Imivoolik

* Imivooliku otsik

@D * Imemiskorv

@ * Peenfilter (imivoolik)
@) Laadija
Laadimiskaabel

@ USB-C pistik

USB-A pistik

@) Kate

Laadimispesa

LED
SISSE / VALJA-Klahv
@D Tubisilt

@) Seade

@3 Seadme kandekaepide
Madalrghuvoolik

@5 Duts
Madalréhupiistol

@) Paastik

* saadaval valikuliselt

LED-koodid

Akut laetakse (LED
pulseerib).

Seade on sisse lulita-
tud, laadimisseisund
250 % (LED pdleb).
LED varvus Seade on sisse lulita-
oranz tud, laadimisseisund
20 % - 50 % (LED pb-
leb).

Hoiatus véahese jarele-
jaénud tdoaja kohta

u 4 min. (LED pulsee-
rib).

Aku on taielikult tihje-
nenud (LED vilgub
aeglaselt 5 sek.).

Rike (LED vilgub kii-
resti 20 sek.), vt Abi ri-
kete korral.

Kasutuselevdotmine

TAHELEPANU

Kahjustuste ja lekete oht marjal, mustal ja lahtisel
pinnal parkimisel!

Seadme ja veepaagi kahjustused ja lekked.

Arge asetage seadet niiskesse kohta ( nt lombid, niis-
ked niidud) ja arge asetage veepaaki maardunud, lahti-
sele pinnale ( nt liiv, muda).

1. Asetage seade horisontaalsele, tasasele pinnale.

LED vérvus
roheline

Eemaldage seade veepaagist
1. Votke kaas ara:
a Vabastage mélemad Ulemised sulgurklapid fik-
seeringust ja haakige need kaane kiiljest lahti.
b Votke kaas ara.
Joonis B
2. Votke laadija ja laadimiskaabel veepaagist vélja.
3. Eemaldage seade veepaagist:
a Klappige seadme kandekéaepide Ules.
b Tostke seade veepaagist vélja.
Joonis C
Seadme sisestamine veepaaki toimub vastupidises
jarjekorras.

Aku laadimine
1. Laadige akut:
a Vabastage laadimispesa kate seadmest ja keera-
ke see allapoole.
b Pistke laadimiskaabli USB-C pistik laadimispes-
sa.
¢ Pistke laadimiskaabli USB-A pistik laadijasse.
d Pistke laadija vorgupistikupessa.
Joonis D
Mérkus
LED pulseerib laadimisprotsessi ajal roheliselt. Kui aku
on taielikult laetud, pdleb see 10 min roheliselt.
Laadimisaega vt Tehnilised andmed.
Parast laadimist
2. Tdmmake laadija vorgupistikupesast vélja.
Mérkus
Valtige ebavajalikku energiakulu ja tdmmake laadija
valja niipea, kui aku on taielikult laetud.
3. Témmake USB-C-pistik laadimispesast vélja.

Eesti 87



4. Poorake laadimispesa kate Ules ja vajutage seadme
kilge kinni.

Veevarustus

TAHELEPANU

Kahjustusoht asjatundmatu veevarustuse t&ttu
Seadme ja tarvikute kahjustus.

Taitke veepaak ainult puhta ja selge veega ning laske
seadmel imeda sisse ainult puhast, selget vett.

Arge lisage veepaaki puhastusvahendeid, taimekaitse-
vahendeid ega teisi lisandeid ja &rge imege seadmega
sisse selliseid aineid.

Arge kastke seadet vedelike sisse.

Arge tbmmake veepaaki vedelikke, kuni see on seadme
kilge monteeritud.

Demonteerige veepaak seadmest enne selle veega tait-
mist.

Veevarustuse loomine seadme veepaagist

1. Taitke veepaak:

a Asetage kaas veepaagile.

b Haakige mdlemad ulemised sulgurklapid kaane
kulge ja fikseerige.

¢ Vabastage taitekork kaane kiljest ja klappige
ules.

d Taitke veepaak puhta selge veega.

Joonis E

Klappige taitekork alla ja suruge vastu.

Asetage madalrdhupistol seadme kdrvale.

Paigaldage veepaak seadme kiilge:

a Asetage madalsurvevoolik seadmel olevasse su-
vendisse, et seda mitte kinni kiiluda.

b Asetage veepaak seadmele ja fikseerige mdle-
mad alumised sulgurklapid.

Joonis F

5. Votke veepaak seadmest vélja, et seda uuesti vee-
ga taita.

Vee sisseimemine avatud mahutitest

TAHELEPANU
Seade veepaagiga toimetu, kui ventiiliavaja ei ole
monteeritud!
Seade ei pumpa vett.
Hoidke ventiiliavajat ja peenfiltrit turvalises kohas, et
véltida nende kadumist.
Sisestage peenfilter ja ventiiliavaja seadmesse enne,
kui seda veepaagiga kaitate. Veenduge, et peenfiltri ja
ventiiliavaja tapid on suunatud tlespoole.
1. Kangutage ventiiliavaja imivooliku otsikuga vélja voi
votke see seadmest tangidega vélja.
Joonis G

Paigaldusjuhis
Ventiiliavaja tapp peab olema suunatud ulespoole.
Joondage ventiiliavaja salk seadme juhttihvti suhtes
vélja.
2. Votke peenfilter (seade) imivooliku otsikuga vdi tan-
gidega seadmest vélja.
Joonis H
3. Hoidke ventiiliavajat ja peenfiltrit turvaliselt,
nt veepaagis.
4. Imivooliku monteerimine:
a Pistke imivooliku otsik seadmesse.
b Keerake imemisvooliku otsikut veidi, et seda fik-
seerida.
¢ Riputage imemiskorv veeallikasse ( ntveeamber,
kanister).
Joonis |

pwn

Mérkus

Parast kaituse 16ppu demonteerige imivoolik vastupidi-
ses jarjekorras ning monteerige peenfilter ja ventiiliava-
ja.

1. Asetage seade horisontaalsele, tasasele pinnale.

Kéaitamine puhastusvahendita

TAHELEPANU
Kahjustusoht kuivkaigu korral!
Kuivkaik kahjustab seadme pumpa.
Arge lillitage seadet sisse, kui veepaagis ei ole vett v&i
imemiskorv ei ole taielikult vette kastetud.
Lulitage seade vélja kohe, kui veepaak vdi véline veeal-
likas on tuhi.
Lulitage seade vélja, kui 2 minuti jooksul ei teki rdhku.
Seejarel toimige vastavalt jaotises Abi rikete korral esi-
tatud juhistele.
1. Vajutage SISSE / VALJA Kklahvi.

Seade lllitub sisse.

Joonis J

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht pihustusjoa tottu!

Pihustusjuga v8ib pdhjustada silmade ja kdrvade vigas-

tusi.

Arge suunake pihustusjuga inimeste v6i loomade silma-

dele ega kérvadele.

2. Pihustusdudusi sisselilitamiseks vajutage paastikut.
Paastik fikseerub ja selle saab lahti lasta.
Pihustusduiusi valjalulitamiseks vajutage uuesti
paastikut ja laske lahti.

Joonis K

3. Puhastusprotsessi labiviimine:

a Pihustusdulsi sisselulitamiseks vajutage paasti-
kut.

b Teostage puhastusprotsess.

¢ Pihustusdudsi valjalilitamiseks vajutage paasti-
kut ja laske lahti.

Mérkus

Umbes 20 % jarelejaanud tddajast (vt Tehnilised and-

med) hakkab LED oranZzilt pulseerima. Laadige akut nii-

pea kui voimalik, vt Aku laadimine.

Taiendavat teavet LEDi kohta vt LED-koodid.

Kui paastikut ei vajutata 30 min jooksul, ltlitub seade

vélja.

Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht elule ja tervisele puhastusvahenditega umber-
kaimisel!

Asjatundmatu umberkéimine puhastusvahenditega
vBib pbhjustada surma ja raskeid tervisekahjustusi.
Jargige puhastusvahendi tootjate ohutuskaarte, eelkdi-
ge juhiseid isikliku kaitsevarustuse kohta.

TAHELEPANU

Kahjustusoht veepaagis olevate vdorainete tdttu!
Veepaagis olevad vddrained kahjustavad seadet.
Arge lisage veepaaki puhastusvahendeid, taimekaitse-
vahendeid vdi teisi lisandeid.

TAHELEPANU

Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika mdju-
mis- ja kuivamisaja tottu!

Puhastusvahendid v8ivad kuumadel pindadel ja liiga pi-
ka mdjumisaja korral kahjustuda pindu.
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Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindadele

ja jargige maksimaalset m&jumisaega.

Arge laske puhastusvahendil kuivada.

1. Pihustage puhastusvahendit séastlikult kuivadele
pealispindadele ja laske méjuda (mitte kuivada).

TAHELEPANU
Kahjustusoht kuivkaigu korral!
Kuivkéik kahjustab seadme pumpa.
Arge lilitage seadet sisse, kui veepaagis ei ole vett vai
imemiskorv ei ole taielikult vette kastetud.
Lulitage seade vélja kohe, kui veepaak vdi véline veeal-
likas on tuhi.
Lulitage seade valja, kui 2 minuti jooksul ei teki réhku.
Seejarel toimige vastavalt jaotises Abi rikete korral esi-
tatud juhistele.
2. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Seade lilitub sisse.

Joonis J

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht pihustusjoa tottu!

Pihustusjuga vdib pdhjustada silmade ja kdrvade vigas-
tusi.

Arge suunake pihustusjuga inimeste v6i loomade silma-
dele ega kdrvadele.

3. Vajutage paastikut ja viige labi puhastustoiming.
Markus

Umbes 2 min enne tddaja I6ppu (vt Tehnilised andmed)
hakkab kaitusseisundi LED vilkuma. Laadige akut nii-
pea kui vdimalik, vt Aku laadimine.

Kaituse katkestamine

1. Vajutage paastikut ja laske lahti.
Pihustusjuga peatub.
Kui seadet pole u 30 min kasitsetud, lulitub see au-
tomaatselt valja.

Kaituse Idpetamine

Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Seade lulitub vélja.

Ldpetage seadme veevarustus:

a Tuhjendage veepaaki jaanud vesi.

Seda saab kasutada nt muudel puhastuseesmar-
kidel v&i valamiseks.
Voi:

b Demonteerige imivoolik ning monteerige peenfil-
ter ja ventiiliavaja, vt Vee sisseimemine avatud
mahutitest.

Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Seade lulitub sisse.

Vajutage paastikut ja oodake, kuni vett enam vélja ei

tule.

Vajutage veelkord paastikut ja laske lahti.

Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Seade lulitub vélja.

Laske veepaagil taielikult kuivada.

Hoidke madalsurvepistolit ja madalsurvevoolikut

seadmel.

Asetage seade veepaaki, vt Eemaldage seade vee-

paagist.

10. Hoidke laadijat ja laadimiskaablit veepaagis.

11. Paigaldage kaas veepaagile.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Jargige transportimisel ohtlike ainete eeskirju.

[

N

> w

o0

© N

©

Kasitsi transportimine
1. Klappige kaane kandekaepide lles ja kasutage se-
da seadme kandmiseks.

Transportimine sdidukites

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!

Transpordi ajal véib seadme Gmberkukkumise ja libise-
mise tottu tekkida vigastus- ja kahjustusoht.

Enne seadme transportimist séidukites kindlustage see
libisemise ja umberkukkumise vastu vastavalt kehtiva-
tele suunistele.

1. Lulitage seade vélja.

TAHELEPANU

Kahjustusoht valjuva vee tottu!

Kui seade ei seisa pusti, v8ib vesi dhutusventiilist valju-

da ja pdhjustada varakahjusid.

Kui veepaagis on vett, siis transportige seadet pustises

asendis.

2. Enne seadme transportimist hoidke vi kindlustage
see libisemise, Umberkukkumise ja laialipaiskumise
eest.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!

Kui seadme kaalu ei jérgita, esineb vigastus- ja kahjus-
tusoht.

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kilma t&ttu!

Mitte taielikult tihjendatud seade v6ib kiilma téttu kah-

justuda.

Tihjendage seade ja tarvikud taielikult enne nende la-

dustamist.

Kaitske seadet killma eest.

Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas ja mitte valistin-

gimustes.

1. LOpetage kaitus, vt peatikki Kaituse Idpetamine.

2. Lodhna tekke valtimiseks vabastage taitekork kaane
kiljest ja klappige ules.

3. Asetage seade suletud ruumis horisontaalsele pin-
nale ja ladustage seda lubatud imbrustemperatuu-
ril, vt Tehnilised andmed.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Voolu juhtivate osade puudutamine

Vigastus elektril6dgi téttu

Lulitage enne kdiki seadmel teostatavaid toid seade val-
ja ja lahutage see laadijast.

Peenfiltri puhastamine

Puhastage seadme ja imivooliku peenfiltreid regulaar-
selt.

TAHELEPANU

Kahjustusoht asjatundmatu puhastamise t&ttu!

Peenfiltrit kahjustatakse asjatundmatu puhastamise tot-

tu.

Puhastage peenfiltrit ainult voolava vee all vastu selle

labivoolusuunda.

Arge kasutage teravaid vai kévu esemeid nagu nt ndelu

vOi traatharju.

Seadme peenfiltri puhastamine

1. Votke veepaak éra, vt Veevarustuse loomine sead-
me veepaagist.
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2. Demonteerige ventiiliavaja ja peenfilter, vt Vee sis-
seimemine avatud mahutitest.
3. Puhastage peenfiltrit voolava, puhta veega vastu
voolusuunda.
Joonis L
4. Monteerige peenfilter ja ventiiliavaja.
Imivooliku peenfiltri puhastamine
5. Demonteerige peenfilter:
a Keerake imemiskorvi u 45° ja
b tdmmake bajonetthilsilt ara.
¢ Tdmmake peenfilter bajonetthulsilt ara.
Joonis M
6. Puhastage peenfiltrit ja imemiskorvi voolava, puhta
veega vastu voolusuunda.
7. MontaaZ toimub vastupidises jarjekorras.

Aku mahavdtmine

Enne seadme utiliseerimist vdtke aku maha.
1. Ldllitage seade vélja, vt Kaituse Idpetamine.
2. Aku mahavétmine:
a Keerake kruvid kruvikeerajaga vastupéeva vélja.

b Votke akupesa kaas éara.
¢ Votke aku vélja.
d Lahutage elektrilised pisteihendused.
Joonis N

3. Utiliseerige seade ja aku vastavalt eeskirjadele so-
bivate kogumissusteemide kaudu, vt Keskkonna-
kaitse.

Abi rikete korral

A OHT

Voolu juhtivate osade puudutamine

Vigastus elektrildogi tdttu

Lulitage enne kdiki seadmel teostatavaid toid seade val-
ja ja lahutage see laadijast.

Laske remonditédd ja t66d elektrilistel detailidel labi viia
ainult volitatud klienditeenindusel.

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva
Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vGi siin nime-
tamata rikete puhul pédrduge palun volitatud klienditee-
ninduse poole.

Viga P&hjus

Kdérvaldamine

Seade ei to6ta

Aku laadimistase on liiga vaike.

Laadige akut, vt Aku laadimine.

kaitseluliti on vallandunud.

Kui mootor on tlekoormatud ja mootori-

Lulitage seade vélja.
Lulitage seade sisse ja votke see kaiku.

Umbrustemperatuur on véljaspool luba-
tud vahemikku, vt Tehnilised andmed,
mootori kaitseluliti on rakendunud.

Lulitage seade vélja.

Laske seadmel jahtuda / soojeneda.
Lulitage seade sisse ja vOtke see kaiku.
Kui rike esineb korduvalt, siis laske seadet
kontrollida Kércheri teenindusel.

WNEP NP

Seade ei saavuta réhku |Liiga véhe vett veepaagis.

1. Kindlustage, et veepaagis on piisavalt pu-
hast ja selget vett.

Imivoolik ei ima vett sisse.

1. Kindlustage, et maksimaalset imemiskar-
gust ei ole Uletatud, vt Tehnilised andmed.

2. Veenduge, et avatud mahutis on piisavalt
puhast, selget vett ning et imemiskorv on
taielikult sisse kastetud.

on maardunud.

Seadmes va&i imivoolikus olev peenfilter |1.

Puhastage peenfiltrit, vt Peenfiltri puhasta-
mine.

Tugevad r6hukdikumi-  |DUus on ummistunud.
sed vdi seadme pidev

vélja- / sisselulitamine

1. Dudsi puhastamine: Eemaldage mustus
dlusiavast ndelaga ja loputage eest puhta,
selge veega.

2. Kindlustage, et veepaagis on piisavalt pu-
hast ja selget vett.

Seade lekib
selt tingitud.

Seadme vahene ebatihedus on tehnili- |1. Tugevama ebatiheduse korral laske sea-

det kontrollida KARCHERI teenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mugiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimija vGi léhima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakilljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Kércheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Tehnilised andmed

Elektrithendus / aku

Aku nimipinge \% 10,8
Seadme nimivéimsus w 49,5
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass 1]
@
Laadija
Laadija vdrgupinge \% 100-240
Valjundpinge \% 5
Valjundvool A 2
Faas ~ 1
Sagedus Hz 50-60
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Seadme vBimsusandmed

Laadimisaeg tuhja aku korral h 3,5
Kaéituskestus taislaetud akuga min 22
T66rdhk MPa 0,7
Veepaagi maht | 8
Sissevotu kdrgus (maks.) m 0,5
Lubatud imbrustemperatuur °C 0-40
M66tmed ja kaalud

Pikkus mm 296
Laius mm 291
Seadme korgus veepaagiga mm 240
Veepaagi kdrgus mm 178
Tuupiline téokaal (CX) kg 10,8
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Helir6hutase Ly dB(A) 68
Ebakindlus Kpa dB(A) 2,5

HelivBimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 82
lus Kwa

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele séate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab k&esolev deklaratsioon kehtivuse.
Toode: Mobile Outdoor Cleaner

Tulp: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Direktiivid ja maarused

2014/35/EL

2014/30/EL

2011/65/EL

2009/125/EU

2000/14/EU

2019/1782

(EL) 2023/1542

Kohaldatud thtlustatud normid
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V
Helivéimsustase dB(A)

OC 3,0C 3 Plus

Moéddetud: 81

Garanteeritud: 84

OC 3 Foldable

Méddetud: 77

Garanteeritud: 79

oc4

M&ddetud: 80

Garanteeritud: 82
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KARCHER Home & Garden lietotne

Izmantojot KARCHER Home & Garden lietotni, iespé-
jams kontrolét viedos Karcher produktus un atrast papil-
du atbalsta materialus:

e informacija par produktu un lietoSanas instrukcijas
e atseviski ierices iestatfjumi

e lietoSanas statistika

e padomi un ieteikumi

e tieSsaistes veikals un daudz kas cits

Noskenéjiet kodu ar viedtalruni, lai pieklatu Karcher Ho-
me & Garden lietotnei un papildu informacijai.

1.599-350.0
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Uzsakot ierces ekspluataciju, izlasiet So

A || droSibai veltito nodalu un instrukcijas ori-

ginalvaloda. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet instrukcijas originalvaloda vélakai izmanto-

Sanai vai nodoSanai nakamajam 1paSniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situgciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
o Norade par iespéjami bistamu situ&ciju, kura var radn
materiglos zaudéjumus.

Uzlades ierice

A\ BISTAMI e Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai un kontaktligzdai ar mitram rokdm. e Spradzienbis-
tamiba. Neuzladéjiet baterijas, kuras nav paredzétas
atkartotai uzladei. @ Neizmantojiet uzlades ierici spra-
dzienbistama vidé. e Nekad nespraudiet 1adétaja kon-
taktligzda elektribu vadoSus priekSmetus, pieméram,
skravgriezus vai tml.

AN BRIDINAJUMS e Ladgiiet ierfci tikai ar kom-
plekta iekfauto originalo 15détaju vai ar KARCHER ap-
stiprinatu ladétaju. e Sargiet tikla kabeli no karstuma,
asam malam, eflas un kustigam ierices da/am. e Neat-
veriet uzlades ierici. Remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. ® Izmantojiet |ladétaju tikai apstip-
rinatu akumulatoru bloku uzladéSanai. e Nekavéjoties
nomainiet |adétaju ar bojatu 1adéSanas kabeli pret origi-
nalu detaju. e lerice satur elektriskas deta/as - netriet
to zem tekoSa ddens. e Jis nedrikstat akumulatoru pa-
ku bez partraukuma ladét ilgak par 24 stundam.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet uzlades ierici, ja
ta ir slapja vai netira.  Neaizklgjiet uzlades ierices ven-
tilacijas spraugu. e Nevelciet tikla spraudni no rozetes
aiz tikla kabefa. e Neparnésajiet/ netransportéjiet ierici
aiz tikla piesléguma kabe/a.

IEVERIBAI [ssavienojuma bistamiba. Sargiet
akumulatora stipringjuma kontaktus no metala da/am.
e Lietojiet un glabajiet |1adétaju tikai sausas telpas.

Akumulators

A BISTAMI e Nekad nespraudiet ladétaja kon-
taktligzda elektribu vadoSus priekSmetus, pieméram,
skravgriezus vai tml. e Nepak/aujiet akumulatoru spécr-
giem saules stariem, karstumam un uguns liesmam.
IEVERIBAI e Srierice ir aprikota ar akumulatoriem,
kurus nav iespéjams nomainit. Neattiecas uz iericém ar mai-
namu akumulatoru paku

DroSa lietoSana

AN BRIDINAJUMS e lerice nav paredzéta lieto-
Sanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai personam, kuras nav ie-
pazinudas ar §im instrukcijam. e Personas ar ierobezo-
tam fiziskdm, sensoriskdm un garigam spéjam vai
personas, kuram nav pieredzes un/vai zindSanu, drikst
lietot ierici tikai atbilsto$4 uzraudziba vai tad, ja par vinu
dro$ibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu
lietoSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

o Ar ierici nedrikst spéléties bérni. e Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. e lerici lieto-
jiet tikai atbilstosi paredzétajam mérkim. Nemiet vérg
apkartéjos apstak/us un darba laikd uzmanieties no tre-
§am personam, jo ipasi bérniem. e Apdraudéjuma zo-
nas (piem., degvielas uzpildes stacijas) ievérojiet
attiecigos droSibas noteikumus. Nekad neizmantojiet ie-
rici spradzienbistamas telpas. e Neapsmidziniet prieks-
metus, kas satur veselibai bistamas vielas (piem.,
azbestu). e SavainoSanas risks. Nevérsiet smidzinasa-
nas straklu acrs.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Lietojiet un uzglabajiet ierici tikai atbilstoSi aprakstam
vai attélam. e Neatstgjiet ierici ekspluatacijas laikg bez
uzraudzibas. e Lai nodroSinatu stabilu poziciju, novie-
tojiet ierici uz stingras, lidzenas pamatnes. e Nelaimes
gadijumi vai bojgjumi, ko var radft ierices apgasanas.
Pirms darbu veikSanas vienmér nodroSiniet ierices sta-
bilitati.

IEVERIBAI « Neiepildiet t/5anas lidzek/us vai ci-
tus papildingjums. e lerices bojajumi. Neiepildiet ddens
tvertné Skidinatajus, Skidinatajus saturoSus Skidrumus
vai neatSkaiditas skabes (piem., tiriSanas lidzek/us,
benzinu, krasas atSkaiditajus un acetonu). e lerices bo-
jajumi sausa gaitas dé/. leslédziet ierici tikai, ja ddens
tvertné ir adens. e Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides
temperatdra ir zemaka par 0 °C.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Zemspiediena tirtaju izmantojiet tikai privata majsaim-
nieciba.

Zemspiediena tiritajs ir paredzéts masinu, transportli-
dzeklu, darbariku, fasazu, terau, darza ieriéu, majdziv-
nieku utt. mazgasanai ar zemspiediena tdens straklu
bez tiriSanas 1dzek|u pievienoSanas.

Apkartejas vides aizsardziba

&y lepakoSanas materialus ir iesp&jams parstradat
Q.@ atkartoti. Likvidgjiet iepakojumus videi nekaitiga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur nodert-
gus parstradajumus materialus un bieZi vien ta-
= das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras nepareizas izmantoSanas vai likvidé-
Sanas gadijuma var radit potencialu apdraudéjumu cil-
véku veselibai un videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. lerices, kas
apzimétas ar So simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.
cg) TiriSanas darbus, kuros notekddens satur ellu, pie-
méram, motora mazgasanu, zemgridas mazgasa-
nu, drikst veikt tikai mazgasanas vietas, kas aprikotas
ar ellas atdaltaju.
Darbus ar tiriSanas lidzekliem drikst veikt tikai uz
darba virsmam, kas ir nodroSinatas pret Skidruma
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noteci, ar pieslégumu netira tdens kanalizacijai. Nelau-

jiet tiriSanas I1dzeklim noklat Gdenstilpnés vai zemé.
Dazas valstis nav atlauta Gdens nemsana no atkla-
tam adenstilpném.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam skatiet: www.kaer-

cher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informégjiet tirgotaju.

DroSibas ierices

A UZMANIBU

Traumu gédSanas un bojajumu risks trakstoSu vai
parveidotu droSibas iericu déJ!

Traumas un materialie zaudéjumi

Nedrikst apiet, nonemt vai atspéjot drosibas ierices.
Dro$ibas ierices ir paredzétas jdsu aizsardzibai.

IESL. / IZSL. taustin$
IESL. / IZSL. taustins novers ierices netiSu darbibu.

Spiediena slédzis
Kad tiek nospiests zemspiediena pistoles sprids, spie-
diena slédzis ieslédz stkni un izpllst zemspiediena
strakla.
Ja vélreiz nospiez un atlaiz spridu, spiediena slédzis iz-
slédz sukni un zemspiediena strikla apstajas.

Motora aizsardzibas slédzis
Parak augsta stravas patérina gadijuma motora aizsar-
dzibas slédzis izslédz ierici.

lerices apraksts

lerices apraksts

Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéls A

(@ Noslegvacins (4 gab.)

@ NesSanas rokturis uz vaka

(®) Uzpildes aizbaznis

(@ vaks

(® Udens tvertne

(8) Varsta atversjierice

(@) Smalkais filtrs (ierice)
*Bajonetes uzmava

(® * lesuksanas 3liitene

* lestkSanas Slatenes Tscaurule
@ * lestksanas siets

@ * Smalkais filtrs (ieskSanas Slltene)
@ Uzlades ierice

Uzlades kabelis
(@ USB-C spraudnis
USB A spraudnis
@) Parsegs
Uzlades kontaktligzda
LED
IESL. / 1ZSL. taustin3
(@1) Datu plaksnite
@) lerice
@ NeSanas rokturis uz ierices
Zemspiediena latene
@5 Sprausla
Zemspiediena pistole
@7) Sprads
* pieejams péc izvéles
LED kodi

LED krasa Notiek akumulatora
zala uzlade (LED pulsé).

lerice ir ieslégta, uzla-
des stavoklis 2 50 %
(LED deg).

lerice ir ieslégta, uzla-
des stavoklis 20 % -
50 % (LED deg).

Bridinajums par mazu
atlikuso darbibas laiku
- apt. 4 min. (LED pul-
SEé).

LED krasa
oranza

Akumulators ir pilntba
izladéjies (LED léni
mirgo 5 sek.).

Trauc&jums (LED atri
mirgo 20 sek.), skat.

Palidziba traucéjumu
gadijuma.

Ekspluatacijas uzsakSana

IEVERIBAI

Bojajumu un nopldzu risks, novietojot ierici mitros
apstakjos, netirumos un uz nestabilas pamatnes!
lerices un ddens tvertnes bojajumi un noplades.
Nenovietojiet ierici mitros apstak/os (pieméram, pe/kés,
mitrds p/avas) un nenovietojiet ddens tvertni uz netiras,
nestabilas pamatnes (pieméram, smiltim, dubfiem).

1. Novietot ierici uz horizontalas, lldzenas virsmas.

lerices iznemSana no tdens tvertnes
1. Nonemiet vaku:
a Atvienojiet abus aug$éjos noslégvakus un atvie-
nojiet tos no vaka.
b Nonemt vaku.
Attéls B
2. lznemiet uzlades ierici un uzlades kabeli no Gdens
tvertnes.
3. Iznemiet ierici no Gdens tvertnes:
a Atlokiet ierices neSanas rokturi.

LatvieSu 93



b Iznemiet ierici no Gdens tvertnes:
Attéls C
levietojiet ierici Gdens tvertné apgriezta seciba.

Akumulatoru uzlade
1. Uzladgjiet akumulatoru:
a Nonemiet no ierices uzlades kontaktligzdas par-
segu un pagrieziet to uz leju.
b Uzlades kabela USB-C spraudni iespraust uzla-
des ligzda.
¢ Uzlades kabela USB- A spraudni iespraust uzla-
des iericé.
d Uzlades ierici iespraust tikla kontaktligzda.
Attéls D
Noradjum
Uzlades procesa laikd LED pulsé za/a krasa. Kad aku-
mulators ir pilntbd uzlgdéts, tas uz 10 mingtém iedegas
zaa krasa.
Uzlades laiku skatit Tehniskie dati.
Péc uzladeSanas
2. Atvienot uzlades ierici no tikla kontaktligzdas.
Noradjum
Novérsiet lieku energijas patérinu un atvienojiet uzlades
ierici no stravas, tiklidz akumulators ir pilniba uzladéts.
3. lzvilkt USB-C spraudni no uzlades ligzdas.
4. Pagrieziet uzlades kontaktligzdas parsegu uz augsu
un stingri piespiediet to pie ierices.

Udens padeve

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepareizas ddens padeves dé/
lerices un piederumu bojgjumi.

Uzpildiet ddens tvertni tikai ar tiru, dzidru adeni un fau-
jiet iericei iesaknét tikai tiru, dzidru adeni.

Neiepildiet adens tvertné tiriSanas lidzek/us, augu aiz-
sardzibas Iidzek/us vai citas piedevas un nesdciet $a-
das vielas ar ierici.

Neiegremdéjiet ierici Skidrumos.

Neizmantojiet ddens tvertni Skidrumu smelSanai, kamér
ta ir pievienota iericei.

Pirms piepildiSanas ar ddeni iznemiet adens tvertni no
ierices.

Udens padeves nodro$inasana no ierices Gdens
tvertnes

1. Uzpildiet Gdens tvertni:

a Uzlieciet tdens tvertnei vaku.

b Piestipriniet abus aug3&jos noslégvakus vakam
un nofikségjiet.

¢ Nonemiet uzpildes aizbazni no vaka un paceliet
to uz augsu.

d Piepildiet Gdens tvertni ar tiru, dzidru Gdeni.

Attéls E

Nolieciet uzpildes aizbazni un nospiediet to uz leju.

Novietojiet zemspiediena pistoli blakus iericei.

Pievienojiet Gdens tvertni iericei:

a levietojiet zemspiediena S|Gteni ierices padzilina-
juma ta, lai ta neaizkertos.

b Uzlieciet Gdens tvertni uz ierices un aizveriet
abus apakséjos noslégvakus.

Attéls F

5. lznemiet Gdens tvertni no ierices, lai to uzpildttu ar

adeni.

pON

Udens iesiik§ana no atklatam tvertném

IEVERIBAI

lerice ar adens tvertni nedarbojas, ja nav uzstadna

varsta atveéréjierice!

lerice nesakné ddeni.

Lai izvairitos no varstu atvéréjierices un smalka filtra pa-

zaudéSanas, glabajiet tos drosa vieta.

Pirms ierices izmantoSanas kopa ar adens tvertni ievie-

tojiet smalko filtru un varsta atvéréjierici iericé. Parlieci-

nieties, ka smalka filtra un varsta atvérégjierices tapas ir
vérstas uz augsu.

1. Iznemiet varsta atvérgjierici, izmantojot iesdkSanas
Slatenes Tscauruli, vai nonemiet to no ierices, iz-
mantojot knaibles.

Attéls G

Paigaldusjuhis
Varstu atvéréjierices tapai jabat vérstai uz augsu.
Saskanojiet varsta atvérgjierices ierobumu ar ierices
virzo$o tapu.
2. Iznemiet smalko filtru (ierici) no ierices, izmantojot
iestksanas S|utenes Tscauruli vai knaibles.
Attéls H
3. DroSiuzglabajiet varsta atvéréjierici un smalko filtru,
piem.ddens tvertné.
4. Uzstadiet iesuk3anas $|ateni:
a ievietojiet iesiikSanas $|dtenes Tscauruli iericé.
b Nedaudz pagrieziet iesikSanas $litenes Tscauru-
li, lai to nostiprinatu.
¢ levietojiet iesik3anas sietu Gdens avota
(piem.pieméram, ddens spaint, kanna).
Attéls |
Noradijum
Darba beigas demontéjiet iesakSanas $/dateni apgrieztad
seciba un uzstadiet smalko filtru un varsta atvérégjierici.

Ekspluatacija
1. Novietot ierTci uz horizontalas, l[dzenas virsmas.

Ekspluatacija bez tiriSanas lidzekla

IEVERIBAI
Bojajumu risks, darbojoties tuk$gaita!
Darbiba tuk3gaitd boja ierices sakni.
Neieslédziet ierici, ja ddens tvertné nav ddens vai ja ie-
sakSanas siets nav pilniba iegremdéts ddenr.
I1zslédziet ierrci, tiklidz adens tvertne vai aréjais ddens
avots ir tukss.
Izslédziet ierici, ja 2 mindSu laika taja neveidojas spie-
diens. Péc tam rikojieties saskan4 ar noradijumiem, kas
sniegti Palidziba traucéjumu gadijuma.
1. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

lerice ieslédzas.

Attéls J

AN UZMANIBU
Savainojumu gdésSanas risks no izsmidzinaSanas
straklas!
SmidzinaSanas strakla var radit acu un ausu savainoju-
mus.
Nevérsiet smidzinaSanas straklu pret cilvéku vai dziv-
nieku acim vai ausim.
2. Nospiediet spradu, lai ieslégtu aerosola smidzina-
Sanas straklu.
Sprads nofikséjas un to var atlaist.
Nospiediet un atkal atlaidiet spradu, lai izslégtu ae-
rosola smidzinaSanas straklu.
Attéls K
3. Veiciet tiriSanas procesu:
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a nospiediet spradu, lai ieslégtu aerosola smidzina-
Sanas straklu.
b Veiciet tiriSanas procesu.
¢ Nospiediet un atlaidiet spradu, lai izslégtu aero-
sola smidzinasanas straklu.
Noradjum
Aptuveni 20 % atlikusa darbibas laika (sk. Tehniskie
dati), LED sak pulsét oranza krasa. Uzladét akumulato-
ru péc iespéjas atrak, skatit Akumulatoru uzlade.
Lai uzzinatu vairgk informacijas par LED, skatit LED ko-
di.
Ja 30 mindtes netiek ieslégts sprads, ierice izslédzas.

Ekspluatacija ar tirisanas lidzekli
A BISTAMI

Apdraudéjums dzivibai un veselibai, rikojoties ar ti-
riSanas lidzekfiem!

Nepareiza riciba ar tiriSanas lidzekfiem var izraisit navi

un nopietnu kaitéjumu veselibai.

Nemiet véra tiriSanas lidzek/u razotaju droSibas datu la-
pas, pasi noradijumus par individualajiem aizsardzibas
lidzekfiem.

IEVERIBAI

Bojajumu risks ddens tvertné esoSo sveSkermenu

def

Udens tvertné esosie sveskermeni boja ierfci.

Udens tvertné neiepildiet tiiSanas lidzek/us, augu aiz-

sardzibas lidzek/us vai citus papildingjums.

IEVERIBAI

Parak ilgas tiriSanas lidzekJu iedarbibas un nozasa-

nas radits bojajumu risks!

Uzklajot uz karstam virsmam, un parak ilgas iedarbibas

rezultata tiriSanas lidzek/i var sabojat virsmas.

Neuzklgjiet tiriSanas lidzekli uz karstam virsmam un ie-

vérojiet maksimalo iedarbibas laiku.

Ne/aujiet tr/Sanas lidzeklim nozat.

1. TiriSanas lidzekli saudzigi uzsmidzinat uz sausam
virsmam un laut iedarboties (nelaujot nozat).

IEVERIBAI
Bojajumu risks, darbojoties tuk$gaita!
Darbiba tukSgaita boja ierices sakni.
Neieslédziet ierrci, ja ddens tvertné nav ddens vai ja ie-
sdkSanas siets nav pilniba iegremdéts ddenr.
I1zslédziet ierrci, tiklidz ddens tvertne vai aréjais ddens
avots ir tukss.
Izslédziet ierici, ja 2 mindSu laika taja neveidojas spie-
diens. Péc tam rikojieties saskana ar noradijumiem, kas
sniegti Palidziba traucéjumu gadijuma.
2. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

lerice ieslédzas.

Attéls J

AN UZMANIBU

Savainojumu gaSanas risks no izsmidzinaSanas
straklas!

SmidzingSanas strakla var radit acu un ausu savainoju-
mus.

Nevérsiet smidzindSanas straklu pret cilvéku vai dziv-
nieku acim vai ausim.

3. Nospiest méliti un veikt tiriSanas procesu.
Noradjum

Aptuveni 2 mindtes pirms darbibas laika beigam (skatit
Tehniskie dati), sak mirgot darbibas rezima LED indika-
tors. Uzladét akumulatoru péc iespéjas atrak, skatit
Akumulatoru uzlade.

LietoSanas partraukSana

1. Nospiediet un atlaidiet spradu.
Aerosola smidzinaSanas strukla apstajas.
Ja aptuveni 30 mindtes ierici nelieto, ta automatiski
izsledzas.

Ekspluatacijas pabeigSana

Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

lerice izslédzas.

Partrauciet idens padevi iericei:

a lztukSot Gdens tvertné atlikuSo tdeni.

To var izmantot, pieméram,citiem tiriSanas mér-
kiem vai laistiSanai.
Vai:

b NonemietiestukSanas Slateni un uzstadiet smalko
filtru un varsta atvérgjierici, skat. Udens iesiik3a-
na no atklatam tvertném.

Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

lerice ieslédzas.

Nospiediet spradu un uzgaidiet, Iidz ddens vairs ne-

izplast.

Vélreiz nospiediet spradu un atlaidiet.

Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

lerice izslédzas.

Laut Gdens tvertnei pilniba izzat.

Novietojiet zemspiediena pistoli un zemspiediena

Slateni uz ierices.

levietojiet ierici 0dens tvertng, skatit lerices iznem-

Sana no ddens tvertnes.

10. Uzlades ierici un uzlades kabeli ievietot Gdens tver-

tne.

11. Uzlikt Gdens tvertnei vaku.

TransportéSana

&N UZMANIBU

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Transportéjot ievérojiet norades par bistamu kravu
transportésanu.

[

A
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©

Manuala transportéSana
1. Atlokiet vaka neSanas rokturi un izmantojiet to ierl-
ces parnésasanai.

TransportéSana transportiidzeklos

AN UZMANIBU

Savainojumu un bojajumu draudi!

Pastav risks gat savainojumus un bojajumus, ja trans-

portéSanas laika ierice apgazas vai noslid.

Pirms ierices parvadasanas transportlidzek/os nodrosi-

niet to pret slidéSanu un apg&Sanos saskana ar spéka

eso3ajam vadlmijam.

1. lIzslédziet ierici.

IEVERIBAI

Bojajumu risks izpldduSa ddens dé/!

Ja ierice nav novietota vertikali, no ventilacijas varsta

var izpldgst adens un radit materiglus zaudéjumus.

Transportéjiet ierici vertikala stavoklr, ja ddens tvertné ir

adens.

2. Pirms ierices transportéSanas to novietojiet vai no-
stipriniet ta, lai ta neslidétu, neapgaztos vai neripo-
tu.
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UzglabasSana
AN UZMANIBU
Savainojumu un bojajumu draudi!
Ja netiek ievérots ierices svars, pastav savainojumu gd-
Sanas un bojajumu risks.
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Bojajumu risks sala ietekmé!

lerici, kas nav pilniba iztukSota, var sabojat sals.

Pirms uzglabasanas pilniba iztuk3ojiet ierici un piederu-

mus.

Aizsargajiet ierici no sala.

Glabadjiet ierici vieta, kur nav sala, nevis arpus telpam.

1. Beidziet ekspluataciju, skatit Ekspluatacijas pa-
beigSana.

2. Nonemiet uzpildes aizbazni no vaka un paceliet to
uz augsu, lai novérstu smakas veido$anos.

3. lerici novietojiet slégta telpa uz horizontalas virsmas
un uzglabajiet to atlautaja apkartéjas vides tempera-
tara, skatit Tehniskie dati.

KopSana un apkope
A BISTAMI
PieskarSanas stravu vado$am dajam
Stravas trieciena raditi savainojumi
Pirms jebkuru darbu veikSanas pie ierices izslédziet ie-
rici un atvienojiet to no uzl&des ierices.

Smalka filtra tiriSana

Regulari tiriet ierices un iestikSanas Slatenes smalkos
filtrus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepareizas tiriSanas rezultata!

Nepareizas tiriSanas rezultata var tikt sabojats smalkais

filtrs.

Smalko filtru tiriet tikai zem tekoSa ddens pret ta plds-

mas virzienu.

Neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, pieméram,

adatas vai stiep/u birstes.

lerices smalka filtra tiriSana

1. Nonemiet Gdens tvertni, skatit Udens padeves no-
droSinaSana no ierices ddens tvertnes.

2. Nonemiet varsta atvéré&jierici un smalko filtru, skattt
Udens iesak3ana no atklatam tvertném.

3. lztiriet smalko filtru zem tekoS$a, tira Gdens pret ta
plidsmas virzienu.
Attéls L

4. Uzstadiet smalko filtru un varsta atvérgjierici.

lesikSanas Slatenes smalka filtra tiriSana

5. Nonemiet smalko filtru:
a pagrieziet iestkSanas sietu par aptuveni 45° un
b nonemiet to no bajonetes uzmavas.
¢ Nonemiet smalko filtru no bajonetes uzmavas.

Attéls M

6. Iztiriet smalko filtru un iestkSanas sietu zem teko3a,
tira Gdens pret ta plismas virzienu.

7. Montaza notiek apgriezta seciba.

Akumulatora nopemsSana

Pirms ierices utilizacijas iznemiet akumulatoru.
1. lzslédziet ierici, skatit Ekspluatacijas pabeigSana.
2. Iznemiet akumulatoru:
a Atskravéjiet skraves pretéji pulkstenraditaja vir-
zienam, izmantojot skravgriezi.
b Nonemiet akumulatora nodaltfjuma vaku.
¢ lznemiet akumulatoru.
d Atvienojiet elektriskos spraudsavienojumus.
Attéls N
3. Utilizgjiet ierici un akumulatoru saskana ar noteiku-
miem, izmantojot piemérotas savakSanas sistémas,
skatit Apkartéjas vides aizsardziba.

Palidziba traucejumu gadijuma
A BISTAMI
PieskarSanas stravu vado$am dajam
Stravas trieciena raditi savainojumi
Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices izslédziet ie-
rici un atvienojiet to no uzlades ierices.
Remontdarbus un darbus ar elektriskajam da/am lieciet
veikt tikai autorizéta klientu dienesta.
Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Klada Célonis

NoveérSana

lerice nedarbojas
zems.

Akumulatora uzlades stavoklis ir parak |1. Uzladéjiet akumulatoru, skatiet Akumula-

toru uzlade.

bas slédzis ir nostradajis.

Motors ir parslogots, motora aizsardzi-

I1zslédziet ierici.
leslédziet ierici un saciet lietot.

Apkartéjas vides temperatdra ir arpus
pielaujama diapazona, skatit Tehniskie
dati, ir nostradajis motora aizsardzibas

Laujiet iericei atdzist / uzsilt.

1

2

1. lzslédziet ierici.

2

3. leslédziet ierici un saciet lietot.

nepiecieSamo spiedienu |adens.

slédzis. Ja traucéjums atkartojas vairakas reizes,
nododiet ierici parbaudei Kércher servisa.
lerice nespéj sasniegt Udens tvertng nav pietiekami daudz 1. NodroSiniet, lai Gdens tvertné batu pietie-

kami daudz tira, skaidra Gdens.

lestkSanas Slatene nesdc adeni. 1. Parliecinieties, ka nav parsniegts maksi-

malais iesikSanas augstums, skatit Teh-
niskie dati.

2. Parliecinieties, ka atvértaja tvertné ir pietie-
kami daudz tira, dzidra Gdens un ka iestk-
Sanas siets ir pilniba iegremdéts.

tené ir netirs.

Smalkais filtrs iericé vai iestikSanas $la- |1. Iztiriet smalko filtru, skattt Smalka filtra tiri-

Sana.
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Klada Célonis

NovérSana

Lielas spiediena svarsti- |Sprausla ir aizsérgjusi.
bas vai nepartraukta iert-
ces izslegSana/
ieslégSana

1. lztiriet sprauslu: Ar adatas palidzibu iztiriet
netirumus no sprauslas cauruma un izska-
lojiet sprauslu no priekSpuses ar tiru,
skaidru adeni.

2. NodroSiniet, lai Gdens tvertné batu pietie-
kami daudz tira, skaidra Gdens.

lericei ir noplade
jama.

Neliela ierices noplade ir tehniski iespé- |1. lzteiktas noplades gadijuma ierici parbau-

diet KARCHER servisa.

Katra valstt ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
ZoSanas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo3anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

Tehniskie dati

Stravas pieslégums / akumulators

Akumulatora nominalais sprie- \% 10,8

gums

lerices nominala jauda W 49,5

DroSinataja veids IPX4

Aizsardzibas klase 1]
®

Uzlades ierice

Uzlades ierices tikla spriegums 100-240

Izejas spriegums \% 5

Izejas strava A 2

Faze ~ 1

Frekvence Hz 50-60

lerices veiktspéjas dati

TukSa akumulatora uzlades il- h 35

gums

LietoSanas ilgums ar pilntba uzla- min 22

détu akumulatoru

Darba spiediens MPa 0,7

Udens tvertnes tilpums I 8

lestkSanas augstums (maks.) m 0,5

Pielaujama apkartéjas vides tem- °C 0-40

peratdra

Izméri un svars

Garums mm 296

Platums mm 291

lerices augstums ar dens tvertni mm 240

Udens tvertnes augstums mm 178

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 10,8

(CX)

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-79

Troksna spiediena lTmenis Loa dB(A) 68

Nedrosibas faktors Kya dB(A) 2,5

dB(A) 82

Troksna intensitates limenis
Lwa *+ NedroSibas faktors Kyya

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbave,
8T deklaracija zaudé savu spéku.

Produkts: Mobile Outdoor Cleaner

Tips: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktivas un regulas
2014/35/ES
2014/30/ES
2011/65/ES
2009/125/EK
2000/14/EK
2019/1782

(ES) 2023/1542

Piemérotie saskanotie standarti
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemeérotas atbilstibas novértéSanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

TrokSna intensitates limenis dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Izmérits: 81

NodroSinats: 84

OC 3 Foldable

Izmérits: 77

NodroSinats: 79

oc4

Izmérits: 80

NodroSinats: 82

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendene (Winnenden), 01.09.2024.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

JKARCHER Home & Garden* programa............. 98

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Saugos nurodymai 98
Naudojimas laikantis nurodymy 99
Aplinkos apsauga 99
Priedai ir atsarginés dalys .. .99
Komplektacija........ .99
Saugos jtaisai ..... .99
Prietaiso apraSymas. 99
Atidavimas eksploatuoti 100
Eksploatavimas 101
Eksploatavimo nutraukimas 101
Eksploatavimo uzbaigimas 102
Gabenimas 102
Sandéliavimas .... 102
Kasdieniné ir techniné priezidra 102
Akumuliatoriaus iSémimas..... 102
Pagalba trik¢iy atveju 103
Garantija 103
Techniniai duomenys ... 103
ES atitikties deklaracija ............cccovevviriieniennnn, 104

,KARCHER Home & Garden*
programa

KARCHER ,Home & Garden* programéle galima valdyti
iSmaniuosius ,Kércher* produktus ir pasiekti pagalbinj
turinj:

e Informacija apie produktg ir eksploatavimo instrukci-
ja

IndividualQs prietaiso nustatymai

Naudojimo statistika

patarimai ir rekomendacijos

e Internetiné parduotuve ir dar daugiau

Nuskaitykite kodg iSmaniuoju telefonu, kad atvertuméte
,Kércher Home & Garden“ programéle ir gautuméte
daugiau informacijos.

1.599-350.0

Saugos nurodymai
Prie$ pradédami naudoti jsigytg jrenginj,
A |||| perskaitykite §j skyriy dél saugos ir origi-

nalig instrukcija. Laikykités jy. 13saugoki-
te originalig instrukcijg, kad galétuméte véliau ja

pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidZian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suzalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir.nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Jkroviklis
A PAVOJUS e Niekada nelieskite tinklo kistuko

arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Sprogimo
pavojus. Nejkraukite baterijy, kuriy jkrauti negalima.

o Nejkraukite jkroviklio sprogioje aplinkoje. e Niekada j
jrenginio jkroviklio lizdg nekiskite elektrai laidziy daikty,
tokiy kaip a.tsuktuvai ar panasiai.

A JSPEJIMAS e jkrauti jrenginj leidziama tik
kartu patiektu originaliu arba KARCHER aprobuotu jkro-
vikliu. e Saugokite tinklo kabelj nuo kars¢io, astriy kam-
py, tepalo ir judanciy jrenginio daliy. e Neatidarykite
Jjkroviklio. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifikuoti dar-
buotojai. e Jkroviklj naudokite tik aprobuotoms bateri-
joms jkrauti. @ PaZeistg jkroviklj su jkrovimo kabeliu
nedelsdami pakeiskite nauju. e frenginyje yra elektros
daliy, todél neplaukite jrenginio tekancio vandens sro-
ve. e NeleidZziama baterijy bloko nenutrakstamai jkrau-
dinéti ilgiau kaip 24 valandas.

AN ATSARGIAI e Nenaudokite Slapio arba purvi-
no jkroviklio. ¢ Neuzdenkite jkroviklio ventiliavimo angy.
o Netraukite tinklo kiStuko i$ lizdo uz maitinimo laido.

e Neneskite / netransportuokite jkroviklio uz jungiamojo
kab.elio.

DEMESIO « Trumpojo jungimo pavojus. Saugokite
baterijos adapterio kontaktus nuo metaliniy daliy. e /kro-
viklj naudokite ir laikykite tik sausose patalpose.

Baterija
A PAVOJIUS e Niekada j jrenginio jkroviklio lizda

nekiskite elektrai laidZiy daikty, tokiy kaip atsuktuvai ar
panasiai. e Saugokite baterijg nuo stipriy saulés spindu-
liy, I_<ar§éio ir ugnies.
DEMESIO e Siame prietaise yra akumuliatoriy, ku-
rie yra nekeiciami. Netaikoma prietaisams su keiciamomis ba-
terijomis.

Saugus naudojimas
A JSPEJIMAS e Sis prietaisas néra pritaikytas,
kad juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba ne-
pakankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Zinio-
mis. e Fizing, sensoring ar dvasine negalig bei
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nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj
gali naudoti tik tinkamai prizidgrimi kity kompetentingy
asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir
suprate i$ to kylancius pavojus. e Vaikams neturi bdti
leidZiama Zaisti su jrenginiu. e Prizidrékite vaikus ir uz-
tikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu. e Jrenginj naudo-
kite tik pagal paskirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos
sglygas ir dirbdami su prietaisu atsizvelkite j paSalinus,
pirmiausia j vaikus. e Pavojingoje aplinkoje (pvz., dega-
linése) vykdykite atitinkamus saugos nurodymus. Nie-
kada nenaudokite jrenginio patalpose, kuriose gresia
sprogimo pavojus.  Nepurkskite jokiy objekty, kuriy su-
détyje yra sveikatai pavojingy medziagy (pvz., as-
besto). e Suzalojimy rizika. Nenukreipkite skyscio
sroves j akis.

AN ATSARGIAI e Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkamg apraSyma ar paveikslg. e Jokiu badu
nepalikite veikiancio prietaiso be prieZidros. e Kad ap-
aratas baty stovus, statykite jj tik ant tvirto, lygaus pavir-
Siaus. e Prietaisui apvirtus kyla pavojus susiZeisti arba
sugadinti prietaisg. Prie§ imdamiesi bet kokios veiklos
su prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti sto-
vumg.

DEMESIO « Nepilkite jokiy valymo priemoniy ar ki-
ty priedy. e Aparato pazeidimai. / vandens talpyklg ne-
pilkite tirpiklio, skysc¢iy, kuriy sudétyje yra tirpikliy ar
neskiestos ragsties (pvz., valiklio, benzino, dazy skiedi-
klio ar acetono). e Jrenginio paZeidimai dél sausos ei-
gos. Prietaisg jjunkite tik tada, kai vandens bake yra
vandens. e Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje tem-
peratdroje kaip 0 °C.

Naudojimas laikantis nurodymy

Zemo slégio valymo jrenginj naudokite tik privagioms
reikméms.

Zemo slégio valymo jrenginys skirtas valyti masinas,

automobilius, jrankius, fasadus, terasas, sodo prietai-
sus, naminius gyvdnus ir pan., Zemo slégio vandens

srove, nenaudojant jokiy valymo priemoniy.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medZziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bana ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= PVZ., baterijy, akumuliatoriy arba alyvos,su kurio-
mis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas pa-
Salinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj Sios sudeda-
mosios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrengi-
nius draudziama Salinti su buitinémis atliekomis.
cg) Valymo darbus, kuriy metu susidaro alyvos turin-
¢ios nuotekos, pvz., varikliy valymas, automobiliy
dugno plovimas), atlikti galima tik tose valymo vietose,
kuriose yra alyvos separatorius.
cg) Darbus su valymo priemonémis atlikti galima tik ant
vandeniui atspariy darbiniy pavirSiy su jungtimi prie
nesvaraus vandens kanalizacijos. Neleiskite, kad valy-
mo priemonés patekty j vandens telkinius arba jsi-
skverbty j dirvoZzem;.
cg) Kai kuriose Salyse draudziama imti vandenj i$ vie-
Syjy vandens telkiniy.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei traksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

&N ATSARGIAL

SuZalojimai dél trakstamy arba pakeisty saugos
jtaisy!

SuZzeidimas ir turtiné Zala

NeleidZziama saugos jtaisams taikyti apylanky, jtaisus
pasalinti arba juos deaktyvinti. Apsauginiai jtaisai garan-
tuoja jasy saugg.

Jjungimo / iSjungimo mygtukas
Jjungimo / iSjungimo mygtukas apsaugo nuo netyc¢inio
irenginio jjungimo.

Slégio jungiklis
Nuspaudus maZzo slégio pistoleto svirtele, slégio jungi-
klis jjungia siurblj ir pasirodo maZzo slégio srove.
Dar kartg paspaudus ir atleidus svirtelg, sléginis jungi-
klis iSjungia siurblj ir Zemo slégio srové sustoja.

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros, apsauginis variklio jungi-
klis prietaisg iSjungia.

Prietaiso aprasymas

Prietaiso aprasymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A

@ UZdarymo voZtuvas (4 vnt.)
(@) Nesiojimo rankena ant dangcio
(@) Uzpildymo kistukas

(@ Dangtelis

(® Vandens talpykla

(&) Voztuvo atidariklis

(@) smulkusis filtras (prietaisas)
*Bajoneto rankoveé

(® *Siurbiamoji zarna

* Siurbimo Zarnos antgalis

@) * Siurbimo sietelis

@ * Smulkusis filtras (siurbimo Zarna)
@) Ikroviklis

Jkrovimo laidas

() USB-C kistukas

USB A kistukas

@) Gaubtas
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|krovimo lizdas

LED

ljungimo / iSjungimo mygtukas

@1 Identifikaciné plokstelé

@2 Prietaisas

@ prietaiso neSiojimo rankena

Mazaslégé Zarna

@5 Purskimo antgalis

Mazaslégis pistoletas

@7 liungimo svirtele

* galima jsigyti, jeigu pasirenkama
LED kodai

LED spalva Akumuliatorius jkrau-
Zalia namas (LED pulsuo-
ja).

prietaisas jjungtas,
ikrovos lygis = 50 %
(Sviecia LED).
prietaisas jjungtas,
ikrovos lygis 20 — 50
% (Svietia LED).
Ispéjimas apie mazg li-
kusj veikimo laikg —
mazdaug 4 min. (LED
pulsuoja).

Akumuliatorius yra vi-
siSkai iSsekes (LED lé-
tai mirksi 5 sekundes).
Pagalba trik¢iy atveju-
Gedimas (LED greitai
mirksi 20 sekundziy),
Zr.

Atidavimas eksploatuoti

DEMESIO

Pazeidimy ir nuotékio pavojus, kai stovite ant Sla-

pios dangos, purvo ir netvirto pavirSiaus!

prietaiso ir vandens rezervuaro pazeidimai ir nuotékiai.

Nestatykite prietaiso drégnoje aplinkoje (pvz., balose,

drégnose pievose) ir nestatykite vandens talpyklos ant

nesvaraus, purvino pavirSiaus (pvz., antsmélio, purve).

1. Pastatykite jrenginj ant lygaus, horizontalaus pavir-
Siaus.

LED spalva
oranziné

I1Simkite prietaisg i$ vandens talpyklos
1. Nuimkite dangtel].
a Atlaisvinkite abu virSutinius atvartus ir atkabinkite
juos nuo danggcio.
b Nuimkite dangtelj.
Paveikslas B
2. 1Simkite jkroviklj ir jkrovimo laidg i$ vandens talpy-
klos.
3. ISimkite prietaisg i$ vandens talpyklos
a UZzlenkite prietaiso neSiojimo rankena.
b Pakelkite prietaisg i§ vandens talpyklos.
Paveikslas C
|statykite prietaisg j vandens talpyklg atvirkstine
tvarka.

Akumuliatoriaus jkrovimas
1. |kraukite akumuliatoriy:
a Nuimkite jkrovimo lizdo dangtelj nuo prietaiso ir
pasukite jj Zemyn.
b Prijunkite jkrovimo laido USB-C jungtj prie jkrovi-
mo lizdo.
¢ Prijunkite jkrovimo laido USB-A jungtj prie jkrovi-
klio.
d ]kiskite jkroviklj j tinkamg elektros tinklo lizda.
Paveikslas D
Pastaba
Jkrovimo proceso metu LED pulsuoja Zaliai. Jeigu aku-
muliatorius iki galo jkrautas, LED Sviecia Zaliai 10 min.
Jkrovimo laikas, Zr. Techniniai duomenys.
lkrovus
2. Maitinimo bloka atjunkite nuo tinklo kiStukinés dézu-
tés.
Pastaba
Venkite nereikalingo energijos suvartojimo ir atjunkite
Jjkroviklj nuo elektros tinklo, kai tik akumuliatorius bus vi-
siskai jkrautas.
3. IStraukite USB-C kiStukg i$ jkrovimo lizdo.
4. Pasukite jkrovimo lizdo dangtelj j virSy ir tvirtai pri-
spauskite jj prie prietaiso.

Vandens tiekimas

DEMESIO

Zalos rizika neuztikrinus tinkamo vandens tiekimo

Siurblio ir jrenginio paZeidimas.

Vandens baka pripildykite tik Svariu, skaidriu vandeniu ir

leiskite jrenginiui jsiurbti tik Svary, skaidry vandenj.

Nepilkite j vandens talpyklg jokiy valymo priemoniy, au-

galy apsaugos priemoniy ar kity priedy ir jrenginiu nej-

siurbkite tokiy medziagy.

Prietaisg draudzZiama nardinti j vandenj.

Nenaudokite vandens talpyklos skys¢iams semti, kol jis

pritvirtintas prie prietaiso.

Pries pripildami vandens talpyklg, iSimkite jj i$ prietaiso.
Uztikrinkite vandens tiekima i$ prietaiso vandens

talpyklos

1. Pripildykite vandens talpykla.:
a Uzdékite vandens talpyklos dangtj.
b UZzkabinkite abu virSutinius atvartus ant dang¢io
ir uzfiksuokite.
¢ ISimkite dang€io uzpildymo kamstj ir pakelkite jj j
virsy.
d Pripildykite vandens talpyklg Svariu Saltu vande-
niu.
Paveikslas E
2. Atlenkite degaly jpylimo kamstj ir paspauskite Ze-
myn.
3. Pastatykite Zemo slégio pistoletg Salia prietaiso.
4. Prie prietaiso pritvirtinkite vandens talpykla:
a |statykite Zemo slégio Zarna j prietaiso jdubg, kad
ji neuzstrigty.
b UZdékite vandens rezervuarg ant prietaiso ir uz-
fiksuokite abi apatines sklendes.
Paveikslas F
Norédami pripildyti vandens talpyklg vandeniu, iSim-
kite jg i prietaiso.
Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly

DEMESIO

Prietaisas neveikia su vandens talpykla, jei nejreng-
tas voZtuvo atidarymo jtaisas!

Prietaisas nepumpuoja vandens.
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Laikykite voztuvo atidarymo jtaisg ir smulkyjj filtrg sau-

gioje vietoje, kad jy neprarastuméte.

Prie$ pradédami eksploatuoti prietaisg su vandens

talpykla, jstatykite j jj smulkuyjj filtrg ir voZtuvo atidarymo

Jjtaisg. Jsitikinkite, kad smulkiojo filtro ir voztuvo atidary-

mo jtaiso kaiSciai nukreipti j virSy.

1. Svirtimi iStraukite voZtuvo atidarymo jtaisg, naudo-
dami siurbimo Zarnos antgalj, arba iSimkite jj i$ prie-
taiso replémis.

Paveikslas G

Montavimo nurodymai

Voztuvo atidarymo kaistis turi bati nukreiptas j virSy.

Sulygiuokite voZtuvo atidarymo jtaiso jpjovg su jtaiso

kreipiamuoju kaiS¢iu.

2. Smulkujj filtrg (prietaiso) nuo prietaiso nuimkite nau-
dodami siurbimo Zarnos antgalj arba replémis.
Paveikslas H

3. Saugiai laikykite voZtuvo atidarymo jtaisg ir smulkuyjj
filtrg, pvz., vandens talpykloje.

4. Sumontuokite siurbimo Zarng:

a |kiskite siurbimo Zarnos antgalj j prietaisa.

b Siek tiek pasukite siurbimo Zarnos antgalj, kad jj
pritvirtintumeéte.

¢ |siurbimo sietelj pakabinkite vandens Saltinyje
(pvz., vandens kibire, kanistre).

Paveikslas |

Pastaba

Baige darbg, atvirkstine tvarka iSmontuokite jsiurbimo

Zarng, sumontuokite smulkyjj filtrg ir voZtuvo atidarymo

Jjtaisg.

Eksploatavimas

1. Pastatykite jrenginj ant lygaus, horizontalaus pavir-
Siaus.
Eksploatavimas be valymo priemonés
DEMESIO

Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai!
Darbas sausuoju rezimu pazeidZzia jrenginio siurblj.
Nejjunkite prietaiso, jei vandens talpykloje néra van-
dens arba jei siurbimo krepSys néra visiSkai panardintas
Jj vandenj.
ISjunkite prietaisg, kai tik vandens talpykla arba iSorinis
vandens $altinis iStustéja.
Jeigu per 2 minutes slégis neuztikrinamas, jrenginj is-
junkite. Tada elkités pagal instrukcijas, pateiktas Pagal-
ba trik¢iy atveju.
1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Jrenginys jsijungia.
Paveikslas J
AN ATSARGIAI
Pavojus susiZeisti pur§kimo srove!
Purskimo srautas gali suzaloti akis ir ausis.
Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis
ar ausis.
2. Paspauskite svirtele, kad jjungtuméte pursSkimo sro-
ve.
Svirtelé jsijungia ir gali bati atleistas.
Paspauskite ir vél atleiskite svirtele, kad iSjungtumeé-
te purSkimo srove.
Paveikslas K
3. Vykdykite valymo procesa:
a Paspauskite svirtele, kad jjungtuméte pursSkimo
srove.
b Vykdykite valymo procesa.
c Paspauskite ir atleiskite svirtele, kad iSjungtume-
te purSkimo srove.

Pastaba

Likus mazdaug 20 % veikimo laiko (zr. Techniniai duo-
menys), LED pradeda pulsuoti oranzine spalva. Kuo
grei¢iau jkraukite akumuliatoriy, zr. Akumuliatoriaus
Jjkrovimas.

Daugiau informacijos apie LED Zr. LED kodai.

Jei svirtelé nespaudziama 30 minudiy, prietaisas iSsi-
jungia.

Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS
Pavojus gyvybei ir sveikatai dirbant su valikliais!
Netinkamai naudojant valiklius galima Zati arba pavojin-
gai pakenkti sveikatai.
Atsizvelkite j valiklio gamintojo saugos duomeny lapg,
visy pirma j nurodymus dél asmeniniy apsaugos prie-
moniy.
DEMESIO
Pavojus sugadinti vandens talpyklg naudojant pa-
Salines medziagas!
Vandens talpykloje esancios pasalinés medziagos gali
sugadinti jrenginj.
Nepilkite j vandens bakg jokiy valymo priemoniy, auga-
ly apsaugos priemoniy ar kity priedy.
DEMESIO
Pazeidimo rizika dél per ilgai veikian€iy ir iSdzids-
tanc¢iy valikliy gali bati padaryta zala!
Valikliai gali paZeisti karStus pavirSius ir tuo atveju, jeigu
juos veikty pernelyg ilgai.
Nepaskleiskite valiklio ant karsty pavirSiy ir atsizvelkite j
ilgiausig poveikio trukme.
UZztikrinkite, kad valiklis neiSdzidaty.
1. Taupiai uzpurkskite valiklio ant sauso pavirSiaus ir
_palikite ji veikti (nedziovinkite).
DEMESIO
Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai!
Darbas sausuoju rezimu pazeidzia jrenginio siurblj.
Nejjunkite prietaiso, jei vandens talpykloje néra van-
dens arba jei siurbimo krepSys néra visiskai panardintas
j vanden.
ISjunkite prietaisg, kai tik vandens talpykla arba iSorinis
vandens Saltinis iStustéja.
Jeigu per 2 minutes slégis neuztikrinamas, jrenginj iS-
junkite. Tada elkités pagal instrukcijas, pateiktas Pagal-
ba trik¢iy atveju.
2. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Jrenginys jsijungia.
Paveikslas J
AN ATSARGIAI
Pavojus susiZeisti purskimo srove!
Purskimo srautas gali suzaloti akis ir ausis.
Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyvany akis
ar ausis.
3. Nuspauskite svirtele ir atlikite valymo proceddra.
Pastaba
Likus mazdaug 2 min. iki darbo laiko pabaigos (Zr.
Techniniai duomenys), pradeda mirkséti darbo basenos
LED. Kuo greié¢iau jkraukite akumuliatoriy, zr. Akumu-
liatoriaus jkrovimas.

Eksploatavimo nutraukimas

1. Patraukite ir atleiskite svirtele.
Purskimo sroveé sustoja.
Praéjus apie 30 minuciy, jeigu prietaisas nenaudo-
jamas, jis automatiskai iSsijungia.
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Eksploatavimo uZbaigimas

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Irenginys iSsijungia.

2. Nutraukite vandens tiekima j prietaisa:

a |Stustinkite vandens talpykloje likusj vanden;.
Jis gali, pvz., naudoti kitiems valymo tikslams ar-
ba pilti.

Arba:

b ISmontuokite siurbimo Zarng ir sumontuokite
smulkyjj filtrg bei voztuvo atidarymo jtaisg, Zr.
Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly.

3. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Irenginys jsijungia.

4. Nuspauskite svirtele ir palaukite, kol nebeliks van-
dens.

5. Dar kartg paspauskite svirtele ir atleiskite.

6. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Irenginys iSsijungia.

7. Palaukite, kol vandens talpyklos filtras visiSkai i$-
dZius.

8. Zemo slégio pistoletg ir Zemo slégio Zarng padékite
ant prietaiso.

9. |statykite prietaisg j vandens talpykla, Zr. ISimkite
prietaisg i$ vandens talpyklos.

10. Jkroviklj ir jkrovimo laidg jdékite j vandens talpykla.

11. Prie vandens talpyklos pritvirtinkite dangtj.

[CELENINES

AN ATSARGIAI

SuZalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Gabenant batina laikytis pavojingiems produktams
taikomy taisykliy.

NeSimas ranka
1. UzZlenkite dangcio rankeng ir naudokite jg prietaisui
nesioti.
Gabenimas transporto priemonémis

AN ATSARGIALI

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus!

Gabenant kyla pavojus susiZeisti ir susizaloti, jeigu jren-

ginys apvirsty ir pasislinkty.

Prie§ gabendami jrenginj transporto priemonémis taiky-

dami galiojancias rekomendacijas uztikrinkite, kad jren-

ginys neslysty ir neapvirsty.

1. ISjunkite prietaisg.

DEMESIO

ISbégusio vandens keliamas pazeidimo pavojus!

Jei prietaisas nestovi vertikaliai, i$ ventiliacijos voZtuvo

gali iSbegti vanduo ir sukelti materialing Zalg.

Gabenkite prietaisg vertikaliai, kai vandens talpykloje

yra vandens.

2. Prie§ gabendami jrenginj, sudékite jj arba pritvirtin-
kite, kad jis nepaslysty, neapsiversty ir nebaty mé-
tomas.

SERLCIEVINES

AN ATSARGIALI

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus!

Jeigu neatsizvelgiama j jrenginio svorj, kyla pavojus su-
sizeisti ir sugadinti jrenginj.

Sandéliuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

DEMESIO

Sugadinimo pavojus dél Salcio!

Ne visiSkai iStustintas prietaisas gali bati sugadintas dél

Salcio.

Pries laikydami visiSkai iStustinkite prietaisg ir priedus.

Saugokite prietaisg nuo Salcio.

Sandéliuokite prietaisg vietoje be Salcio, o ne lauke.

1. Eksploatavimo nutraukimas, zr. Eksploatavimo uz-
baigimas.

2. Nuo danggcio nuimkite uzpildymo kamstj ir jj uzlenki-
te, kad nesusidaryty nemalonus kvapas.

3. Pastatykite prietaisg uzdaroje patalpoje ant horizon-
talaus pavirSiaus ir laikykite jj nevirSydami leistinos
aplinkos temperatdros, Zr. Techniniai duomenys.

Kasdieniné ir techniné priezitra
A PAVOJUS
Prisilietimas prie elektriniy daliy
Suzalojimas dél elektros smagio
Prie$ visus darbus su prietaisu, prietaisg iSjunkite ir
atjunkite jj nuo jkroviklio.

Smulkiojo filtro valymas

Reguliariai valykite prietaiso smulkiuosius filtrus ir siur-

bimp Zarng.

DEMESIO

Netinkamai valant jrenginys gali bati pazeidziamas!

Netinkamai valant paZeistas smulkusis filtras.

Smulkyjj filtrg valykite tik po tekanciu vandeniu pries jo

tekéjimo kryptj.

Nenaudokite aStriy ar kiety daikty, pvz., adaty ar vieliniy

Sepeciy.

ISvalykite prietaiso smulkuyjj filtrg

1. I8imkite iS vandens talpyklos, Zr. UZtikrinkite van-
dens tiekimg i$ prietaiso vandens talpyklos.

2. ISmontuokite voZtuvo atidarymo jtaisg ir smulkuyjj fil-
tra, Zr. Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly.

3. Smulkyjj filtrg valykite Svariu tekanciu vandeniu
prie$ srovés kryptj.
Paveikslas L

4. Sumontuokite smulkuyjj filtrg ir voztuvo atidarymo
jtaisa.

I1Svalykite siurbimo Zarnos smulkuyjj filtra

5. ISimkite smulkyjj filtrg:
a Pasukite jsiurbimo sietelj mazdaug 45° kampu ir
b ant bajoneto jvorés.
¢ ISimkite smulkyjj filtrg iS bajoneto jvorés.

Paveikslas M

6. Svariu tekangiu vandeniu prie$ srovés kryptj idvaly-
kite smulkujj filtrg ir jsiurbimo sietel;.

7. Surinkimas atliekamas atvirkstine tvarka.

Akumuliatoriaus iSémimas

Prie$ iSmesdami prietaisa, iSimkite akumuliatoriy.

1. Prietaiso iSjungimas, Zr. Eksploatavimo uZbaigi-
mas.

2. 1Simkite akumuliatoriy:
a Atsuktuvu atsukite varztus sukdami pries laikro-

dzio rodykle.

b Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtel].
¢ ISimkite akumuliatoriy.
d Atjunkite elektros kiStuko jungtis.
Paveikslas N

3. Prietaisg ir akumuliatoriy utilizuokite pagal taisykles,
naudodamiesi tinkamomis surinkimo sistemomis,
Zr. Aplinkos apsauga.
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Pagalba trik€iy atveju
A PAVOJUS
Prisilietimas prie elektriniy daliy
Suzalojimas dél elektros smagio
Prie$ visus darbus su prietaisu, prietaisg isjunkite ir
atjunkite jj nuo jkroviklio.

Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi
atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis

Salinimas

Irenginys nejsijungia

Akumuliatoriaus lygis yra per mazas. 1. |kraukite akumuliatoriy, Zr. Akumuliato-

riaus jkrovimas.

variklio jungiklis.

Variklis perkrautas, jsijungé apsauginis

ISjunkite prietaisa.
Jjunkite jrenginj ir naudokite.

jungiklis.

Aplinkos temperatdra neatitinka leidZia-
mojo diapazono riby, zr. Techniniai duo-
menys, suveiké variklio apsaugos

ISjunkite prietaisa.

Palaukite, kol jrenginys atvés / jSils.
ljunkite jrenginj ir naudokite.

Jeigu triktis nustatoma dazniau, pasirapin-
kite, kad jrenginj patikrinty klienty aptarna-
vimo centras.

WN P INPE

slégis

Prietaise nesukuriamas |Vandens talpykloje nepakanka vandens. |1. Uztikrinkite, kad vandens talpykloje bity

pakankamai Svaraus ir skaidraus vandens.

Siurbimo Zarna nejsiurbia vandens. 1. Uztikrinkite, kad nebaty virSytas didziau-

sias jsiurbimo aukstis, Zr. Techniniai duo-
menys.

2. |sitikinkite, kad atviroje talpykloje yra pa-
kankamai Svaraus, skaidraus vandens ir
kad jsiurbimo sietelis yra visiSkai panardin-
tas.

filtras yra neSvarus.

Prietaiso arba siurbimo Zarnos smulkusis |1. [8valykite smulkuyjj filtrg, Zzr. Smulkiojo filtro

valymas.

Didelis slégio svyravimai |[UZsikim$So antgalis.
arba nuolatinis jrenginio
iSjungimas / jjJungimas

1. ISvalykite antgalj: PaSalinkite uzterS§ima isS
purskimo antgalio angos adata ir i$ priekio
iSskalaukite Svariu, skaidriu vandeniu.

2. Uttikrinkite, kad vandens talpykloje baty
pakankamai Svaraus ir skaidraus vandens.

Irenginys nesandarus
tiek nesandarus.

Techniniu atzvilgiu jrenginys gali bati Siek | 1.  Jeigu jrenginys ganétinai nesandarus,

jrenginj turi patikrinti ,KARCHER" klienty
aptarnavimo tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis / baterija

Baterijos vardiné jtampa \% 10,8
|renginio nominalioji galia W 49,5
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé @ 1]
Ikroviklis

|kroviklio tinklo jtampa \% 100-240
13éjimo jtampa \% 5
I1Svado srové A 2
Fazé ~ 1
Daznis Hz 50-60
Irenginio galios duomenys

VisiSkai iSsikrovusios baterijos h 3,5
ikrovimo laikas

Naudojimo trukmé su pilnai jkrau- min 22

ta baterija

Darbinis slégis MPa 0,7
Vandens talpyklos talpa | 8
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|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5
LeidZiamoji aplinkos temperatira °C 0-40
Matmenys ir svoriai

ligis mm 296
Plotis mm 291
prietaiso aukstis su vandens baku mm 240
Vandens talpyklos aukstis mm 178
Tipinis darbinis svoris (CX) kg 10,8
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-79

Garso lygis Lpa dB(A) 68
Neapibréztis Ky dB(A) 2,5
Garso galios lygis Ly + Neapi-  dB(A) 82

bréztis Kya

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareigkiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, Si deklaracija netenka savo
galios.

Produktas: ,Mobile Outdoor Cleaner”

Tipas: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Direktyvos ir reglamentai

2014/35/ES

2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EB

2000/14/EB

2019/1782

(ES) 2023/1542

Taikomi darnieji standartai
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procedira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)
OC 3, 0C 3 Plus

ISmatuotas: 81

Garantuojamas: 84

OC 3 Foldable

ISmatuotas: 77

Garantuojamas: 79

OC4

ISmatuotas: 80

Garantuojamas: 82

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendenas, 2024 m. rugséjo 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
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Aplikacja KARCHER Home
Garden

Aplikacja KARCHER Home & Garden moze by¢ uzywa-
na do sterowania inteligentnymi produktami Karcher i
wys$wietlania tresci pomocniczych:

e Informacje o produkcie i instrukcje obstugi

e Indywidualne ustawienia urzadzenia

e Statystyki uzytkowania

e Porady & wskazowki

e Sklep internetowy i wiele wiecej

Zeskanowa¢ kod smartfonem, aby uzyskaé dostep do
aplikacji Karcher Home & Garden i dalszych informacji.

1.599-350.0
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Wskazéwki dotyczace
bezpieczehstwa
Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-

A || dzenia nalezy przeczyta¢ niniejszy roz-

dziat dotyczacy bezpieczenstwa oraz

niniejszg oryginalng instrukcje. Postgpowaé zgodnie z

podanymi instrukcjami. Oryginalng instrukcje przecho-

wacé do poézniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.

e Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady dotyczace
bezpiecznej eksploatacii.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazdéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazer ciafa lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
moggcej prowadzic do ciezkich obrazen ciafa lub
$mierci. )

AN OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzic do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

tadowarka
A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie

dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Niebezpieczeristwo wybuchu. Nie fadowac baterii
jednorazowych. e Nie uzywac fadowarki w otoczeniu
zagrozonym wybuchem. e Nigdy nie wkfadac przedmio-
téw przewodzgcych prad (np. $rubokretéw itp.) do
gniazdka do fadowania urzgdzenia.

AN OSTRZEZENIE e Urzgdzenie nalezy fado-
wac tylko za pomocg dofgczonej oryginalnej fadowarki
lub fadowarki dopuszczonej przez firme KARCHER.

e Chroni¢ przewdd zasilajgcy przed wysokg temperatu-
rg, ostrymi krawedziami, olejem i ruchomymi cze$ciami
urzgdzenia. e Nie otwierac fadowarki. Naprawy moze
przeprowadzac jedynie wykwalifikowany personel.

e tadowarke stosowac tylko do fadowania dopuszczo-
nych pakietéw akumulatoréw. e Niezwfocznie wymienié¢
uszkodzong fadowarke z kablem na oryginalng cze$¢
zamienng. e Urzgdzenie zawiera podzespoty elektrycz-
ne, dlatego nie wolno czysci¢ go pod wodg biezgca.

e Zestaw akumulatoréw mozna fadowac bez przerwy
nie dfuzej niz przez 24 godziny.

AN OSTROZNIE e Nie uzywac fadowarki, gdy
jest ona mokra lub zabrudzona. e Szczeliny wentylacyj-
ne fadowarki powinny byc¢ niezasfoniete. ¢ Wyjmujgc
wtyczke z gniazda sieciowego nie ciggngé za kabel.

e Nie przenosic / transportowac fadowarki trzymajgc za
przewdd zasilajgcy.

UWAGA . Niebezpieczerstwo zwarcia. Chroni¢
styki uchwytu akumulatora przed kontaktem z metalo-
wymi czes$ciami. e tadowarke nalezy stosowac i prze-
chowywac tylko w suchych pomieszczeniach.

Akumulator

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie
wkfadac przedmiotéw przewodzgcych prad (np. $ru-
bokretéw itp.) do gniazdka do fadowania urzgdzenia.
e Nie poddawa¢ akumulatora silnemu promieniowaniu
sfonecznemu ani dziafaniu ciepfa i ognia.

UWAGA ¢ To urzgdzenie zawiera akumulatory, kt6-
rych nie mozna wymienic. Nie dotyczy urzgdzeri z wymien-
nym zestawem akumulatorow.

Bezpieczna obstuga
AN OSTRZEZENIE Niniejsze urzgdzenie nie

jest przewidziane do uzytkowania przez dzieci lub oso-
by o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, ktére nie zapoznaty
sie z niniejszymi instrukcjami. e Urzgdzenie moze by¢
obsfugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwo-
Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat
jego uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzo-
rowane lub otrzymaty wskazdéwki na temat bezpieczne-
go uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Dzieci nie mogg bawi¢ sig urzgdzeniem.
e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewni¢ sie, iz nie bawig
sie one urzgdzeniem. e Urzgdzenie nalezy uzytkowac
wyfgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas eksplo-
atacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warunki i
zwrdcic¢ uwage na inne osoby, zwfaszcza dzieci. e W
obszarach niebezpiecznych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzegac wfasciwych przepiséw bez-
pieczenstwa. Urzgdzenia nie uzytkowac nigdy w
pomieszczeniach zagrozonych wybuchem. e Nie spry-
skiwac przedmiotow zawierajgcych materiaty szkodliwe
dla zdrowia (np. azbest). e Niebezpieczerstwo zranie-
nia. Nie kierowac¢ strumienia natrysku na oczy.

AN OSTROZNIE e Nie uzywac urzadzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostafo uszkodzone lub jest niesz-
czelne. e Obsfugiwac lub przechowywac urzgdzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Dziafajgcego
urzgdzenia nigdy nie pozostawiac bez nadzoru. e Usta-
wic urzgdzenie na twardej, réwnej powierzchni, aby za-
pewnic stabilno$¢. e Wypadki i uszkodzenia
spowodowane przewrdceniem sig urzgdzenia. Przed
wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci za pomocg urzg-
dzenia lub przy nim nalezy zapewni¢ jego stateczno$c.

UWAGA e Nie wlewaé srodkéw czyszczgeych ani
innych dodatkéw. e Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy nie
wlewac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy za-
wierajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwaséw (np.
Srodkéw czyszczgeych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
farb i acetonu). e Uszkodzenie urzgdzenia spowodowa-
ne pracg na sucho. Wfgczac urzgdzenie tylko wtedy,
gdy w zbiorniku wody znajduje sie woda. e Nie uzywac
urzgdzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Myjka niskocisnieniowa jest przeznaczona wytgcznie
do zastosowania w gospodarstwach domowych.
Myjka niskociénieniowa jest przeznaczona do czysz-
czenia i mycia maszyn, pojazdéw, narzedzi, fasad, tara-
séw, sprzetu ogrodowego, zwierzat domowych itd. za
pomoca strumienia wody pod niskim ci$nieniem bez do-

datku $rodkéw czyszczacych.
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Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czesto réwniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé¢ do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
cg) Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajgca olej, np. mycie silnika, mycie podwozia,
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
cg) Prace z uzyciem $rodkéw czyszczacych mozna wy-
konywac tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopuszczagé, aby srodki czysz-
czace dostaly sie do zbiornikéw wodnych lub do gleby.
cg) Pobér wody z publicznych zbiornikéw wodnych w
niektérych krajach jest niedozwolony.

Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace skfadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwré-
ci¢ sie do dystrybutora.

Wyposazenle zabezpleczajace
AN OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia z powodu braku lub modyfikacji urzgdzen
zabezpieczajgcych!
Obrazenia lub szkody materialne
Nie wolno omijac¢, usuwac ani dezaktywowac zadnych
urzgdzen zabezpieczajgcych. Urzgdzenia zabezpie-
czajgce sfuzg ochronie uzytkownika.

Przycisk WL. / WYL.

Przycisk WE. / WYL. zapobiega przypadkowemu uru-
chomieniu urzgdzenia.

przetacznik cisn.
Po nacisnieciu dzwigni spustowej niskocisnieniowego
pistoletu natryskowego wytacznik ci$nieniowy wigcza
pompe i niskoci$nieniowy strumien wody zaczyna wy-
ptywac.
Po ponownym nacisnigciu i zwolnieniu dzwigni spusto-
wej wytgcznik cisnieniowy wytgcza pompe i niskoci$nie-
niowy strumien wody ustaje.

Wytacznik ochronny silnika
W przypadku zbyt duzego poboru pradu wytgcznik
ochronny silnika wytgcza urzadzenie.

Opis urzadzenia

Opis urzadzenia
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek A

@ Klapa zamykajaca (4 szt.)
@ Uchwyt transportowy na pokrywie
(@) Korek wlewu

(@) Pokrywa

(&) Zbiornik wody

(&) Otwieracz zaworu

@ Filtr doktadny (urzadzenie)
*Bagnet tulejowy

(® * Waz ssacy

* Kréciec weza ssacego
(@) * Kosz ssawny

@) * Filtr dokiadny (waz ssacy)
@) tadowarka

Kabel do tadowania

(@ Wtyczka USB-C

Wtyczka USB-A

(7 Ostona

Gniazdo tadowania

Dioda LED

Przycisk WkL. / WYL.

@ Tabliczka znamionowa

@2 Urzadzenie

@ Uchwyt transportowy na urzgdzeniu
Waz niskocignieniowy

@5 Dysza

Niskocisnieniowy pistolet natryskowy
€7) Dzwignia spustowa

* Opcjonalnie dostepne
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Kody diod LED

Kolor diody Akumulator jest tado-
LED zielony| —  — T~ |wany (dioda LED pul-
suje).
Urzadzenie jest wia-
czone, poziom natado-
wania = 50 % (dioda
LED $wieci sie).
Kolor diody Urzadzenie jest wia-
LED poma- czone, poziom natado-
ranczowy wania 20 % - 50 %

(dioda LED $wieci sig).

Ostrzezenie o krotkim
pozostatym czasie
pracy wynoszacym
ok. 4 min (dioda LED
pulsuje).

Akumulator jest catko-
wicie roztadowany
(dioda LED miga po-
woli przez 5 sekund).

Usterka (dioda LED
szybko miga przez
20 sekund), patrz
Usuwanie usterek.

Uruchomienie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzeniaiwycieku podczas

parkowania w mokrych miejscach, w brudzie i na

luznych nawierzchniach!

Uszkodzenia i wycieki z urzgdzenia i zbiornika wody.

Nie nalezy umieszczac urzgdzenia w wilgotnych miej-

scach ( np. kafuze, wilgotne fgki) i stawiac zbiornika wo-

dy na brudnej, luznej nawierzchni ( np. piasek, bfoto).

1. Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, réwnej powierzch-
ni.

Wyjmowanie urzadzenia ze zbiornika wody
1. Zdja¢ pokrywe:
a Odblokowac¢ obie gérne klapki i odczepic¢ je od
pokrywy.
b Zdjg¢ pokrywe.
Rysunek B
2. Wyijac tadowarke i kabel do fadowania ze zbiornika
wody.
3. Wyjac¢ urzadzenie ze zbiornika wody:
a Podnies¢ uchwyt transportowy na urzadzeniu.
b Wyja¢ urzadzenie ze zbiornika wody.
Rysunek C
Wktadanie urzgdzenia do zbiornika wody odbywa
sie w odwrotnej kolejnosci.

tadowanie akumulatora
1. Natadowac¢ akumulator:

a Poluzowac ostone gniazda tadowania z urzadze-
nia i odchyli¢ jg w dot.

b Podtgczy¢ wtyczke USB-C kabla do tadowania
do gniazda fadowania.

¢ Podtgczy¢ wtyczke USB-A kabla do tadowania
do tadowarki.

d Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego.

Rysunek D

Wskazéwka

Podczas procesu fadowania dioda LED pulsuje na zie-

lono. Gdy akumulator jest w pefi nafadowany, dioda

Swieci sie przez 10 min na zielono.

Czas fadowania patrz Dane techniczne.

Po tadowaniu

2. Odfaczyé tadowarke od gniazdka sieciowego.

Wskazéwka

Aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia energii, nalezy

odfgczyc¢ fadowarke, gdy akumulator bedzie cafkowicie

nafadowany.

3. Wyja¢ wtyczke USB-C z gniazda fadowania.

4. Odchyli¢ ostone gniazda tadowania do géry i doci-
sna¢ do urzadzenia.

Doptyw wody
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu niewfa-
$ciwego doptywu wody
Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow.
Zbiornik wody mozna napefniac tylko czystg, Swiezg
woda, a urzgdzenie moze zasysac tylko czysta, $wiezg
wode.
Nie wlewac¢ $rodkéw czyszczgcych, srodkéw ochrony
rodlin ani innych dodatkéw do zbiornika wody ani nie za-
sysac urzgdzeniem tego typu substancji.
Nie zanurzaé urzgdzenia w cieczach.
Nie nalewac do zbiornika wody zadnych cieczy, gdy jest
on zamontowany w urzgdzeniu.
Przed napefnieniem urzgdzenia wodg nalezy wyjgc z
niego zbiornik wody.

Zapewnienie doplywu wody ze zbiornika wody

urzadzenia

1. Napehic¢ zbiornik wody:
a Zatozy¢ pokrywe na zbiornik wody.
b Zaczepic¢ i zablokowa¢ obie gérne klapki na po-
krywie.
¢ Otworzy¢ korek wlewu na pokrywie i wyja¢ go.
d Napetni¢ zbiornik wody czystg, $wiezg woda.
Rysunek E
2. Zamkna¢ korek wlewu i docisna¢ go.
3. Umiescic¢ pistolet niskocisnieniowy obok urzadze-
nia.
4. Umiesci¢ zbiornik wody na urzadzeniu:
a Wsunagé waz niskocisnieniowy w wyciecie w
urzadzeniu, aby go nie zakleszczyé.
b Umiesci¢ zbiornik wody na urzadzeniu i zabloko-
wac obie dolne klapki.
Rysunek F
5. Zdjg¢ zbiornik wody z urzadzenia, aby ponownie na-
pemi¢ go woda.
Zasysanie wody z otwartych zbiornikéw

UWAGA

Urzgdzenie ze zbiornikiem wody nie dziafa, jesli

otwieracz zaworu nie jest zamontowany!

Urzgdzenie nie pompuje wody.

Nalezy przechowywacé otwieracz zaworu i filtr dokfadny

w bezpiecznym miejscu, aby unikng¢ ich zgubienia.

Przed uzyciem zbiornika wody nalezy zamontowacg filtr

dokfadny i otwieracz zaworu w urzgdzeniu. Nalezy

upewnic sie, ze czopy filtra dokfadnego i otwieracza za-
woru sg skierowane do gory.

1. Wyciggna¢ otwieracz zaworu z kré¢cem weza ssa-
cego lub wyjg¢ go z urzadzenia za pomocg szczy-
piec.

Rysunek G
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Wskazéwka montazowa

Czop otwieracza zaworu musi byé skierowany do gory.

Wyréwnac wyciecie na otwieraczu zaworu z trzpieniem

prowadzgcym na urzgdzeniu.

2. Wyciagnaé filtr doktadny (urzadzenie) z kré¢cem
weza ssacego lub wyjaé go z urzadzenia za pomoca
szczypiec.

Rysunek H

3. Otwieracz zaworu i filtr doktadny nalezy przechowy-
waé w bezpiecznym miejscu, np. w zbiorniku wody.

4. Zamontowa¢ waz ssacy:

a Wiozy¢ krociec weza ssagcego do urzadzenia.

b Lekko obrdci¢ kréciec weza ssacego, aby go za-
mocowac.

c Zawiesi¢ kosz ssawny w zrédle wody ( np. wiadro
z wodg, kanister).

Rysunek |

Wskazoéwka

Po zakornczeniu pracy nalezy zdemontowac wgz ssgcy

w odwrotnej kolejnosci i zamontowacg filtr dokfadny oraz

otwieracz zaworu.

Eksploatacja

1. Ustawi¢ urzgdzenie na poziomej, réwnej powierzch-
ni.

Praca bez srodka czyszczacego
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na
sucho!
Praca na sucho powoduje uszkodzenie pompy urzg-
dzenia.
Nie wfgczac urzgdzenia, jesli w zbiorniku nie ma wody
lub kosz ssawny nie jest cafkowicie zanurzony w wo-
dzie.
Wyfgczy¢ urzgdzenie, jesli zbiornik wody lub zewnetrz-
ne zrédfo wody sg puste.
Wytgczy¢ urzgdzenie, jesli w ciggu 2 minut nie wytwo-
rzy ono cisnienia. Nastepnie postepowac zgodnie ze
wskazdwkami zawartymi w rozdziale Usuwanie uste-
rek.
1. Nacisng¢ przycisk WE./WYL.

Urzadzenie wiacza sieg.

Rysunek J

AN OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-
wanych przez strumien natrysku!
Strumien natrysku moze spowodowac obrazenia oczu i
uszu.
Nie kierowac¢ strumienia natrysku w strone oczu lub
uszu ludzi ani zwierzat.
2. Nacisngé¢ dzwignig spustowg, aby wigczy¢ strumien
natrysku.
Dzwignia spustowa blokuje sig i moze zostaé zwol-
niona.
Ponownie nacisng¢ i zwolni¢ dzwignie spustowa,
aby wytgczy¢ strumien natrysku.
Rysunek K
3. Przeprowadzi¢ proces czyszczenia:
a Nacisng¢ dzwignie spustowa, aby wigczy¢ stru-
mien natrysku.
b Przeprowadzi¢ proces czyszczenia.
¢ Nacisng¢ i zwolni¢ dzwignie spustowsg, aby wytg-
czy¢ strumien natrysku.
Wskazoéwka
Jedli pozostaty czas pracy wynosi ok. 20 % (patrz Dane
techniczne), dioda LED zaczyna pulsowaé¢ na pomaran-

czowo. Jak najszybciej nafadowac akumulator, patrz
tadowanie akumulatora.

Wigcej informacji na temat diod LED patrz Kody diod
LED.

Jedli dzwignia spustowa nie bedzie naciskana przez
30 minut, urzgdzenie wyfgczy sie.

Praca ze érodkierr’l czyszczacym
A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie dla zycia i zdrowia podczas obchodze-
nia sie ze srodkami czyszczgcymi!

Niewfasciwe obchodzenie sie ze srodkami czyszczgcy-
mi moze doprowadzic¢ do $mierci i powaznego
uszczerbku na zdrowiu.

Nalezy przestrzegac kart charakterystyki producentéw
Srodkdéw czyszczgeych, a w szczegoélnosci wskazéwek
dotyczgcych osobistego wyposazenia ochronnego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu ciaf ob-
cych w zbiorniku wody!

Ciafa obce w zbiorniku wody mogg uszkodzi¢ urzgdze-
nie.

Nie wlewac srodkéw czyszczgcych, srodkéw ochrony
roslin ani innych dodatkéw do zbiornika wody.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt dfu-

giego oddziafywania i zasychania srodkéw czysz-

czagcych!

Srodek czyszczgcy moze uszkodzié gorgce powierzch-

nie, jesli bedzie pozostawac na powierzchniach zbyt

dfugo.

Nie stosowac¢ $rodka czyszczgcego na gorgce po-

wierzchnie i przestrzega¢ maksymalnego czasu dziafa-

nia.

Nie dopuszczac do zaschnigcia $rodka czyszczgcego.

1. Spryskac suche powierzchnie niewielka iloscig
$rodka czyszczacego i pozostawié na pewien czas
(nie osuszacg).

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na
sucho!
Praca na sucho powoduje uszkodzenie pompy urzg-
dzenia.
Nie wfgczac urzgdzenia, jesli w zbiorniku nie ma wody
lub kosz ssawny nie jest cafkowicie zanurzony w wo-
dzie.
Wyifgczyc¢ urzgdzenie, jesli zbiornik wody lub zewnetrz-
ne zrédfo wody sg puste.
Wyfgczyc¢ urzgdzenie, jesli w ciggu 2 minut nie wytwo-
rzy ono ci$nienia. Nastepnie postepowac zgodnie ze
wskazéwkami zawartymi w rozdziale Usuwanie uste-
rek.
2. Nacisnag¢ przycisk WE./WYL.

Urzadzenie wiacza sig.

Rysunek J

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-

wanych przez strumien natrysku!

Strumien natrysku moze spowodowac obrazenia oczu i

uszu.

Nie kierowac strumienia natrysku w strone oczu lub

uszu ludzi ani zwierzat.

3. Nacisnaé dzwignie spustowg i przeprowadzi¢ pro-
cedure czyszczenia.
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Wskazéwka

Ok. 2 minuty przed koricem czasu pracy (patrz Dane
techniczne) dioda LED stanu pracy zaczyna migac. Jak
najszybciej nafadowac akumulator, patrz tadowanie
akumulatora.

Przerwanie pracy

1. Nacisnag¢ i zwolni¢ dzwignie spustowa.
Strumien natrysku ustaje.
Po ok. 30 minutach bezczynnosci urzadzenie auto-
matycznie sie wytacza.

Zakonczenie pracy

Nacisng¢ przycisk WE./WYL.

Urzadzenie wytacza sie.

Zamkna¢ doptyw wody do urzadzenia:

a Oproézni¢ zbiornik z pozostatej wody.

Moze ona zosta¢ uzyta np. do czyszczenia lub
podlewania.
Lub:

b Zdemontowa¢ waz ssacy i zamontowac filtr do-
ktadny oraz otwieracz zaworu, patrz Zasysanie
wody z otwartych zbiornikdw.

Nacisng¢ przycisk WE./WYL.

Urzadzenie wiacza sig.

Nacisng¢ dzwignie spustowa i poczekaé, az prze-

stanie wyptywa¢ woda.

Jeszcze raz nacisng¢ i zwolni¢ dzwignie spustows.

Nacisng¢ przycisk WL./WYL.

Urzadzenie wytacza sie.

Pozostawié¢ zbiornik wody do catkowitego wyschnig-

cia.

Umiesci¢ pistolet niskocisnieniowy i waz niskoci-

$nieniowy na urzadzeniu.

Umiesci¢ urzadzenie w zbiorniku wody, patrz Wyj-

mowanie urzgdzenia ze zbiornika wody.

10. Umiescic¢ tadowarke i kabel do tadowania w zbiorni-

ku wody.

11. Zatozy¢ pokrywe na zbiornik wody.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia

Podczas transportu zwrdci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

1. Podczas transportu przestrzegac¢ przepiséw doty-
czgcych substancji niebezpiecznych.

=

N
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Transport reczny

1. Podnies¢ uchwyt transportowy na pokrywie i prze-
niesé za jego pomoca urzgdzenie.

Transport w pojazdach

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i ryzyko
uszkodzenia!

Istnieje niebezpieczerstwo odniesienia obrazen i ryzy-
ko uszkodzenia na skutek przewrécenia sie i upadku
urzgdzenia podczas transportu.

Przed transportem urzgdzenia w pojazdach nalezy je
zabezpieczyc przed poslizgiem i przewréceniem sie
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

1. Wytaczy¢ urzadzenie.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez wyciekajgcg

wode!

Jedli urzgdzenie nie stoi pionowo, woda moze wyciekac

z zaworu wentylacyjnego i spowodowac szkody mate-

rialne.

Jedli w zbiorniku wody znajduje sie woda, urzgdzenie

nalezy transportowac w pozycji pionowej.

2. Przed transportem urzgdzenia nalezy je zapakowac
lub zabezpieczy¢ przed poslizgiem, przewréceniem
sie lub wyrzuceniem.

Przechowywanie

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i ryzyko

uszkodzenia!

W przypadku nieprzestrzegania masy urzgdzenia ist-

nieje niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i ryzyko

uszkodzenia.

Podczas przechowywania uwzgledni¢ mase urzgdze-

nia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz!

Urzadzenie, ktdre nie jest cafkowicie opréznione, moze

zostac¢ uszkodzone przez mroz.

Cafkowicie opro6znic¢ urzgdzenie i akcesoria przed prze-

chowywaniem.

Chronic urzgdzenie przed mrozem.

Przechowywac urzgdzenie w miejscu zabezpieczonym

przed mrozem i nie na zewnatrz.

1. Zakonczy¢ prace, patrz Zakoriczenie pracy.

2. Otworzy¢ korek wlewu na pokrywie i wyjaé go, aby
unikngé powstawania nieprzyjemnych zapachéw.

3. Urzadzenie nalezy umiesci¢ w zamknietym po-
mieszczeniu na poziomej powierzchni i przechowy-
waé w dopuszczalnej temperaturze otoczenia, patrz
Dane techniczne.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotkniecie elementéw przewodzgcych prad
Obrazenia w wyniku porazenia prgdem elektrycznym!
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzadze-
niu nalezy wyfgczy¢ urzgdzenie i odfgczyc je od fado-
warki.

Czyszczenie filtra doktadnego

Nalezy regularnie czysci¢ filtry doktadne w urzadzeniu i

Wezu ssgcym.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek nieprawi-

dfowego czyszczenia!

Filtr dokfadny zostaf uszkodzony wskutek nieprawidfo-

wego czyszczenia.

Filtr dokfadny nalezy czyscic¢ wyfgcznie pod biezgcg wo-

dag w kierunku przeciwnym do przepfywu.

Nie uzywac ostrych lub twardych przedmiotéw, takich

jak igty lub szczotki druciane.

Czyszczenie filtra doktadnego w urzadzeniu

1. Zdja¢ zbiornik wody, patrz Zapewnienie dopfywu
wody ze zbiornika wody urzgdzenia.

2. Zdemontowa¢ otwieracz zaworu i filtr doktadny,
patrz Zasysanie wody z otwartych zbiornikéw.

3. Wyczyscic filtr doktadny pod czysta, biezacg wodg
w kierunku przeciwnym do kierunku przeptywu.
Rysunek L
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4. Zamontowac filtr doktadny i otwieracz zaworu.
Czyszczenie filtra doktadnego w wezu ssacym
5. Zdemontowac¢ filtr doktadny:
a Obrdci¢ kosz ssawny o ok. 45° i
b odtgczy¢ od bagnetu tulejowego.
¢ Zdjg¢ filtr doktadny z bagnetu tulejowego.
Rysunek M
6. Woyczyscic filtr doktadny i kosz ssawny pod czysta,
biezgca wodg w kierunku przeciwnym do kierunku
przeptywu.
7. Montaz przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Demontaz akumulatora

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyjg¢ akumulator.
1. Wytgczy¢ urzadzenie, patrz Zakoriczenie pracy.
2. Wymontowaé¢ akumulator:
a Odkreci¢ $ruby w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara za pomoca $rubokreta.
b Zdjg¢ pokrywe akumulatora.
¢ Wyja¢ akumulator.

d Odtaczyé¢ elektryczne ztgcza wtykowe.
Rysunek N

3. Urzadzenie i akumulator nalezy zutylizowa¢ zgod-
nie z przepisami poprzez odpowiednie systemy
zbidrki, patrz Ochrona $rodowiska.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotkniecie elementéw przewodzgcych prad
Obrazenia w wyniku porazenia prgdem elektrycznym!
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdze-
niu nalezy wyfgczyc¢ urzgdzenie i odfgczy¢ je od fado-
warki.

Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zlecac wyfgcznie autoryzowanemu
Serwisowi.

Usterki maja czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Biad Przyczyna

Sposéb usuniecia

Urzadzenie nie dziata
niski.

Stan natadowania akumulatora jest zbyt |1.

Natadowa¢ akumulator, patrz tadowanie
akumulatora.

nik ochronny silnika.

Silnik jest przecigzony, zadziatat wytgcz-

Wytgczy¢ urzadzenie.

silnika.

Temperatura otoczenia znajduje si¢ poza
dopuszczalnym zakresem, patrz Dane
techniczne, zadziatat wytgcznik ochronny

Wytgczyé urzadzenie.
. Poczeka¢, az urzgdzenie ostygnie / roz-
grzeje sie.
3. Wigczy¢ i uruchomi¢ urzgdzenie.
W razie kilkukrotnego wystapienia usterki
nalezy zleci¢ kontrole urzadzenia serwiso-
wi Kéarcher.

1.
2. Wigczy¢ i uruchomi¢ urzgdzenie.
1
2

Urzadzenie nie osiaga
odpowiedniego cisnienia

Za mato wody w zbiorniku.

1. Nalezy upewni¢ sig, ze w zbiorniku znajdu-
je sie wystarczajagca ilo$é czystej, Swiezej
wody.

Waz ssacy nie zasysa wody.

1. Upewni¢ sie, ze nie zostata przekroczona
maksymalna wysokos$¢ zasysania, patrz
Dane techniczne.

2. Upewnic sie, ze w otwartym zbiorniku znaj-
duje sie wystarczajgca ilo$¢ czystej, Swie-
zej wody, a kosz ssawny jest catkowicie
zanurzony.

ssgcym jest zabrudzony.

Filtr doktadny w urzadzeniu lub w wezu (1.

Wyczyscic filtr doktadny, patrz Czyszcze-
nie filtra dokfadnego.

Mocnewahaniacisnienia |Dysza jest zatkana.
lub ciagte wytaczanie/
wiaczanie urzadzenia

1. Wyczysci¢ dysze: Usung¢ zabrudzenia z
otworu dyszy za pomocg igty i przeptukac
od przodu czystg, swiezg wodg.

2. Nalezy upewnic sie, ze w zbiorniku znajdu-
je sie wystarczajgca ilo$¢ czystej, $wiezej
wody.

Urzadzenie jest niesz-
czelne

Nieznaczna nieszczelnos$¢ urzadzenia |1.
jest uwarunkowana technicznie.

W razie stwierdzenia wigkszej nieszczel-
nosci nalezy zleci¢ kontrole urzadzenia
serwisowi KARCHER.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzagdzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-

go.
110

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania”.
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Dane techniczne

Przylacze elektryczne / akumulator

Napigcie znamionowe akumulato- V 10,8
ra

Moc znamionowa urzgdzenia W 49,5
Stopien ochrony IPX4

Klasa ochrony

@ 1]

tadowarka

Napiecie sieciowe tadowarki \% 100-240
Napiecie wyjsciowe \% 5
Prad wyjsciowy A 2
Faza ~ 1
Czestotliwos$¢ Hz 50-60
Wydajnos$¢ urzadzenia

Czas fadowania wytadowanego h 3,5
akumulatora

Czas pracy z w petni natadowa-  min 22
nym akumulatorem

Cisnienie robocze MPa 0,7
Pojemnosé zbiornika wody | 8
Wysokos$¢ zasysania (maks.) m 0,5
Dopuszczalna temperatura oto-  °C 0-40
czenia

Wymiary i masa

Dtugosé mm 296
Szerokos¢ mm 291
Wysoko$¢ urzadzenia ze zbiorni- mm 240
kiem wody

Wysokos¢ zbiornika wody mm 178
Typowy ciezar roboczy (CX) kg 10,8
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 68
Loa

Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 2,5

Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 82
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzgdzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powodujg utrate waznosci te-
go oswiadczenia.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Dyrektywy i rozporzadzenia

2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/WE

2000/14/WE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Zmierzony: 81
Gwarantowany: 84

OC 3 Foldable

Zmierzony: 77
Gwarantowany: 79

oC 4

Zmierzony: 80
Gwarantowany: 82

Nazwa i adres

Administrator dokumentacii:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.09.2024 r.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A KARCHER Home & Garden alkalmazassal az intelli-
gens Karcher termékek vezérelhetdk, és tAmogato tar-
talmak kérhetok le:

e Termékinformacié és haszndlati utasitas

e egyedi készulék beallitasok

e Hasznélati statisztikak

e Tippek és trikkok

e Webaruhaz és még sok mas

Olvassa be a kddot egy okostelefonnal a Karcher Home
& Garden alkalmazas és tovabbi informéaciok letoltésé-
hez.

1.599-350.0

Biztonsagi tanacsok
Késziiléke elsé hasznélata elétt olvassa
A || el ezt az eredeti haszndlati utasitast.
Ezeknek megfeleléen jarjon el. Orizze
meg az eredeti hasznalati utasitast késébbi hasznalatra
vagy a koévetkez6 tulajdonos szamara.

e Ahasznalati utasitasban talalhaté Gtmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési el6irasait is.

o Akészuléken talalhato figyelmezteté és informaciés
tablak fontos tudnivalokat tartalmaznak a veszélyte-
len Uzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat
A VESZELY

e Olyan, kdzvetlenil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sérilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sérilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Toltokészulék

A VESZELY e sohane fogja meg a halézati du-
got vagy az aljzatot nedves kézzel. @ Robbanasveszély.
Ne toltse fel a nem télthets akkumulatorokat. e A tolt6-
késziléket ne hasznélja robbanasveszélyes kornyezet-
ben. e Soha ne dugjon aramot vezetd targyakat, pl.
csavarh(z6t vagy hasonl6 targyakat a készilék toltéal-
jzataba.

A\ FIGYELMEZTETES e A késziiléket csak
a mellékelt eredeti toltékésziilékkel vagy a KARCHER
altal engedélyezett tolt6készilékkel toltse. o Védje a
hélézati kabelt a hétél, hegyes élektdl, olajtél és mozgd
alkatrészektdl. @ Ne nyissa ki a tolt6késziléket. A javi-
tasokat csak szakszemélyzettel végeztesse. e Csak en-
gedélyezett akkupack toltéséhez hasznélja a
tolt6késziléket. o A karosodott tolt6késziléket a tolts-
kabellel haladéktanul cseréje ki eredeti alkatrészre. o A
készilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne
tisztitsa a készuléket foly6 vizzel. # Megszakitas nélkdil
legfeljebb 24 éran at toltheti az akkumulatoregységet.

AN VIGYAZAT e A toltskésziléket ne hasznélja
nedves vagy szennyezett allapotban. e Tartsa szaba-
don a toltékészilék szell6zényilasat. e A haldzati du-
gaszt ne a halozati kabelnél fogva hiizza ki a dugaljbol.
o Ne hordozza/széllitsa a készuléket a halézati csatla-
kozokabelnél fogva.

FIGYELEM e Révidzarlatveszély. Védie az akku-
mulatortartd érintkezdit a fém alkatrészektdl. o A tolt6-
készlléket csak szaraz helyiségben alkalmazza és
tarolja.

Akkumulator
A VESZELY e sohane dugjon aramot vezeté

targyakat, pl. csavarh(izét vagy hasonl6 targyakat a ké-
szllék toltGaljzataba. e Ne tegye ki az akkumulatort
erds napfénynek, hének, illetve téiznek.

FIGYELEM e Ez a késziilék nem cserélheté akku-
mulatorokat tartalmaz. Cserélhets akkuegységgel rendelke-
26 késziilékekre nem vonatkozik

Biztonsagos kezelés
A FIGYELMEZTETES o Ezt a késziiléket

gyerekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességl személyek, illetve az utasitasokat nem
ismerd személyek nem hasznalhatjak. e A csdkkent
szellemi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezd
személyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfelel6 felligyelet mellett
hasznalhatjak a késziléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette velik a ké-
szllék biztonsagos hasznalatat és tudatdban vannak a
hasznalathdl eredé veszélyeknek. e A gyermekek ne
jatszanak a készulékkel! o Felugyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készilékkel.

e Csak rendeltetésszerden hasznélja a készuléket. Ve-
gye figyelembe a helyi adottsagokat, és a készulékkel
valé munkavégzés soran lgyeljen a harmadik szemé-
lyek, kulondsen a gyerekek biztonsagéara. e Veszélyes

112 Magyar



terlleteken (pl. télt6allomasokon) tartsa be a megfelelé
biztonsagi elgirdsokat. Soha ne lizemeltesse a készilé-
ket robbanasveszélyes helyiségekben. e Ne hasznalja
olyan targyakon, amelyek egészségkarosité anyagokat
(pl. azbesztet) tartalmaznak. e Sérulésveszély. Ne ira-
nyitsa a széroésugarat a szem felé.

AN VIGYAZAT e Ne hasznélja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A késziléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfelel6en Gizemeltesse és tarolja. e Soha
ne hagyja feltigyelet nélkul a készuléket, ha az haszna-
latban van. e A biztonsagos helyzet biztositasa érdeké-
ben allitsa a készuléket szilard, egyenletes alapra. o A
készllék leesése balesetet vagy sérllést okozhat. Min-
den, a készulékkel vagy a késziléken végzett tevé-
kenység elétt stabil helyzetbe kell &llni.

FIGYELEM e Ne téltson be tisztitészert vagy mas
adalékot. e Késziilékkarosodas. Soha ne toltson oldo-
szert, oldészertartalmi folyadékot vagy higitatlan savat
(pl. tisztitészert, benzint, festék higitét és acetont) a viz-
tartalyba. e A készillék karosodasa szarazfutas miatt. A
készuléket csak akkor kapcsolja be, ha van viz a viztar-
talyban. e 0 °C alatt ne Uizemeltesse a készuléket.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Az alacsony nyomasUu moso6t kizarélag maganhaztar-
tasban hasznalja.

Az alacsony nyomasu mos6 gépek, jarmiivek, szersza-
mok, homlokzatok, teraszok, kerti készulékek, hazialla-
tok stb. tisztitészerek hozzaadasa nélkdili alacsony
nyomasu vizsugarral torténd tisztitdsara hasznalatos.

Koérnyezetvédelem

&Yy A csomagoléanyag Ujrahasznosithat6. Keérjik,
koérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes, Ujrahasznosithat6 anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kdrnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készllék rendeltetésszer( izemeléséhez sziksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisite-

ni.

cg) Olyan tisztitasi munkalatokat, amelyek soran olaj-
tartalmi szennyviz keletkezik — pl. motormosas, al-

vazmosas —, csak olajlevalasztéval rendelkezd

mosohelyeken szabad végezni.

cg) Tisztitoszerekkel végzett munkékat csak szigetel,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafelu-

leteken szabad végezni. A tisztitdszerek nem kerilhet-

nek vizekbe vagy talajba.

cg) A nyilvanos vizekbdl torténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az dsszetevokre vonatkoz6 aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készulék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjik, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

&N VIGYAZAT

Hianyz6 vagy mdédositott biztonsagi berendezések
esetén sériulésveszély és karosodas veszélye all
fenn!

Sérilések és anyagi karok

A biztonsagi berendezések mell6zése, eltavolitasa
vagy kikapcsolasa tilos. A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljak.

BE/KI gomb
Hasznélja a BE/KI gombot a készulék véletlenszerl
hasznalatanak megakadalyozasara.

Nyomaskapcsolo
Az alacsony nyomasu pisztoly ravaszanak mikodteté-
sét kdvetben a szivattyl nyomaskapcsoldja bekapcsol
és az alacsony nyomasu sugar kilép.
A ravasz ismételt mikodtetését kdvetden a szivatty
nyomaskapcsoléja kikapcsol és az alacsony nyomasu
sugar megsznik.

Motorvédé kapcsolé
Tl nagy aramfelvétel esetén a motorvédé kapcsolé ki-
kapcsolja a készuléket.

A készilék leirasa

A késziilék leirasa

Lasd az abrakat tartalmazo oldalakon
Abra A

(@ Elzarokupak (4 darab)
(@) Fogo a fedélen

®) Toltédugod

@) Fedél

® Viztartaly

() Szelepnyito

(@) Finomsz(iré (késztilék)
*Bajonetthiively

® * szivétomls

* Sziv6tomls csonk
(@) * Szivokosar

@ * Finomsz(iré (szivétomis)
@ Toltekeszulék
Toltgkabel

() USB-C csatlakoz6
USB A csatlakoz6

@) Burkolat
Toltécsatlakoz6

LED
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BE /Kl gomb
@D Tipustabla

@2 Késziilék

@3 Fogo a késziiléken

Alacsony nyomasu témlé

@5 Fuvoka

Alacsony nyomasu pisztoly

@7) Ravasz

* opciondlisan beszerezhet6
LED-ko6dok

LED-szin Az akkumulator tolt6-
z6ld dik (LED impulzusok).

A készilék be van
kapcsolva, a toltottségi
szint 2 50 % (a LED vi-
1agit).

A készilék be van
kapcsolva, atéltottségi
szint 20 % - 50 % (a
LED vilagit).
Figyelmeztetés az ala-
csony, kb. 4 perc hat-
ralévé idére. (LED
impulzusok).

Az akkumulator telje-
sen lemertlt (a LED
5 mésodpercig lassan
villog).

Hiba (a LED gyorsan
villog

20 mésodpercig), lasd
Segitség Uzemzava-
rok esetén.

Uzembe helyezés

FIGYELEM

Kéarosodas és szivargas veszélye nedves, koszos

és laza fellileten torténé parkolas esetén!

A készulék és a viztartaly sérllése és szivargasa.

Ne helyezze a késziléket nedves helyre (pl. pocsolyak,

nedves rétek) és a viztartalyt piszkos, laza feliletre (pl.

homok, sar).

1. Akésziiléket helyezze egy vizszintes egyenes feli-
letre.

A késziilék eltavolitasa a viztartalybdl
1. Vegye le a fedelet:
a Oldja ki mindkét fels¢ zarofedelet, és akassza le
Oket a fedélrdl.
b Vegye le a fedelet.
Abra B
2. Vegye ki a toltégépet és a toltékabelt a viztartalybol.
3. Akészilék eltavolitasa a viztartalybol:
a Hajtsa fel a készulék fogdjat.
b A készuléket emelje ki a viztartalybdl.
AbraC
A készilék behelyezése a viztartalyba forditott sor-
rendben torténik.

Narancssar-
ga LED-szin

Toltse fel az akkumulatort
1. Toltse fel az akkumulatort:
a Lazitsa meg és mozditsa lefelé a toltéaljzat fede-
1ét a készulékbdl.
b Atolt6kabel USB-C csatlakozéjat csatlakoztassa
a toltbaljzatba.
¢ Atoltékabel USB-A csatlakozdjat csatlakoztassa
a toltéhoz.
d Atolté csatlakoztassa a hal6zati csatlakozéhoz.
AbraD
Megjegyzés
Toltési eljaras kozben a LED zdélden villog. Az akkumu-
lator feltdltését kovetSen 10 percig zolden vilagit.
A betdltési id6hoz lasd Miiszaki adatok.
Toltés utan
2. Valassza le a tolt6t a haldzati csatlakozorol.
Megjegyzés
Kerllje a sziikségtelen energiafogyasztast, és lehetdleg
hlzza ki a tolt6gépet, ha az akku teljesen fel van téltve.
3. Vélassza le az USB-C csatlakozét a toltéaljzatbol.
4. Atoltdaljzat fedelét mozditsa felfelé és rogzitse a
készulékhez.

Vizellatas

FIGYELEM

Helytelen vizellatas esetén a késziilék megrongéa-

l6dhat

A készilék és a tartozékok megrongéalédhatnak.

Csak tiszta vizzel toltse fel a viztartalyt, és hagyja, hogy

a készilék csak tiszta vizet szivjon fel.

Ne tdltson be tisztitdszert, névényvéddsszert vagy mas

adalékot a viztartalyba, és ne szivjon be a készulékkel

ilyen anyagokat.

A készilék meritése folyadékokba tilos.

Ne merjen folyadékokat a viztartallyal, amig az fel van

szerelve a készilékre.

Mielétt feltdltené vizzel, szerelje le a viztartalyt a készu-

1ékrdl.

Vizellatas készitése a készulék viztartalyabol

1. Aviztartaly feltoltése:

a Afedelet helyezze fel a viztartalyra.

b Akétfelsd zaréfedelet akassza be és kattintsa be
a fedélen.

¢ Oldja ki a toltényilas dugoéjat a fedélbdl, és hajtsa
fel.

d Aviztartalyt toltse fel tiszta vizzel.

Abra E

Hajtsa le a toltényilas dugéjat, és nyomija le.

Helyezze a kisnyomasu pisztolyt a késziilék mellé.

Csatlakoztassa a viztartalyt a készilékhez:

a Az alacsony nyomasu tomlét helyezze be a ké-
szilék nyilasaba, a becsipédés elkeriilésének
céljabol.

b Helyezze a viztartalyt a készulékre, és pattintsa
be a két als¢ elzarokupakot a helyére.

Abra F

5. Tavolitsa el a viztartalyt a készulékrél, hogy ismét

feltdltse vizzel.

Vizkiszivas a nyitott tartalybol

FIGYELEM

Készulék viztartallyal funkcié nélkil, felszerelt sze-
lepnyité nélkul!

A készilék nem pumpal vizet.

Tartsa biztonsagban a szelepnyitét és a finomszdirét,
hogy ne veszitse el éket.

pwn
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Helyezze be a finomsz(irét és a szelepnyitét a készulék-
be, miel6tt a viztartallyal mdkddtetné. Gyéz6djon meg
arrél, hogy a finomszdirén és a szelepnyitén lévé csapok
felfelé mutatnak.
1. Huzza ki a szelepnyit6t a szivotomlé csatlakozéja-
val, vagy vegye ki a készilékbol fogbval.
Abra G

Beszerelési utasitas

A szelepnyitén 1évé csapnak felfelé kell mutatnia.

Igazitsa a szelepnyitén l1évé bevagast a készulék veze-

técsapjahoz.

2. Huazza ki a finomsz(irét (készilék) a szivotomlé
csatlakozojaval, vagy vegye ki a készilékbdl fogo-
val.

AbraH

3. Aszelepnyit6t és a finomsz(irét biztonsagosan tarol-
ja, pl. viztartalyban.

4. Aszivotdmlé felszerelése:

a Helyezze be a szivétdml6 csonkjat a készulékbe.

b Arogzitéshez kissé forgassa el a szivotomlé
csonkjat.

¢ Akassza a szivokosarat egy vizforrasba (pl. vi-
zes vodor, kanna).

Abral

Megjegyzés

Az Gizem befejezése utan szerelje szét a szivotomlét

forditott sorrendben, és szerelje fel a finomsz(irét és a

szelepnyitdt.

Uzemeltetés

1. Akészuléket helyezze egy vizszintes egyenes felu-
letre.

Az lizemeltetés tisztitdszer nélkul

FIGYELEM
Széarazfutas esetén rongalddasveszély all fenn!
A szérazfutas a készulék szivattyGjanak rongalédasat
okozza.
A készulék bekapcsolasa elétt mindig bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a viztartaly tartalmaz vizet vagy a szi-
vokosar nincs teljesen viz ala meritve.
A viztartaly vagy a kilsé vizforras kiurtlését kdvetéen
azonnal kapcsolja ki a készuléket.
Kapcsolja ki a késziiléket, ha az 2 percen beliil nem ge-
neral nyomast. Ezt kdvetSen cselekedjen a(z) Segitség
izemzavarok esetén fejezetben foglalt utasitasok sze-
rint.
1. Nyomja meg a BE/KI gombot.

A készilék bekapcsol.

Abra J

AN VIGYAZAT
Permetezé sugar miatti sérillésveszély!
A permetezé sugar a szemek és a fulek sériilését okoz-
hatja.
A permetezé sugér iranyitasa személyek vagy éallatok
szemébe vagy fulébe tilos.
2. Mukodtesse a ravaszt a szorésugar bekapcsolasa-
hoz.
A ravasz bekattan és elengedhetd.
Mukodtesse a ravaszt ismét, és engedje el a sz6r6-
sugar kikapcsolasahoz.
Abra K
3. Végezze el a tisztitasi munkalatokat:
a Mikodtesse a ravaszt a szérésugar bekapcsola-
sahoz.
b Végezze el a tisztitasi munkalatokat.

¢ Miukodtesse a ravaszt, és engedje el a sz6résu-
gar kikapcsolasahoz.

Megjegyzés
Kb. 20% -os hétralévé idénél (lasd Mdiszaki adatok) a
LED narancssargan kezd pulzalni. Toltse fel az akku-
mulatort minél hamarabb, l4sd Toltse fel az akkumula-
tort.
A LED-del kapcsolatos tovabbi informéaciokért lasd
LED-ko6dok.
Ha a ravaszt 30 percig nem mikaodteti, a készulék ki-
kapcsol.

Uzemeltetés tisztitoszerrel

A VESZELY

Atisztitoszer kezelésekor élet- és egészségveszély
all fenn!

Atisztitdszerek helytelen kezelése halalt és sulyos
egészségkarosodast okozhat.

Kérjik, cselekedjen a tisztitoszergyarté biztonsagi adat-
lapja szerint, kilonos tekintettel az egyéni véddfelszere-
lések hasznélatara.

FIGYELEM

Aviztartalyban talalhaté idegen anyagok a késziilék
rongélédasat okozhatjak!

A viztartalyban talalhat6 idegen anyagok a készulék
rongalédasat okozzak.

Ne toltson be tisztitdszert, névényvéddszert vagy mas
adalékot a viztartalyba.

FIGYELEM

Atisztitoszerek hosszan tarté hatasa és szaritasa a

készilék rongal6dasat okozhatjak!

A tisztitoszer a forrd fellletek és hosszu hatasidé ese-

tén barmilyen felllet rongal6dasat okozhatja.

A tisztitoszer felvitele forré feluletekre tilos; kérjik, min-

dig figyeljen a maximalis hatasiddre is.

Soha ne hagyija a tisztitészert megszaradni.

1. Atisztitdszert takarékosan szoérja a szaraz fellletek-
re és hagyja hatni (nem megszaradni).

FIGYELEM
Széarazfutas esetén rongalédasveszély all fenn!
A széarazfutas a készulék szivattyGjanak rongalédasat
okozza.
A készilék bekapcsolasa elétt mindig bizonyosodjon
meg arrél, hogy a viztartaly tartalmaz vizet vagy a szi-
vékosar nincs teljesen viz ala meritve.
A viztartaly vagy a kulsé vizforras kiurtlését kdvetéen
azonnal kapcsolja ki a késziiléket.
Kapcsolja ki a késziiléket, ha az 2 percen belll nem ge-
neral nyomast. Ezt koveten cselekedjen a(z) Segitség
Uzemzavarok esetén fejezetben foglalt utasitasok sze-
rint.
2. Nyomja meg a BE/KI gombot.

A késziilék bekapcsol.

AbraJ

AN VIGYAZAT

Permetezé sugar miatti sérilésveszély!

A permetez6 sugar a szemek és a filek sérilését okoz-

hatja.

A permetezd sugar irdnyitasa személyek vagy allatok

szemébe vagy filébe tilos.

3. Mukodtesse a ravaszt és végezze el a tisztitasi
munkalatokat.

Megjegyzés

Az lizemidé lejaratat megel6z6 2 perccel (lasd Miszaki

adatok) az izemallapotot jelz6 LED elkezd villogni. Tolt-
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se fel az akkumulatort minél hamarabb, lasd Téltse fel
az akkumulatort.

Az Uzemeltetés megszakitasa

Nyomja meg és engedie el a ravaszt.

A szorésugar ledll.

30 perc inaktivitas esetén a készulék automatikusan
kikapcsol.

Az Gzemeltetés befejezése

=

1. Nyomja meg a BE/KI gombot.

A készlék kikapcsol.

2. Akészulék vizellatasanak megszakitasa:

a Eressze le a viztartdlyban maradt vizet.
Felhasznalhat6 pl. egyéb tisztitasi vagy ontozési
célokra.

Vagy:

b Szerelje le a szivotdomlét, és szerelje fel a finom-
sz(rét és a szelepnyitot, lasd Vizkiszivas a nyi-
tott tartalybol.

3. Nyomja meg a BE/KI gombot.

A készulék bekapcsol.

4. Mukodtesse aravaszt és varjon, mig a vizszivargas
teljesen megszinik.

5. Még egyszer nyomja meg és engedje el a ravaszt.

6. Nyomja meg a BE/KI gombot.
A készlék kikapcsol.

7. Aviztartalyt hagyja teliesen megszaradni.

8. Az alacsony nyomasu pisztolyt és az alacsony nyo-
masu pisztolyt tarolja a készuléknél.

9. Helyezze a késziléket a viztartalyba, lasd A készi-

1ék eltavolitasa a viztartalybol.
10. Helyezze a t6lt6t és a toltékabelt a viztartalyba.
11. Afedelet csatlakoztassa a viztartalyhoz.

Szallitas
AN VIGYAZAT
Sérllés és karosodas veszélye
Szallitas soran ugyeljen a készilék sulyara.
1. Aszallitds soran be kell tartani a veszélyes arukra
vonatkozé eldirasokat.
Kézi szallitas
1. Hajtsa fel a fedélen lévd fogét, és hordozza rajta a
készlléket.

Szallitas gépkocsiban

AN VIGYAZAT

Sérilés és karosodas veszélye!

A készilék szallitas kozbeni megbillenése és csuszasa
miatt sérulés- és rongalédasveszély all fenn.

A jarmivekben torténd szallitas elétt biztositsa a készu-
Iéket a csliszas és billenés ellen, a mindenkor érvényes
iranyelveknek megfeleléen.

1. Kapcsolja ki a készuléket.

FIGYELEM

A vizszivargas a készililék rongalédasat okozhatja!

Ha a készilék nem all egyenesen, viz szivaroghat a

szell6z6szelepbdl, és anyagi kart okozhat.

A készuléket szallitsa fuggdlegesre allitva, ha a viztar-

talyban viz talalhat6.

2. Szdllitas el6tt tarolja a készuléket, vagy rogzitse
csuszas, felborulas és forgas ellen.

AN VIGYAZAT

Sérilés és karosodas veszélye!

A késziléksuly mellézése esetén sérilés- és rongalo-
déasveszély all fenn.

Raktarozéas soran ugyeljen a készulék sulyara.

FIGYELEM

Rongalédasveszély fagy miatt!

A részben uritett készllékek esetében a fagy az adott

készilékek rongalédasat okozhatjak.

Tarolas el6tt Uritse ki teljesen a késziiléket és a tartozé-

kokat.

Ovja a késziiléket a fagytol.

Tarolja a készuléket fagyvédett zart kdrnyezetben.

1. Akészilék uzemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az Uzemeltetés befejezése fejezetet.

2. Oldja ki a toltényilas dugojat a fedélbdl, és hajtsa fel
a szagképzodés elkerilése érdekében.

3. Zart helységben helyezze a késziléket egy vizszin-
tes fellletre és tarolja a megengedett kornyezeti h6-
mérsékleten, lasd a(z) Mdszaki adatok fejezetet.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aram alatt all6 alkatrészek megérintése

Aramiités okozta sériilés

Akészuléken valé minden munkavégzés elétt kapcsolja
ki a készuléket, és valassza le a tolt6készulékrol.

A finomsziir6 tisztitasa

Rendszeresen tisztitsa meg a készulék finomszirdit és
a szivotomlst.

FIGYELEM

Helytelen tisztitas esetén rongal6dasveszély all

fenn!

Helytelen tisztitds esetén a finomsz{iré megsériilhet.

Afinomsz(irét kizarolag foly6 viz alatt tisztitsa, az aram-

lasirannyal szemben.

Hegyes vagy kemény targyak, pl. tik vagy drétkefék

hasznélata tilos.

A készilék finomsziiréinek tisztitasa

1. Vegye le a viztartalyt, lasd Vizellatas készitése a
készulék viztartalyabol.

2. Szerelje le a szelepnyit6t és a finomsz{rét, lasd
Vizkiszivas a nyitott tartalybol.

3. AfinomszUrét tisztitsa folyo, tiszta vizzel, a folyasi-
rannyal ellentétesen.
Abra L

4. Szerelje fel a finomsz(ir6t és a szelepnyitét.

A szivotomlé finomsziiréjének megtisztitasa

5. Afinomsz{ré leszerelése:
a Forgassa el a szivokosarat kortlbelul 45°-kal, és
b hizza le a bajonetthuvelyen.
¢ Afinomszirét hizza le a bajonetthiivelyen.

AbraM

6. Afinomszirét és a szivokosarat tisztitsa folyo, tiszta
vizzel, a folyasirannyal ellentétesen.

7. Az 0sszeszereléshez kdvesse az emlitett Iépéseket
forditott sorrendben.

Akkumulator kiszerelése

Akészulék artalmatlanitasa el6tt vegye ki az akkumula-

tort.

1. Akészilék kikapcsolasahoz lasd a(z) Az tizemelte-
tés befejezése fejezetet.

2. Akkumulator kiszerelése:
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a Csavarhuzéval csavarja ki a csavarokat az éra-
mutato jarasaval ellentétes iranyba.

b Vegye le az akkumulator rekesz fedelét.

¢ Vegye ki az akkumulatort.

d Valassza le az elektromos dugaszol6 csatlakozé-
kat.

AbraN

3. Akésziléket és az akkumulatort megfeleld gydijtére-
ndszerek segitségével artalmatlanitsa, lasd Kor-
nyezetvédelem.

Segitség Uzemzavarok esetén

A VESZELY
Aram alatt all6 alkatrészek megérintése
Aramiités okozta sériilés

Akészuléken valé minden munkavégzés elétt kapcsolja
ki a készuléket, és valassza le a toltékészulékrdl.
Kizéarélag a jogosult Ggyfélszolgalaton keresztiil végez-
ze a javitadsi munkakat és az elektromos alkatrészeken
végzendd munkakat.

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezelé maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a hivatalos ugyfélszolgalathoz.

Hiba Ok

Elhéaritas

A késziilék nem mikodik Az akkumulator toltottségi szintje tdl ala- |1. Toltse fel az akkumulatort, lasd Toltse fel

csony. az akkumulatort.

A motor tdl van terhelve, és a motorvédd |1. Kapcsolja ki a készuléket.

kapcsol6 kioldott. 2. Kapcsolja be a késziiléket és helyezze
tizembe.

A kornyezeti h6mérséklet meghaladja a |1. Kapcsolja ki a készuiléket.

megengedett tartomanyt, lasd Mdszaki [2. Hagyja lehdlni / felmelegedni a készuléket.

adatok, a motorvédd kapcsol6 kioldott. |3. Kapcsolja be a késziléket és helyezze

tizembe.

Ha az tizemzavar tdbbszor felmerul, fordul-
jonaKarcher Service szervizrészleghez és
igényelje a készilék ellendrzését.

A késziilék nem kerul
nyomas ala

A viztartélyban a vizszint tdl alacsony. |1. Bizonyosodjon meg arr6l, hogy a viztar-

talyban talalhaté viz elegend®6 és tiszta.

A szivotomlé nem szivja be a vizet. 1. Bizonyosodjon meg arrdél, hogy a maxima-

lis szivasi magassag nincs tullépve, lasd
Mdszaki adatok.

2. Gy6z6djon meg arrél, hogy elegendé tiszta
viz van a nyitott tartalyban, és a szivékosar
teljesen viz ala mertilt.

v6 finomsz(iré piszkos.

A készllékben vagy a szivétomldben 1é- 1. A finomsz{rd tisztitdsahoz lasd a(z) A fi-

nomsz(ird tisztitasa fejezetet.

A késziiléknél erés nyo- |Afavoka eltdomddott.
mésingadozas észlelhe-
t6, illetve a készllék

allanddan ki-/bekapcsol

1. Afavoka tisztitasa: Tavolitsa el a szennye-
zéseket a favokafuratbol egy tlvel, és eldl-
rél oblitse tiszta vizzel.

2. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a viztar-
talyban talalhaté viz elegendo és tiszta.

észlelheté

A késziiléknél szivargas |Akésziilék esetében az alacsony szivar-|1. Jelentésebb szivargas esetén forduljon a
géast miszaki okok okozhatjak.

KARCHER Service szervizrészleghez és
igényelje a készulék ellendrzését.

Garancia

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidon belul a készuléknél hibak merilnek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkozelebbi, arra jogosult tigyfélszolgélati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informéaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekinthetdk a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.
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Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas / akkumuléator

Akku névleges fesziltség \% 10,8
Készilék névleges teljesitmény W 49,5
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly @ n
Toltékészilék

Toltékészulék halozati feszultsé- vV 100-240
ge

Kimeneti fesziltség \% 5
Kimené aram A 2
Fazis ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
A készilék teljesitményre vonatkoz6 adatai
Toltési id6 tures akkumulatornal  h 3,5
Uzemidé teljesen feltoltott akku- — min 22
mulatorral

Uzemi nyomas MPa 0,7
Viztartaly Grtartalma | 8
Szivémagassag (max.) m 0,5
Megengedett kornyezeti hémér- °C 0-40
séklet

Méretek és sulyok

HosszUséag mm 296
Szélesség mm 291
Viztartallyal rendelkez6 készilék mm 240
magassaga

Viztartadly magassaga mm 178
Jellemz6 tzemi sily (CX) kg 10,8

Az EN 60335-2-79 szabvany szerint meghatarozott
értékek

Zajszint Lpa dB(A) 68
Bizonytalansagi paraméter K,a ~ dB(A) 2,5
Zajteljesitményszint Ly + bi- dB(A) 82

zonytalansagi paraméter Ky

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Kijelentjik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt iranyelvek és rendeletek vonatkoz6 rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de vellink nem egyeztetett
maodositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Termék: Mobile Outdoor Cleaner

Tipus: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Irdnyelvek és rendeletek
2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EK

2000/14/EK

2019/1782

(EU) 2023/1542

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Mért: 81

Szavatolt: 84

OC 3 Foldable

Mért: 77

Szavatolt: 79

oc4

Mért: 80

Szavatolt: 82

Név és cim

Dokumentéaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2024/09/01

Az alairok a cégvezetéség meghizasabdl és teljes korl
meghatalmazasaval jarnak el.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Aplikace KARCHER Home & Garden

Pomoci aplikace KARCHER Home & Garden Ize
ovladat chytré produkty znacky Kéarcher a pfistupovat k
podpurnému obsahu:

e Informace o produktu a navody k pouziti

e individualni nastaveni pfistroje

e Statistiky vyuZiti

e Tipy a triky

e Internetovy obchod a mnoho dalsiho

Naskenujte k6d pomoci chytrého telefonu pro pfistup k
aplikaci Karcher Home & Garden a dal$im informacim.

1.599-350.0

Bezpeénostni pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si prectéte
A |||| tuto kapitolu o bezpecnosti a pavodni
navod k pouzivani. Ridte se jimi.
Uschoveijte pGvodni navod k pouzivani pro pozdéjsi
pouzm nebo dal$iho vlastnika.
Kromé pokynut v navodu k pouziti musite dodrZzovat
vSeobecné zakonné bezpecénostni predpisy a
predpisy pro prevenci Uraza.

e Vystrazné a informacni Stitky umisténé na pfristroji
poskytuji dalezité pokyny pro bezpeény provoz.
Stupné nebezpeéi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpedi,
které vede k té}ik)’/[n Uraztm nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muZze vést k tézkym Grazum nebo usmrceni.

A& UPOZORNEN]

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést k lehkym Grazam.

POZOR
e Upozornéni na moznou nebezpecénou situaci, ktera

mdze vést ke vzniku vécnych Skod.

Nabije€ka

A NEBEZPECI e Nikdy se nedotykeite sitové
zastrcky a zasuvky mokryma rukama. e Nebezpeci
vybuchu Nikdy nenabijejte baterie, které nejsou urceny
k opétovnému nabijeni. ¢ Nepouzivejte nabfjecku v
prostredi s nebezpecim vybuchu. e Nikdy nestrkejte
vodivé prfedméty, napr. Sroubovaky apod. do nabijeci
zdirky pristroje.
AN VAROVANI e Pristroj nabijejte pouze
priloZenou originalni nabijeckou nebo nabijeckou
schvéalenou firmou KARCHER. e Chrarite sitovy kabel
pred horkem, ostrymi hranami, olejem a pohyblivymi
¢astmi pristroje. e Neotevirejte nabijecku. Opravy
svéfujte pouze odbornému persondlu. e Nabijecku
pouzivejte pouze k nabijeni schvalenych
akumulatorovych blokd. e Neprodlené vymérite
poskozenou nabije¢ku s nabijecim kabelem za
originalni dil. e Pristroj obsahuje elektrické soucéasti,
necistéte pristroj pod tekouci vodou. e Nesmite nabijet
akupak bez preruseni déle nez 24 hodin.

AN UPOZORNENI e Nepouzivejte nabijecku v
mokrém nebo zneciSténém stavu. e Nezakryvejte
vétraci Stérbiny nabijecky. e Sitovou zastréku
nevytahuijte ze zasuvky za kabel. e Nenoste/
neprepravuijte pfistroj za kabel sitové pripojky.
POZOR . Nebezpeci zkratu. Chrarite kontakty
drzaku akumulatoru pred kovovymi dily. e Nabijecku
pouZzivejte a skladujte pouze v suchych prostorach.

Akumulator
A NEBEZPECI e Nikdy nestrkejte vodivé

pfedméty, napf. Sroubovéky apod. do nabijeci zdirky
pristroje. ® Nevystavujte akumulator silnému
sluneénimu zareni, teplu nebo ohni.

POZOR e Tento pfistroj obsahuje akumulatory,
které nelze vymeénit. Neplati pro pfistroje s vyménitelnym
akumulatorovym blokem

Bezpeéné zachazeni

AN VAROVANI « Pristroj neni urc¢en k tomu, aby
jej pouzivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito pokyny. ¢ Osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatec¢nymi zkuSenostmi a
znalostmi smi pouZzivat pfistroj pouze tehdy, kdyZ jsou
pod odbornym dohledem nebo pokud byly pouceny
osobou zodpovédnou za jejich bezpeénost o
bezpeéném pouZzivani pristroje a rozumi rizikim, které
z toho vyplyvaji. e S pristrojem si nesméji hrat déti.

e DohliZejte na déti a zajistéte, aby si s pfistrojem
nehraly. e Pfistroj skladujte vyhradné v souladu s
uréenim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a p7i praci s
pristrojem dbejte na tfeti osoby, zejména déti. eV
nebezpecénych oblastech (napr:. na ¢erpacich stanicich)
dodrzujte prislusné bezpecnostni predpisy. Nikdy stroj
neprovozujte v prostorach s nebezpecim vybuchu.

o Neostrikujte Zadné predméty, které obsahuiji latky
poskozujici zdravi (napf. azbest). e Nebezpeci Grazu.
Nesméiujte postiikovaci paprsek do o¢i.
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AN UPOZORNENI e Nepouzivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poSkozeny
nebo netésni. e Provozujte a skladujte pristroj pouze
v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nikdy
pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

v provozu. e Aby byla zarucena stabilita, stavte pfistroj
na pevny, rovny podklad. e Nehody nebo poSkozeni
v dusledku prevrzeni pristroje. Pred provadénim
veskerych ¢innosti s pristrojem nebo na ném musite
zajistit stabilitu.

POZOR e Neplrite pristroj éisticimi prostredky ani
jinymi prfisadami. e Poskozeni pfistroje. Do nadrze

na vodu nikdy nelijte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napfr. cistici
prostfedky, benzin, fedidla do barev a aceton).

e Poskozeni pristroje chodem nasucho. Pfistroj
zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrzi na vodu voda.

o Nikdy neprovozujte pristroj pri teplotach nizSich nez
0°C.

Pouziti v souladu s uréenim

Nizkotlaky €isti¢ pouzivejte vyhradné jen pro domaci
pouziti.

Nizkotlaky ¢isti¢ je uréeny pro ¢isténi stroja, vozidel,
naradi, fasad, teras, zahradniho na¢ini, domécich zvifat
atd. nizkotlakym vodnim paprskem bez poutziti ¢isticich
prostfedkd.

Ochrana Zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAST, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpe¢i pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pfistroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
cg) Procesy ¢isténi, u nichz vznika odpadni voda
obsahuijici oleje, napf. myti motoru, myti spodkd
vozidel se smi provadét pouze v mycich boxech s
odluéovacem oleje.
cg) Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét
vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s
pripojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici
prostfedky nesmi proniknout do vod nebo pudy.
cg) Odbér vody z verejnych vod je v nékterych zemich
zakéazany.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe¢ny a bezporuchovy
provoz pristroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a riziko vécnych $kod v
souvislosti s chybéjicimi nebo pozménénymi
bezpecénostnimi zafizenimi!

Zranéni nebo vécné Skody

Bezpecnostni zafizeni nesmite obchéazet, odstrariovat
ani deaktivovat. Bezpec¢nostni mechanismy slouzi pro
vasi ochranu.

Tlagitko ZAP / VYP

Tlagitko ZAP / VYP zabrariuje neimysInému provozu
pfistroje.

Tlakovy spinaé
Pfi uvolnéni spoustéci packy nizkotlaké pistole tlakovy
spina¢ zapne ¢erpadlo a nizkotlaky paprsek se spusti.
PFi opétné aktivaci a uvolnéni spoustéci packy tlakovy
spina¢ vypne ¢erpadlo a nizkotlaky paprsek se zastavi.

Motorovy jistié
V pripadé pfili§ velkého odbéru proudu motorovy jisti¢
pfistroj vypne.

Popis pfistroje

Popis pristroje
Obréazky viz obrazova pfiloha
llustrace A

@ Uzaviraci vicko (4 kusy)
(@) Drzadlo na viku

@) Plnici zatka

@) Viko

(®) Nadrz na vodu

() Otvirag ventilu

@) Jemny filtr (pfistroj)

* Bajonetové pouzdro
(® * Saci hadice

* Hradlo saci hadice
@) * Saci ko3

@ * Jemny filtr (saci hadice)
@ Nabijecka

Nabijeci kabel

() USB-C konektor
USB-A konektor

@ Kryt

Nabijeci zditka

LED

Tlagitko ZAP / VYP
@D Typovy Stitek

@) Piistroj

@3 Drzadlo na piistroji
Nizkotlaka hadice
@5 Tryska
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Nizkotlakéa pistole
@7) Spoustéci packa

* k dispozici jako volitelné pfislusenstvi

LED kody
BarvaLED | _ _ __ |Akumulator se nabiji
zelena (LED pulzuje).
PFistroj je zapnuty,
stav nabiti = 50 %
(LED suviti).
Barva LED Pfistroj je zapnuty,
oranzova stav nabiti 20 % - 50 %

(LED suviti).

Varovani pred nizkou
zbyvajici dobou chodu
cca 4 min. (LED
pulzuje).

Akumulator je zcela
vybity (LED pomalu
blika po dobu 5 s).

Porucha (dioda LED
rychle blika po dobu
20 s), viz Napovéda
pfi poruchéach.

Uvedeni do provozu

POZOR

Nebezpeéi poSkozeni a netésnosti pfi zastaveni na
mokrém, Spinavém nebo nezpevnéném povrchu!
Skody a netésnosti pfistroje a nadrze na vodu.
Neumistujte pristroj do vlhkého prostredi (napfr. louZe,
vlhké louky) a nadrz na vodu nepokladejte na
znecisténé, uvolnéné povrchy (napf. pisek, blato).

1. Postavte pfistroj na rovnou plochu.

Vyjmuti pFistroje z naddrze na vodu
1. Sejmuti vika:
a Odjistéte oba horni uzaviraci vicka a vyhaknéte
je z vika.
b Sejméte viko.
llustrace B
2. Nabije¢ku a nabijeci kabel vyjméte z nadrze na
vodu.
3. Vyjmuti pfistroje z nadrze na vodu:
a Vyklopte drzadlo na pfistroji nahoru.
b Vyzvednéte pristroj z nadrZze na vodu.
llustrace C
VloZeni pfistroje do nadrze na vodu se provadi v
opacném poradi.

Nabijeni akumulatoru

1. Nabijeni akumulatoru:
a Sejmeéte kryt nabijeci zdifky z pfistroje a zaklopte

jej.
b Zasurite USB-C konektor nabijeciho kabelu do
nabijeci zdirky.
c Pripojte USB-A konektor nabijeciho kabelu do
nabijecky.
d Pripojte nabijec¢ku do sitové zasuvky.
llustrace D
Upozornéni
Béhem nabijeni pulzuje LED zelené. Az bude
akumulator GpIné nabity, LED sviti zelené na dobu
10 min.

Doba nabijeni viz Technické udaje.

Po nabijeni

2. Nabijecku vytahnéte ze sitové zasuvky.
Upozornéni

Vyhnéte se zbytecné spotrebé energie a odpojte
nabijecku, kdyZ je akumulator zcela nabity.

3. Vytéhnéte USB-C konektor z nabijeci zditky.

4. Vyklopte kryt nabijeci zdifky a zatlacte jej na pfistroj.

Pfivod vody
POZOR

Nebezpeci poSkozeni v ddsledku nespravného

zasobovani vodou

Poskozeni pristroje a prisluSenstvi.

Nadrz na vodu plrite pouze ¢istou, ¢irou vodou a nechte

pristroj nasavat pouze ¢istou, ¢irou vodu.

Nelijte do nadrze na vodu zadné cistici prostredky,

pripravky na ochranu rostlin nebo jiné prisady a

pristrojem takové latky nenasavejte.

Neponofuijte pristroj do kapalin.

Nenasavejte kapaliny z nadrze na vodu, pokud je

namontovana na pristroji.

Pred naplnénim vodou z pristroje demontujte nadrz na

vodu.

Zajisténi pfivodu vody z nadrze na vodu

1. Naplrite nadrz na vodu:

a Nasadte viko na nadrz na vodu.

b Zavéste oba horni uzaviraci vi¢ka na viko
zajistéte je.

¢ Povolte a vyklopte plnici zatku z vika.

d Naplrite nadrz na vodu ¢istou vodou.

llustrace E

Sklopte a pfitlacte plnici zatku.

PoloZte nizkotlakou pistoli vedle pfistroje.

Pfipojte nadrz na vodu k pfistroji:

a Nizkotlakou hadici zavedte do vybrani v pfistroji,
aby nedoslo k jejimu priskfipnuti.

b Umistéte nadrz na vodu na pfistroj a zaklapnéte
obé spodni uzaviraci vicka na misto.

llustrace F

5. Vyjméte nadrz na vodu z pfistroje a napliite ji znovu
vodou.

Naséavéani vody z otevienych nadrzi

POZOR
Pristroj s nadrzi na vodu nefunguje, pokud neni
nainstalovan otviraé ventild!
Pristroj nedodavé vodu.
UloZte otvirac ventild a jemny filtr na bezpeéné misto,
abyste je neztratili.
Pred pouZitim s nadrzi na vodu nasadte jemny filtr a
otvira¢ ventilu do pristroje. Ujistéte se, Ze ¢epy na
jemném filtru a otviraci ventilu sméruji nahoru.
1. Vypacte otvira¢ ventilu hrdla saci hadice nebo jej
vyjméte z pfistroje pomoci klesti.
llustrace G

Pokyn k montazi
Cep na otviraci ventils musi smérovat nahoru.
Vyrovnejte zarez na otviraci ventilu s vodicim kolikem
na pristroji.
2. Vyjméte jemny filtr (pfistroj) pomoci hrdla saci
hadice nebo klesti z pFistroje.
llustrace H
3. Skladuijte otvira¢ ventill a jemny filtr na bezpe¢ném
misté, napf. v nadrzi na vodu
4. Montéz saci hadice:
a Zasuiite hrdlo saci hadice do pfistroje.

pPON
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b Mirnym oto¢enim hrdla saci hadice je zajistéte.
c Zavéste saci koS do vodniho zdroje (napf. védro
na vodu, kanystr).
llustrace |
Upozornéni
Po ukonceni provozu demontujte saci hadici v opacném
poradi a nainstalujte jemny filtr a otvirac ventilu.

Provoz

1. Postavte pfistroj na rovnou plochu.

Provoz bez ¢isticiho prostredku

POZOR
Nebezpeci poSkozeni pfi chodu nasucho!
Chod nasucho poskozuje ¢erpadlo pristroje.
Pristroj zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrzi na vodu
voda nebo je-li saci ko$ pIné ponosen do vody.
Pristroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdna nebo
externi vodni zdroj prazdny.
Pfistroj vypnéte, pokud se nenatlakuje béhem 2 minut.
Nésledné postupujte podle pokynd v kapitole
Néapovéda p#i poruchéach.
1. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

PFistroj se zapne.

llustrace J

AN UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni v souvislosti s nastfikovym
paprskem!
Nastfikovy paprsek mize zpdsobit poranéni o¢i a usi.
Nemirte nastiikovym paprskem do o¢i nebo usi lidi
nebo zvirat.
2. Stisknéte spoustéci packu, abyste zapnuli
nastfikovy paprsek.
Spoustéci packa zapadne na misto a Ize ji pustit.
Spoustéci packu znovu stisknéte a pustte, abyste
vypnuli nastfikovy paprsek.
llustrace K
3. Provedeni procesu &isténi:
a Stisknéte spoustéci packu, abyste zapnuli
nastfikovy paprsek.
b Provedte proces ¢isténi.
¢ Spoustéci packu stisknéte a pustte, abyste
vypnuli nastfikovy paprsek.
Upozornéni
Po priblizné 20 % zbyvajici doby provozu (viz
Technické Gdaje) zacne LED dioda oranzové pulzovat.
Nabijte akumulator co nejdfive, viz kapitola Nabijeni
akumulatoru.
Dal&i informace o LED diodé naleznete v kapitole LED
kody.
Pokud spoustéci packu nestisknéte po dobu 30 min,
pfistroj se vypne.

Provoz s €isticim prostfedkem

A NEBEZPECI

Ohrozeni Zivota a zdravi pfi manipulaci s €isticimi
prostredky!

Nespravné zachazeni s ¢isticimi prostfedky mdze vést
k amrti a vdznému poskozeni zdravi.

Ridte se bezpeénostnimi listy vyrobc Gisticich
prostfedkd, zejména pokyny ohledné osobni ochranné
vystroje.

POZOR

Nebezpeéi posSkozeni cizimi ¢asticemi v nadrzi na
vodu!

Cizi ¢astice v nadrzi na vodu poskodi pfistroj.

Nelijte do nadrze na vodu Zadné cistici prostredky,
pripravky na ochranu rostlin nebo jiné prisady.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni v ddsledku pFilis dlouhého

pusobeni a zasychani €isticich prostredka!

Cistici prostfedky mohou na horkém povrchu a v

pfipadé dlouhého pusobeni zpdsobit poSkozeni

povrchd.

Nenanaseijte cistici prostfedky na horké povrchy a

dodrzujte maximalni dobu pdsobeni.

Nenechaveijte cistici prostiedky zaschnout.

1. Nastfikejte Uspornym zplsobem ¢istici prostfedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).

POZOR
Nebezpeéi poSkozeni pfi chodu nasucho!
Chod nasucho poskozuje ¢erpadlo pfistroje.
Pfistroj zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrzi na vodu
voda nebo je-li saci koS pIné ponoren do vody.
Pristroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdnéa nebo
externi vodni zdroj prazdny.
Pristroj vypnéte, pokud se nenatlakuje béhem 2 minut.
Néasledné postupujte podle pokynd v kapitole
Napovéda pri poruchéach.
2. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

Pristroj se zapne.

llustrace J

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s nastfikovym
paprskem!

Nastrikovy paprsek muze zpdsobit poranéni oc¢i a usi.
Nemirte nastiikovym paprskem do oci nebo usi lidi
nebo zvirat.

3. Aktivujte spoustéci packy a provedte proces ¢isténi.
Upozornéni

Cca 2 minuty p/ed koncem provozni doby (viz kapitola
Technické Gdaje) zacné blikat LED provozniho stavu.
Nabijte akumulator co nejdrive, viz kapitola Nabijeni
akumulatoru.

Preruseni provozu

1. Stisknéte a pustte spoustéci packu.
Nastfikovy paprsek se zastavi.
Po cca 30 minutach necinnosti se pfistroj
automaticky vypne.

Ukonéeni provozu

Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

PFistroj se vypne.

Ukongete pfivod vody do pfistroje:

a Vyprazdnéte zbyvajici vodu v nadrZi na vodu.
Lze ji pouzit napr.k jinym Gcelim ¢isténi nebo k
zalévani.

Nebo:

b Odmontujte saci hadici a namontujte jemny filtr a
otvira¢ ventilu, viz Nasavani vody z otevrenych
nadrzi.

Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

Pristroj se zapne.

Spoustéci packu stisknéte a pockejte, az prestane

vytékat voda.

Spoustéci packu znovu stisknéte a pustte.

Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

PFistroj se vypne.

Nechte nadrz na vodu Uplné oschnout.

UloZte nizkotlakou hadici a nizkotlakou pistoli na

pFistroji.
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9. Umistéte pfistroj do nadrze na vodu, viz Vyjmuti
pfistroje z nadrze na vodu.

10. Nabije¢ku a nabijeci kabel uloZte do nadrze na
vodu.

11. Nasadte viko na nadrz na vodu.

AN UPOZORNENI

Nebezpedéi Urazu a poSkozeni

Pii pfepravé vezméte v Gvahu hmotnost stroje.

1. Dodrzujte predpisy pro pfepravu nebezpecénych
nakladd.

Ruéni pfeprava
1. Sklopte drzadlo na viko a pfenasejte pristroj pomoci
drzadla.

Preprava ve vozidle

AN UPOZORNENI

Nebezpedéi zranéni a poSkozeni!

Pokud se pristroj béhem prepravy prevrhne a sklouzne,

hrozi nebezpeci zranéni a poskozeni.

Pred pfepravou pristroje ve vozidlech jej zajistéte proti

sklouznuti a prevraceni v souladu s platnymi

smérnicemi.

1. Vypnéte pfistroj.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni v ddsledku Uniku vody!

Pokud pristroj nestoji ve svislé poloze, muze z

vétraciho ventilu unikat voda a zpdsobit vécné Skody.

Pfistroj prepravujte ve svislé poloze, je-li v nadrzi na

vodu voda.

2. Pred pfepravou pfistroj uloZte nebo zajistéte proti
sklouznuti, pfevraceni a nekontrolovanému pohybu.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poSkozeni!

V pripadé Gdajd o hmotnosti pristroje hrozi nebezpeci
zranéni a poskozeni.

Pii skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.

POZOR

Nebezpeéi poSkozeni mrazem!

Neuplné vyprazdnény pristroj mdze byt poskozen

mrazem.

Pred uskladnénim pristroj i prislusenstvi Uplné

vyprazdnéte.

Pristroj chrarite pfed mrazem.

Pristroj skladujte na misté bez mrazu a nikoli venku.

1. Ukoncete provoz, viz Ukonceni provozu.

2. Povolte a vyklopte plnici zatku z vika, aby nedoslo k
zépachu.

3. PFistroj umistéte v uzaviené mistnosti na rovnou
plochu a skladuijte pfi povolené teploté prostiedi, viz
Technické Gdaje.

A NEBEZPECI

Dotykéani se dild pod napétim

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem

Pred zahéajenim jakychkoliv praci pristroj vypnéte a
odpojte od nabijecky.

Cisténi jemného filtru

Pravidelné Cistéte jemné filtry v pfistroji a saci hadici.
POZOR
Nebezpedci poskozeni v ddsledku nespravného
cisténi!
Nespravné ¢isténi poskodi jemny filtr.
Jemny filtr Cistéte pouze pod tekouci vodou proti sméru
proudéni.
Nepouzivejte Spi¢até nebo tvrdé pfedméty jako napr.
jehly nebo draténé kartace.
Cisténi jemnych filtra pFistroje
1. Sejméte nadrz na vodu, viz Zajisténi privodu vody
z nadrze na vodu.
Odmontujte otvira¢ ventilu a jemny filtr, viz
Nasavani vody z otevienych nadrzi.
Vycistéte jemny filtr pod tekouci, €istou vodou proti
sméru pratoku.
llustrace L
. Namontujte jemny filtr a otvira¢ ventilu.
iSténi jemného filtru saci hadice
Demontaz jemného filtru:
a Otocte saci koS o cca 45° a
b stahnéte jej z bajonetové objimky.
¢ Jemny filtr sthnéte z bajonetové objimky.

llustrace M
Vycistéte jemny filtr a saci ko$ pod tekouci, Cistou
vodou proti sméru pratoku.
Montaz se provadi v obraceném poradi.

Demontaz akumulatoru

Pred likvidaci pfFistroje vymontujte akumulator.

1. Vypnéte pfistroj, viz Ukonéeni provozu.

2. Demontaz akumulatoru:

a VySroubujte Srouby proti sméru hodinovych
ruc¢i¢ek pomoci Sroubovéaku.

b Sejméte viko akumulatorové prihradky.

¢ Vyjméte akumulator.

d Odpojte elektrické konektory.

llustrace N

PFistroj a akumulator zlikvidujte spravnym

zplsobem pomoci vhodnych sbérnych systémi, viz

Ochrana Zivotniho prostredi.

Napovéda pfi poruchach
A NEBEZPECI
Dotyk na dily pod napétim
Poranéni elektrickym proudem
Pred zahéajenim jakychkoliv praci pristroj vypnéte a
odpojte od nabijecky.
Opravy a prace na elektrickych souc¢astkach nechavejte
provadét vyhradné v autorizovaném servisu.
Poruchy maji ¢asto jednoduché pric¢iny, které mazete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchéch se prosim obratte na autorizovany
zéakaznicky servis.
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Chyba PFicina Odstranéni
PFistroj nebézi Stav nabiti akumulatoru je pfilis nizky. |1. Nabijte akumulator, viz Nabijeni
akumulatoru.
Motor je pretizeny, jisti¢ motoru se 1. Vypnéte pfistroj.
aktivoval. 2. Zapnéte pristroj a uvedte jej do provozu.
Teplota prostfedi je mimo pFipustny 1. Vypnéte pfistroj.
rozsah, viz Technické Gdaje, motorovy |2. Nechte pfistroj vychladnout/zahfat.
jisti¢ se aktivoval. 3. Zapnéte pfistroj a uvedte jej do provozu.
Pokud se porucha objevi opakované,
nechte pfistroj zkontrolovat zakaznickym
servisem firmy Karcher.
Nedochazi k natlakovani |Pfili§ malo vody v nadrzi na vodu. 1. Ujistéte se, Ze je v nadrzi na vodu dostatek
pfistroje Cisté vody.
Saci hadice nenaséava vodu. 1. Ujistéte se, Zze neni prekro¢ena maximalni
saci vyska, viz Technické udaje.
2. Ujistéte se, Ze je v oteviené nadrzi

dostatek Cisté, ¢iré vody a Ze je saci kos
zcela ponoreny.

Jemny filtr v pfistroji nebo v saci hadici je
znecistény.

[

Vygistéte jemny filtr, viz Cisténi jemného
filtru.

Silné kolisani tlaku nebo |Tryska je ucpana. 1. Vycistéte trysku: Odstrarite jehlou
neustéalé vypinani/ nedistoty z otvoru trysky a z pfedni strany
zapinani pfistroje vyplachnéte ¢istou vodou.
2. Ujistéte se, Ze je v nadrzi na vodu dostatek
Cisté vody.
PFistroj netésni Nepatrna netésnost pfistroje ma 1. Privétsinetésnosti nechte provést kontrolu
technické pficiny. pfistroje zakaznickym servisem firmy
Karcher.
Zaruka Provozni doba s pIné nabitym min 22

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pfisluSnou distribu¢ni spolecnosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihdty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického

servisu.
(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni

akumulatorem

firmy Kéarcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Technické udaje

Provozni tlak MPa 0,7
Objem nadrze na vodu | 8
Saci vyska (max.) m 0,5
Pripustné teplota prostfedi °C 0-40
Rozmeéry a hmotnosti

Délka mm 296
Sitka mm 291
VySka pfistroje s nadrzi navodu mm 240
Vyska nadrZe na vodu mm 178

Typicka provozni hmotnost (CX) kg 10,8
Elektrické pfipojeni/ Baterie Zjigténé hodnoty podle EN 60335-2-79
Jmenovité napéti akumulatoru v 10.8 Hladina akustického tlaku L,  dB(A) 68
Jmenovity vykon pfistroje w 49,5 Nejistota Ko dB(A) 25
Kryti IPX4 Hiadina akustického dB(A) 82
Trida kryti @ 1] vykonu Ly + Nejistota Kyya

Technické zmény vyhrazeny.
Nabije¢ka
Napéti sité nabijecky \% 100-240
Vystupni napéti \% 5
Vystupni proud A 2
Faze ~ 1
Kmitocet Hz 50-60
Vykonnostni Gdaje pfistroje
Doba nabijeni vybitého h 35

akumulatoru
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EU prohlaSeni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni ndmi neschvalené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyrobek: Mobilni Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Smérnice a nafizeni

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

2000/14/ES

2019/1782

(EVU) 2023/1542

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Pfiloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
OC 3, 0C 3 Plus

Naméreno: 81

Zaruceno: 84

OC 3 Foldable

Naméreno: 77

Zaruceno: 79

oc4

Naméreno: 80

Zaruceno: 82

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2024/09/01

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden App

Pomocou aplikacie KARCHER Home & Garden App je
moZné ovladat inteligentné produkty Karcher

a vyhladavat podporny obsah:

e Informéacie o vyrobku a navody na obsluhu

e Individualne nastavenia pristroja

o Statistiky pouzivania

e Tipy a triky

e Internetovy obchod a ovela viac

Naskenujte kod pomocou smartfénu a ziskajte aplikaciu
Karcher Home & Garden a dalSie informacie.

1.599-350.0

Bezpeénostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitaj-
A |||| te tato kapitolu s bezpe¢nostnymi pokyn-

mi a tento pdvodny navod na pouzitie.

Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uve-

dené. Pévodny navod na pouZitie si uschovajte pre ne-

skorSie pouZitie alebo pre nasledujuceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné
bezpecénostné predpisy a predpisy tykajlce sa pre-
vencie vzniku nehdd.

e \/ystrazné a upozorfiovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpeénu prevadzku.

Stupne nebezpeéenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
¢enstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznl nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest' k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.
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AN UPOZORNENIE
e Upozornenie na moznu nebezpecnU situaciu, ktora
moZze viest' k fahkym fyzickym poraneniam.
POZOR
e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktord
moZze viest' k vecnym Skodam.
Nabijacka
A NEBEZPECENSTVO e sietovej zastreky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.
e Nebezpecenstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré
nie s znovu nabijate/né. e Nabijacku nepouZzivajte v
prostredi ohrozenom expléziou. e Vodivé predmety,
akymi su napr. skrutkovace alebo podobné naradie, ni-
kdy nestrkajte do nabijacej zasuvky zariadenia.

AN VYSTRAHA e zariadenie nabijajte len pomo-
cou priloZenej originalnej nabfjacky alebo pomocou na-
bijacky schvalenej spoloénostou KARCHER. e Sietovy
kabel chrérite pred vysokymi teplotami, ostrymi hrana-
mi, olejom a pohyblivymi sic¢astami pristroja. e Neotva-
rajte nabijacku. Opravy smie vykonavat'iba odborny
persondl. e Nabijacku pouZzivajte len na nabijanie
schvalenych suprav akumulatorov. e Poskodeni nabi-
jacku s nabijacim kablom bezodkladne nahradte origi-
nalnym dielom. e Zariadenie obsahuje elektrické
konstrukcné diely, a preto ho necistite pod tecicou vo-
dou. e Stiprava akumulatorov sa bez preruSenia ne-
smie nabijat’ dlhSie ako 24 hodin.

AN UPOZORNENIE e Nabijacku nepouzivajte
vo vihkom alebo znecistenom stave. ® Nezakryvajte
vetraciu Strbinu nabijacky. e Siefovu zastrcku netahajte
z0 zasuvky za sietovy kabel. e Pristroj nenoste/nepre-
pravujte uchopenim za sietovy pripajaci kabel.
POZOR e Nebezpegenstvo skratu. Kontakty drziaka
akumulatora chréarite pred kovovymi dielmi. e Nabijacku
pouZivajte a skladujte len v suchych priestoroch.

Akumulator

A NEBEZPECENSTVO e Vodivé predmety,
akymi su napr. skrutkovace alebo podobné naradie, ni-
kdy nestrkajte do nabijacej zasuvky zariadenia. e Aku-
mulator nevystavujte intenzivnemu sinecnému Ziareniu,
nadmernému teplu ani ohriu.

POZOR eV tomto pristroji st akumulétory, ktoré nie
su vymenite/né. Neplati pre pristroje s vymenite/nou sipravou
akumulatorov

Bezpeéna manipulacia
A VYSTRAHA e Tento pristroj nesmu pouZivat’

deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
sl oboznamené s tymito pokynmi. e Osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami resp. osoby s nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti smu zariadenie pouzivat'len vtedy, ked'su
pod spravnym dozorom resp. ked’ich osoba kompetent-
né z hfadiska bezpecnosti poucila o bezpe¢nom pouZzi-
vani zariadenia a rozumeju prislusnym
nebezpecéenstvam. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat'so zariadenim.
e Pristroj pouZzivajte len v stlade s Gc¢elom. Zoh/adnite
miestne danosti a pri praci s pristrojom davajte pozor na
tretie osoby, obzvlast'na deti. e V nebezpecnych oblas-
tiach (napr. na cerpacich staniciach pohonnych hmot)
dodrziavajte prislusné bezpeénostné predpisy. Pristroj

neprevadzkuijte v priestoroch ohrozenych expléziou.

o Necistite vysokotlakovym pridom Ziadne predmety
obsahujuce latky Skodlivé pre zdravie (napr. azbest).

o Nebezpecenstvo vzniku poraneni. Striekany prad ne-
smerujte do oci.

AN UPOZORNENIE e Nepouzivajte zariade-
nie, ak predtym doslo k jeho padu alebo ak je vidite/ne
poskodené resp. netesné. e Pristroj pouzivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Pristroj po-
¢as prevadzky nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pre
zabezpecenej bezpecnej polohy pristroj postavte na
pevny, rovny podklad. e Nehody alebo poSkodenia
spdsobené padom pristroja. Pred kazdou ¢innostou s
alebo na pristroji musite zabezpedit' stabilitu.

POZOR . Nedoplriajte Ziadne istiace prostriedky
alebo iné prisady. ® PoSkodenie pristroja. Do nadrze na
vodu nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom
rozpUStadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. cistiace
prostriedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Po-
Skodenie pristroja spdsobené chodom nasucho. Pristroj
zapinajte len vtedy, ak v nadrzi na vodu je voda. e Pri-
stroj nepouzivajte pri teplotach pod 0°C.

Pouzivanie v stlade s Géelom

Nizkotlakovy €isti¢ pouzivajte vyhradne v domécnos-
tiach.

Nizkotlakovy ¢isti€ je uréeny na Cistenie strojov, vozi-
diel, naradia, fasad, teras, zahradnych pristrojov, doma-
cich zvierat atd. nizkotlakovym prddom vody bez
pridania Gistiacich prostriedkov.

Ochrana Zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym sp6ésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku zariadenia.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
cg) Cistiace préce, pri ktorych sa do odpadovej vody
dostavaju zvysky oleja, napr. umyvanie motora ale-
bo podvozku, sa smu vykonavat iba v priestoroch na
umyvanie s odlu¢ovacom oleja.
cg) Prace s Cistiacimi prostriedkami sa smu vykonavat
iba na vodotesnych pracovnych plochach s pripoj-
kou na kanalizaciu odpadovych véd. Cistiace prostried-
ky nesmu preniknat do vod alebo pody.
cg) Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.
Informéacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktuélne informéacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovl prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chéadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
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pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpe€nostné zariadenia

AN UPOZORNENIE

Nebezpecéenstvo poranenia a poSkodenia z dévodu
chybajicich alebo zmenenych bezpeénostnych za-
riadeni!

Poranenia a vecné Skody

Bezpecénostné zariadenia nesmiete obchadzat, odstra-
fiovat’ ani vypinat. Bezpecnostné zariadenia slizZia na

vaSu ochranu.

Zapinaé/vypinaé
Zapinac/vypina¢ zabrariuje neimyselnej prevadzke pri-
stroja.

Tlakovy spinaé
Pri stlaéeni spustacej packy na nizkotlakovej pistoli tla-
kovy spina¢ zapne ¢erpadlo a nizkotlakovy prad sa
spusti.
Pri opatovnom stlaceni a pusteni spustacej packy tla-
kovy spina¢ vypne ¢erpadlo a nizkotlakovy prud sa za-
stavi.

Motorovy isti€
Pri prili§ vysokom prikone sa motorovy isti¢ pristroja
vypne.

Popis pristroja

Opis pristroja
Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami
Obréazok A

@ Uzatvéaracia klapka (4 kusy)
(2) Drzadlo na veku

(3) Plniaca zétka

@) Veko

(®) Nadrz na vodu

(6 Otvarac na ventily
(@) Jemny filter (pristroj)
*Bajonetova objimka
(® * Sacia hadica

* Hrdlo sacej hadice
@1 * Saci ko3

@ * Jemny filter (sacia hadica)
@) Nabijacka

Nabijaci kabel

@5 zastrtka USB-C
Zastréka USB A

@ Kryt

Nabijacia zasuvka
LED di6da
Zapina&/vypinaé

@1 Typovy Stitok

@2 Pristroj

@3 Drzadlo na pristroji
Nizkotlakova hadica
@5 Dyza

Nizkotlakové pistol
@7) Spustacia packa

* volitelne dostupné

LED kody
FarbalLED | _ _ _ |Akumulator sa nabija
zelena (LED pulzuje).
Pristroj je zapnuty,
stav nabitia = 50 %
(LED svieti).
Farba LED Pristroj je zapnuty,
oranzova stav nabitia 20 % —

50 % (LED svieti).

Varovanie pred niz-
kym zostavajucim ¢a-
som priblizne 4 min
(LED pulzuje).

Akumulator je Uplne
vybity (LED blika po-
maly 5 sekdnd).
Porucha (LED blika
rychlo po dobu

20 sekdnd), pozri Po-
moc pri poruchéach.

Uvedenie do prevadzky

POZOR

Nebezpeéenstvo poskodenia a iniku pri odstaveni
na mokrom, zneé¢istenom a uvolfhenom podklade!
Poskodenie a Unik z pristroja a nadrze na vodu.
Neumiestriujte pristroj do mokrého prostredia (napr.
kaluze, vihké liky) a nadrz na vodu na znecisteny, uvol-
neny podklad (napr. piesok, blato).

1. Pristroj postavte vodorovnu a rovnu plochu.

Vybratie pristroja z nadrze na vodu
1. Odoberte veko:
a Odistite obe horné uzatvaracie klapky a zveste
ich z veka.
b Odoberte veko.
Obréazok B
2. Nabija¢ku a nabijaci kdbel vyberte z nadrze na vo-
du.
3. Vyberte pristroj z nadrze na vodu:
a Vyklopte drzadlo na pristroji nahor.
b Vyberte pristroj z nadrze na vodu.
Obrézok C
Vkladanie pristroja do nadrze na vodu sa vykonava
v opa¢nom poradi.

Nabite akumulator
1. Nabite akumulator.

a Uvolnite kryt nabijacej zasuvky na pristroji
a sklopte ho nadol.

b Zapojte zastréku USB-C nabijacieho kabla do na-
bijacej zasuvky.

¢ Zapojte zastrécku USB-A nabijacieho kabla do na-
bijacky.
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d Nabijacku zasurite do sietovej zasuvky.
Obréazok D
Upozornenie
Pocas nabijania pulzuje LED nazeleno. Po Gplnom na-
biti akumulatora svieti 10 minat nazeleno.
Informéacie o dobe nabijania st uvedené v casti Tech-
nické udaje.
Po nabiti
2. Vytiahnite nabijacku zo sietovej zasuvky.
Upozornenie
Zabrarite zbytocnej spotrebe energie a pod/a moznosti
vytiahnite nabijacku, ked je akumulator Gplne nabity.
3. Vytiahnite zastréku USB-C z nabijacej zasuvky.
4. Otocte kryt nabijacej zasuvky nahor a pevne ho za-
tlacte do pristroja.

Napéajanie vodou
POZOR

Nebezpeéenstvo poSkodenia v désledku nesprav-

neho zasobovania vodou

Poskodenie pristroja a prislusenstva.

N&adrz na vodu plrite iba Cistou, ¢irou vodou a nechajte

pristroj nasavat'iba ¢istd, ¢iru vodu.

Do néadrze na vodu nepridavajte Ziadne cistiace pro-

striedky, pripravky na ochranu rastlin ani iné prisady,

ani takéto latky nenasavajte pristrojom.

Pristroj neponarajte do kvapalin.

Kvapaliny nenaberajte pomocou nadrze na vodu, pokia/

je namontovana na pristroji.

Pred naplnenim pristroja vodou demontujte nadrz na

vodu z pristroja.

Zabezpecenie napéjania pristroja vodou z nadrze
navodu

1. Plnenie nadrZe na vodu:

a ZaloZte veko na nadrz na vodu.

b Zaveste a zaistite obe horné uzatvaracie klapky
na veku.

¢ Uvolnite plniacu zatku z veka a vyklopte ju nahor.

d N&drz na vodu naplrite ¢istou, ¢irou vodou.

Obrazok E

Sklopte plniacu zatku nadol a pritlacte ju.

Nizkotlakovu pistol poloZte vedfa pristroja.

Pripevnite nadrz na vodu k pristroju:

a Nizkotlakovu hadicu vlozte do vybrania na pri-
stroji, aby ste ju nepritladili.

b Na&drz na vodu poloZte na pristroj a zaistite obe
spodné uzatvaracie klapky.

Obrazok F

5. ZlozZte nadrz na vodu z pristroja, aby ste ju mohli

znova naplnit vodou.

Naséavanie vody z otvorenych nadrzi

POZOR

Pristroj s naddrzou na vodu bez funkcie pri nena-

montovanom otvéaraci na ventily!

Spotrebi¢ necerpa vodu.

Otvérac na ventily a jemny filter bezpec¢ne uschovaijte,

aby ste ich nestratili.

Pred prevadzkou pristroja s nadrzou na vodu nasadte

jemny filter a otvarac na ventily do pristroja. Dbajte na

to, aby ¢apy na jemnom filtri a otvaraci na ventily sme-

rovali nahor.

1. Otvéarac¢ na ventily vypacte s hrdlom sacej hadice
alebo ho vyberte z pristroja pomocou kliesti.
Obréazok G

Upozornenie tykajlice sa montaze
Cap na otvaraci na ventily musi smerovat nahor.

Eal ol

Zarovnajte zarez na otvaraci na ventily s vodiacim koli-
kom na pristroji.
2. Jemny filter (pristroj) vyberte s hrdlom sacej hadice
alebo pomocou kliesti z pristroja.
Obrézok H
3. Otvarac na ventily a jemny filter bezpe¢ne uschovaj-
te, napr.v nadrzi na vodu.
4. Montaz sacej hadice:
a Zasunte hrdlo sacej hadice do pristroja.
b Mierne otocte hrdlo sacej hadice, aby ste ho
upevnili.
¢ Zaveste saci koS do zdroja vody (napr. vedro na
vodu, kanister).
Obréazok |
Upozornenie
Po ukonéeni prevadzky demontujte saciu hadicu
v opacnom poradi a namontujte jemny filter, ako aj
otvarac na ventily.

1. Pristroj postavte vodorovnu a rovnu plochu.
Prevadzka bez €istiaceho prostriedku
POZOR

Nebezpeéenstvo vzniku poSkodeni pri chode nasu-
cho!
Chod nasucho poskodzuje ¢erpadlo pristroja.
Ak v nadrzi na vodu nie je voda alebo saci koS nie je
Uplne ponoreny vo vode, nezapinajte pristroj.
Ked' su nadrz na vodu alebo externy zdroj vody prazd-
ne, ihned' vypnite pristroj.
Ak pristroj nevytvori tlak do 2 minut, vypnite ho. Potom
postupuijte pod/a pokynov v Pomoc pri poruchéch.
1. Stlaéte zapinac/vypinac.

Pristroj sa zapne.

Obrazok J

AN UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo poranenia striekanym pradom!
Striekany prad moéze sposobit poranenie o¢i a usi.
Nesmerujte striekany prad do oci ani do usi oséb alebo
zvierat.
2. Ak chcete zapnut striekany prud, stlacte spustaciu

packu.

Spustacia packa sa zaisti a mozete ju pustit.

Ak chcete vypnut striekany prud, znova stlaéte

a pustite spustaciu packu.

Obréazok K
3. Postup pri isteni:

a Ak chcete zapnut striekany prud, stladte spasta-

ciu packu.
b Vykonajte Cistenie.
¢ Ak chcete vypnut striekany prad, stlaéte a pustite
spustaciu packu.

Upozornenie
Pri priblizne 20 % zostavajucom ¢ase (pozri Technické
udaje) zac¢ne LED di6éda pulzovat oranZovo. Nabite aku-
mulator ¢o najskor, pozri Nabite akumulator.
Viac informéacii o LED di6éde najdete v ¢asti LED kody.
Ak spustaciu packu nestlacite v priebehu 30 minat, pri-
stroj sa vypne.

Prevadzka s €istiacim prostriedkom

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a zdravie pri ma-
nipulécii s ¢istiacimi prostriedkami!

Nespravna manipulacia s cistiacimi prostriedkami méze
viest'k smrti alebo vaZnemu poskodeniu zdravia.
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ReSpektujte karty bezpecnostnych udajov od vyrobcov
Cistiacich prostriedkov, najméa pokyny tykajuce sa osob-
nej ochrannej vybavy.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia v dosledku cudzich
latok v nadrzi na vodu!

Cudzie latky v nadrzi na vodu poskodia pristroj.

Do nadrze na vodu nepridavajte Ziadne cistiace pro-
striedky, pripravky na ochranu rastlin alebo iné prisady.

POZOR

Nebezpecéenstvo poSkodenia v dosledku dlhodobé-

ho p6sobenia a zaschnutia ¢istiacich prostriedkov!

Cistiace prostriedky mé2u na hortcich povrchoch a pri

prili§ dlhej dobe posobenia poskodit povrchy.

Cistiace prostriedky nenanasajte na hortice povrchy

a dodrziavajte maximalnu dobu pdsobenia.

Cistiace prostriedky nenechajte zaschn(t.

1. Nastriekajte malé mnozZstvo gistiaceho prostriedku
na suché povrchy a nechajte pésobit (nie za-
schnut).

POZOR

Nebezpeéenstvo vzniku poSkodeni pri chode nasu-

cho!

Chod nasucho poskodzuje ¢erpadlo pristroja.

Ak v nadrzi na vodu nie je voda alebo saci kd$ nie je

Uplne ponoreny vo vode, nezapinajte pristroj.

Ked'sU nadrz na vodu alebo externy zdroj vody prazd-

ne, ihned vypnite pristroj.

Ak pristroj nevytvori tlak do 2 minut, vypnite ho. Potom

postupuijte pod/a pokynov v  Pomoc pri poruchach.

2. Stlacte zapinac/vypinac.

Pristroj sa zapne.
Obrazok J

AN UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo poranenia striekanym pradom!
Striekany prid moze sposobit poranenie oci a usi.
Nesmerujte striekany prad do o¢i ani do usi osdb alebo
zvierat.

3. Stlacte spUstaciu packu a vykonajte Cistenie.
Upozornenie

Priblizne 2 minaty pred koncom prevadzkovej doby (po-
zri Technické Udaje) zacne blikat LED prevadzkového
stavu. Nabite akumulator ¢o najskor, pozri Nabite aku-
mulétor.

PreruSenie prevadzky

1. Stlacte a pustite spustaciu packu.
Prad vody sa zastavi.
Po cca 30 mindtach bez stlagenia sa pristroj auto-
maticky vypne.

Ukongenie prevadzky

1. Stlacte zapinac¢/vypinac.

Pristroj sa vypne.

Ukonéenie zasobovanie pristroja vodou:

a Odstrante zvySna vodu z nadrZe na vodu.

MbZe sa pouzit napriklad na iné Cistenie alebo
polievanie.
Alebo:

b Demontujte saciu hadicu a namontujte jemny fil-
ter a otvara¢ na ventily, pozri Nasavanie vody z
otvorenych nadrzi.

Stlacte zapinac¢/vypinac.

Pristroj sa zapne.

Drzte spustaciu packu stla¢ent a pockajte, kym ne-

vytecie vSetka voda.

N

w

»

5. ESte raz stlacte a pustite spUstaciu packu.

6. Stladte zapinac¢/vypinac.
Pristroj sa vypne.

7. NA&drz na vodu nechajte Gplne vyschnat.

8. Nizkotlakovu pistol a nizkotlakovd hadicu uschovaj-
te na pristroji.

9. Postavte pristroj do nadrze na vodu, pozri Vybratie
pristroja z nadrze na vodu.

10. Nabija¢ku a nabijaci k&bel uloZte do nadrze na vo-
du.

11. Pripevnite veko na nadrz na vodu.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo zranenia a poSkodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pri preprave dodrziavajte predpisy tykajuce sa ne-
bezpeéného tovaru.

Manualna preprava
1. Vyklopte drzadlo na veku nahor a pristroj noste
uchopenim za drzadlo.

Preprava vo vozidlach
AN UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo poranenia a poSkodenial!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia a poskodenia

v désledku prevrétenia a skiznutia pristroja pocas pre-
pravy.

Pred prepravou pristroja vo vozidlach zabezpecte pri-
stroj proti skiznutiu a prevréteniu v stlade s platnymi
smernicami.

1. Vypnite pristroj.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia vytekajdcou vodou!

Ak spotrebi¢ nestoji zvislo, méZe zo zavzdusSriovacieho

ventilu vytekat voda a spdsobit vecné Skody.

Ak je voda v nadrzi na vodu, prepravujte pristroj vo zvis-

lej polohe.

2. Pred prepravou pristroj prisluSne umiestnite, resp.
ho zaistite proti skiznutiu, prevrateniu a hadzaniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo poranenia a poSkodenia!

Pri nereSpektovani hmotnosti pristroja hrozi nebezpe-
¢enstvo poranenia a poskodenia.

Pri skladovani dbajte na hmotnost’ pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia mrazom!

Neuplne vyprazdneny pristroj mdze byt poSkodeny

mrazom.

Pred uskladnenim pristroj a prisluSenstvo Gplne vy-

prazdnite.

Pristroj chrarite pred mrazom.

Pristroj skladujte na mieste chranenom pred mrazom,

neskladujte ho vo vonkajSich priestoroch.

1. Ukongite prevadzku, pozri Ukoncenie prevadzky.

2. Uvolnite plniacu zéatku z veka a vyklopte ju nahor,
aby ste zabranili tvorbe zapachu.

3. Pristroj skladujte v uzavretej miestnosti na vodorov-
nej ploche a v ramci pripustnej teploty okolia, pozri
Technické udaje.
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Starostlivost’ a Gdrzba

A NEBEZPECENSTVO

Dotyk dielov veducich prad

Zéasah elektrickym pradom

Pred v8etkymi pracami na pristroji vypnite pristroj a od-
pojte ho od nabijacky.

Cistenie jemného filtra
Pravidelne Cistite jemné filtre v pristroji a saciu hadicu.

POZOR
Nebezpeéenstvo poSkodenia v désledku nesprav-
neho €istenia!
Jemny filter sa poSkodi pri nespravnom cisteni.
Jemny filter Eistite iba pod te¢tcou vodou proti jeho
smeru prietoku.
Nepouzivajte Spicaté ani tvrdé predmety, ako su ihly
alebo drotené kefy.
Cistenie jemnych filtrov pristroja
1. Odstrarite nadrz na vodu, pozri Zabezpecenie na-
péajania pristroja vodou z nadrze na vodu.
2. Demontujte otvara¢ na ventily a jemny filter, pozri
Nasavanie vody z otvorenych nadrzi.
3. Jemny filter Cistite te€lcou Cistou vodou proti smeru
pradenia.
Obrazok L
4. Namontujte jemny filter a otvara¢ na ventily.
Cistenie jemného filtra sacej hadice
5. Demontujte jemny filter:
a Otocte saci koS o 45°
b a stiahnite ho za bajonetovu objimku.
¢ Jemny filter stiahnite za bajonetovd objimku.

Obrazok M
6. Jemny filter a saci kd$ Cistite teéicou Eistou vodou
proti smeru pradenia.
7. Montaz sa vykonava v opa¢nom poradi.

Demontaz akumulatora

Pred likvidaciou pristroja demontujte akumulator.

1. Vypnite pristroj, pozri Ukoncéenie prevadzky.

2. Demontéaz akumulatora:

a Pomocou skrutkova¢a odskrutkujte skrutky proti
smeru hodinovych rugiciek.

b Odoberte veko prie¢inka na akumulator.

¢ Vyberte akumulator.

d Odpojte elektrické konektory.

Obréazok N

Pristroj a akumulator riadne zlikvidujte prostrednic-

tvom vhodnych zbernych systémov, pozri Ochrana

Zivotného prostredia.

Pomoc pri poruchéach

A NEBEZPECENSTVO

Kontakt s ¢astami vedlcimi elektricky prad
Poranenie v désledku zasahu elektrickym praddom
Pred vykonavanim akychkolvek prac na pristroji vypnite
pristroj a odpojte ho od nabijacky.

Opravy a prace na elektrickych konstrukénych dieloch
nechajte vykonavat’ autorizovanym zakaznickym servi-
som.

Poruchy maju ¢asto jednoduch pricinu, ktord dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie st
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

w

Chyba Pricéina

Odstranenie

Pristroj nebezi

Stav nabitia akumulatora je prili§ nizky. |1. Nabite akumulator, pozri Nabite akumula-

tor.

tivoval.

Motor je pretaZzeny, motorovy isti¢ sa ak-|1. Vypnite pristroj.

2. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadz-
ky.

Zadovany tlak

Teplota okolia je mimo pripustného roz- |1. Vypnite pristroj.

sahu, pozri Technické Udaje, aktivoval |2. Pristroj nechajte vychladnut/zahriat.

sa motorovy istic. 3. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadz-
ky.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj
nechajte skontrolovat v servise spolo¢nos-
ti Kércher.

Pristroj nedosahuje po- |Prili§ méalo vody v nadrzi na vodu. 1. Uistite sa, Ze v nadrzi na vodu je dostatok

Cistej, ¢irej vody.

Sacia hadica nenasava vodu.

1. Uistite sa, Ze nie je prekro¢ena maximalna
nasavacia vyska, pozri Technické Udaje.

2. Uistite sa, Ze v otvorenej nadrzi je dostatok
Cistej, ¢irej vody a saci kos je Uplne pono-

reny.
Jemny filter v pristroji alebo v sacej hadi-|1. Vygistite jemny filter, pozri Cistenie jemné-
ci je znedcisteny. ho filtra.

Vyrazné kolisanie tlaku
alebo neustéale vypina-
nie/zapinanie pristroja

Dyza je upchata.

1. Vycistite dyzu: Necistoty z otvoru dyzy od-
strarite ihlou a spredu vypéachnite cistou,
¢irou vodou.

2. Uistite sa, Ze v nadrzi na vodu je dostatok
Cistej, ¢irej vody.

Pristroj je netesny.
podmienena.

Mala netesnost pristroja je technicky 1. Privacsej netesnosti nechajte pristroj

skontrolovat v servise spolo¢nosti KAR-
CHER.
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V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prisludnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v rdmci zarué¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vaSej miestnej webovej stranke Kér-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie“.

Technické udaje

Elektricka pripojka / akumulator

Menovité napatie akumulatora \% 10,8
Menovity vykon pristroja W 49,5
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany @ 1}
Nabijacka

Sietové napatie nabijacky \% 100-240
Vystupné napatie \% 5
Vystupny prad A 2
Faza ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
Vykonové Gdaje pristroja

Doba nabijania pri vybitom aku- h 35
mulatore

Doba prevadzky s Uplne nabitym min 22
akumulatorom

Prevadzkovy tlak MPa 0,7
Objem nadrZe na vodu | 8
Nasévacia vyska (max.) m 0,5
Pripustna teplota okolia °C 0-40
Rozmery a hmotnosti

Dizka mm 296
Sirka mm 291
Vyska pristroja s nadrzou na vodu mm 240
Vyska nadrze na vodu mm 178
Typicka prevadzkova hmotnost kg 10,8
(CX)

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-79

Hladina akustického tlaku Loa dB(A) 68
Neistota Koa dB(A) 2,5
Hladina akustického vykonu dB(A) 82

Lya + Neistota Kyya

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny produkt je

v sulade s prisluSnymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktor( ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost.

Vyrobok: Mobile Outdoor Cleaner (mobilny exteriérovy
cistic)

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Smernice a nariadenia

2014/35/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

2000/14/ES

2019/1782

(EU) 2023/1542

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
OC 3, 0C 3 Plus

Namerané: 81

Zarucené: 84

OC 3 Foldable

Namerané: 77

Zarucené: 79

OoC4

Namerané: 80

Zarucené: 82

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.09.2024

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden lahko upravlja-
te pametne izdelke Karcher in dostopate do podpornih
vsebin:

informacij o izdelku in navodil za uporabo,
individualnih nastavitev naprave,

statistike uporabe,

nasvetov in trikov,

e spletne trgovine in Se veliko vec

Ce zelite dostopati do aplikacije Karcher Home & Gar-
den in dodatnih informacij, s pametnim telefonom po-
skenirajte kodo.

1.599-350.0

Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite to
A || varnostno poglavje in ta izvirna navodila,
ter jih upoStevajte. Izvirna navodila shra-
nite za kasnejSo uporabo ali za naslednjega uporabni-
ka.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upoStevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
¢evanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne posSkodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Polnilnik

A NEVARNOST » OmreZnega vtica in vti¢nice
nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. @ Nevarnost ek-
splozije. Ne polnite baterij brez moZnosti ponovnega
polnjena. e Polnilnika ne uporabljajte v potencialno ek-
splozivnem okolju. e V polnilno vtiénico naprave nikoli
ne vstavljajte predmetov, ki prevajajo elektri¢cno energi-
jo, npr. izvijacev ali podobnih predmetov.

AN OPOZORILO « Napravo polnite samo s pri-
loZenim originalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je
odobrilo podjetie KARCHER. e Omrezni kabel za3ditite
pred vrocino, ostrimi robovi, oliem in premikajoc¢imi se
deli naprave. e Polnilnika ne odpirajte. Popravila naj iz-
vajajo samo strokovnjaki. e Polnilnik uporabljajte samo
za polnjenje odobrenih paketov akumulatorskih baterij.
e Poskodovan polnilnik s polnilnim kablom nemudoma
zamenjajte z originalnim delom. e V napravi so elektri¢-
ni sestavni deli. Naprave ne cistite pod tekoc¢o vodo.

e Paketa akumulatorskih baterij ne smete polniti nepre-
kinjeno vec kot 24 ur.

AN PREVIDNOST e Ne uporabljajte mokrega ali
umazanega polnilnika. e Prezracevalnih rez polnilnika
ne smete prekriti. ® Elektricnega vti¢a iz vti¢nice ne vle-
cite za elektricni kabel. e Polnilnika ne nosite/transpor-
tirajte za omreZzni kabel.

POZOR e Nevarnost kratkega stika. Stike akumula-
torskega drzala zaScitite pred kovinskimi deli. e Polnil-
nik uporabljajte in hranite samo v suhih prostorih.

Akumulator
A NEVARNOST ov polnilno vtiénico naprave

nikoli ne vstavljajte predmetov, ki prevajajo elektricno
energijo, npr. izvijacev ali podobnih predmetov. e Aku-
mulatorske baterije ne izpostavljajte moc¢ni soncni svet-
lobi, vrocini in ognju.

POZOR eTa naprava vsebuje akumulatorje, ki niso
zamenljivi. Ne velja za naprave z zamenljivimi paketi akumula-
torskih baterij

Varna uporaba
AN OPOZORILO e 0sebe ali otroci z zmanjSani-

mi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ne smejo
uporabljati naprave. e Osebe z zmanjSanimi telesnimi,
¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanj-
kljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati napravo
samo pod ustreznim nadzorom ali e so jih osebe, pri-
stojne za njihovo varnost, poucile o varni uporabi napra-
ve in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. e Otroci se
ne smejo igrati z napravo. e Otrokom preprecite igro z
napravo. e Napravo uporabljajte samo v skladu z name-
nom uporabe. UpoStevajte krajevne danosti in pri delu z
napravo pazite na tretje osebe, zlasti na otroke. e V ob-
mocjih nevarnosti (npr. na bencinskih postajah) uposte-
vajte ustrezne varnostne predpise. Naprave nikoli ne
uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih. e Ne
Cistite predmetov, ki vsebujejo zdravju Skodljive snovi

132 Slovenséina



(npr. azbest). e Nevarnost poSkodb. RazprSenega cur-
ka ne usmerite proti ocem.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poSkodbah ali netesnosti. ¢ Napravo
uporabljajte in skladis¢ite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez
nadzora. e Da zagotovite stabilnost, napravo postavite
na trdno ravno podlago. e Prevrnitev naprave lahko
povzroci nesreco ali poskodbe. Pred vsemi dejavnostmi
z ali na napravi zagotovite, da je naprava stabilna.

POZOR e Ne dodajajte nobenih distil ali drugih do-
datkov. e Poskodbe naprave. V posodo za vodo nikoli
ne nalivajte razred¢il, tekocin z vsebnostjo razredcil ali
nerazredc¢enih kislih (npr. Cistil, bencina, razredcil za
barve in acetona). e Poskodbe naprave zaradi suhega
teka. Napravo vklopite samo, ko je voda v posodi za vo-
do. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

Namenska uporaba

Nizkotla¢ni Eistilnik uporabljajte izkljuéno v zasebnem
gospodinjstvu.

Nizkotla¢ni Cistilnik je namenjen za ¢iS¢enje strojev, vo-
zil, orodij, fasad, teras, vrtnih naprav, domacih Zivali itd.
z nizkotla¢nim curkom brez dodajanja cistila.

ZaSc€ita okolja
&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
A& odstranite na okolju varen nagin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
cg) Cistilna dela, pri katerih nastaja odpadna voda z
vsebnostjo olja, npr. pri ¢iS€enju motorjev ali podvo-
zij, je dovoljeno opravljati samo na mestih za pranje, ki
so opremljena z izlo¢evalnikom olja.
cg) Delo s gistili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrSinah, ki so neprepustne za teko¢ine in imajo
priklju¢ek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-
te, da Cistila prodrejo v vodo ali zemljo.
cg) Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poSkodb in poSkodovanja zara-
di manjkajo¢ih ali spremenjenih varnostnih naprav!
Telesne poSkodbe in materialna Skoda
Ne smete obiti, odstraniti ali onemogociti delovanja var-
nostnih naprav. Varnostne naprave so hamenjene vasi
zasciti.

Gumb za VKLOP/IZKLOP
Gumb za VKLOP/IZKLOP prepreéuje nenamerno delo-
vanje naprave.

Tlaéno stikalo
Ce aktivirate sproZilno rogico nizkotladne brizgalne pi-
Stole, tlacno stikalo vklopi ¢rpalko in izstopi nizkotlaéni
curek.
Ce e enkrat aktivirate in spustite sproZilno rogico, tla¢-
no stikalo izklopi €rpalko in nizkotla¢ni curek se prekine.

Zas¢itno stikalo motorja
Ce je poraba elektriénega toka prevelika, za3gitno stika-
lo motorja izklopi napravo.

Opis naprave
Glejte slike na straneh s slikami
Slika A

(@ Zaporna loputa (4 kosi)
(@) Nosilni rocaj na pokrovu
(@) Polnilni cep

(@ Pokrov

(®) Posoda za vodo

(6) Odpira¢ za ventile

(@) Fini filter (naprava)
*Bajonetni tulec

(® * Sesalna gibka cev

* Soba sesalne gibke cevi
(@) * Sesalna kosara

@ * Fini filter (sesalna gibka cev)

@ Polnilnik

Polnilni kabel

@) Vtic USB-C

Vtic USB-A

@) Pokrov

Polnilna vti¢nica

LED

Gumb za VKLOP/IZKLOP
@1 Tipska plo3gica

@2) Naprava

@3) Nosilni ro¢aj na napravi
Nizkotlagna cev

@5 Soba
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Nizkotlagna pistola
@7 Sprozilna rogica

* opcijsko na voljo

Kode LED

ZelenalLED | _ _ _ |Baterija se polni (LED
barva utripa).

Naprava je vklopljena,

stanje napolnjenosti >

50 % (LED sveti).
Oranzna Naprava je vklopljena,
LED barva stanje napolnjenosti

20 %-50 % (LED sve-
ti).

Opozorilo o nizkem
preostalem ¢asu delo-
vanja priblizno 4 min.
(LED utripa).
Baterija je popolnoma
izpraznjena (LED po-
Casi utripa 5 sekund).
Napaka (LED hitro utri-
pa 20 sekund), glejte
Pomo¢ pri motnjah.

POZOR

Nevarnost poSkodovanjain pu$c¢anja pri parkiranju
v mokrih razmerah, umazaniji in na razrahljanih po-
vrSinah!

Poskodbe in pu$canje na napravi in posodi za vodo.
Naprave ne postavljajte na mokrih mestih (na primer lu-
Ze, vlazni travniki) in ne postavljajte posode za vodo na
umazano, rahlo povrsino (na primer pesek, blato).

1. Napravo postavite na vodoravno, ravno povrsino.

Odstranite napravo iz posode za vodo
1. Odstranite pokrov:
a Odpnite obe zaporni loputi in ju obesite s pokro-
va.
b Odstranite pokrov.
Slika B
2. Polnilnik in polnilni kabel odstranite iz posode za vo-
do.
3. Odstranite napravo iz posode za vodo:
a Nosilni ro¢aj na napravi zloZite navzgor.
b Dvignite napravo iz posode za vodo.
Slika C
Namestite napravo v posodo za vodo v obratnem vr-
stnem redu.

Polnjenje akumulatorske baterije
1. Polnjenje akumulatorske baterije:
a Sprostite pokrov polnilne vti¢nice iz naprave in ga
zasukajte navzdol.
b Vti¢ USB-C polnilnega kabla priklju¢ite v polnilno
vti€nico.
¢ Vti€ USB-Apolnilnega kabla prikljucite v polnilnik.
d Polnilnik prikljucite v elektriéno vti€nico.
Slika D
Napotek
Med postopkom polnjenja LED utripa zeleno. Ko je aku-
mulatorska baterija povsem napolnjena, najmanj 10 mi-
nut sveti zeleno.

Cas polnjenja, glejte Tehnicni podatki.

Po polnjenju

2. Napajalnik odklopite iz vti¢nice.

Napotek

I1zognite se nepotrebni rabi energije in po moznosti

izklopite polnilnik, takoj ko je akumulatorska baterija po-

polnoma napolnjena.

3. Vti¢ USB-C odklopite iz polnilne vti¢nice.

4. Pokrov polnilne vtiénice zasukajte navzgor in ga
trdno pritisnite v napravo.

Oskrba z vodo

POZOR

Nevarnost poSkodb zaradi neustreznega dovajanja
vode

Poskodbe naprave in pribora.

Posodo za vodo napolnite le s cisto, bistro vodo in do-
volite, da naprava crpa le cisto, bistro vodo.

V posodo za vodo ne vlivajte nobenih cistil, fitofarma-
cevtskih sredstev ali drugih dodatkov in z napravo ne
sesajte tovrstnih naprav.

Naprave nikoli ne potapljajte v tekocine.

Ko je posoda za vodo pritrjena na napravo, je ne upo-
rabljajte za ¢rpanje tekocin.

Preden napolnite posodo za vodo, jo odstranite z napra-
ve.

Vzpostavljanje oskrbe z vodo iz posode za vodo
naprave

1. Polnjenje posode za vodo:

a Polozite pokrov na posodo za vodo.

b Vpnite obe zaporni loputi in ju obesite na pokrov.

¢ S pokrova odstranite polnilni ep in ga dvignite
navzgor.

d Posodo za vodo napolnite s Cisto, jasno vodo.

Slika E

Zlozite polnilni ¢ep in ga pritisnite navzdol.

Nizkotlagno piStolo postavite ob napravo.

Posodo za vodo pritrdite na napravo:

a Nizkotlaéno gibko cev speljite v odprtino na nap-
ravi, da je ne prescipnete.

b Postavite posodo za vodo na napravo in pritrdite
obe spodnji loputi.

Slika F

5. Odstranite posodo za vodo iz naprave in jo napolni-
te z vodo.

Sesanje vode iz odprtih posod

POZOR
Naprava s posodo za vodo brez funkcije, ée ni na-
mesSéeno odpiralo ventilov!
Naprava ne ¢rpa vode.
Odpiralo ventilov in fini filter hranite na varnem mestu,
da ju ne izgubite.
Odpiralo ventila in fini filter vstavite v napravo, preden jo
zazenete s posodo za vodo. Prepriéajte se, da so zatici
na finem filtru in odpiralu ventila obrnjeni navzgor.
1. S ¢epom gibke sesalne cevi izvlecite odpiralo venti-
la ali ga s kleS¢ami odstranite iz naprave
Slika G

Napotek za vgradnjo
Cep na odpiralu ventila mora biti obrnjen navzgor.
Poravnajte zarezo na odpiralu ventila z vodilnim zati-
¢em na napravi.
2. S cepom gibke sesalne cevi ali s kleS¢ami odstrani-
te fini filter (naprava) iz naprave.
Slika H

PON
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3. Odpiralo ventilov in fini filter varno shranite, napri-
mer v posodi za vodo
4. Namestite sesalno gibko cev:
a Nastavek sesalne gibke cevi vstavite v napravo.
b Nastavek sesalne gibke cevi rahlo obrnite, da ga
pritrdite.
¢ Sesalno koSaro obesite v vir vode (na primer ve-
dro za vodo, kanister).
Slika |
Napotek
Ob koncu delovanja v obratnem vrstnem redu demonti-
rajte sesalno gibko cev ter namestite fini filter in odpiralo
ventila.

Obratovanje

1. Napravo postavite na vodoravno, ravno povrsino.

Obratovanje brez éistila

POZOR
Nevarnost poSkodovanja pri suhem teku!
Suhi tek poSkoduje ¢rpalko naprave.
Naprave ne vklopite, ¢e v posodi za vodo ni vode ali se-
salna koSara ni popolnoma potopljena v vodo.
Napravo izklopite takoj, ko je prazna posoda za vodo ali
zunanji vir vode.
Ce se tlak v 2 minutah ne zvi$a, napravo izklopite. Nato
ukrepajte v skladu z navodiliv Pomo¢ pri motnjah.
1. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se vklopi.

Slika J

AN PREVIDNOST

Nevarnost poSkodb zaradi prSecega curka!

Prseci curek lahko poskoduje oéi in uSesa.

PrSecega curka ne usmerjajte v o¢i ali uSesa ljudi ali zi-

vali.

2. Potegnite sprozilno rocico, da vklopite prsilni curek.
SproZzilna rocica se zaskodi in jo mogoce izpustiti.
Ponovno potegnite sprozilno rocico in jo izpustite,
da izklopite prSilni curek.

Slika K

3. lzvedite postopek ¢iS¢enja:

a Potegnite sprozilno rocico, da vklopite prsilni
curek.

b lzvedite postopek ¢iS¢enja.

¢ Potegnite sprozilno ro¢ico in jo izpustite, da izklo-
pite prSilni curek.

Napotek

Pri priblizno 20 % preostalega ¢asa delovanja (glejte

Tehni¢ni podatki) zacne LED utripati oranzno. Baterijo

¢im prej napolnite, glejte Polnjenje akumulatorske ba-

terije.

Za ve¢ informacij o LED diodah glejte Kode LED.

Ce sproZilne ro¢ice ne aktivirate 30 minut, se naprava

izklopi.

Obratovanje s €istilom

A NEVARNOST

Nevarnost za Zivljenje in zdravje pri ravnanju s ¢is-
tili!

Nepravilno ravnanje s cistili lahko povzroci smrtin resne
zdravstvene poskodbe.

UpoStevajte varnostni list, ki je priloZen distilu, zlasti na-
potke za uporabo osebne zaS¢itne opreme.
POZOR

Nevarnost poSkodb zaradi tujih snovi v posodi za
vodo!

Tuje snovi v posodi za vodo poSkodujejo napravo.

V posodo za vodo ne vlivajte nobenih distil, fitofarma-
cevtskih sredstev ali drugih dodatkov.

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi predolgega ¢asa uc¢inko-

vanja in posuSenih ¢istil!

Cistila lahko poskoduijejo povrsine pri vrocih povrsinah

in pri predolgem ¢asu ucinkovanja.

Cistil ne nana$ajte na vroce povrsine in upostevajte naj-

dalj3i ¢as uc¢inkovanja.

Ne dovolite, da se Cistilo posusi.

1. Cistilo varéno s préenjem nanesite na suhe povrsine
in pustite, da deluje (se ne posusi).

POZOR
Nevarnost poSkodovanja pri suhem teku!
Suhi tek poSkoduje ¢rpalko naprave.
Naprave ne vklopite, ¢e v posodi za vodo ni vode ali se-
salna koSara ni popolnoma potopljena v vodo.
Napravo izklopite takoj, ko je prazna posoda za vodo ali
zunanji vir vode.
Ce se tlak v 2 minutah ne zvi$a, napravo izklopite. Nato
ukrepajte v skladu z navodili v Pomo¢ pri motnjah.
2. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se vklopi.

Slika J

AN PREVIDNOST

Nevarnost poSkodb zaradi prSec¢ega curka!

Prseci curek lahko poSkoduje oéi in uSesa.

PrSecega curka ne usmerjajte v o¢i ali uSesa ljudi ali zi-

vali.

3. Pritisnite sproZzilno ro€ico in izvedite postopek ¢iS¢e-
nja.

Napotek

Priblizno 2 minuti pred koncem ¢asa delovanja (glejte

Tehni¢ni podatki) zacne utripati LED stanja delovanja.

Baterijo ¢im prej napolnite, glejte Polnjenje akumulator-

ske baterije.

Prekinitev obratovanja

1. Povlecite sprozilno ro€ico in jo izpustite.
Razprseni curek se ustavi.
Po 30 minutah brez aktiviranja se naprava samodej-
no izklopi.

Konec uporabe

1. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

2. Koncajte oskrbo z vodo za napravo:

a lzpraznite vodo, ki je ostala v posodi za vodo.
Lahko se naprimer uporablja za ¢iS¢enje ali zali-
vanje.

Ali:

b Demontirajte sesalno gibko cev ter namestite fini
filter in odpiralo ventila, glejte Sesanje vode iz
odprtih posod.

3. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se vklopi.

4. Stikalo naprave pritiskajte in po¢akajte tako dolgo,
da voda ne izstopa vec.

5. Se enkrat povlecite sproZilno rogico in jo izpustite.

6. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

7. Pocakajte, da se posoda za vodo popolnoma posu-

Si.

8. Nizkotla¢no pistolo in nizkotlaéno gibko cev shranite
na napravi.
9. Napravo postavite v posodo za vodo, glejte Odstra-

nite napravo iz posode za vodo.
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10. Polnilec in polnilni kabel pospravite v posodo za vo-
do.
11. Namestite pokrov na posodo za vodo.

Prevazanje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poSkodb in poSkodb naprave
Pri transportu upoStevajte tezo naprave.
1. Pritransportu upoStevajte predpise o nevarnem bla-

gu.

Ro¢ni transport
1. Nosilni roaj na pokrovu dvignite navzgor in ga upo-
rabite za prenaSanje naprave.

Transport v vozilu

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode!

Med prevozom obstaja nevarnost telesnih poskodb in

Skode zaradi prevracanja in drsenja naprave.

Pred prevozom naprave v vozilih jo zavarujte pred

zdrsom in prevrac¢anjem v skladu z veljavnimi smernica-

mi.

1. Izklopite napravo.

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi uhajanja vode!

Ce naprava ne stoji pokonci, lahko iz prezragevalnega

ventila izte¢e voda in povzroc¢i materialno Skodo.

Napravo transportirajte v pokonénem stanju, kadar se v

posodi za vodo nahaja voda.

2. Pred prevozom napravo pospravite ali jo zavarujte
pred zdrsom, prevra¢anjem ali premetavanjem.

SkladiSéenje
A PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poSkodb in materialne Skode!
Ce ne upostevate teZe naprave, obstaja nevarnost po-
Skodb oseb in Skode.
Pri skladiS¢enju uposStevajte tezo naprave.

POZOR

Obstaja nevarnost posSkodb zaradi zmrzali!

Naprava, ki ni popolnoma izpraznjena, se lahko zaradi

zmrzali unici.

Napravo in dodatke popolnoma izpraznite, preden jih

shranite.

Napravo za&citite pred zamrzovanjem.

Napravo hranite na mestu, kjer ni zmrzali, in ne na pros-

tem.

1. Konec obratovanja, glejte Konec uporabe.

2. S pokrova odstranite polnilni €ep in ga dvignite
navzgor, da preprecite nastanek neprijetnih vonjav.

3. Napravo postavite v zaprt prostor na vodoravno po-
vrSino in jo hranite pri dovoljeni temperaturi okolice,
glejte Tehnicni podatki.

Nega in vzdrZzevanje
A NEVARNOST
Dotikanje delov pod napetostjo
Poskodbe zaradi elektrichega udara
Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite napravo in
jo loé¢ite od polnilnika.

Ciséenje finega filtra
Redno gistite fine filtre v napravi in sesalno gibko cev.

POZOR
Nevarnost poSkodovanja zaradi napac¢nega €iScée-
nja!
Fini filter se zaradi nepravilnega ciS¢enja poskoduje.
Fini filter Cistite le pod teko¢o vodo proti smeri pretoka.
Ne uporabljajte koni¢astih ali trdih predmetov, kot so
igle ali Zi¢ne krtace.
Ciséenje finega filtra
1. Snemite posodo za vodo, glejte Vzpostavljanje
oskrbe z vodo iz posode za vodo naprave.
Demontirajte odpiralo ventila in fini filter, glejte Se-
sanje vode iz odprtih posod.
Fini filter ocistite s Cisto, teko€o vodo proti smeri pre-
toka.
Slika L
Namestite fini filter in odpiralo ventila.
Clscenje finega filtra sesalne gibke cevi
Odstranite fini filter:
a Obrnite sesalno koSaro za priblizno 45° in
b snemite na tulcu bajoneta.
¢ Snemite fini filter na tulcu bajoneta.

Slika M
Fini filter in sesalno koSaro odistite s Cisto, tekoco
vodo proti smeri pretoka.
MontaZa poteka v obratnem vrstnem redu.

Odstranjevanje baterije

Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo.

1. Zaizklop naprave glejte Konec uporabe.

2. Odstranjevanje baterije:

a Zizvijatem odvijte vijake v nasprotni smeri urine-
ga kazalca.

b Odstranite pokrov prostora za baterije.

¢ Odstranite akumulatorsko baterijo.

d Odklopite elektri¢ne vti¢ne prikljucke.

Slika N

Napravo in baterijo odstranite v skladu s predpisi

prek ustreznih zbirnih sistemov, glejte ZaScita oko-

lja.

Pomoé¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Dotikanje delov pod napetostjo
Poskodbe zaradi elektrichega udara
Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite napravo in
jo locite od polnilnika.
Popravilain dela na elektri¢nih sestavnih delih najizvaja
samo pooblaséena servisna sluzba.
Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomog¢jo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.
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Napaka Vzrok Odpravljanje
Naprava ne deluje Akumulatorska baterija ni dovolj polna. |1. Polnjenje akumulatorske baterije glejte
Polnjenje akumulatorske baterije.
Ce je motor preobremenjen, se je sprozi-|1. Izklopite napravo.
lo zaS¢€itno stikalo motorja. 2. Vklopite napravo in jo zaénite uporabljati.
Temperatura okolice je zunaj dovoljene- |1. Izklopite napravo.
ga obmogja, glejte Tehnicni podatki, za- |2. Pocakajte, da se naprava ohladi/ogreje.
8¢itno stikalo motorja se je sprozilo. 3. Vklopite napravo in jo za¢nite uporabljati.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v
pregled servisni sluzbi Karcher.
Naprava ne vzpostavi tla-|Premalo vode v posodi za vodo. 1. Prepricajte se, da je v posodi za vodo do-
ka volj Ciste, bistre vode.
Sesalna gibka cev ne sesa vode. 1. Zagotovite, da najvecja viSina sesanja ni
prekoracena, glejte Tehni¢ni podatki.
2. Prepri¢ajte se, da je v odprti posodi dovolj

Ciste, bistre vode in da je sesalna koSara
popolnoma potopljena.

Fini filter v napravi ali sesalni gibki cevi je
umazan.

Otistite fini filter, glejte Ciséenie finega fil-
tra.

Moéna nihanja tlaka ali
stalno izklapljanje/vkla-
pljanje naprave

Soba je zamasena.

Ocistite Sobo: Umazanijo iz izvrtine Sobe
odstranite z iglo in Sobo od spredaj izperite
s Cisto vodo.

Prepri¢ajte se, da je v posodi za vodo do-
volj Ciste, bistre vode.

Naprava ne tesni

Majhni netesnosti naprave se tehni¢no ni

mogoce izogniti.

V primeru vecje netesnosti naj napravo
pregleda servisna sluzba KARCHER.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-

blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmogju na lokalni spletni strani
podjetja Karcher v razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

Obratovalni tlak MPa 0,7
Prostornina posode za vodo | 8
ViSina sesanja (maks.) m 0,5
Dovoljena temperatura okolice °C 0-40
Mere in mase

Dolzina mm 296
Sirina mm 291
ViSina naprave s posodo za vodo mm 240
ViSina posode za vodo mm 178
Tipi€na obratovalna teza (CX) kg 10,8

Elektriéni prikljuéek/baterija

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-79

Nazivna napetost akumulatorja ~ V 10,8 Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 68
Nazivna mo¢ naprave W 49,5 Negotovost Kya dB(A) 2,5
Stopnja zascite IPX4 Raven moci hrupa Ly, + negoto- dB(A) 82
Razred zasgite @ n vost Kya
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
Polnilnik
Nazivna napetost polnilnika \% 100-240
I1zhodna napetost \% 5
Izhodni tok A 2
Stevilo faz ~ 1
Frekvenca Hz 50-60
Podatki o zmogljivosti naprave
Cas polnjenja pri praznem akumu- h 35
latorju
Trajanje obratovanja pri povsem min 22

napolnjenem akumulatorju
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Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi dolo€bami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez naSega soglasja ta iz-
java izgubi veljavnost.

Izdelek: Mobilni zunaniji €istilnik

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktive in uredbe
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/ES
2000/14/ES
2019/1782

(EU) 2023/1542

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moc¢i dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Izmerjeno: 81

Zajamceno: 84

OC 3 Foldable

Izmerjeno: 77

Zajaméeno: 79

oc4

Izmerjeno: 80

Zajamceno: 82

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

1% @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 1. 9. 2024

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)
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KARCHER Home & Garden App

Aplicatia KARCHER Home & Garden poate fi utilizata
pentru a controla produsele inteligente Kércher si pen-
tru a accesa continutul de asistenta:

e Informatii despre produs si instructiuni de functiona-
re

Reglajele individuale ale dispozitivului

Statistici de utilizare

Sfaturi si trucuri

e Magazin online si multe altele

Scanati codul cu un smartphone pentru a accesa apli-
catia Kércher Home & Garden si informatii suplimenta-
re.

1.599-350.0

Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a dispozitivului,
A || cititi acest capitol referitor la siguranta,
cat si instructiunile originale. Respectati
aceste instructiuni. Pastrati instructjunile originale pen-
tru viitoarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

o 1n afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe dispozitiv furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea 1n conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL
o Indicafie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.
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AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatdmadri corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE

e Indicd o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE
e Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Tncarcator
A PERICOL eNu apucati niciodatd fisa de refea

si priza cu méainile ude. e Pericol de explozie. Nu incéar-
cafi baterii care nu sunt reincércabile. ® Nu utilizati in-
carcatorul Tn spafii cu pericol de explozie. ® Nu
introduceti niciodatd obiecte conductoare, de ex. suru-
belnife sau obiecte similare, in bucsa de incércare a
aparatului.

AN AVERTIZARE e Incarcati acumulatorul doar
cu Incdrcétorul original livrat sau cu un incarcator auto-
rizat de KARCHER. e Ferifi cablul de alimentare de la
refea, de caldurd, muchii ascufite, ulei sau pdrti compo-
nente Tn migcare. e Nu deschidefi incdrcatorul. Repara-
fiilor pot fi efectuate doar de cétre personal specializat.
e Folosifi incdrcatorul numai pentru incarcarea acumu-
latoarelor aprobate.  Tnlocuiti imediat un incércétor de-
teriorat si cablul de incércare cu o pieséa originald.

e Aparatul confine componente electrice, nu spélati
aparatul cu apa curentd. e Setul de acumulatori nu tre-
buie incércat neintrerupt mai mult de 24 ore.

AN PRECAU Tl E e Nu utilizai incarcatorul in sta-
re udd sau murdard. e Fanta de aerisire a incarcétorului
trebuie pdastratd in permanenta liberd. e Nu trageti de
cablul de refea al figei de retea pentru a o scoate din pri-
z4. e Nu purtafi / transportafi aparatul de cablul de co-
nectare la refea.

ATENTIE e Pericol de scurtcircuitare. Protejafi con-
tactele suportului acumulatorului de piesele metalice.
e Utilizafi si depozitafi Incarcatorul doar n spatii uscate.

Acumulator
A PERICOL eNu introducefi niciodatd obiecte

conductoare, de ex. surubelnife sau obiecte similare, in
bucsa de incércare a aparatului. ¢ Nu expunefi acumu-
latorul la o radiafie solard puternicd, caldurd sau foc.

ATEN ]—| E o Acest aparat confine acumulatori care
nu sunt Tnlocuibili. Nu este valabil pentru aparatele cu set de
acumulatori Tnlocuibil

Manipulare in siguranta
AN AVERTIZARE « Aparatul nu este destinat

pentru utilizarea de cétre copii sau persoane cu abilitafi
fizice, senzoriale ori mentale reduse, sau persoane care
nu cunosc aceste instrucfiuni. @ Persoanele cu capaci-
tati psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienfa sau cunostinfele necesare pot fo-
losi aparatul doar daca sunt supravegheate corespun-
zator, dacd sunt instruite de o persoand responsabild de
siguranta lor cu privire la utilizarea in sigurantd a apara-
tului si infeleg pericolele care rezult din aceasta. e Co-
piii nu trebuie I&sati s& se joace cu aparatul. e Nu ldsafi
copiii nesupravegheafi, pentru a va asigura ca nu se
joacd cu aparatul. e Folosifi aparatul doar conform des-
tinatiei. Luati in considerare condifiile locale si avefi grija

n timpul lucrului cu aparatul la terte persoane, in speci-
al la copii. e Acordati atentie in zonele periculoase (de
ex. benzindrii) prescriptiilor de securitate corespunza-
toare. Nu utilizafi aparatul in incéperi cu pericol de ex-
plozie. @ Nu curdtati cu jet obiecte care contin substanfe
periculoase (de ex. azbest). e Pericol de accidentare.
Nu orientafi jetul de pulverizare spre ochi.

A& PRECAUTIE e Nu utilizati aparatul daca
acesta a cadzut in prealabil, prezintd deteriordri vizibile
sau este neetang. e Operafi sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Nu
|asati niciodatd aparatul nesupravegheat cat timp este
in functiune. e Pentru asigurarea pozifiei sigure, ampla-
safi aparatul pe o suprafata stabild, planad. e Accidente
sau deteriordri cauzate de rasturnarea aparatului. Inain-
te de orice activitate cu aparatul sau la acesta, trebuie
sd i asigurati stabilitatea.

ATEN Il EenNu umpleti cu solufii de curétare sau alfi
aditivi. @ Deteriorarea aparatului. Nu umplefi niciodata
rezervorul de apd cu solvenfi, fluide cu continut de sol-
venti sau acizi nediluati (de ex. solutie de curatat, ben-
zind, diluant pentru vopsele si acetond). e Deteriorarea
aparatului din cauza functiondrii fara apa. Pornifi apara-
tul doar atunci cand existd apd in rezervorul de apa.

o Nu utilizafi aparatul la temperaturi sub 0° C.

Utilizare conform destinatiei

Folositi aparatul de curatat cu presiune scazuta exclusiv
pentru uz casnic.

Aparatul de curatat cu presiune scazuta este potrivit
pentru curatarea masinilor, vehiculelor, utilajelor, fata-
delor, teraselor, aparatelor de gradinarit, spalarea ani-
malelor de companie etc. cu jet de apa cu presiune
joasa, fara adaos de solutii de curatat.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau al eliminarii

necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol

pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-

tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste

componente sunt necesare. Aparatele marcate cu

acest simbol nu trebuie aruncate Tmpreuna cu gunoiul

menajer.

cg) Lucrari de curatare care produc apa uzata uleioasa,
de ex. la spalarea motoarelor, spalarea caroseriei

pot fi efectuate numai in spalatorii cu separatoare de

ulei.

cg) Lucrari cu solutie de curatat pot fi efectuate numai
pe suprafete de lucru etanse la lichide, conectate la

sistemul de canalizare. Nu permiteti ca solutia de cura-

tat sa ajunga n ape sau sol.

cg) Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa n unele tari.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-

ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-

teti gasi la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii gi piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Roméaneste 139



Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Dispozitivele de siguranta
AN PRECAUTIE

Pericol de rdnire si deteriorare prin lipsa sau modi-
ficarea dispozitivelor de siguranta!

Réniri si pagube materiale

Nu este permisd ocolirea, indepértarea sau dezafecta-
rea dispozitivelor de siguranfd. Scopul dispozitivelor de
siguranta este protejarea utilizatorului.

Butonul PORNIT/OPRIT

Folositi butonul PORNIT/OPRIT pentru prevenirea por-
nirii neintentionate a aparatului.

Comutator de presiune

in cazul actionérii trdgaciului pistolului de joas& presiu-
ne, comutatorul de presiune porneste pompa si iese je-
tul de joasa presiune.

Daca se actioneaza inca o data tragaciului pistolului de
joasa presiune, comutatorul de presiune opreste pompa
si jetul de joaséa presiune se opreste.

Intrerupétor de protectie a motorului
Daca consumul de curent este prea mare, intrerupato-
rul de protectie a motorului opreste aparatul.

Descrierea dispozitivului

Descrierea dispozitivului
Imagini, vezi paginile cu grafice
Figura A

(@D Clapeta (4 bucati)

(@) Maner de transport pe capac

(3) Buson de umplere

(® capac

(® Rezervorul de apa

@ Dispozitiv de deschidere a supapei
(@) Filtru fin (aparat)

*Manson de baionet&

(® * Furtun de aspirare

* Stut pentru furtunul de aspirare
@) * Sita de aspirare

@ * Filtru fin (furtun de aspirare)
@ Tncarcator

Cablu de incarcare

@ Mufa USB-C

Mufa USB-A

@) carcasa

Bucsa de incarcare

LED

Butonul PORNIT/OPRIT
@1 Placuta de tip
@2) Aparatul
@ Maner de transport pe aparat
Furtun de joasa presiune
@5 Duza
Pistol de joasa presiune
@7) Clapeta de blocare
* disponibil optional
Coduri LED

LED culoa-
re verde

Acumulatorul se incar-
ca (LED-ul pulseaza).

Aparatul este pornit,
nivel de incarcare
250 % (LED-ul este
aprins).

Aparatul este pornit,
nivel de incarcare
20 % - 50 % (LED-ul
este aprins).

Avertizare privind tim-
pul de functionare ra-
mas de aprox. 4 min.
(LED-ul pulseaza).

Acumulatorul este
complet descarcat
(LED-ul se aprinde in-
termitent, lent timp de
5 secunde).

Defectiune (LED-ul se
aprinde intermitent, ra-
pid timp de 20 de se-
cunde), consultati
Remedierea defecfiu-
nilor.

Punerea in functiune

ATENTIE

Pericol de deteriorare si scurgeri la parcarean con-
difii de umiditate, murddrie gi pe suprafefe instabile!
Pagube si scurgeri la aparat si la rezervorul de ap4.
Nu asezafi aparatul in zone umede (de ex. balfi, pajisti
umede) si nu asezalfi rezervorul de apd pe o suprafatd
murdard, instabild (de ex. nisip, noroi).

1. Plasati aparatul pe o suprafata orizontala si plana.

LED culoa-
re portocalie

Detasarea aparatului de la rezervorul de apa
1. Scoaterea capacului:
a Desfaceti cele doua clapete superioare si des-
prindeti-le din capac.
b Scoateti capacul.
FiguraB
2. Scoateti incarcatorul si cablul de incarcare din re-
zervorul de apa.
3. Detasarea aparatului de la rezervorul de apa:
a Rabatati Th sus méanerul de transport de pe apa-
rat.
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b Ridicati aparatul din rezervorul de apa.
FiguraC

Introducerea aparatul in rezervorul de apa se reali-
zeaza urmand pasii in ordine inversa.

Incércarea acumulatorului
1. Tncarcarea acumulatorului:
a Desfaceti si pivotati in sus capacul de la fanta de
incarcare a aparatului.
b Conectati mufa USB-C al cablului de incarcare la
fanta de incarcare.
¢ Conectati mufa USB-A al cablului de incarcare la
incarcator.
d Conectati incarcatorul la o priza de retea.
FiguraD
Indicatie
LED-ul pulseazé verde in timpul procesului de incérca-
re. Atunci cand acumulatorul este complet incércat,
LED-ul rédmane aprins timp de 10 min in culoarea verde.
Timp de Incarcare, vezi Date tehnice.
Dupa incarcare
2. Decuplati incarcatorul de la priza de retea.
Indicatie
Evitafi consumul de energie care nu este necesar si de-
cuplafi incarcatorul imediat ce acumulatorul este com-
plet incércat.
3. Scoateti mufa USB-C din fanta de incarcare.
4. Pivotati in sus capacul fantei de incarcare si apasati
cu fermitate spre aparat.

Alimentarea cu apa

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza alimentarii neco-

respunzatoare cu apa

Deteriorarea aparatului si a accesoriilor.

Umplefi rezervorul de apd numai cu apéa curata si limpe-

de si permitefi aparatului s& aspire numai apa curatd si

limpede.

Nu umplefi rezervorul de apd cu solutii de curafat, solufii

de protecfie pentru plante sau alfi aditivi si nu aspirafi

astfel de substanfe cu aparatul.

Scufundarea aparatului in lichide este interzisa.

Nu utilizafi rezervorul de apa pentru a scoate lichide in

timp ce acesta este montat la aparat.

Demontatfi rezervorul de apd de la aparat inainte de a-|

umple cu apa.

Realizarea alimentarii cu apa din rezervorul de apa
al aparatului

1. Umplerea rezervorului de apa:

a Montati capacul la rezervorul de apa.

b Prindeti cele doua clapete superioare de inchide-
re si fixati-le pe capac.

¢ Desfaceti busonul de umplere din capac si raba-
tati-l in sus.

d Umpleti rezervorul de apa cu apa curata si clara.

FiguraE

Rabatati n jos busonul de umplere si apasati.

Asezati pistolul de joasa presiune langa aparat.

Montarea rezervorului de apa la aparat:

a Introduceti furtunul de joasa presiune prin decu-
pajul de la aparat, prevenind prinderea acestuia.

b Asezati rezervorul de apa la aparat si prindeti ce-
le doua clapete inferioare.

Figura F

5. Detasali rezervorul de apa de la aparat pentru a-l

reumple cu apa.

Eal ol

Aspirarea apei din recipientele deschise

ATENTIE

Aparatul cu rezervor de apa nu funcfioneaza dacd

nu este montat un dispozitiv de deschidere a supa-

pei!

Aparatul nu pompeazd apa.

Péstrafi dispozitivul de deschidere a supapei si filtrul fin

ntr-un loc sigur pentru a evita pierderea lor.

Montafi filtrul fin si dispozitivul de deschidere a supapei

n aparat Thainte de a-I utiliza cu rezervorul de ap4. Asi-

gurafi-va c4 stifturile de pe filtrul fin si de pe dispozitivul

de deschidere a supapei sunt indreptate in sus.

1. Ridicati dispozitivul de deschidere a supapei cu aju-
torul stutului de la furtunul de aspirare sau scoateti-
| din aparat cu ajutorul unui cleste.

Figura G

Indrumétor de montare

Stiftul de pe dispozitivul de deschidere a supapei trebu-

ie sd fie indreptat in sus.

Aliniafi crestdtura de pe dispozitivul de deschidere a su-

papei cu stiftul de ghidare de la aparat.

2. Scoateti filtrul fin (aparat) cu ajutorul stutului de la
furtunul de aspirare sau cu un cleste din aparat.
Figura H

3. Depozitati dispozitivul de deschidere a supapei si fil-
trul fin Tn siguranta, de ex. in rezervorul de apa.

4. montarea furtunului de aspirare:

a Introduceti stutului de la furtunul de aspirare in
aparat.

b Rotiti usor stutului de la furtunul de aspirare pen-
tru a-l fixa Tn pozitie.

¢ Atarnati sita de aspirare intr-o sursa de apa (de
ex. galeatd de apa, canistra).

Figural

Indicatie

La sfarsitul utilizarii, demontafi furtunul de aspirare ur-

mand pasii in ordine inversd si montatfi filtrul fin si dispo-

zitivul de deschidere a supapei.

1. Plasati aparatul pe o suprafata orizontala si plana.
Functionare fara solutie de curatat

ATENTIE
Functfionareala uscat constituie risc de deteriorare!
Functionarea in gol va cauza deteriorarea pompei apa-
ratului.
Este interzisd pornirea aparatului cand rezervorul de
apd este gol sau cand sita de aspirare nu este imersatd
complet in apa.
Dacd rezervorul sau sursa externg de apd este goald,
oprifi aparatul imediat.
Oprifi aparatul, dacd acesta nu genereazd presiune
timp de 2 minute. Actionafi conform instrucfiunilor men-
fionate Tn Remedierea defecfiunilor.
1. Apasati butonul PORNIT /OPRIT.

Aparatul porneste.

FiguraJ

A PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare!

Jetul de pulverizare poate cauza leziuni la nivelul ochi-

lor si urechilor.

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile

oamenilor sau animalelor este interzisa.

2. Actionati tragaciul pentru a porni jetul de pulveriza-
re.
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Tragaciul se inclicheteaza si poate fi eliberat.
Actionati tragaciul din nou si eliberati-I pentru a opri
jetul de pulverizare.
Figura K
3. Efectuarea lucrarilor de curatare:
a Actionati tragaciul pentru a porni jetul de pulveri-
zare.
b Efectuati lucrarile de curatare.
¢ Actionati tragaciul si eliberati-I pentru a opri jetul
de pulverizare.
Indicatie
La aproximativ 20 % din timpul de funcfionare rdmas
(consultati Date tehnice), LED-ul incepe s& pulseze
portocaliu. Incércafi acumulatorul in cel mai scurt timp
posibil, consultafi Incdrcarea acumulatorului.
Pentru mai multe informatfii despre LED-uri, consultafi
Coduri LED.
Dacd trdgaciul nu este actionat timp de 30 de minute,
aparatul se opreste.

Utilizarea cu substanta de curatare

A PERICOL

Manipulareaagentilor de curafare implicd pericol de
viatd gi de sanatate!

Manipularea necorespunzéatoare a agentfilor de curdfare
poate cauza deces si afectarea grava a starii de sand-
tate.

Acordatfi atenfie informatfiilor menfionate in fisa de date
de siguran{d comunicatd de producatorului agentului de
curatare, In special indicafiilor referitoare la echipamen-
tul individual de protectie.

ATENTIE

Substantele strdine din rezervorul de apd constituie

pericol de deteriorare!

Substantele stradine din rezervorul de ap4 vor cauza de-

teriorarea aparatului.

Umplerea rezervorului de apd cu agenfi de curéfare, cu

solufii de protectie pentru plante sau cu alfi aditivi este

interzisa.

ATENTIE

Expunerea lungd la agentul de curdtare si uscarea

agentului de curdtare constituie risc de deteriorare

a aparatului!

Agentul de curdfare poate cauza deteriorarea suprafe-

telor fierbinfi, si daca este |gsat s& actioneze pentru o

perioadd de timp mai lunga.

Aplicarea agentului de curé&tare pe suprafefele fierbinfi

este interzisd; acordafi atenfie timpului de acfionare ma-

xim.

Evitafi uscarea agentului de curdtfare.

1. Pulverizati cantitate mica de agent de curatare pe
suprafata uscata si lasati sa actioneze (evitati usca-
rea).

ATENTIE

Funcfionarea la uscat constituie risc de deteriorare!

Functionarea in gol va cauza deteriorarea pompei apa-

ratului.

Este interzisa pornirea aparatului cand rezervorul de

apd este gol sau cand sita de aspirare nu este imersata

complet in apa.

Daca rezervorul sau sursa externd de apd este goald,

oprifi aparatul imediat.

Oprifi aparatul, dacd acesta nu genereazéa presiune

timp de 2 minute. Acfionafi conform instructiunilor men-

fionate Tn Remedierea defecfiunilor.

2. Apaésati butonul PORNIT /OPRIT.
Aparatul porneste.
FiguraJ

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare!
Jetul de pulverizare poate cauza leziuni la nivelul ochi-
lor si urechilor.

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile
oamenilor sau animalelor este interzisa.

3. Apasati tragaciul si efectuati lucrarile de curatare.
Indicatie

LED-ul stérii de functionare incepe sé& se aprind4 inter-
mitent cu aprox. 2 min fnainte de expirarea timpului de
utilizare (consultafi Date tehnice). incércafi acumulato-
rul in cel mai scurt timp posibil, consultati Incércarea
acumulatorului.

Intreruperea utilizarii

1. Actionati si eliberati tragaciul.
Jetul de pulverizare se opreste.
Aparatul se opreste automat, daca nu este utilizat
timp de aprox. 30 de minute.

Finalizarea utilizarii

Apasati butonul PORNIT /OPRIT.

Aparatul se opreste.

Finalizarea alimentarii cu apa a aparatului:

a Drenati apa ramasa in rezervorul de apa.
Aceasta poate, de exemplu, sa fie utilizata pentru
lucrari de curatare sau pentru udat.

Sau:

b Demontati furtunul de aspirare si montati filtrul fin
si dispozitivul de deschidere a supapei, consultati
Aspirarea apei din recipientele deschise.

Apasati butonul PORNIT /OPRIT.

Aparatul porneste.

[

n

w

4. Actionati tragaciul si asteptati pana cand nu mai ie-
se apa.

5. Actionati si eliberati tragaciul de mai multe ori.

6. Apasati butonul PORNIT /OPRIT.
Aparatul se opreste.

7. Permiteti uscarea completa a rezervorului de apa.

8. Plasati pistolul de Tnalta presiune si furtunul de nal-
ta presiune la aparat.

9. Asezati aparatul in rezervorul de apa, consultati De-

tasarea aparatului de la rezervorul de apa.

10. Depozitati incarcatorul si cablul de Incarcare in re-
zervorul de apa.

11. Montati capacul inapoi la rezervorul de apa.

Transportarea

A PRECAUTIE

Pericol de accidentare gi de deteriorare

La transport finefi cont de greutatea aparatului.

1. Tn timpul transportului, respectati reglementérile pri-
vind marfurile periculoase.

Transportul cu mana
Rabatati manerul de transport de pe capac si utili-
zati- pentru a transporta aparatul.

L

Transportul in autovehicule

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare gi de deteriorare!

Pe durata transportdarii persista riscul rasturnarii si alu-
necdrii aparatului, ceea ce poate cauza leziuni si deteri-
orarea aparatului.
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Tnainte de transportarea aparatului intr-un vechiul im-

plementafi médsurile mentionate n directivele aplicabile

si securizafi aparatul impotriva alunecdrii si rasturndrii.

1. Opriti aparatul.

ATENTIE

Scurgere]r;I de apa constituie pericol de deteriorare!

Dacé aparatul nu sté in pozifie verticalé, se poate scur-

ge apd pe la supapa de aerisire si poate provoca pagu-

be materiale.

Transportafi aparatul in pozifie verticala, atunci cand

existd apd n rezervor.

2. Tnainte de transportare stivuiti aparatul sau securi-
zati-l impotriva alunecarii, rasturnarii si aruncarii.

A PRECAUTIE

Pericol de accidentare gi de deteriorare!

Ignorarea greut&tii aparatului constituie pericol de rénire
si de deteriorare a aparatului.

La depozitare fineti cont de greutatea aparatului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza inghetului!

Aparatele care nu sunt complet golite pot fi distruse de

inghet.

Golifi complet aparatul si accesoriile Thainte de a le de-

pozita.

Protejafi aparatul impotriva inghefului.

Depozitafi aparatul intr-un loc ferit de inghet si nu n aer

liber.

1. Pentru finalizarea utilizarii consultati sectiunea Fi-
nalizarea utilizrii.

2. Desfaceti busonul de umplere din capac si rabatati-
1 1n sus pentru a evita aparitia mirosului neplacut.

3. Asezati aparatul intr-o incapere inchisa, pe o supra-
fata orizontala si depozitati-l in limita temperaturii
ambiante admise, consultati Date tehnice.

Ingrljlrea Sl Tntreglnerea
A PERICOL
Atingerea componentelor aflate sub tensiune
Rénire prin electrocutare
Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat, deconectati aparatul
si deconectati-I de la Tncarcator.

Curatarea filtrului fin
Curatati periodic filtrele fine din aparat si furtunul de as-
pirare.

ATENTIE

Curatarea necorespunzatoare a aparatului constitu-

ierisc de deteriorare!

Curé&tarea necorespunzétoare va cauza deteriorarea fil-

trului fin.

Curétati filtrul fin numai sub jet de ap& curgatoare, n

sens contrar directiei de curgere.

Folosirea obiectelor ascufite sau dure, cum sunt acele

sau periile de sarmd este interzisa.

Curatarea filtrului fin al aparatului

1. Scoateti rezervorul de apa, consultati Realizarea
alimentdrii cu apa din rezervorul de apa al aparatu-
lui.

2. Demontati dispozitivul de deschidere a supapei si
filtrul fin, consultati Aspirarea apei din recipientele
deschise.

3. Curatati filtrul fin cu apa curata si limpede, in directia
opusa fluxului de apa.

FiguraL

4. Montati filtrul fin si dispozitivul de deschidere a su-
papei.

Curatarea filtrului fin al furtunului de aspirare

5. Demontarea filtrului fin:
a Rotiti sita de aspirare la aproximativ 45° si
b trageti-o de pe mansonul baionetei.
¢ Trageti filtrul fin de pe mansonul baionetei.

FiguraM

6. Curatati filtrul fin si sita de aspirare cu apa curata si
limpede, in directia opusa fluxului de apa.

7. Pentru montaj implementati pasii mentionati, dar in
ordine inversa.

Demontarea acumulatorului de la
aparatul

Demontati acumulatorul Thainte de a arunca aparatul.
1. Pentru oprirea aparatului consultati sectiunea Fina-
lizarea utiliz4rii.
2. Demontarea acumulatorului:
a Desurubati suruburile Tn sens antiorar cu ajutorul
unei surubelnite.
b Scoateti capacul de la compartimentul acumula-
torului.
¢ Scoateti acumulatorul.
d Deconectati legaturile electrice cu fisa.
Figura N
3. Aruncati aparatul si acumulatorul in conformitate cu
reglementarile, prin sisteme de colectare adecvate,
consultati Protecfia mediului.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Atingerea componentelor aflate sub tensiune
Rénire prin electrocutare

Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat, deconectafi aparatul
si deconectafi-| de la incércator.

Dispuneti realizarea lucrdrilor de reparafii si a lucrarilor
la componentele electrice doar de cétre personalul au-
torizat de service.

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmétoarei liste de an-
samblu. in caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.
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Eroare

Cauza

Remediere

Aparatul nu functioneaza

Starea de incarcare a acumulatorilor este |1.

prea scazuta.

Incarcati acumulatorul, consultati Tncarca-
rea acumulatorului.

Motorul este suprasolicitat, s-a declansat |1. Opriti aparatul.

Tntrerupatorul de protectie a motorului. 2. Porniti aparatul si puneti-I in functiune.
Temperatura ambianta se situeaza in 1. Opriti aparatul.

afara intervalului admisibil, consultati 2. Lasati aparatul sa se raceasca/incalzeas-
Date tehnice, Tntrerupatorul de protectie ca.

a motorului s-a declansat. 3. Porniti aparatul si puneti-l in functiune.

Daca defectiunea survine Tn mod repetat
contactati departamentul de service Kar-
cher si solicitati verificarea aparatului.

Aparatul nu ajunge la
presiunea dorita

Cantitatea de apa din rezervorul de apa |1.

este prea mica.

Asigurati-va de faptul ca rezervorul de apa
contine cantitate de apa curata si limpede
suficienta.

Furtunul de aspirare nu aspira apa. 1.

Asigurati-va de faptul ca inaltimea de aspi-
rare maximéa nu este depasitd, consultati
Date tehnice.

Asigurati-va ca exista suficienta apa curata
si limpede in rezervorul deschis si ca sita
de aspiratie este complet imersata.

Filtrul fin din aparat sau din furtunul de  |1.

aspirare este murdar.

Pentru curatarea filtrului fin consultati sec-
tiunea Curatarea filtrului fin.

Fluctuatii puternice de
presiune sau oprirea/
pornirea constanta a
aparatului

Duza este infundata. 1.

Curatarea duzei: Pentru eliminarea impuri-
tatilor din orificiul duzei folositi un ac sau
curatati partea frontala cu apa curata si lim-
pede.

Asigurati-va de faptul ca rezervorul de apa
contine cantitate de apa curata si limpede
suficienta.

Aparatul prezinta scur-
geri

Scurgerile reduse la aparat pot fi necesa-|1.

re din punct de vedere tehnic.

in cazul intensific&rii scurgerilor contactati
departamentul service KARCHER si solici-
tati verificarea aparatului.

nfiecare tara sunt valanile conditile de garantie acor- vind i
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu- Date privind puterea aparatului
ale defectiuni survenite la aparat n perioada de Durata de incarcare a acumulato- h 3,5
garantie vor fi remediate gratuit, Tn limita in care sunt rului gol
d_e_fect,lunl de fgbrlcatje sau d% matenal. Pentru a be_ne- Durat& functionare cu acumulator min 22
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara- ncarcat
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate -
de service autorizata. Presiune de lucru MPa 0,7
(Pentru adresa, consultati pagina din spate) Volum rezervor de apa | 8
Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt Tnalime de aspirare (max.) m 05
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din P - - !
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar- Temperatura ambianta admisa ~ °C 0-40
cher din tara dvs. Dimensiuni i greutati

Date tehnice Lungime mm 296
Racord electric /baterie Latime mm 291
Tensiune nominala acumulator ~ V 10,8 Inaltime aparat cu rezervor de apa mm 240
Putere nominali aparat W 49,5 Tnaltime rezervor de apa mm 178
Grad de protectie IPX4 Greutate tipica in timpul functiona- kg 10,8

- rii (CX
Clasa de protectie 1] ( ‘)
@ Valori calculate conform EN 60335-2-79

Incarcator Nivel de zgomot Ly dB(A) 68
Tensiune retea incarcator \% 100-240 Incertitudine Ky dB(A) 2,5
Tensiune de iesire \% 5 Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 82
Curent de iesire A 2 certitudine Kya
Faza _ 1 Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declardm ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. n cazul efectuérii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Directive gi regulamente
2014/35/UE

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/UE

2000/14/UE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Norme armonizate aplicate
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)
OC 3,0C 3 Plus

Masurat: 81

Garantat: 84

OC 3 Foldable

Masurat: 77

Garantat: 79

oc4

Masurat: 80

Garantat: 82

Numele si adresa

Persoana responsabila pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2024/09/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tmputernicirea
Consiliului Director.

Alfred Kéarcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification
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Aplikacija KARCHER Home
Garden

Pomo¢u aplikacije KARCHER Home & Garden moZe se
upravljati pametnim proizvodima tvrtke Kércher i pristu-
piti prate¢im sadrzajima:

e Informacije o proizvodu i upute za uporabu

e individualne postavke uredaja

e Statistike uporabe

e Savijeti i trikovi

e Online trgovina i jo§ mnogo toga

Skenirajte kod pametnim telefonom za pristup aplikaciji
Kéarcher Home & Garden i dodatnim informacijama.

1.599-350.0

Prije prve uporabe uredaja procitajte ovo

A || poglavlje o sigurnosti i ove originalne

upute za rad. Postupajte u skladu s nji-
ma. Cuvaijte originalne upute za rad za kasniju uporabu

ili za sljedeceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprje€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

A UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.
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AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Punjaé

A OPASNOST e Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce i uticnice vlaznim rukama. e Opasnost od eksplozije.
Ne punite baterije koje nisu punjive. ®« Nemojte koristiti
punjac u prostoru u kojem postoji opasnost od eksplozi-
je. e Nikada ne stavljajte provodljive predmete, npr. od-
vijace ili slicno, u utor za punjenje uredaja.

AN UPOZORENUJE e Uredaj punite samo s pri-
loZenim originalnim punjac¢em ili punja¢em koji je odo-
brio KARCHER. e Zastitite mreZni kabel od vrudine,
ostrih rubova, ulja i pokretnih dijelova uredaja. ¢ Nemoj-
te otvarati punjac. Popravke smije izvoditi samo stru¢no
osoblje. e Uredaj nikad ne koristite samo za punjenje
dozvoljenih baterijskih paketa. ® Odmah zamijenite
oSteceni punjac s kabelom za punjenje s originalnim di-
jelom. e Uredaj sadrzi elektri¢ne dijelove, stoga ne ci-
stite uredaj pod teku¢om vodom. e Komplet baterija ne
smijete neprekidno puniti dulje od 24 sata.

AN OPREZ . Nemoijte koristiti viazan ili prljav pu-
njac. e Ventilacijski prorezi punjac¢a ne smiju biti pokri-
veni. e Strujni utikac e vucite iz uticnice za strujni kabel.
o Nemojte nositi /transportirati uredaj drzeci ga za mrez-
ni kabel.

PAZNJA e Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte drzaca baterija od metalnih dijelova. e Punjac
koristite i éuvajte samo u suhim prostorima.

Baterija
A OPASNOST e Nikada ne stavijajte provodiji-

ve predmete, npr. odvijace ili sli¢no, u utor za punjenje
uredaja. ® Nemoijte izlagati punjivu bateriju jakoj sunce-
voj svjetlosti ili toplini poput vatre.

PAZNJA « Ovaj uredaj sadrzi punjive baterije koje
se ne mogu zamijeniti. Ne vrijedi za uredaje s kompletom ba-
terija koji se moze zamijeniti

Sigurno rukovanje
AN UPOZORENJE « Uredaj nije namijenjen za

to da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Osobe s ograni¢enim fizi¢-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca se ne
smiju igrati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Ure-
daj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom namje-
nom. Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s
uredajem obratite pozornost na druge osobe, osobito
na djecu. e U podrucjima opasnosti (npr. benzinske
crpke) pridrzavajte se odgovarajucih sigurnosnih propi-
sa. Nikad ne radite s uredajem u prostorijama u kojima
prijeti opasnost od eksplozije. ® Ne prskajte predmete
koji sadrzZe tvari opasne po zdravlje (npr. azbest).

e Opasnost od ozljedivanja. Ne usmjeravajte rasprseni
mlaz prema ocima.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno

pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavljajte bez nadzora.

e Kako biste osigurali siguran stav uredaja, odloZite ure-
daj na évrstu i ravnu podlogu. e Nezgode ili oStecenja

zbog pada uredaja. Prije svih aktivnosti sa ili na uredaju
morate osigurati stabilnost.

PAZNJA e Ne punite nikakva sredstva za pranje ili
druge dodatke. e OStecenje uredaja. U spremnik za vo-
du nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrze otapa-
la ili nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje,
benzin, razrjedivac boje i aceton). e OStecenje uredaja
uslijed rada na suho. Uredaj ukljucite samo ako se u
spremniku za vodu nalazi voda. e Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C.

Namjenska uporaba

Upotrebljavajte niskotla¢ni Cista¢ isklju¢ivo za privatno
kucanstvo.

Niskotlacni ¢ista¢ namijenjen je za ¢iS¢enje strojeva, vo-
zila, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja, kuénih ljubi-
maca itd. mlazom vode pod niskim tlakom bez
dodavanja sredstava za €iSéenje.

ZaStita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
& odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrZe vrijedne re-
ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove
= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznageni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.
cg) Radovi ¢iS¢enja kod kojih nastaje otpadna voda ko-
ja sadrzi ulje, npr. pranje motora, pranje podvozja,
smiju se provoditi samo na mjestima za pranje koja su
opremljena separatorom ulja.
cg) Radovi sa sredstvima za pranje smiju se provoditi
samo na povrSinama koje su nepropusne za teku-
¢inu s prikljuékom na kanalizacjiu za prljavu vodu. Ne
dozvolite da sredstva za pranje dospiju u vodotoke ili
dospiju u tlo.
cg) Uzimanije vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢&e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrZaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.
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Sigurnosni uredaji

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oSteéenja zbog nedostajuéih
ili izmijenjenih sigurnosnih uredaja!

Ozljede i materijalne Stete

Ne smijete zaobilaziti, uklanjati ili onesposobljavati si-
gurnosne uredaje. Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.

Tipka za UKLJ / ISKLJ

Tipka za UKLJ / ISKLJ sprje€ava nenamjerni rad ureda-
ja.

Tlaéna sklopka
Kad aktivirate ispusnu polugu niskotla¢ne ru¢ne prska-
lice, tlana sklopka ukljuuje pumpu i izlazi niskotla¢ni
mlaz.
Ako joS jednom aktivirate ispusnu polugu i zatim je pu-
stite, tlacna sklopka iskljuéuje pumpu i zaustavlja se ni-
skotla¢ni mlaz.

Zastitna sklopka motora
Pri visokoj potro$nji struje zastitna sklopka motora is-
klju€uje uredaj.

Opis uredaja

Opis uredaja
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

@ Zaklopka za zatvaranje (4 komada)
@ Rucka za noSenje na poklopcu
(® Cep za punjenje

(® Poklopac

(® Spremnik za vodu

(8) Otvarag ventila

(@) Fini filtar (uredaj)
*Bajonetna ¢ahura

(® * Usisno crijevo

* Nastavak usisnog crijeva
@) * Usisna ko3ara

@ * Fini filtar (usisno crijevo)
@ Punjac

Kabel za punjenje

@) USB C utikag

USB A utikag

@) Poklopac

Utiénica za punjenje

LED

Tipka za UKLJ / ISKLJ

@D Natpisna plogica

@2 Uredaj

@3 Rugka za no3enje na uredaju
Niskotlagno crijevo

@5 Sapnica

Niskotlaéna ruéna prskalica

@7 Ispusna poluga

* moZe se nabaviti opcionalno
LED kodovi

LED boja
zelena

Baterija se puni (LED
pulsira).

Uredaj je ukljucen, sta-
nje napunjenosti
250 % (LED svijetli).

Uredaj je ukljucen, sta-
nje napunjenosti 20 %
- 50 % (LED svijetli).

Upozorenje o kratkom
preostalom vremenu
rada od

priblizno 4 min. (LED
pulsira).

Baterija je potpuno
ispraznjena (LED po-
lako treperi 5 sekundi).

Smetnja (LED brzo
treperi 20 sekundi), vi-
di Pomoc u slu¢aju
smetnji.

Pustanje u pogon
PAZNJA
Opasnost od oSteéenja i curenja pri parkiranju na
mokrim, prljavim ili rastresitim povrSinama!
Ostecenje i curenje na uredaju i spremniku za vodu.
Ne stavljajte uredaj na mokre povrsine (npr. lokve, vlaz-
ne livade), a spremnik za vodu nemojte postavljati na
prljave, rastresite povrsine (npr. pijesak, blato).
1. Uredaj postavite na vodoravnu ravnu povrsinu.

Vadenje uredaja iz spremnika za vodu
1. Skinite poklopac:
a Otkljucajte obje gornje zaklopke za zatvaranje i
otkvacite ih s poklopca.
b Skinite poklopac.
Slika B
2. lzvadite punjag i kabel za punjenje iz spremnika za
vodu.
3. Vadenje uredaja iz spremnika za vodu:
a Preklopite ruéku za noSenje na uredaju prema
gore.
b lzvadite uredaj iz spremnika za vodu prema gore.
Slika C
Umetanje uredaja u spremnik za vodu vrsi se obrnu-
tim redoslijedom.

Punjenje baterije
1. Napunite bateriju:

a Odvojite poklopac uti¢nice za punjenje iz uredaja
i zakrenite je prema dolje.

b Utaknite USB C utika¢ kabela za punjenje u uti¢-
nicu za punjenje.

¢ Utaknite USB A utika¢ kabela za punjenje u pu-
njac.

d Utaknite punja¢ u mreznu uti¢nicu.

Slika D

LED boja
narancasta
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Napomena

Tijekom postupka punjenja LED Zaruljica treperi zeleno.

Kada je baterija potpuno napunjena, svijetli na

10 minuta zeleno.

Za vrijeme punjenja vidi Tehnicki podaci.

Nakon punjenja

2. lzvucite punja¢ iz mrezne uti¢nice.

Napomena

Sprijecite nepotrebnu potros$nju energije i izvadite po

mogucnosti punjac iz uticnice ¢im je baterija u pot-

punosti napunjena.

3. lzvucite USB C utika¢ iz uti¢nice za punjenje.

4. Zakrenite poklopac uti¢nice za punjenje prema gore
i pritisnite je na uredaju na mjesto.

Opskrba vodom
PAZNJA

Opasnost od oSteéenja zbog nestruéne opskrbe vo-
dom

Ostecenje uredaja i pribora.

Spremnik za vodu punite samo c¢istom, bistrom vodom i
dopustite da uredaj usisava samo cistu, bistru vodu.
Spremnik za vodu ne punite nikakvim sredstvima za ci-
Scenje, pesticidima ili drugim dodacima i nemojte ure-
dajem usisavati takve tvari.

Uredaj ne uranjajte u tekucine.

Nemojte spremnikom za vodu crpiti tekucine dok je
montiran na uredaj.

Skinite spremnik za vodu s uredaja prije nego $to ga na-
punite vodom.

Uspostava dovoda vode iz spremnika za vodu
uredaja

1. Punjenje spremnika za vodu:
a Stavite poklopac na spremnik za vodu.
b Zakvacite obje gornje zaklopke za zatvaranje na
poklopac i uglavite ih.
¢ Skinite ¢ep za punjenje s poklopca i preklopite ga
prema gore.
d Napunite spremnik za vodu ¢istom, hladnom vo-
dom.
Slika E
2. Preklopite ¢ep za punjenje prema dolje i pritisnite
ga.
3. Polozite niskotlacnu ruénu prskalicu pored uredaja.
4. Pricvrstite spremnik za vodu na uredaj:
a Provucite niskotlagno crijevo kroz otvor u uredaju
kako ga ne biste priklijestili.
b Postavite spremnik za vodu na uredaj i uglavite
obje donje zaklopke za zatvaranje.
Slika F
5. lzvadite spremnik za vodu iz uredaja kako biste ga
ponovno napunili vodom.

Usisavanje vode iz otvorenih spremnika

PAZNJA
Uredaj sa spremnikom za vodu ne radi ako nije
montiran otvarac ventila!
Uredaj ne pumpa vodu.
Otvarac ventila i fini filtar spremite na sigurno kako ih ne
biste izgubili.
Prije uporabe uredaja sa spremnikom za vodu, umetnite
fini filtar i otvarac ventila u uredaj. Provjerite jesu li iz-
boéine na finom filtru i otvaracu ventila usmjerene pre-
ma gore.
1. lzvucite otvara¢ ventila s nastavkom usisnog crijeva
ili ga klijeStima izvadite iz uredaja.
Slika G

Napomena za montazu
I1zbocina na otvaracu ventila mora biti okrenuta prema
gore.
Poravnajte urez na otvaracu ventila s vodecim zatikom
na uredaju.
2. lzvucite fini filtar (uredaj) s nastavkom usisnog crije-
va ili ga klijestima izvadite iz uredaja.
Slika H
3. Pohranite otvarac ventilai finifiltar na sigurno, npr. u
spremnik za vodu.
4. MontaZa usisnog crijeva:
a Umetnite nastavak usisnog crijeva u uredaj.
b Lagano okrenite nastavak usisnog crijeva kako
biste ga uévrstili.
¢ Objesite usisnu koSaru u izvor vode (npr. kantu
za vodu, spremnik).
Slika |
Napomena
Nakon zavrSetka rada, demontirajte usisno crijevo obr-
nutim redoslijedom i ugradite fini filtar te otvarac ventila.

1. Uredaj postavite na vodoravnu ravnu povrsinu.

Rad bez sredstva za €iSéenje

PAZNJA
Opasnost od oSteéenja tijekom rada na suho!
Rad na suho oStecéuje pumpu uredaja.
Uredaj nemojte ukljucivati ako u spremniku za vodu ne-
ma vode ili ako usisna koSara nije potpuno uronjena u
vodu.
Iskljucite uredaj ¢im se spremnik za vodu ili vanjski izvor
vode isprazni.
Iskljucite uredaj ako se tlak ne poveca unutar 2 minute.
Zatim postupite prema uputama u poglaviju Pomoc u
slu¢aju smetnji.
1. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Uredaj se ukljucuje.

Slika J

&N OPREZ
Opasnost od ozljeda rasprSenim mlazom!
Rasprseni mlaz moze uzrokovati ozljede ociju i usiju.
Nemojte usmjeravati rasprSeni mlaz prema oc¢ima ili usi-
ma ljudi ili Zivotinja.
2. Povucite ispusnu polugu kako biste ukljucili rasprse-
ni mlaz.
Ispusna poluga sjeda na mjesto i moZe se pustiti.
Ponovno aktivirajte ispusnu polugu kako biste isklju-
¢ili rasprSeni mlaz.
Slika K
3. Provedite postupak ¢iséenja:
a Povucite ispusnu polugu kako biste ukljucili ras-
prSeni mlaz.
b Provedite postupak ¢iséenja.
¢ Aktivirajte ispusnu polugu i pustite je kako biste
iskljugili rasprseni mlaz.
Napomena
Uz priblizno 20 % preostalog vremena rada (vidi Teh-
nicki podaci), LED Zaruljica pocinje pulsirati narancasto.
Napunite bateriju $to je prije moguce, vidi Punjenje ba-
terije.
Za viSe informacija o LED Zaruljici vidi LED kodovi.
Ako se ispusna poluga ne aktivira 30 min, uredaj se is-
kljucéuje.
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Rad sa sredstvom za €iSéenje

A OPASNOST
Opasnost po zZivot i zdravlje pri rukovanju sredstvi-
ma za c¢iSéenje!
Nestru¢no rukovanje sredstvima za ciS¢enje moze do-
vesti do smrti i ozbiljnog oStecenja zdravlja.
PridrZzavajte se sigurnosno-tehnickih listova proizvoda-
Ca sredstava za pranje, osobito upute o osobnoj zastit-
noj ogremi.
PAZNJA
Opasnost od oSteéenja uslijed stranih tvari u spre-
mniku za vodu!
Strane tvari u spremniku za vodu oStetit ¢e uredaj.
Spremnik za vodu ne punite nikakvim sredstvima za ¢i-
ééenjve, pesticidima ili drugim dodacima.
PAZNJA
Opasnost od oSteéenja zbog predugog djelovanjai
suSenja sredstva za c¢iSéenje!
Sredstva za ¢iS¢enje na vrucim povrSinama i ako predu-
go djeluju mogu oStetiti povrsine.
Nemojte nanositi sredstva za c¢iSéenje na vruce povrsi-
ne i pridrzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.
Nemojte dopustiti da se sredstva za c¢iS¢éenje osuse.
1. Naprskajte malo sredstva za ¢iS¢enje na suhe povr-
éivne i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).
PAZNJA
Opasnost od oStecéenja tijekom rada na suho!
Rad na suho oStecuje pumpu uredaja.
Uredaj nemoijte ukljucivati ako u spremniku za vodu ne-
ma vode ili ako usisna koSara nije potpuno uronjena u
vodu.
Iskljucite uredaj ¢im se spremnik za vodu ili vanjski izvor
vode isprazni.
Iskljucite uredaj ako se tlak ne poveca unutar 2 minute.
Zatim postupite prema uputama u poglavliju Pomoc u
slu¢aju smetniji.
2. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se ukljucuje.
Slika J
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda raspr§enim mlazom!
Rasprseni mlaz moze uzrokovati ozljede o¢iju i usiju.
Nemojte usmjeravati raspr§eni mlaz prema oc¢ima ili usi-
ma ljudi ili Zivotinja.
3. Pritisnite ispusnu polugu i provedite postupak ¢iS¢e-
nja.
Napomena
Oko 2 minute prije kraja vremena rada (vidi Tehnicki
podaci) LED radnog stanja pocinje treperiti. Napunite
bateriju Sto je prije moguce, vidi Punjenje baterije.

Prekid rada

1. Aktivirajte ispusnu polugu i pustite je.
Rasprseni mlaz se zaustavlja.
Nakon priblizno 30 min. bez rada uredaj se isklju¢u-
je automatski.

ZavrSetak rada

Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Uredaj se iskljucuje.

Okon¢ati dovod vode u uredaj:

a Ispraznite preostalu vodu iz spremnika za vodu.
MozZe se koristiti npr. za druga ciS¢enja ili za zali-
jevanje.
1li:

[

N

b Demontirajte usisno crijevo i montirajte fini filtar i
otvarac ventila, vidi Usisavanje vode iz otvorenih
spremnika.

3. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Uredaj se ukljucuje.

4. Pritisnite ispusnu polugu i pri¢ekajte sve dok vise ne
izlazi voda.

5. Aktivirajte jo§ jednom ispusnu polugu i pustite je.

6. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se iskljuéuje.

7. Pustite da se spremnik za vodu potpuno osusi.

8. Spremite niskotlaénu ruénu prskalicu i niskotla¢no
crijevo u uredaj.

9. Stavite uredaj u spremnik za vodu, vidi Vadenje ure-
daja iz spremnika za vodu.

10. Spremite punja¢ i kabel za punjenje u spremnik za
vodu.

11. Pri¢vrstite poklopac na spremnik za vodu.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oSteéenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. PridrZzavajte se propisa o prijevozu opasnih tvari.

Ruéni transport
1. Preklopite ru¢ku za noSenje na poklopcu i nosite
uredaj njome.

Transport u vozilima

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja!

Postoji opasnost od ozljeda i oStecenja ako se uredaj
prevrne i sklizne tijekom transporta.

Prije transporta uredaja u vozilima, osigurajte ga od Kli-
zanja i prevrtanja u skladu s vazec¢im smjernicama.

1. Iskljucite uredaj.

PAZNJA

Opasnost od oStec¢enja zbog curenja vode!

Ako uredaj ne stoji uspravno, voda moze iscuriti iz od-

zracnog ventila i uzrokovati materijalnu Stetu.

Transportirajte uredaj uspravno kada se u spremniku za

vodu nalazi voda.

2. Prije transporta uredaj pospremite odn. osigurajte
ga od klizanja, prevrtanja i odbacivanja.

SkladiStenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSteéenja!
Ako ne vodite racuna o teZini uredaja, postoji opasnost
od ozljeda i oStecenja.
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja uslijed mraza!

Zbog mraz moze doci do oStecenja uredaja koji nije pot-

puno ispraznjen.

Prije skladiStenja potpuno ispraznite uredaj i pribor.

Zastitite uredaj od mraza.

Uredaj cuvajte na mjestu bez mraza, a ne na otvore-

nom.

1. ZavrSite rad, vidi ZavrSetak rada.
Skinite ¢ep za punjenje s poklopca i preklopite ga
prema gore kako biste sprijeéili nastanak mirisa.

3. Postavite uredaj u zatvorenu prostoriju na vodorav-
nu povrSinu i skladistite ga na dopustenoj okolnoj
temperaturi, vidi poglavlje Tehnicki podaci.
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Njega i odrZzavanje
A OPASNOST
Dodirivanje dijelova pod naponom
Ozljede uslijed strujnog udara
Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i odvojite
ga od punjaca.

Ciséenje finog filtra
Redovito istite fine filtre u uredaju i usisnom crijevu.

PAZNJA
Opasnost od oSteéenja uslijed nestruénog ciSce-
nja!
Nestruéno ciScenje oStetit ce fini filtar.
Cistite fini filtar samo pod mlazom vode suprotno od
smjera protoka.
Nemojte koristiti oStre ili tvrde predmete kao $to su
npr. igle ili Zicane cetke.
Ciséenje finog filtra uredaja
1. Skinite spremnik za vodu, vidi Uspostava dovoda
vode iz spremnika za vodu uredaja.
2. Demontirajte otvara¢ ventila i fini filtar, vidi Usisava-
nje vode iz otvorenih spremnika.
Odistite fini filtar tekuéom, ¢istom vodom suprotno
smjeru protoka.
Slika L
4. Montirajte fini filtar i otvara¢ ventila.
Ciséenje finog filtra usisnog crijeva
5. Demontaza finog filtra:
a Okrenite usisnu koSaru za priblizno 45° i
b skinite pomocu bajunetne ¢ahure.
¢ Skinite fini filtar pomocéu bajunetne ¢ahure.

w

SlikaM
6. Ocistite fini filtar i usisnu koSaru teku¢om, ¢istom vo-
dom suprotno smjeru protoka.
7. MontaZa se provodi obrnutim redoslijedom.

Vadenje baterije

Prije zbrinjavanja uredaja izvadite bateriju.

1. Iskljucite uredaj, vidi ZavrSetak rada.

2. Vadenje baterije:

a Odvijte vijke pomocu odvijaéa u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu.

b Skinite poklopac pretinca za baterije.

¢ lzvadite bateriju.

d Odspojite elektri¢ne utine spojeve.

Slika N

Uredaj i bateriju zbrinite na ispravan nacin koristeci

odgovarajuce sustave za prikupljanje, vidi Zastita

okolisa.

Pomoé¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Dodir dijelova pod naponom

Ozljede uslijed strujnog udara

Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i iskljucite
ga iz punjaca.

Radove popravka te radove na elektri¢cnim komponen-
tama prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomoé pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

w

GresSka Uzrok

RjeSenje

Uredaj ne radi

Stanje napunjenosti baterije je prenisko.

Napunite bateriju, vidi Punjenje baterije.

motora se aktivirala.

Motor je preoptereéen, zastitna sklopka

Iskljugite uredaj.
Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

podrugja, vidi Tehnicki podaci, zastitna

1
1
2
Okolna temperatura je izvan dopustenog |1. Iskljudite uredaj.
2
sklopka motora se aktivirala. 3

Ostavite uredaj da se ohladi/zagrije.
Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Ako se smetnja ponovi viSe puta, servisna
sluzba treba provijeriti uredaj.

du.

Uredaj se ne puni tlakom [Nema dovoljno vode u spremniku za vo-|1. Provijerite ima li dovoljno Eiste, bistre vode

u spremniku za vodu.

Usisno crijevo ne usisava vodu.

1. Provjerite da nije prekorac¢ena maksimalna
usisna visina, vidi Tehnicki podaci.

2. Provjerite ima li dovoljno ¢iste, bistre vode
u otvorenom spremnikui je li usisna koSara
potpuno uronjena.

prljav.

Fini filtar u uredaju ili usisnom crijevu je |1. Og¢istite fini filtar, vidi Ci&éenje finog filtra.

Jake fluktuacije tlaka ili
stalno iskljuéivanje /
ukljuéivanje uredaja

Mlaznica je zaepljena.

1. O¢istite mlaznicu: Uklonite necistoce iz
otvora mlaznice iglom i isperite je ¢istom,
bistrom vodom s prednje strane.

2. Provjerite ima li dovoljno ¢iste, bistre vode
u spremniku za vodu.

Uredaj propusta
ni¢ki uvjetovana.

Mala koli¢ina propustanja uredaja je teh-

=

U slu¢aju veceg propustanja uredaj treba
provijeriti servisna sluzba tvrtke KARC-
HER.
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U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vaSe lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Tehni€ki podaci

Elektriéni prikljuéak / baterija

Nazivni hapon punjive baterije \Y 10,8
Nazivna snaga uredaja W 49,5
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite 1}
®
Punjaé
MreZni napon punjac¢a \% 100-240
1zlazni napon \% 5
Izlazna struja A 2
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60
Podaci o snazi uredaja
Vrijeme punjenja kod prazne pu- h 35
njive baterije
Rad s potpuno napunjenom bate- min 22
rijom
Radni tlak MPa 0,7
Zapremina spremnika za vodu | 8
Usisna visina (maks.) m 0,5
Dopustena okolna temperatura ~ °C 0-40
Dimenzije i tezine
Duljina mm 296
Sirina mm 291
Visina uredaja sa spremnikom za mm 240
vodu
Visina spremnika za vodu mm 178
Tipi€na teZina pri radu (CX) kg 10,8
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 68
Nesigurnost Koa dB(A) 2,5
Razina zvucne snage Ly + dB(A) 82

Nesigurnost Kya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U slu¢aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Mobilni vanjski ¢ista¢

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktive i uredbe
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EZ
2000/14/EZ
2019/1782

(EU) 2023/1542

Primijenjene uskladene norme
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Izmjereno: 81

Zajamceno: 84

OC 3 Foldable

Izmjereno: 77

Zajaméeno: 79

oc4

Izmjereno: 80

Zajaméeno: 82

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.09.2024.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
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Aplikacija KARCHER Home
Garden

Pomocu aplikacije KARCHER Home & Garden se
mogu kontrolisati smart Kércher proizvodi i preuzeti
prate¢i sadrzaji:

e Informacije o proizvodu i uputstva za upotrebu
e pojedinac¢na podeSavanja uredaja

e Statistike koris¢enja

e Saveti i trikovi

e Onlajn prodavnica i jo§ mnogo toga

Skenirajte kod pametnim telefonom da biste preuzeli
aplikaciju Karcher Home & Garden i dodatne
informacije.

1.599-350.0

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove

A || sigurnosne napomene i ovo originalno

uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa
tim. Cuvajte originalna uputstva za upotrebu za buduéu
upotrebu ili za buduce vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaZze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruZaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti
A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teSkih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena 0 mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena 0 mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oSteéenja.

Punjaé

A OPASNOST e Strujni utikag i utiénicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Opasnost od
eksplozije. Nemojte puniti akumulatore koji nemaju
mogucnost ponovnog punjenja. ® Nemojte Koristiti
punjac u okruZenju u kojem postoji opasnost od
eksplozije. e Nikada nemojte utaknuti predmete koji
provode struju, npr. odvijace ili slicno, u uti¢nicu za
punjenje uredaja.

AN UPOZORENUJE e Uredaj puniti samo
pomocu priloZzenog originalnog punjaca ili punja¢a
kojeg je odobrila kompanija KARCHER. e Zastitite
mreZni kabl od toplote, ostrih ivica, ulja i pokretnih
delova uredaja. ¢ Nemojte otvarati punjac¢. Popravke
sme da vr$i samo strucno osoblje. e Punjac koristite
isklju¢ivo za punjenje odobrenih akumulatorskih
pakovanja. e OSteceni punjac sa kablom za punjenje
odmah zamenite originalnim delom. e Uredaj sadrzi
elektricne komponente, nemoijte ¢istiti uredaj pod
mlazom vode. e Akumulatorsko pakovanje ne sme da
se puni duzZe od 24 sata bez prekida.

AN OPREZ . Nemoijte Koristiti punja¢ u mokrom ili
zaprljanom stanju. e DrZite slobodne proreze za
ventilaciju punjaca. e Strujni utikac nemojte vuci za
mrezni kabl prilikom izvladenja iz uti¢nice. ® Nemojte
nositi / transportovati uredaj drzeci ga za mrezni
priklju¢ni kabl.

PAZNJA « Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte drza¢a akumulatora od metalnih delova.

e Punjac koristite i skladiStite samo u suvim
prostorijama.

Akumulator
A OPASNOST e Nikada nemojte utaknuti

predmete koji provode struju, npr. odvijace ili slicno, u
uti¢nicu za punjenje uredaja. ® Nemojte izlagati
akumulator snaznom suncevom zracenju, toploti ili
vatri.

PAZNJA « Ovaj uredaj sadrzi akumulatore koji ne
mogu da se zamene. Ne vaZi za uredaje sa akumulatorskim
pakovanjima koja ne mogu da se menjaju

Bezbedno rukovanje
AN UPOZORENJE « Nije predvideno da uredaj

upotrebljavaju deca ili osobe sa ogranic¢enim fizickim,
senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihi¢ckim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriSc¢enje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da se igraju
uredajem. e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da
se ne igraju uredajem.  Uredaj koristiti samo u skladu
sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i obratite
paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.

e Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne propise
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u podrucjima opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi).
Nikada nemojte rukovati uredajem u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozije. ¢ Nemojte prskati
po predmetima koji sadrze materije opasne po zdravlje
(npr. azbest). e Opasnost od povreda. Nemojte
usmeravati mlaz prema oc¢ima.

AN OPREZ . Nemoijte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije
hermeti¢an. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nikada ne ostavljajte
uredaj bez nadzora, sve dok je u pogonu. e Da bi se
obezbedio stabilan polozaj, uredaj postavite na ¢vrstu,
ravnu podlogu. e Nesrece ili oStecenja usled prevrtanja
uredaja. Pre svih radova sa ili na uredaju morate da
obezbedite siguran polozaj.

PAZNJA e Nemojte sipati deterdZente ili druge
dodatke. e OStecenja uredaja. Nikada nemojte sipati
rastvarace, tecnosti koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdzZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

e OStecenja uredaja usled rada na suvo. Uredaj
ukljucite samo kada u rezervoaru za vodu ima vode.

o Nemoijte koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.

Namenska upotreba

Cistag pod niskim pritiskom koristite iskljugivo u
privathom domacinstvu.

Cistaé pod niskim pritiskom je namenjen za &i$éenje
masina, vozila, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja, ljubimaca itd. vodenim mlazom pod niskim
pritiskom bez dodavanja sredstava za ¢iS¢enje.

ZaStita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrZze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i

=mm KOmponente kao Sto su baterije, akumulatori ili
ulje, koje, u slu¢aju pogresnog rukovanija ili
pogresnog odlaganja, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlaZu u kuéni otpad.
cg) Radovi na ¢iS¢enju, pri kojima nastaje otpadna
voda koja sadrzi ulje, npr. pranje motora ili pranje
donjeg dela vozila, smeju da se vrSe samo ha mestima
za pranje sa separatorom ulja.
cg) Radovi sa deterdZentima smeju da se obavljaju
samo na radnim povrSinama koje ne propustaju
te¢nost sa priklju¢kom na kanalizaciju za otpadnu vodu.
DeterdZenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili
zemljiste.
cg) Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZzete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima moZzete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Sigurnosni uredayji

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oSteéenja zbog
nedostajuéih ili izmenjenih sigurnosnih uredaja!
Povrede ili materijalne Stete

Nije dozvoljeno obilaZenje, uklanjanje ili deaktiviranje
sigurnosnih uredaja. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu.

Taster za ukljuéivanjef/iskljuéivanje
Taster za ukljucivanje / isklju¢ivanje sprec¢ava
nenamerni rad uredaja.

Presostat
Ako se aktivira okida¢ niskopritisne prskalice, presostat
uklju€uje pumpu i dolazi do isticanja mlaza niskog
pritiska.
Ako se okida¢ aktivira jo$ jednom, presostat isklju¢uje
pumpu i mlaz niskog pritiska se zaustavlja.

Zastitni prekidaé motora
Ako je potroSnja struje previsoka, zastitni prekida¢
motora iskljuéuje uredaj.

Opis uredaja

Opis uredaja
Slike, pogledajte strane sa grafikonima
Slika A

@ Klapna za zatvaranje (4 komada)
@ Rucka za noSenje na poklopcu
®) Cep za punjenje

(@ Poklopac

@ Rezervoar za vodu

(&) Otvara¢ ventila

(@) Fini filter (uredaj)

*Bajonet rukavac

(® * Usisno crevo

* Nastavak usisnog creva

@) * Usisna korpa

@ * Fini filter (usisno crevo)

@ Punjac

Kabl za punjenje

@ USB-C utikag

USB A utika¢

@) Poklopac

Utiénica za punjenje

LED

Taster za ukljugivanje/isklju€ivanje

@1 Natpisna plogica
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@2 Uredaj

@ Rucka za noSenje na uredaju
Niskopritisno crevo
@5 Mlaznica
Niskopritisna prskalica
¢7) Okidag
* opciono dostupno
LED kodovi

LED boja
zelena

Baterija se puni (LED
lampica pulsira)

Uredaj je ukljucen,
stanje napunjenosti
250 % (LED lampica
svetli).

LED boja
narandZasta

Uredaj je ukljucen,
stanje napunjenosti
20 % - 50 % (LED
lampica svetli).

Upozorenje na kratko
preostalo vreme rada
od oko 4 min. (LED
lampica pulsira).

Baterija je potpuno
prazna (LED lampica
treperi polako

5 sekundi).

Smetnja (LED lampica
treperi brzo 20 sek.),
pogledati Pomo¢ u
sluc¢aju smetnji.

Pustanje u pogon
PAZNJA
Opasnost od oSteéenja i propustanja prilikom
odlaganja na mokrim i zaprljanim povrSinama, te
nestabilnoj podlozi!
Ostecenja i propustanja na uredaju i rezervoaru za
vodu.
Nemojte odlagati uredaj na mokrim povrSinama ( npr.
lokve, vlazne livade) niti rezervoar za vodu na zaprljanu,
nestabilnu podlogu ( npr. pesak, blato).
1. Uredaj odloZite na vodoravnu povrsinu.

Uklanjanje uredaja iz rezervoara za vodu
1. Skinite poklopac:
a Otvorite oba gornje klapne za zatvaranje i
odvoijite ih sa poklopca.
b Skinite poklopac.
Slika B
2. lzvadite punja¢ i kabl za punjenje iz rezervoara za
vodu.
3. lzvadite uredaj iz rezervoara za vodu:
a Preklopite prema gore ru¢ku za no$enje na
uredaju.
b lzvadite uredaj iz rezervoara za vodu:
Slika C
Postavljanje uredaja u rezervoar za vodu se vrSi
obrnutim redosledom.

Punjenje akumulatora
1. Napunite akumulator:

a Otpustite poklopac uti€nice za punjenje na
uredaju i okrenite ga prema dole.
b Priklju¢ite USB-C utika¢ kabla za punjenje u
utiénicu za punjenje.
¢ Prikljugite USB-A utika¢ kabla za punjenje u
punjac.
d Utaknite punja¢ u strujnu uti¢nicu.
Slika D
Napomena
Tokom postupka punjenja, LED lampica pulsira zeleno.
Ako je akumulator u celosti napunjen, ona svetli zeleno
na 10 min.
Vreme punjenja pogledajte Tehnicki podaci.
Nakon punjenja
2. lzvucite punja¢ iz uti¢nice.
Napomena
Izbegavajte nepotrebnu potro3nju energije i izvadite
punja¢ iz uticnice kada je akumulator u potpunosti
napunjen.
3. lzvucite USB-C utika¢ iz uti¢nice za punjenje.
4. Okrenite poklopac uti¢nice za punjenje prema gore
i ¢vrsto ga pritisnite na uredaj.

Snabdevanje vodom

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja usled nepravilnog
snabdevanja vodom

Ostecenje uredaja i pribora.

Rezervoar za vodu punite iskljucivo ¢istom vodom i
uredaj sme da usisa samo ¢istu vodu.

Nemojte sipati sredstva za ciSc¢enje, pesticide ili druge
dodatke u rezervoar za vodu i nemojte uredajem
usisavati takve materije.

Nikada ne uranjajte uredaj u tecnosti.

Nemojte zahvatati te¢nosti rezervoarom za vodu sve
dok je montiran na uredaj.

Demontirajte rezervoar za vodu sa uredaja pre nego $to
ga napunite vodom.

Uspostavljanje snabdevanjavodom iz rezervoaraza
vodu uredaja

1. Punjenje rezervoara za vodu:

a Stavite poklopac na rezervoar za vodu.

b Zakacite obe gornje klapne za zatvaranje i
uglavite ih.

¢ Otpustite Eep za punjenje sa poklopca i
preklopite ga prema gore.

d Napunite rezervoar za vodu ¢istom, hladnom
vodom.

Slika E

Preklopite ¢ep za punjenje prema dole i pritisnite.

Postavite prskalicu niskog pritiska pored uredaja.

Postavite rezervoar za vodu na uredaj:

a Umetnite crevo niskog pritiska kroz otvor na
uredaju da se ne bi zaglavilo.

b Postavite rezervoar za vodu na uredaj i uglavite
dve donje klapne za zatvaranje.

Slika F

5. Uklonite rezervoar za vodu sa uredaja da biste ga

ponovo napunili vodom.

Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara

PAZNJA

Uredaj sa rezervoarom za vodu bez funkcije, ako
otvaraé ventila nije montiran!

Uredaj ne transportuje vodu.

Drzite otvarac ventila i fini filter na sigurnom kako biste
izbegli da ih izgubite.

Eal Sl
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Postavite otvarac ventila i fini filter u uredaj, pre nego
Sto ga upotrebite sa reezrvoarom za vodu. Uverite se da
su produzeci na finom filteru i otvara¢u ventila usmereni
prema gore.
1. lzvadite otvarac ventila iz uredaja pomocu nastavka
usisnog creva ili pomocu klesta.
Slika G

Napomena za ugradnju
ProduZeci na otvaracu ventila moraju biti usmereni
prema gore.
Poravnajte urez na otvaracu ventila sa klinom za
vodenje na uredaju.
2. lzvadite fini filter (uredayj) iz uredaja pomocu
nastavka usisnog creva ili pomoéu klesta.
Slika H
3. Bezbedno skladistite otvara¢ ventila i fini filter, npr. u
rezervoaru za vodu.
4. MontaZa usisnog creva:
a Umetnite nastavak usisnog creva u uredaj.
b Lagano okrenite nastavak usisnog creva da biste
ga fiksirali.
¢ Zakacite usisnu korpu na izvor vode ( npr. kanta
za vodu, kanistar).
Slika |
Napomena
Nakon zavrSetka rada, usisno crevo demontirajte
obrnutim redosledom i montirajte fini filter, kao i otvara¢
ventila.

1. Uredaj odloZite na vodoravnu povrsinu.
Rad bez sredstva za ¢éiSéenje
PAZNJA

Opasnost od oSteéenja tokom suvog rada!

Rad pumpe na suvo oStecuje pumpu uredaja.

Nemojte ukljucivati uredaj ako u rezervoaru za vodu

nema vode ili ako usisno crevo nije u potpunosti

uronjeno u vodu.

Iskljucite uredaj ¢im se isprazni rezervoar za vodu

isprazni ili eksterni izvor vode.

Iskljucite uredaj ako se pritisak ne formira u roku od 2

minuta. Nakon toga postupite u skladu sa napomenama

u Pomo¢ u slucaju smetniji.

1. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se ukljucuje.

Slika J

A OPREZ

Opasnost od povreda mlazom za prskanje!

Mlaz rasprSiva¢a moze izazvati povrede odiju i usiju.

Ne usmeravajte mlaz za prskanje na o¢i ili usi ljudi ili

Zivotinja.

2. Aktivirajte rucicu okidac¢a da biste ukljugili mlaz.
Rucica okidac¢a se aktivira i moZe se otpustiti.
Aktivirajte ponovo rucicu okidaca i otpustite da biste
iskljucili mlaz.

Slika K

3. lzvrSite postupak ¢iSéenja:

a Aktivirajte rugicu okidac¢a da biste ukljugili mlaz.

b IzvrSite postupak ¢iS¢enja.

¢ Aktivirajte rugicu okidaca i otpustite da biste
iskljucili mlaz.

Napomena

Na priblizno 20% preostalog vremena rada (pogledati

Tehnicki podaci), LED pocinje da pulsira narandzasto.

Napunite bateriju §to je pre moguce, pogledati Punjenje

akumulatora.

Za viSe informacija o LED lampici pogledati LED
kodovi.
Ako se rucica okidaca ne aktivira 30 minuta, uredaj se
iskljucuje.

Rad sa deterdZzentom

A OPASNOST

Opasnost po Zivot i zdravlje prilikom rukovanja
sredstvima za ¢iSéenje!

Nestruéno rukovanje deterdZentima moze dovesti do
smrti i ozbiljnog naruSavanja zdravlja.

Obratite paznju na sigurnosne tehnicke listove
proizvodaca deterdZenta, a posebno na napomene u
vezi sa licnom zastitnom opremom.

PAZNJA

Opasnost od oSte¢enja zbog stranih materija u
rezervoaru za vodu!

Strane materije u rezervoaru za vodu oStecuju uredaj.
Nemojte sipati deterdZente, herbicide ili druge dodatke
u rezervoar za vodu.

PAZNJA

Opasnost od oStecéenja usled duzeg izlaganja i

suSenja sredstava za ¢iSéenje!

DeterdZenti mogu da izazovu o$tecenja na vrelim

povrSinama i u slu¢aju preduge izloZzenosti povrSinama.

DeterdZent nemojte nanositi na vrele povrSine i obratite

paznju na maksimalno vreme izloZenosti.

Nemojte ostavljati da se sredstvo za ¢iScenje osusi.

1. Po suvoj povrsini naprskajte manju koli¢inu sredstva
za ¢iS¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

PAZNJA
Opasnost od oSte¢enja tokom suvog rada!
Rad pumpe na suvo oS$tecuje pumpu uredaja.
Nemojte ukljucivati uredaj ako u rezervoaru za vodu
nema vode ili ako usisno crevo nije u potpunosti
uronjeno u vodu.
Iskljucite uredaj ¢im se isprazni rezervoar za vodu
isprazni ili eksterni izvor vode.
Iskljucite uredaj ako se pritisak ne formira u roku od 2
minuta. Nakon toga postupite u skladu sa napomenama
u Pomo¢ u sluéaju smetniji.
2. Pritisnite taster za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.
Uredaj se ukljucuje.
Slika J
AN OPREZ
Opasnost od povreda mlazom za prskanje!
Mlaz rasprSivaca moZze izazvati povrede o¢iju i usiju.
Ne usmeravajte mlaz za prskanje na odi ili usi ljudi ili
Zivotinja.
3. Pritisnite polugu za izvlagenje i izvrSite postupak
ciséenja.
Napomena
Otprilike 2 minuta pre zavrSetka vremena rada
(pogledati Tehnicki podaci), LED indikator za radno
stanje pocinje da treperi. Napunite bateriju Sto je pre
moguce, pogledati Punjenje akumulatora.

Prekid rada

1. Aktivirajte i otpustite ru€icu okidaca.
Mlaz se zaustavlja.
Uredaj se isklju¢uje automatski nakon 30 min.
neaktivnosti.

ZavrSetak rada

1. Pritisnite taster za uklju€ivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.
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2. Obezbedite snabdevanje uredaja vodom:

a Ispraznite preostalu vodu u rezervoaru za vodu.
Ona se moze Koristiti,npr. za druge namene
¢iscenja ili za zalivanje.
iz

b Demontirajte usisno crevo i montirajte fini filter i
otvara¢ ventila, pogledati Usisavanje vode iz
otvorenih rezervoara.

3. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Uredaj se ukljucuje.

4. Aktivirajte rucicu okidaca i sacekajte sve dok voda
ne prestane da istice.

5. Aktivirajte ponovo i otpustite ru€icu okidaca.

6. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje.

Uredaj se iskljucuje.

7. Ostavite da se rezervoar za vodu potpuno osusi.

8. Odlozite prskalicu niskog pritiska i crevo niskog
pritiska na uredaj.

9. Stavite uredaj u rezervoar za vodu, pogledati

Uklanjanje uredaja iz rezervoara za vodu.

10. Stavite punjac i kabl za punjenje u rezervoar za
vodu.
11. Postavite poklopac na rezervoar za vodu.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oSteéenja

Prilikom transporta obratiti paznju na teZinu uredaja.

1. Pritransportu vodite rauna o propisima za
transport opasnog tereta.

Ruéni transport
1. Preklopite ru¢ku za noSenje na poklopcu prema
gore i nosite uredaj na njoj.

Transport u vozilima

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oSteéenjal

Postoji opasnost od povreda i oStecenja usled klizanja i
prevrtanja uredaja tokom transporta.

Pre transporta uredaja u vozilima, obezbedite ga od
klizanja i prevrtanja u skladu sa vazeéim smernicama.
1. Iskljucite uredaj.

PAZNJA

Opasnost od oSteéenja usled curenja vode!

Ako uredaj ne stoji uspravno, voda moze da iscuri iz

ventilacionog ventila i izazove materijalnu Stetu.

Uredaj transportujte uspravno ako u rezervoaru za vodu

ima vode.

2. Pre transporta, odloZite uredaj ili ga osigurajte od
klizanja, prevrtanja i okretanja.

SkladiStenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oSteéenja!
Ako se ignoriSe teZina uredaja, postoiji rizik od povreda
i oStecenja.
Prilik9m skladiStenja obratite paznju na tezinu uredaja.
PAZNJA
Opasnost od oSteéenja zbog mraza!
Uredaj koji nije potpuno ispraznjen moze biti oSte¢en
zbog mraza.
Potpuno ispraznite uredaj i pribor pre nego Sto ih
uskladistite.
Zastitite uredaj od mraza.

Uredaj skladistite samo na mestima bez smrzavanja, ne

napolju.

1. Zaustavite operaciju, pogledajte ZavrSetak rada.

2. Otpustite ¢ep za punjenje sa poklopca i preklopite
ga prema gore da biste sprecili stvaranje neprijatnih
mirisa.

3. Odlozite uredaj u zatvorenoj prostoriji na ravnu
povrsinu i skladistite ga na dozvoljenoj temperaturi
okruzenja, pogledati Tehnicki podaci.

Negai odrzavanje
A OPASNOST
Dodirivanje delova koji provode struju
Povreda strujnim udarom
Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i odvojite ga
sa punjaca.

CisSéenje finog filtera
Redovno ¢istite fine filtere u uredaju i usisno crevo.
PAZNJA
PAZNJA Opasnost od o$teéenja usled nestruénog
ciScéenja!
Fini filter je oStecen nestrucnim ¢&iSéenjem.
Cistite fini filter samo pod tekuéom vodom suprotno od
smera protoka.
Nemojte koristiti Siljate ili tvrde predmete kao Sto su igle
ili Zicane cetke.
Ciséenje finog filtera uredaja
1. lzvadite rezervoar za vodu, pogledati
Uspostavljanje snabdevanja vodom iz rezervoara
za vodu uredaja.
Demontirajte otvara¢ ventila i fini filter, pogledati
Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara.
Ocistite fini filter teku¢om, ¢istom vodom u smeru
suprotnom od smera protoka.
Slika L
. Montirajte fini filter i otvara¢ ventila.
iS¢enje finog filtera usisnog creva
Demontirati fini filter:
a Okrenite usisnu korpu za oko 45° i
b povucite na rukavcu bajoneta.
¢ Povucite fini filter na rukavcu bajoneta.

Slika M

Ocistite fini filter i usisnu korpu teku¢om, ¢istom
vodom u smeru suprotnom od smera protoka.
MontaZa se vrSi obrnutim redosledom.

Demontaza baterije

Izvadite bateriju pre odlaganja uredaja u otpad.

1. Isklju¢ivanje uredaja, pogledajte ZavrSetak rada.

2. Demontirati bateriju:

a Odvijac¢em odvrnite zavrtnje u smeru suprotnom
od kazaljki na satu.

b Skinite poklopac na pregradi za bateriju.

¢ lzvadite bateriju.

d Odvojite elektri¢ne uti¢ne spojeve.

Slika N

Pravilno odloZite uredaj i bateriju u otpad preko

odgovarajucih sistema za sakupljanje, pogledati

Zastita Zivotne sredine.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Dodirivanje delova koji provode struju

Povreda strujnim udarom

Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i odvojite ga
sa punjaca.
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Radove na servisiranju i radove na elektriénim
komponentama treba da vrSi samo ovlas¢ena servisna
sluzba.

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

GreSka Uzrok

Otklanjanje

Uredaj ne radi

Nivo napunjenosti akumulatora je suviSe |1. Napunite akumulator, pogledati Punjenje

podize

nizak. akumulatora.
Ukoliko je motor preopterecen, aktivira |1. Iskljucite uredaj.
se zastitni prekida¢ motora. 2. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.
Temperatura u okruZenju je izvan 1. Iskljucite uredaj.
dozvoljenog opsega, pogledati Tehnicki 2. Ostavite uredaj da se ohladi / zagreje.
podaci, aktivirao se zastitni prekida¢ 3. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.
motora. Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj
treba da proveri servis.
Pritisak u uredaju se ne |Premalo vode u rezervoaru za vodu. 1. Uverite se da u rezervoaru za vodu ima

dovoljno Ciste, bistre vode.

Usisno crevo ne usisava vodu.

1. Uverite se da nije prekoracena
maksimalna usisna visina, pogledati
Tehnicki podaci.

2. Uverite se da u otvorenoj posudi ima
dovoljno Giste, bistre vode i da je usisna
korpa potpuno uronjena.

zaprljan.

Fini filter u uredaju ili usisnom crevu je |1. Og¢istite fini filter, pogledajte Ciéenje finog

filtera.

Velike oscilacije pritiska |[Mlaznica je zaGepljena.
ili stalno ukljuéivanje/
iskljuéivanje uredaja

1. Ocistite mlaznicu: Iglom uklonite
prljavstinu iz otvora mlaznice i sa prednje
strane isperite ¢istom vodom.

2. Uverite se da u rezervoaru za vodu ima
dovoljno &iste, bistre vode.

Uredaj propusta

uslovljena.

Manja nezaptivenost uredaja je tehnicki |1. U slu¢aju vece nezaptivenosti, uredajtreba

da proveri KARCHER servisna sluzba.

Garancija

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezZna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlaséenoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vaSe lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Tehni€ki podaci

Elektriéni prikljuéak / baterija

Nominalni napon akumulatora \% 10,8
Nominalna snaga uredaja W 49,5
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite 1}
®
Punjaé
MreZni napon punjac¢a \% 100-240
1zlazni napon \% 5
Izlazna struja A 2
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60

Podaci o snazi uredaja

Vreme punjenja kod praznog h 3,5
akumulatora

Trajanje rada sa potpuno min 22
napunjenim akumulatorom

Radni pritisak MPa 0,7
Zapremina rezervoara za vodu | 8
Usisna visina (maks.) m 0,5
Dozvoljena temperatura okoline  °C 0-40
Dimenzije i tezine

Duzina mm 296
Sirina mm 291
Visina uredaja sa rezervoarom za mm 240
vodu

Visina rezervoara za vodu mm 178
Tipiéna radna tezina (CX) kg 10,8
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79

Nivo zvunog pritiska Lya dB(A) 68
Nepouzdanost Ky dB(A) 2,5
Nivo zvuéne snhage Ly + dB(A) 82

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost.

Proizvod: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktive i uredbe
2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EZ
2000/14/EZ
2019/1782

Primenjene harmonizovane norme
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)
OC 3, 0C 3 Plus
Izmereno: 81
Garantovano: 84

OC 3 Foldable

Izmereno: 77
Garantovano: 79

oCc4

Izmereno: 80
Garantovano: 82

Naziv i adresa

Lice ovlaSéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2024/09/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden App

H gpappoyl KARCHER Home & Garden ptropei va
XPNOIMOTIOINBEI yIa TOV EAEYXO TWV EEUTTVWYV TTPOIOVTWV
Karcher kai Tnv Tpéofaacn o€ didgopa Bonbriuara:

e [1Anpogopieg TPOIdvVTog Kal 0dnyieg AsiToupyiag

o [1poCWTTIKEG PUBUICEIG CUOKEUNRG

® 2TATIOTIKG OTOIXEIO XPAONG

e >UlPOUAEG Kal AUoEig

o HAekTpOVIKO KATEOTNHA Kal TTOAAG GAAa

Ma va atmokTRoeTe TTPOoRaAan oTnV epappoyr Karcher
Home & Garden kai yia TTpOaBeTeEG TTANPOPOPIES
oapwoTe Tov KWwdIKG Pe smartphone.

1.599-350.0

- l.-
Ytrodeigeig aocpaleiog
Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPrAon TNg
A |||| OUOKEUNG, dlaBaoTe autd TO KEPGAAIO

ao@aleiag KaBwg kal To eyxeEIPidIo
odnylwv xpnong. Eeapuddete autég Tig odnyieg.

DuAdETE TIG 0dNYiEG XPAONG VIO UETAYEVETTEPN XPAON Y

yia TOV €TTOPEVO IBIOKTATN.

o EkT6G a1ré TIG UTTODEIEEIG OTO £YXEIPIDIO XPAONG
TIPETTEl VO TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg ao@aAgiag Kal TTpéAnYNnG atuxnudTwy.

o  O1 TTIPOEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIDES KAl Of TTIVAKIDEG
uTTodEigEWV TTOU €ival TOTTOBETNUEVEG OTO EPYaAEio,
TIAPEXOUV ONMAVTIKEG UTTODEIEEIG YIa TNV ao@aAAR
AeiToupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvwyv

A KINAYNOZ

o Ymooeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei og
ooBapous Tpaupatiouous fi Bavaro.
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AN\ TTIPOEIAOINOIHXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoel og cofapouls TpauuaTiouous f
Bdvaro.

AN [TPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng kardoraong, n ormoia
utTopei va odnynoel o€ eAagpeic Tpauuartiopous.

NMPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n omoia
umopei va odnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

PopTIoTAG
A KINAYNOZ « Mnv akouurtrare moré ue uypa

XEpIa TO QIS peUuaTog oUTe TNV Tpifa peUATOG.

o Kivouvog ékpnéng. Mnv @oprilete KoIVES un
ETavaQopTIfOUEVES UTTATAPIES. ® Mn XPNOILOTTOIEITE TO
poprioTr o€ epIBAAAov G1Tou UTTapXEl KivOUVOS
ekpnéewv. @ Mnv TOTTOBETEITE TTOTE aywWyiua avTIKEUEVA,
.X. KaroaBidia rj mapduoia, aTnv UTTodoX1) YOPTIOTA TNG
OUOKEUNG.

A\ POEIAOINOIHZH . ®oprilere T oUCKEUN
HOVO LE TOV OUVODEUTIKO yVHOIO QOPTIOTH ] UE QOPTIOTH
eykekpipévo amo v KARCHER. e Mpooraréyre 1o
NAeKTPIKG KaAwdIo amd BepudTnTa, aixunPES GKPES,
Addia kai Kivouueva uépn tng ouokeung. e Mnv avoiyere
10 @opriath. O1 emdIopOwWaEIS TTPETTEI va yivovral uévo
arré eE€IOIKEUEVO TTPOOWITIKO. ® XpnOIUOTTOIEITE TN
OUOKEUN IOVO yIa TN QOPTION EYKEKPILEVWY TTAKETWV
ETavaQopTIOUEVWY UTTATapIwyV. ® AvTiKaBIoTAaTe
auéowg Tov TUXOV xaAaouévo @opriorh padi ue 1o
KaAwdI0 QopPTIOTH XPNOILOTTOIWVTAS YVHOIa
avraAAakTiKG. e H ouoKeun TTepIEXEl NAEKTPIKG SOUIKG
géapriuara, unv v Kabapilere KATw amrd TPEXOUUEVO
VEPOD. ® Acv EMITPETTETAI VA QOPTICETE TNV uTTarapia
TEPICOOTEPO ATTO 24 WPES XWPIS BIaKOTTA.

AN [MTPOXZOXH « Mn xpnoiuotroleite T0 QopTIOTH,
orav eivar Bpeyuévos f Bpwuikog. e Alatnpeite
EAEUBEPES TIC OXIOUES agpIouoU Tou @opTioTH. ® Mnv
armooUVOEETE TOV PEUNATOANTITN QTTé TNV TTPIla,
mavovrag 1o Kopdovi Auxviag. e Mnv kpardre kai pnv
HETQQEPETE TN TUOKEUN QTTO TO NAEKTPIKO KAAWDIO.

TMPOXOXH . Kivduvog BpaxUKuKAWQarog.
lMpooTaréyre TIC ETAQYES TOU OTNPIYUATOS UTTarapiag
armré ueTarAIkG Lépn. e XpnaoiuoTTolEiTe Kai aroBnKeUETE
TOV QOPTIOTH P6vo O€ ENPOoUS XWPOUS.

Mmrarapia

A KINAYNOZ « Mnv romroBereirte moré aywyiua
avrikeiueva, .x. karoaBidia rj rapduoia, atnv umrodoxn
PopTIOTH TNG OUOKEUNG. ® Mnv ekBéteTe TNV
emavagopndouevn utrarapia o€ évrovn nAlakn
akTivoBoAia, Bspudrnra i ewrid.

TMPOXOXH . Aurn) n ouokeun d1a6¢€Tel un

QVTIKATAOTACIUES UTTATAPIES. Aev 10X UEl YIa CUOKEUES LIE
ouaoTolXia UTTaTaPIWV TTOU UTTOPET Va avTIKATaoTaBEl.

Aocg@ahng xprion
AN MMPOEIAOINOIHZH « Aurn n ouokeun 0ev
EMTPETTETAI VA XPNOILOTIOIEITAI aTTé TTaIdId 1) aTTo
EVIHAIKES UE TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AloONTNPIAKES 1
VONTIKES IKQVOTNTES KABWS OUTE Kai amré droua 1mou Oev
yvwpidouv auTES TIC 00NYieS. ® ATouQ LIE TTEPIOPIOUEVES
OWATIKES, QIOONTNPIAKES ) VONTIKES IKAVOTNTES 1 XWPIS
ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS ETTITRETTETAI VA
XPNOIUOTToI00V TN OUCTKEUN UOVO UE ETTIBAEWN 1 av Toug

éxel e€nynOei amré drouo utreUBuvo yia TV aoPaAeid
TOUG N a0QPaANg xprRon TS OUOKEUNS Kal av Katavoouv
TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTopoUV va TTpoKUWouV arro
auriv. e Ta maidId Oev EMITPETETAI va TTaifouv UE TN
ouokeun). e EmBAémere Ta maidid, waore va giote BéRaior
o Oev Taifouv UE T OUOKEUN. ® XpnOilOTTOIEITE TO
EpyaAgio puévo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOPICETal.
AauBdavere uréwn TIC TOTTIKEG OUVONKES Kl TIDOTEXETE
KarTa 1 Xpron 1ou gpyaAsiou tnv mapouoia GAAwv
avBpwrwyv, Kai 101aiTepa Taidiwy. e g emKivOUVoUS
XWpoug (1T.X. O€ TPATHPIA KAUOIUWY) TNPEITE TOUG
avdAoyoug kavoviouous aogalgiag. oré unv
AEITOUPYEITE TO unyavnua o€ XWpPoug e Kivouvo
ekpnéewv. @ Mnv WekaleTe aQVTIKEiEVA TTOU TTEPIEXOUV
BAaBepad yia tnv uyeia uAika (7. x. auiavTog).

® Kivduvog tpaupartiouou. Mnv kareuBivere 1n pirri
WwekaouoU Tpog 1a udria.

AN [TPOXOXH « Mnv xpnaiuorroigire Tn oUoKeun,
EQV VWPITEPQ EXEI TTETEI, PEPEI EUPAVEIS (NUIES N
TapousIadel SIaPPOES. ® XPNUTIUOTIOIEITE 1) aTTOONKEUETE
T OUOKEUN OVO TUUQWVA LIE TNV TTEPIYPaQn Kailf TG
EIKOVES. ® Mnv a@rVvere TTOTE T OUOKEUN XWPIS
emiBAeywn, 600 Bpiokeral o€ Aciroupyia. e Na va
diaopalioere TN aceaAn oripién g, amobéoTe
ouoKeun o€ oTaBepo, emimedo uréBabpo. e Kivouvog
aTuxnuUAaTwy Kai TpokAnong {nuiwv amoé avarporn g
ouokeung. Mpiv amé k&Be evépyeia e 1} 0Tn CUOKEUN
PPOVTIOTE yia TNV EUCTABEIa TNG OUOKEUNS.

TMPOXOXH « Mnv yeuilete pe amopputTavTIKG
GAAa mpoobera. @ ZnuiEg otn ouokeur. Mnv pixvere
TTOTE OTO OOXEIO VEPOU BIQAUTES, UYPA TTOU TTEPIEXOUV
S1aAUTES i un apaiwuéva oééa (1r.x. aTTOPPUTTAVTIKG,
Bevdivn, apaiwTika xpwudTwy Kal akeTovn). ® BAGBes
arn ouokeun Adyw &npng Asiroupyiag. Evepyorroleite n
OUOKEUN povo orav utrapxel vepod aTo OoxEIo vepOoU.

o Mnv XpnoiUoTTOIEiTE T CUOKEUN O€ BEPLOKPATIES
Karw armo 0 °C.

MpofAerépevn xpRon

XpPNOIYOTIOIEITE TN OUCKEUR KABapIoPoU XaunAng
TTiEoNG ATTOKAEIOTIKA YIO OIKIOKA XPron.

H ouokeun kaBapiopou xaunAng Trieang TpoopideTal
yia ToV KaBapIoPo punxavnudatwy, oxnuatwy,
epYaAEiwV, TTPOTOWEWY, BEPAVTWY, NXAVNUATWY
KATTOU, OIKIOKWY {WWV KATT. JE PITTA vePOU XapnAng
THEONG XWPIG TTPOCBNKN KOBAPIOTIKWY PECWV.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UAIkG ouokeuaaoiag eival avaKuKAWGOIaA.
A& AVOKUKMDVETE TIC GUGKEUQGTE ME
TrepIBarAovTiKG 0pB6 TpATTO.
OI NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTING OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG €CapTAPATA OTTWG UTTATAPIES
aTTA£G, eTTavaOPTICOPEVEG 1} AGdIA, TTOU O€
TEPITITWAON AavBaouévng Xxpriong r ammoppIwng
utTopoUv va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
Kai 1o TTepIBaAAov. QaTé00, QUTA Ta CUCTATIKA Eival
amapaitnTa yia TN owaoTA AeiIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO To OUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTroppIiTITovTal padi P Ta OIKIAKG aTTOpPiUpaTa.
cg) Epyaaoieg kaBapiopol 1Tou Trapdyouv eAaiolya
uypa améBAnTa, .. TAUON KIVATAPWY 1 TNG KATW
TAEUPEG OXNUATWY, puTTopoUV va eKTEAOUVTAI HOVO O€
B¢oeig TTAuvVTNpiou TTou €ival EEOTTAICUEVEG E
diaxwpioTh AadioU.
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cg) Ol £pyaoieg e ATTOPPUTIAVTIKO PTTOPOUV VO
€KTEAOUVTAI HOVO O€ UDATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG

£pyaoiag ye ouvdean aTo GUATNHA ATTOPPONG

akdBapTou vepoU. To aTTopPUTIAVTIKO eV TIPETTEI vVal

KOTaAAyel oTa UTTOYEIQ UBATA ) OTO £3APOG.

(g) H Afyn vepoU atré dnuoaoieg TTNYEG OeV ETTITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.

Y1rodei§eig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)

EvnuepwEVEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO CUCTATIKA

eival dlaBéaiueg otn dieuBuvon: www.kaercher.de/

REACH

MapeAkOpeva Kol avTOAAGKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIO TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
AVTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yYUWVTAI TV GOQAAR Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MANPOYOPIEG OXETIKG PE TA TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIké Ba Bpeite aTn dilBuvon
www.kaercher.com.

NapadoTéog e€oTAIoNOG
O TmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
€TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon amo T
OUOKeUOoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPouNBeUTA Oag.

Alataéeig aopaleiog
AN NMPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai {nuidg amo eAAImA R
Tporomoinuéva ouoThuara acpalsiag!
Tpaupariopoi Kai UAIKES {nuiég
Agv emMTPETTETAI VA TTAPAKAUTITETE, VA APAIPEITE 1} va
VEKPWVETE Ta ouaTiuara acpalsiag. Ta ouorhiuara
aogalgiag xpnoiuedouy yia TNV TpoaTacia oag.
MARkTpo ON/OFF
To TARKTPo ON/OFF atroTpétrel TNV akoUaia AeIToupyia
TNG OUOKEUNG.
MpeooaoTdarng
‘Otav TTaTdTe TN OKAVOAAN TOU TTIOTOAETOU XAUNARG
TTiEONG, O TIPECOOTATNG EVEPYOTTOIEI TNV QVTAIO KAl
€CEPXETAI PITTA XOMNAAG TTiEONG.
Av ratoeTe TN oKavOAAn GAAN pia eopd, o
TIPECOOTATNG QTTEVEPYOTTOIET TNV AVTAIa KaI N PITTT
XauNAAG TTieang SIaKOTITETAL.
A10KOTITNG TTPOCTOCIAG KIVNTRPA
Edv umrdpéel urépBacn Tng katavaAwaong pelpaTtog, o
SI0KOTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVNTAPA OTTEVEPYOTTOIEI TO
pnxavnpa.

MNepiypa@rn ouoKEURGg

Meprypagn cuokeung
MNa Ta oxAuaTta deite TIG TENIDES EIKOVWV
Eikéva A

@ KAatréta ao@dhiong (4 Tepdyia)
@ Aapr HETAQOPAG GTO KATTAKI
(® Nwua TARpwong

@) Kamaki

(&) Doxgio vepou

(& Avoixmipi BaABidag

@ NetrTd QiATPO (OUCKEUR)
*XITWVIO UTTaYIOVET
@ * EAOTIKOG OWAAVOG avappdpnong
* 216H10 EAAOTIKOU CWARVA avappdenong
@ * Motrp! @iATpo avappdenong
@ * \eTITO QIATPO (EAACTIKOG TWARVAG avappoOPNOng)
@ ®oprioTrg
KaAwdio @épTiong
(@ Buopa USB-C
Buopa USB-A
@) Kahuppa
YTmrodoxn @opTioTh
LED
MARKTpo ON/OFF
@1 Mvaida ToTmou
@) Zuokeun
@ Aafr pyeTapopdg oTn CUOKEUN
EAaoTikdG cwAAvag xapnAig trieang
@ Axpogpiaio
MoTOA XaunArg Trieong
@7) Zxavdahn
* AioTiBETaI TTPOQIPETIKG
Kwdikoi LED

Xpwpa LED
TpdoIvo

H ptratapia @oprideTal
(avahapTrég LED).

H ouokeun givai
€vePYOTIOINUEVN,
@bpTIoN =50 % (n
LED avaper).

H ouokeun eivai
€vePYOTIOINUEVN,
@option 20 % - 50 %
(n LED avaper).

MpogidoTtroinon pikpou
uttéAoITTOU XPOVou
AerToupyiag 4 AeTTTv.
(avahaptrég LED).

Xpwpa LED
TTOPTOKAAI

H pmratapia éxel
QATTOPOPTIOTEI TTARPWG
(n LED avaBooBryvel
apyd yia 5 deut/TrTa).
BA&Bn (n LED
avaBoaoBrvel ypriyopa
yia 20 deut/mrTa), BA.
Avripetwmion BAaBwv.

‘Evapdn xpnong

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiwv kai diappowv Kard 1n ordbusuon
o€ UypéS auvlnkeg, Bpwuid kai o€ oabpég
EMQaveieg!

Znuiég Kai 81appOoES OTN OUOKEUN Kal 0TO SOXEIO VEPOU.
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Mnv romoBereite Tn CUOKEUR O€ UYPES OUVONKES (TT.X. O

AakkoUBeg, uypd AiBadIa) kai unv aprnvere 1o doxeio

vepoU O€ BpwuIKn, xaapn emaveia (1T.x. o€ auuo,

Aaomn).

1. TomoBeTAOTE TN CUOKEUN TTAVW O€ pia opIfovTIa,
€TTiTTEdN eMIQAvEIQ.

A@aipeon cuokeung amrd 1o doxeio vepou
1. A@aipéaTe TO KATTEKI:
a AtroouvdéaTe kal Ta dU0 vw KAATTETO ac@aAiong
KOl KDEPAOTE TA OTO KATTAKI
b AgaipéoTe TO KATTEKI.
Eikéva B
2. ByGATe TOV QOPTIOTA KaI TO KOAWDIO POPTIONG ATIO
10 doxEio vEPOU.
3. BydAte Tn ouokeun amod 1o Soxeio vepou:
a AvadimmAwaTe TN Aafr pETaopdg OTn OUOKEUR
TTPOG TO TTAVW.
b BydATte Tn cuokeun £§w atré To doxeio vepou:
Eikéva C
H tommo8€1non TnG cuokeung péaa aTo doxeio vepou
yiveTal ge Tnv avTioTpoen oeipd.

DopTion prTATAPiCaG
1. ®oprioTe TNV pTTATOAPIaX
a AUOoTE To KAAUPPA TNG UTTOBOXNG POPTIONG ATTO
TN OUCKEUN Kal OTPEWTE TO TTPOG T KATW.
b ZuvdéoTte T0 BUOPa USB-C Tou kaAwdiou
@OPTIONG OTNV UTTOdOXN POPTIONG.
c ZuvdéaTe To Buopa USB-A Tou KaAwdiou
@OPTIONG GTOV YOPTIOTH.
d ZuvdéaTe Tov QOPTIOTA O€ IO NAEKTPIKA TTPIda.
Eikéva D
Ymédeién
Kard mn didpkeia 1ng @oprions n Auxvia LED
avaBoafnver mpdoivn. Orav n umrarapia oprioTel
reAgiwg, avaBer yia 10 Aerrrd mpdoivn.
Ta Tov xpbvo eéprions BA. Texvika oToixeia.
MeTd Tn @o6pTIioN
2. ATTOOUVOECTE TOV POPTIOTH ATTO TNV NAEKTPIKN
mpida.
Ymédeién
AToQUYETE TNV TTEQITTH KATaVAAWON EVEPYEIQS Kal av
yiveral, arroouvO£aTe ToV QopTIoTH, HOAIS N uTTarapia
poprioTel TARPWS.
3. AmoouvdéaTe To Buoua USB-C atmd Tnv uttodoxn
@opTIONG.
4. Z1péywTte TO KAAUPPA TNG UTTOBOXAG POPTIONG TTPOG
T TTAVW Kal TTECTE YEPA OTN CUCKEUN.

Mapoxn vepou

NMPOXOXH

Kivduvog {nuidg Adyw akardAAnAng mrapoxns
vepou

Znuiég otnv avrAia Kai Ta TapeAKoueva.

[epidete TO Oo)EIO VEPOU LEVO LE KaBapod, dIauyES vEPO
Kal QQAVETE T GUOKEUN va avappo@d ovo kabapo,
S1auyég vepo.

Mnv pixveTe amroppUTTAVTIKG, QUTOTTPOCTATEUTIKG I GAAQ
MPO0BeTa éoa aTo OOXEIO VEPOU Kal [NV KAVETE
avappoPnon TETOIWV OUCIWVY UE T OUOKEUN.

Mn BuBiete 10 unxavnua péoa o€ vypd.

Mnv xpnaiuorroigite To doxeio vepou yia Tnv GviAnon
uypwyv 600 gival ouvOedEUEVO OTH OUTKEUN.

IMpiv yeuioete 10 doxEio VEPOU LIE VEPO aPaIpEDTE TO ATTO
Tn OUOKEUN.

Anpioupyia Trapoxng vepou atrd To oxeio vepoU
TNG OUOKEUNG
1. TepioTe 1O doyEio vEPOU:
a TomoBeTAOTE TO KATIAKI GTO BOXEIO VEPOU.
b AykioTpwOoTE KaI ao@aAioTe kail Ta 500 Gvw
KAQTTETO AOQAANIONG OTO KATTAKI.
¢ A@aipéoTe TNV TATTA TTARPWONG ATTO TO KATTAKI
Kal avaonKWoTE TNV.
d TepioTe TO doxeio vepoU pe kabapd vepo.
Eikéva E
2. KAegioTe TNV 1410 TTARPWONG TIPOG KAl TTIECTE TNV
TTPOG TO KATW.
3. TomoBetoTe TO MOTOM XaunAng Tieang ditTAa oTn
OUOKEUN.
4. TomoBeTAOTE TO dOXEIO VEPOU OTN CUTKEUN:
a MepdoTe Tov EAAOTIKG CWARVA XauNnAAg TTieang
uéoa aTrd TNV €00XA OTN GUOKEUN, WOTE VA UNV
TOV OQNVWOETE.
b TomoBetriaTe To doxEio vEPOU OTN GUOKEU KAl
ao@aAioTe Kal Ta dUo KATW KAATTETO aoPAAIoNG.
Eikéva F
5. Ag@aipéoTe To doxeio vepoU aTTd TN CUCKEUN yia va
TO YEMIOETE TIAAI pE VEPO.
Avappoéenon vepou atrd avoixTd Soxeia

NMPOXOXH

2uokeun pe doxeio vepou xwpic Asitoupyia, eav dev

T01m00<TNOci TO avoixTpI NS BaABidag!

H ouokeunj dev avrAei kaBéAou vepo.

@uAdcre 1o avoixrripl Ths BaABidag kai To AeTTé @iATpo

0€ a0PaAEC UEPOS WOTE va Unv Ta XAOETE.

[Mpiv Asitoupynoete Tn OUOKEUN E TO BoxEI0 vEPOU

TOTTOBETHOTE O€ QUTAV TO AETTTO QIATPO Kai TO avoiXThp!

BaABidag. BeBaiwbeite 611 01 akideg 0TO AeTTTO QiATPO Kai

aro avoixtrpl NG BaABidag eival oTpapuéves mpog Ta

mavw.

1. XpnoIYoTToIWVTaG TO OTOUIO TOU EAACTIKOU CWARvVa
avappoéenang BydAte To avoixtripl TnG BaABidag i
aQaIpEOTE TO OTTO TN GUOKEUN PE MIO TTEVOQ.
Eikéva G

Odnyieg sykardoraong

H akida oro avoixtipi g BaABidag mpémer va deixvel

TPO¢ Ta TAVW.

Eubuypauuiore nv eykorr oto avoixtipl BaABidag ue

TOV TTEIPO 00AYNONS TNS OUOKEUNG.

2. XpnoIJOTIOIWVTAG TO OTOHIO TOU EAACTIKOU GWARV
avappoéPenang 1 e pia Tévoa ByAaATe To AeTiTé
@iIATPO (OUOKEUNG) aTTO TN CUCKEUN .

Eikéva H

3. AmoBnkeUaoTe To avoixThpl TG BaABidag kail To
AETITO QiATPO pE ao@aAeia, T.X. aTo doxeio vepou.

4. TomoBeTAOTE TOV EAAOTIKO CWARVA avappdPnong:
a ZUuvdEOTE TO OTOMIO TOU EAACTIKOU CWARVA

avappoéPnong GTn CUCKEUN.

b ZrpéwTe eAa@pd TO GTOMIO TOU CWARVa
avappoOPnoNg yia va To OTEPEWTETE OTNn Béan
TOU.

¢ KpepdoTe 10 QiATpO avappdenong o€ Yia TTyr
vepoU (TT.X. KOUBAG vepou, PTTITOVI).

Eikéva |

Ymédeién

270 TEAOS TNG AgiToupyiag, AUOTE Tov EAaOTIKG owAnva

avappoéenong LE TNV avrioTpoQn OeEIPd Kal TOTTOBETAOTE

10 AeTITO QiATPO KaI TO avoixtrpl NG BaABidag.
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1. ToTToBEeTAOTE T CUOKEUN TTAVW OF MIa opIZovTIa,
ETTITTEDN ETTIQAVEIQ.

AgiToupyia Xwpig aTTopPUTTAVTIKO

NMPOXOXH
Kivduvog {nuidg o mepitrrwaon §npng Asiroupyiag!
H oreyvn Asitoupyia karaarpéper Tnv aviAia tng
OUOKEUNG.
Mnv evepyoroieire T ouokeun orav uéoa oTo doxeEio Oev
utT@pxel vepo 1 orav 1o iATpo avappdenang Oev eivai
reAeiwg Bubiouévo péoa aro vepo.
MobAig adeidoer 1o doxeio vepou N n eEwTePIKA TTNYN
VEPOU QITEVEPYOTTOINTTE T GUOKEUN.
ATTEVEPYOTTOINTTE TN CUOKEUN €4V Oev dnuioupynBei
mieon eviog 2 AETTTWyv. XTn OUVEXEIQ, EVEPYHOTE
oUpewva ue Tis 0dnyies ato Avriuerwimion BAaBwv.
1. MatAoTte Tov diakéTTTn ON/OFF.

H ouokeur| evepyoTrolgital.

Eikéva J

AN NMPOXOXH
Kivduvog tpaupariopoU amo Tn pimn wekaouou!
H pimri wekaopou utropei va mpokaAéael ipauuatioud
ora udria Kai Ta auTid.
Mnv kareuBUVeTE TN PITTH WEKAOMOU OTa UdTIa 1 oTa
aurid avBpwtwy 1 {Wwv.
2. Ta va evepyoTTOINCETE TN PITTH) WEKATHOU TTOTACTE
TN OKavoaAn.
H okavddAn aoc@aAilel kal JTTOPEITE va TNV aQACETE.
MNa va atrevepyoTToOINCETE TN PITTF WeKATHOU
TTAaTACTE TTAAI TN OKAVOAAN Kal aQACTE TNV.
Eikéva K
3. EkteAéoTe Tn Siadikaoia kabapiopou:
a la va evepyoTToINOETE TN PITTH WYeKAOUOU
TIATAOTE T OKAVOAAN.
b ExteAéoTe Tn Siadikagia kaBapiopouU.
¢ Ta va atrevepyoTTIoINOETE TN PITTA WEKAOUOU
TIATAOTE TTAAI TN OKAVOAAN KOl AQrOTE TNV.
Ymédeién
270 20 % TOU UTTOAEITTGUEVOU XPOVOU AgiToupyiag
(BAémme Texvika otoixeia) n Auxvia LED apyiler va
avafoafnvel moprokaAi. @opriore Tnv pmrarapia o
ouvroudrepo duvard, BAéme DdSprion umarapiag.
Ta mepIoodTEPES TTANPOYOPIES OXETIKA LIE TIS AUXVIES
LED BAéme Kwdikoi LED.
Edv n okavdaAn dev evepyormroinbei yia 30 Aerrrd, n
OUOKEUN QaTTEVEPYOTTOIEITAL.

AsiToupyia pe uypo kabapiopou

A KINAYNOZ

Kivduvog yia tn {wn kai Tnv vyeia kard tn xpnon
KaBapIoTIKWV péowv!

H AavBaouévn xprion Twv KaBapioTIKWV HETWVY UTTOPEI
va odnynoel o€ Bavaro kai o oofapd mpofAnuara
uyeiag.

Tnpeite Ta deAtia dedouévwy aopalesiag Twv
KATQOKEUAOTWV TwV ATTOPPUTIAVTIKWY Kal 101aiTEpQ TIS
utTodEiEIS yia Ta péoa aTouIkAg TPOaTAoiag.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuidag amo §éveg ouoieg aro doyeio
vepou!

Ta &éva owpara oto doxeio vepoU Ba mpokaAéoouv
{nuid aTn ouokeun.

Mnv pixvere aQmroppUTTAVTIKG, PUTOTTPOCTATEUTIKG I} GAAQ
mpooBeTa péoa aro Soxeio vepou.

NMPOXOXH
Kivduvog {nuidag Adyw ueyaAng didpkeiag dpdong
Kal OTEYVWHATOS TWV HEOW Kabapiouou!
Ta péoa KaBapIouoU O€ KAUTES ETTIPAVEIES Kal yia
peyalo didotnua 6pdong uTTopoUV va Tous TTPOKAAEOE!
Qnia.
Mnv xpnoiuorroigite péoa KabapiouoU Tavw O€ KAUTES
EMPAVEIES KAl THPEITE TOV PEYIOTO XPOVo OpAang.
Mnv apnvere Ta péoa kaBapiouoU va OTEYVWOOUV.
1. WekdoTe Aiyo ammoppuTTavTIKO OTn OTEYVA ETTIPAVEIX
Kal apnaTe va dpdaoel (Xwpig va OTEYVWOEI).
NMPOXZOXH
Kivduvog {nuidg o€ mepimrwan §npng Asiroupyiag!
H areyvn Aeiroupyia karaoTpépel Tnv aviAia g
OUOKEUNG.
Mnv evepyorroigite Tn ouokeun orav uéoa aro doxeio dev
uTT@pxEl vEPO 1 6Tav T0 QiATPO avappdpnang Oev eivai
TeAgiwg Bubiouévo uéoa aro vepo.
MOoAig adeidoer To doxeio vepou 1 n EwTepIKn TTNYN
VEPOU QITEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN.
ArrevepyomoirjoTe 1n ouoKeun €av dev dnuioupynOei
mieon eviog 2 ASTITWV. 2T OUVEXEID, EVEPYNOTE
oluewva e Tis 00nyies oto Avripetwmion BAaBwv.
2. MartAoTe Tov dlakéTTn ON/OFF.
H ouokeun evepyortroieiTal.
Eikéva J

&N TTPOXOXH

Kivduvog Tpauuariopou amé T pITTr WeKaouou!

H piTrr) wekaouou UTropeEi va TPOKAAEDEl TOAUUATIONO

ara Patia Kai 1a aurid.

Mnv kareuBuverte T piTT Wekaopou oTa udma fj ora

auTid avlpwrwv N JWwv.

3. TMartAoTe TN okavedaAn Kai ekTeAETTE T dladiKacia
KaBapiopou.

Ymédeién

lepitrou 2 Aerrrd mpiv amré 1o TéAog Tou xpovou

Aeiroupyiag (BA. Texvika aroixeia) n Auxvia LED

kardoraong Asiroupyiag apxiel va avaBoofnvel.

®opriore TNV umarapia 1o ouvroudrepo duvard, BAEme

®dbprion umrarapiag.

Alako1r AgiToupyiag

1. MatAoTe TN okavdAAn Kal aQACTE TNV.
O yekaopdg oTaPATA.
MeTtd a1d 30 AeTTé XWwpig AeIToupyia, N ouoKeun
QTTEVEPYOTTOIEITAI AQUTOHATA.

TeppaTionOg AsiToupyiag

MatroTe Tov diakdtrTn ON/OFF.

H ouokeun atrevepyoTrolgiTal.

TepparioTe TNV TPOPodOCTia VEPOU GTN CUCKEUR:

a AJeIGoTE TO VEPO TTOU €XEI ATTOUEIVEI OTO DOXEIO.
MTropeitr.X. va xpnoigoTroinBei yia kabapioud i
yla TTéTioya.

H:

b AdUoTe TOov EAAOTIKO CWARVa avappoPnaong Kai
TOTTOBETAOTE TO AETITO PIATPO Kal TO AVOIXTAPI TNG
BaABidag, BA. Avappdenan vepou amé avoixta
doxeia.

MatroTe Tov diakdtrTn ON/OFF.

H ouokeur| evepyoTrolgiTal.

MéaTe TN OKAVOGAN Kal TTEPIPEVETE, PEXPI TTOU VA

unv e¢€pxeTal Ao vepad.

MatAoTe TaAI TN OKavOAAn Kal a@roTeE TNV.

MarAoTe Tov diakdTTn ON/OFF.

H ouokeur| atrevepyoTroigital.

AgnaTe To doxeio vEPOU va OTEYVWOEI EVTEAWG.

P

N

w

»
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~
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8. ATO0ONKeUOTE OTN CUCKEUN TOV EAAOTIKO CWARVA Kal
1O TOTOA XaUNAAG Trieong.

9. TomoBeTroTE TN OUCKEUN OTO doXEeio vepoU, BA.
A@aipeon ouokeung arré 1o doxeio vepou.

10. B&ATe TOV QOPTIOTH KOI TO KAAWSIO POPTIONG HETT TO
doxeio vepoU.

11. ToTroBeTAOTE TO KATIAKI GTO BOXEIO VEPOU.

AN TTIPOXOXH

Kivduvog tpaupariopou kai mpékAnong {nuiag

Kard 1n peragopd mpoaéére 1o BApOS TOU unxaviuarog.

1. Katd Tn petagopd Tnpeite TIg dIaTAgEIg TTepi
ETMIKIVOUVWY UAIKWV.

MeTagopd pe To XépI
1. AvadimmAwoTe TN AaBr METAPOPAG GTO KATTAKI TTPOG
TQ TTAVW KAl HETAPEPETE £TOI TN GUOKEUN.

MeTagopd o€ oxfuata

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpaupariopou kai mpokAnong {nuidg!
Kard mn perapopd utrdpxel kKivduvog Tpauuariopou Kai
dnuidg Adyw avarpornig kai oAicbnang 1ng OUOKEUNG.
IMpiv amrd 1n ueTapopd NS CUOKEUNS O oxHuarTa,
OTEPEWOTE TNV OUNQWVAQ LIE TOUS ICXUOVTES KAVOVIOUOUS
waoTeE va unv yAIOTPHOEI Kal va unv 1méael.

1. ATTEVEPYOTTIOINGTE TN CUOKEUN.

rMPOZOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiwv Adyw e§epxousvou

vepou!

Edv n ouokeun dev atékeral 6p0ia, utropei va diapuyer

vepo amo 1 BaABida eéagpiouou kai va mpokAnBouv

UAIKES {nuiég.

MerapépeTe TN OUOKEUN TTPOTEKTIKG 6pBia éTav oTO

doxeio urdpxel vepo.

2. Tpiv a1d TN HETAPOPEG TNG CUCKEUNG, TOTTOBETAOTE
TNV ] OTEPEWOTE TNV WOTE VO PNV YAIOTPAOEI, VA unv
TTE0EI KOI VO UNV EKOQEVOOVIOTEI.

ATtrolnkeuon

AN [IPOZOXH

Kivduvog Tpaupariouou kai mpékAnong {nuidg!
Eav dev mpooéére 1o BEPOS TNG OUOKEUNS, UTTGPXE!
Kivduvog Tpauuariopou kai {uidg.

Kard tnv amoBrikeuan mpooéTe 1o BAPOS TNS CUOKEUNS.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuidag Adyw mayerod!

Av n ouokeun Oev éxel adeIGoel TEAEIWS, UTTOPET va

KaraoTpagei Abyw mayerou.

[Mpiv arroBnKeUTETE TN OUOKEUN Kai T aéECOUGP

adeldoTe 1a eVIEAWS.

lMpooraréywre TN CUOKEUN QIO TV TTAywVId.

ATT0ONKEUOTE TN CUOKEUN O€ EPOS XWPIS TTayETO Kl 6XI

o€ €§WTEPIKO XWPO.

1. TeppartioTe TN AeiToupyia, BAéTe Tepuariouds
Aeiroupyiag.

2. Mpog amoguyn ducoopiag AUaTe TNV TATTA
TTARPWONG ATTO TO KATTAKI KAl AVOONKWAOTE TNV.

3. ToTroBeTAOTE TN CUCKEUN O€ KAEIOTO XWPO OE
€TTITTESN ETMIQAVEID KOI OTTOONKEUTTE TNV EVTOG TNG
EMTPETTOPEVNG BeppoKpaaiag TepIBEAAovTOG,
BAémre Texvikd oroixeia.

®PpovTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOZX

Ayyiypa s§aptnudrwyv mou diappéovral amo peuua
Tpauparioués ammd nAekTporrAnéia

IMpiv arré KGO pyacia oTn CUTKEUN, ATTEVEQYOTTOIEITE
T OUOKEUN Kal arTOOUVOEETE TNV QTTO TOV QOPTIOTH).

KaBapiopu6g AerTou @iATpou
KoBapileTe TAKTIKA Ta AETITA QIATPO OTN CUCGKEUH Kal TOV
eAaoTiké cwAfva avappdenaong.

NMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuidag amé Aavéaouévo
Kabapiouo!
A6 AavBaouévo kabapiouo 1o AeTrTé @iATpo Ba urrooTei
qnuia.
KabBapidere 10 AsTITO QiATpO I6VO KATW QTTO TPEXOUUEVO
vePO avriBera oTnv KareUubuvan porg Tou.
Mnv xpnoiuorroigite aixunpd i okAnpa avrikeiyeva,
Omw¢ BeAdveg 1) ouppdTives BoUPTOES.
Ko@apiopog AemrtoU @iATpou TG CUOKEUNG
1. Agaipéate To doxeio vepoU, BAETTe Anuioupyia
TapoxnNs vepou arro 1o SoxEio VEPOU TNG OUOKEUNG.
2. AuoTe 1o avoixtipl TG BaABidag kai To AeTrTéd
@iATpO, BA. Avappdpnan vepou arrd avoixTd doxeia.
3. KabapioTe 10 AeTITO QiATPO pE KaBapd, TpexoUEVO
vEPO avTiBETa TTPOG TNV KATEUBUVAN PONG.
Eikéva L
4. TomoBeTrOTE TO AeTITO YIATPO KOl TO AVOIXTAPI TNG
BaABidag.
Ka@apiopog AertoU @iATpou Tou EAdoTIKOU CWARvVa
avappépnong
5. AUOTE TO AeTTT6 QiATpO:
a [upioTe T0 PiATPO avappodPnong TrepiTTou 45° Kal
b agaipéoTe To a1d TN BAKN PTTOYIOVE.
¢ A@aipéoTe To AeTITO QIATPO aTTé TN BriKn
uTTayiove.
Eikéva M
6. KaBapioTe 10 AeTITO QIATPO Kal TO PIATPO
avappoenong Ue kabapd, TPEXOUNEVO veEPS avTiBeTa
TIPOG TNV KaTeLBUVON PONG.
7. H T1oTr06£TNON YiveTal pe TNV avTioTpo®n oeIpd.

A@aipgon pmrarapiog

Mpiv aTToppiYeTE TN CUCKEUN aQaIPEDTE TNV PTTATAPIA.
1. ATTevepyOTIOINOTE TN GUOKEUN, BAéTTE Tepuariouog
Agiroupyiag.
2. Ag@aipéoTe TNV pTTaTapia:
a =eBIdwoTe TIG Bideg apioTepOOTPOPA
XPNOIPOTIOIWVTAG €va KAToORidI.
b A@aipéaTe To KaTIGKI 0TN BrKN TNG UTTATOPIAG.
¢ AgaipéaTe TNV PTTaTapia.
d AtoouvdEaTe Ta NAEKTPIKA BUopaTa.
Eikéva N
3. AToppiyTE TN CUCKEUN KAl TNV PTTaTAPia oUPQWVA
UE TOUG KAVOVIOUOUG HEOW KATAAANAWY
ouoTnuAaTWY ouloyng, BA. lMpooraaia Tou
mepiBarAovrog.

AvTipeTwion BAaBwv
A KINAYNOZ
Ayyiyua e§aptnudrwyv mou diappéovral amo peuua
Tpauparioués ammd nAekTporrAnéia
lpiv aré KGO epyacia oTn OUTKEUN, ATTEVEPYOTTOIEITE
T OUOKEUN Kal artTOCUVOEETE TNV aTTd TOV QOPTIOTH.
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AVQOETETE TIS EPYATIES ETTIOKEUNS KAl TIS EPYATIES OE
nAekTpIkG douikd eaprruara pévo ato €ouaiodoTnuévo
TuAua €§UTTNPETNONG TTEAQTWV.

O1 BAGBeG opeilovTal GuxVE O AOAPAVTEG QITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN

BorBeia TOU TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag | o€ epiTTwon BAAGRNG TTou dev
avaypa@eTal 5w UTTOPEITE va atreubiveaTe o€
££0UC1000TNPEVO KATAGTNHA.

ZPaApa Artia AVTINETWTTION
H ouokeun dev H @dpTion Tng pTratapiag gival TToAU 1. ®oprioTte TNV utratapia BA. ddprion
AeiToupyei XaunAn. umarapiag.
Ymep@dpTwaon KivnTipa, o 1. ATTEVEPYOTTIOINGTE TN CUOKEUN.
TIPOOTATEUTIKOG SIOKOTITNG KIVNTHAPO 2. EvepyotroijoTe Tn ouoKeun Kal BéaTE TNV
EVEPYOTTOINONKE. g Aeitoupyia.
H Beppokpaaia epIBGAAovTOG gival 1. ATTevePYOTIOIAOTE TN CUCKEUN.
€KTOG TWV ETTITPETITWV Opiwv, BAETTE 2. AQNAOTE TN CUOKEURA VO KPUWOEl / va
TexviKG aToIxEia, EVEPYOTTOINONKE O CeoTaBEi.
SI0KOTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVNTAPA. 3. EvepyomroijoTe TN ouokeun kai BéaTe TNV

og AgiToupyia.

Av n BAGBN eavaAneBei, avabéaTe Tov
€AEYXO TNG OUOKEUAG OTO TUANA O£PPIG TNG
Karcher.

H ouokeun dev éxel
mieon

oAU Aiyo vepo aTo doxeio vepou. 1. BeBaiwbeite OTI UTTAPYXEI OPKETO KABAPO

vepd 01O Bo)Eio.

avappopd vepo.

O eAaoTIKOG owARVAG avappoPnong dev |1. BeRaiwbeite TTwg dev £xel EETTEPOAOTET TO

péyioTo Uyog avappdenaong, BAETTE
Texvika oToixeia.

2. BeBaiwbeite 6T UTTaPYEI ETTAPKAG
To0oTNTa KaBapou, diauyoug vepol oTo
avolxTé Soxeio Kal 6T To PIATpo
avappdenong gival TARpwg Bubiopévo.

Bpwpiko.

To AeTrTO QIATPO OTN OUCKEUR 1 OTOV 1. KaBapioTe 10 AeTITé QiATPO, BAETTE
eAaoTIKG cwARvVa avappdenaong ival

KabBapioudg Aetrrou @iAtpou.

"EvToveg S10KUPAVOEIG
TNG TTiEONG | CUVEXNAG
atrevepyotroinon/
€vepyoTTOinoN TNG
OUOKEUNG

To akpo@UOIO €ival PPayuEVO.

1. KaBapiopdg akpoguaiou: Me pia BeAdva
apaIpEoTE TIG akaBapaieg atrd TNV ot Tou
aKpo@uaiou Kal EETTAUVETE aTd TNV
UTTPOOTIVA TTAEUPA pE VEPO.

2. BeBaiwBeite 611 uTTAp)El APKETO KABAPO
vepo oTo doxeio.

H ouokeun dev givail
oTeyavi

Mia pikpr diappor) TN CUOKEUN
BewpeiTal PUOIOAOYIKN YIa TEXVIKOUG

1. Xe mepiTrTwaon Tmo éviovng SIappPorg,
avaBEaTE TOV EAEYXO TNG OUOKEUNRG OTO

Aéyoug. TuAua oépPig Tng KARCHER.
EVVUHUI'I DopTIoTHG
Ze kdBe xWpa I0XUOUV 0l 6pOI EYYUNONG O OTToiO! HAekTpIKA TdON PopTIOTA v 100-240
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaIpEia dIavoung Hag. - -
Tuxov BAGBEC 0T CUOKEUH Gag £TMIBI0PBWVOVTal ATTO Taon e§650u v 5
eUAG Xwpig xpéwaon eviég TnG TTpoBeoyiag eyyunong, Pelpa £6d0u A 2
£@ooov opeilovTal o€ OPAAPA UAIKOU ) KATAOKEUNG. Z€ ®aon _ 1
TIEPITITWON £yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh -
oag i 6To TANGIESTEPO £€0UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO, Zuxvotnra Hz 50-60
TTPOTKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAS. ZTOIXEIO 1I0XU0G CUOKEUNG
(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida) [ — 1 G5ea h 35
Mepaitépw TANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav POVOS POPTIANG ¥ !
. : . . . uTrarapia

utrapxouv) Ba Bpeite aTnV kKapTéAa G£pBIG TNG TOTTIKAG .
10TooeAidag Tng Karcher otnv evétnTa "Downloads”. Aidpkeia Agiroupyiag pe TAPWG  min 22
i

EXVIKA OTOIXEI Mieon Asrroupyiag MPa 0,7
HAekTpIKR) oUVEEON / pTTaTaApia ‘Oykog doxeiou vepou | 8
OvopaaTikr Taon pTratapiog \% 10,8 “Yyog avappoenong (UEy.) m 0,5
OvopaaoTIkA 10XUG OUTKEURG W 49,5 Emitpemméuevn Bepuokpaaia °C 0-40
TUTIOG TTPOOTAGIOG IPX4 TepiBaAroviog
Karnyopia TTpooTaciog 1 Alaordoeig kai Bépn

@ Mnkog mm 296
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MAdTOg mm 291

“Ywog ouokeung pe doxeio vepod mm 240
“Ywog doxeiou vepou mm 178
Tutmiké Bapog Aeitoupyiag (CX) kg 10,8
MeTpnpuéveg Tipég Katd EN 60335-2-79

Z1GOpN NXNTIKAG TTiEaNG Lpa dB(A) 68
ABeBaidTnTa Kppp dB(A) 2,5
2160un NXNTIKAG 10X00G Ly + dB(A) 82

ABeBaidTnTa Kyya

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

AARAwon cuppépewong EE

Me Tnv TapoUca dnAwvoupe &Ti To TTPOIGV TTou
QAVOPEPETAI TTAPAKATW CUPUOPPWVETAI PE TIG OXETIKEG
SI0TALEIG TWV OBNYIWV KAl KAVOVIGUWY TTOU
TTapaTiBevTal. Z€ TTEPITITWON TPOTTOTIOINONG TNG
HUNXAVAG TTou dev €XEI CUPPWVNOET PE EPAG, QUTA N
ONAwaon akupwveTal.

Mpoiév: Mobile Outdoor Cleaner

Totog: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Eupwiradikég odnyieg kai Kavoviouoi
2014/35/EE

2014/30/EE

2011/65/EE

2009/125/EK

2000/14/EK

2019/1782

(EE) 2023/1542

E@appolopeva evappoviouéva TTPOTUTTO
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

E@appolopevn Siadikagia agioAéynong
ouppépPPwWong

2000/14/EK: NapdapTtnua V

ZTaOuN NXNTIKAG 1I0XU0G6 dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Metpnuévn: 81

Eyyunuévn: 84

OC 3 Foldable
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Mpunoxexnne KARCHER Home &
Garden

C nomouybto npunoxernss KARCHER Home & Garden
MOXHO YNpaBnsiTb YMHbIMW npodyktamu Karcher n
nosnyyatb JOCTYN K crieayloLiemMy BCroMoraTesisHomMy
KOHTEHTY:

® VHdOpMaLMa 0 NPOAYKTE N MHCTPYKLMM NO
3Kcnnyarauuu;

MHAMBUAYanbHbIE HACTPOWKW YCTPOWCTBA;
CTaTMCTUKA UCMONb30BaHNS;

COBETbI U pekoMeHaauum;

® VHTepHeT-mMarasvH n MHOroe apyroe.
OTckaHMpynTe KOA C MOMOLLbIO CMapTdOHa, YTOObI
nony4uTb A4OCTYN K npunoxeHuio Karcher Home &
Garden v JoNonNHUTENbHOW UHdOPMaLWK.

1.599-350.0

ke, i
YKa3aHus no TexHukKe
6e3onacHocTU

II Mepen nepBbIM UCMONb30BAHWEM
|| || yCTpOiiCcTBa HEOBXOAUMO 03HAKOMUTLCS
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C A4aHHON rMaBoK No TexHWke 6e3onacHoCTn 1
HaCTOALLMIA OPUTMHATBHOW MHCTPYKUMEN NO
akcnnyatauumn. fleictBoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMM.
CoxpaHsiTb OPUrMHAnNbHYH MHCTPYKLIMIO MO
aKcnnyaTauum Ans AarnbHenwero nosib3oBaHns unm
Ans cnepytowlero BnagensLa.

e Hapsagy c ykazaHusmu, cogepxaliymmucs B
MHCTPYKUMM MO 3KcniyaTaumu, cobnioaatb Takke
obLume 3akoHoAaTENbHbIE NONOXEHUS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTM 1 NPefoTBPaLLEHNI0 HECYACTHBIX
cnyyaes.

e [IpepynpeautenbHble U ykasaTenbHble Tabnuukm,
pa3MelleHHble Ha npubope, coaepXaT BaXHY
MHopMauumio, Heobxoammyto Ans ero 6esonacHomn
aKcnnyatauum.

CTeneHb onacHOCTH

A OINACHOCTb

o YKaszaHue OmHOCUMesbHO HeMocpedcmeeHHO
2possuwell onacHocmu, komopasi npueodum K
MsKenbIM mpasmam usiu K cMepmu.

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

e YkasaHue OmHOCUMEsIbHO 803MOXHOU
romeHyuansbHo oracHol cumyayuu, komopasi
MOXem fpueecmu K MsxesbiM mpasmam uiu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

o YKaszaHue Ha MomMeHYUasIbHO OMacHylo cumyayuro,
Komopasi MOXem NPUeecmu K rofly4eHUIo NIeeKux
mpaem.

o YKaszaHue OmHOCUMEesTbHO 803MOXHOLI
MOMeHYUasnbHO ornacHol cumyayuu, Komopas
Moxem rnoefiedsb 3a cobol MamepuasnbHbIl yuweps.

3apsiaHOE yCTPOUCTBO

A OINACHOCTb . BanpeuwjeHo npukacambcsi
K WwmericenbHOU 8USTKE U PO3eMKEe MOKPbLIMU pyKamu.
e OnacHocmb 83pbiea. He 3apsihxamb akKyMynsmopsl,
He nodnexauwjue nosmopHol 3apsidke. e He
ucnonb308amb 3apsdHoe ycmpolicmeo 6o
83pbigoonacHoli cpede. ® 3anpeweHo ecmaernsims
mokomnpoeodsuue npedmemsi, makue Kak 0meepmku
u m. ., 8 3apsidHoe eHe300 ycmpoticmea.

AN NMPELQYTNPEXOEHME e 3apsxams
ycmpolicmeo mosibKO € MOMOWbIO OPUBUHAIbHO20
3apsiOHo20 ycmpolicmea, 8Xxo05iue20 8 KOMIIeKkm
10CmMasKu unu pa3peweHHo20 K UCMOIb308aHUK
komnaHueli KARCHER. e 3awuwams cemesoli
kabenib om 8bICOKUX memrepamyp, OCMPbIX Kpaes,
macna u nodsuxHbix Yacmetl ycmpolicmea. e He
8cKpblgamb 3apsidOHoe ycmpoticmeo. [Topydamb
8bIMOSTHEHUE PeMOHMa MOsbKO crieyuanucmam.

® 3apsidHoe ycmpolicmeo ucronb308amb MOSbKO 0115
3apsI0KU paspeweHHbIX 8UO08 aKKyMySIMOpPHbIX
6nokos. e [logpexdeHHoe 3apsiOHoe ycmpolcmeo
8mecme c 3apsiOHbIM Kabernem HeobxoOUMO cpasy xe
3aMeHUMb opuauHanbHol 0emarbio. ® Ycmpolcmeo
umeem aneKmpuyeckue KOMIOHEHMbI, TO3MOMy €20
Herb3s1 MbiMb 1100 MPOmMoYyHoul 8odoll. ® Hesnb3s
8bIMOTHAMb HernpepbIgHyto 3aPsIOKy akKyMyISIMOPHO20
6r10Kka Oonbwe 24 yacos.

AN OCTOPOXXHO e He ucrionssoeams
3apsiOHoe ycmpoUlcmeo 80 81aXXKHOM Uu
3a2psi3HeHHOM cocmosiHUU.  He 3akpbieamb
8eHMUIIAUUOHHbLIE 0Meepcmusi 3apsiOHO20

ycmpoticmea. e He u3enekamb wmerncesnbHyto 8UKy
u3 posemku 3a cemesgoli WHyp. & He nepeHocums/
mpaHcrnopmuposams ycmpolicmeo 3a cemeesoll
Kaberib.

BHUMAHMUE e onactiocms KOpomko2o
3aMblkaHusi. Sauuwams KOHmMakmsi 0epxxamersi
aKKymynisimopa om memannuyeckux demaned.

® /lcronb3o8ame U XxpaHume 3apsidHoe ycmpoucmeo
MOJIbKO 8 CyXUX MOMEUEHUSIX.

AxkkymynsaTop

A OlACHOCTb « BanpeuweHo ecmasnsime
mokonpogodsiuue npedmMems!, makue Kak omeepmku
um. n., 8 3apsi0Hoe eHe300 ycmpolicmea. e He
rnodsepeaamsb akKymynsimop 6030elicmeuro NpsiMbIx
COJTHEYHBIX fly4yed, mernna unu O2Hsl.

BHUMAHMUE o 5mo ycmpoticmeo codepxxum
aKKyMysisimopbl, KOMOpPbIe HE SI8SIOMCH CMEHHbIMU.
He omHocumcsi k ycmpoDcmsaM CO CMEeHHbIM
aKKyMyIsSImopHbIM KapmpuoXxem

Be3onacHas pa6oTa

I nPE,qy I'IPE)K,CIEHME e Ycmpoticmeo
He rpedHasHa4yeHo 0115 UCronb308aHuUsi 0embmu unu
nuyamu ¢ 02paHu4eHHbIMU (hu3UHeCKUMU,
CEHCOPHLIMU UMU YMCMBEHHbIMU CTIOCOBHOCMSIMU UTU
nuyamu, He 03HaKOMITEHHBIMU C 3MUMU
uHCcmpykyusamu. e Jluya c oepaHu4eHHbIMU
uU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UITU YMCMBEHHbIMU
criocobHocmsimMu, a makxe nuya, He obnadarouue
HeobX00UMBbIM OMbIMOM U 3HaHUSAMU, Mo2ym
ucrionb3o08ame ycmpoulicmeo MosbKo 8 MOM criy4ae,
€c/1u OHU Haxo0amcsi Mod Hadnexau,um npPUCMompom
unu npowsu UHCMPYKMax) KoMnemeHmHo20 nuya
omHocumernbHo 6e30M1acHO20 UCMOob308aHUSsI
06opydosaHUs U OCO3HaKM B03MOXHbIE PUCKU. ® He
paspewames 0emsiM ugpame € ycmpolicmeom.

e Crnedums 3a mem, Ymobbl demu He uzpasnu ¢
ycmpoticmeom. e Vicrionb308ame ycmpolicmeo
MOsIbKO M0 Ha3Ha4YeHUro. Y4umbieame MECMHbIe
ocobeHHocmu u npu pabome ¢ ycmpolcmeom
crnedums 3a mpembUMU Sluyamu, Haxo9sWUMUcs
rnobnusocmu, ocobeHHo 0embMu. e B onacHbIx 30Ha
(Hanpumep, Ha 3anpaskax) cobnodame
coomeemcmeytouue npasuna MexHuKu
6e3onacHocmu. 3anpeweHo aKcryamuposams
ycmpolicmeo 80 83pbI800MAaCHbIX NoMeweHuUsx. e He
Harpaensms cmpyto Ha npedmemal, codepxawjue
8pedHbie 0151 300po8bsi sewecmaa (Hanpumep,
acbecm). e OnacHocmb mpasmuposaHusi. He
Harpaensms cmpylo 8 anasa.

AN OCTOPOXHO e He ucronssosams
npubop, ecnu oH paHee nadasn u umeem npusHaku
rnospexdeHust unnu HezepMemuyHocmu.

® DKcnnyamuposams U XxpaHums ycmpolicmeo
MoJibKO 8 COOMeemecmeuu C OfucaHuem U PUCYHKOM.
e 3anpewaemcs ocmaename pabomarowee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e [Jns obecriedeHusi
ycmotiqueocmu cmasums ycmpolicmeo Ha posHoe
MPOYHOE OCHOBaHUE. ® OnacHOCMb HECHYaCMHbIX
cryqaes u nospexoeHuli scredcmeue ornpokudbigaHus
ycmpoticmea. Neped nposedeHuem nobbix pabom ¢
ycmpoticmeom unu Ha Hem Heobxo0UMO MPUHSIMb
ycmoUiqugoe MonoxeHue.

BHUMAHUE « Banpewaemcs dobasnsimes 6

800y moroujue cpedcmea unu Opyaue dobasku!
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o [TospexdeHue ycmpolicmea. 3anpeuw,eHo 3anueams
8 bak 0ns1 800bI pacmeopumernu, )xudkocmu,
codepxauwjue pacmeopumernu, unu Hepa3basneHHble
Kucriomsl (Hanpumep, Morwue cpedcmea, 6EH3UH,
pasbasumeru Kpacok u ayemot). e [logpexdoeHue
ycmpoticmea ecriedcmeaue cyxozo xoda. Bkrroyamsb
ycmpolicmeo mosibko 8 mom criydae, ecnu e bake onsi
800b! ecmb 800a. ® He paspewaemcs aKkcrnnyamayusi
ycmpoticmea npu memnepamype Huxe 0 °C.

Mcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIo

Vcnonb3oBaTb JaHHOE YCTPOMCTBO OYUCTKU Nog
HU3KVMM JaBMNEHNeM UCKIYUTENBHO B AOMALLHEM
xo3siicTee.

YCTPOMCTBO OYMCTKM NOL HU3KUM AaBneHnem
npeaHasHayeHo A4S MOVKM MaLlvH, aBToMobune,
MHCTPYMEHTOB, hacaZloB, Teppac, CafoBoro
MHBEHTapS!, JOMALUHUX XMUBOTHBIX U T.4. C NOMOLLbHO
CTPyW BOAbI NOA HU3KUM AaBrieHnem 6e3 fobaBneHus
MOHOLLMX CPEeACTB.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£y YNakoBOYHblE MaTepuarsl NoaaaTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoammo
yTUnu3anpoBaTtb 6e3 ywepba ans okpyxatowen
cpenbl.
OnekTpuyeckme 1 ANeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
4acTo cofepXar LieHHble MaTepuansi,
mmmm PUIOJHbIE ANS BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takne KOMMOHEHTHI, kak 6aTapewu,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KOoTopble npu
HenpaBunbHOM 0BpalleHnn nnn HeHaanexatlen
yTUNU3aLmMmn NpeacTaBnsAoT NoTeHUManbHyo
0MNacHOCTb Ans 300POBbS U OKpyXatoLwen cpeabl. Tem
He MeHee, aHHble KOMMOHEHTbl HeobXxoanMbI AN
npaBuIbHON paboTbl yCTpocTBa. YCTponcTaa,
0603HaYeHHble 3TUM CMMBOIOM, 3arpeLLeHo
YyTUNN3NPOBAaTbL BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
cg) PaboTbl Mo o4ncTke, B pesynbsraTe KOTOpbIX
obpa3syeTca cTovHast Boda, cogepallas macna,
Hanpvmep, NPOMbIBKa ABUraTens, Molka aHuLa,
[OSDKHbI MPON3BOANTLCS TOMNMBKO HA MOEYHbIX
nnowagkax ¢ macnooraenurenem.
cg) PaboTbl ¢ MOtOLMMY CPEACTBAMM AOMKHbI
NPOBOANTLCS TOMBKO HA BOAOHENPOHMLIAEMbIX
paboyrx NOBEPXHOCTSIX C MOAKIOYEHNEM K ObITOBOM
KaHanusauun. He gonyckaTtb nonagaHus MOKLLMX
cpeacTB B BOAOEMbI UMK MOYBY.
cg) 3abop Boab! 13 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspeLleH.
YkaszaHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW nHGopMaLumm o
KommnoHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anIHa.Cl,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie

yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMBKO OpUrMHanbHbIe
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTU. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTpOMNCTBa.

[ina nony4eHns nHopmaummn o NpUHaANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBkKu

Komnnekraums ycTponcTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBA NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpn o6HapyXeHnn HepgoCcTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN

WNW NOBPEXAEHUN, NOMYYEHHbIX BO BpEMS!
TPaHCMOPTUPOBKU, CIEAYET YBEAOMUTL TOProBYHO
opraHusauuio, NPoAaBLLYH YCTPOUCTBO.

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb MpPaeMupoBaHUsi U Mo8pPexX0eHUs us-
3a omcymcmeusi unu usMeHeHusi
npedoxpaHumesbHbIX ycmpolcme!

Tpasmbi u MamepuarbHbIl ywepb

Henb3s wyHmuposams, ydansmse u 8b1600umb U3
cmposi npedoxpaHumerbHbie ycmpolicmea.
lNpedoxpaHumerbHble ycmpolicmea npedHa3HaqyeHb!
Onsi eawel 3aujumesl.

KHonka BKJ1./BbIKI.

KHonka BKI1./BbIKJ1. npegoTtepalyaet
HenpegHamepeHHoe cpabaTbiBaHNe yCTPOMCTBA.

MaHOMETpVI‘-IECKMVI BblKriro4yaTesnb

Mpu HaxaTuM Ha CNycKOBOW pbl4ar NMCToneTa HU3KOro
[AaBrneHnst MaHOMETPUYECKUI BbiKNtoYaTeslb BKIoYaeT
Hacoc 1 BbIXOAUT CTPYsl HU3KOTO AABIIEHNS.

Ecnu cnyckoBoW pblyar ele pa3 HaxaTb U OTNyCTUTb,
MaHOMETPUYECKUIA BbIKINOYaTeNb OTKM0YaeT Hacoc,
nogava cTpyv Bofpbl Nof HU3KVUM AaBreHNeEM
npekpatuaetcs.

3awmTHbLIVN aBTOMaT ABUraTens
Mpy Ype3mepHOM HanpsXKeHWUU B CETU, 3aLUUTHBIN
aBTomMaTt ABuratensa oTKn4aeT yCTpOVICTBO.

ncaHue yCTpOFI TBa

OnucaHue ycTponcTBa

PUCyHKM CM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok A

@ Bawernka (4 wr)

@ Pyuka Ansi nepeHockn Ha KpblLLke
@ Mpo6bka 3annBHOrO OTBEPCTUS

@ Kpbiwka

@ Bak Ans sogsl

@ OTKpbIBaTENb KNnanaHa

@ PuUnNLTP TOHKON O4MCTKM (YCTPOMCTBO)
*BalloHeTHas BTyrka

@ * BcacbiBatoLwmi WwnaHr

* [aTpyboK BCacbIiBaloLLEro LWnaHra
@ * BcacblBatoLLas kopobka

@ * PUNLTP TOHKON OYUCTKM (BCAChIBAIOLLMIA LUMAHT)
@ 3apsigHoe yCTporcTBO

3apsaaHbIit kabenb

(@) Lrexep USB-C

Lirekep USB-A

@) Kpbiwka

3apsigHoe rHesno

CeeToavon
Knonka BKI/BBIKIT.
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@ dupmeHHasn Tabnuuka

@2 YcrpoiicTso

@ Pyuka ans nepeHockn Ha ycTponcTse
LLnaHr HU3KOro AaBneHnst

@ Conro

MucTonet H13Koro AaBneHust

@7) CnyckoBoii pbivar

* 3aka3sblBaeTcs OTAENbHO

Koabl cBeTognonos

LiBeT AKKymynsTop
cseToanoaa 3apskaeTcs
3ereHbin (cBeTogmon muraer).

YCTponcTBO
BKJTO4EHO, YPOBEHb
3apsga =50 %
(cBeTogmon cBeTnTCSA).

Liset YcTponcTeo
ceeToavoaa BKJTO4EHO, YPOBEHb
OpaHXeBbI 3apsaa 20 % - 50 %
(cBeTognon cBeTuTCA).

Mpepynpexaexne o
MaroM ocTaBLUeMCSI
BpemMeHu paboTbl
(npu6n. 4 MuH).
(CseTognoa muraer).

AKKymynsTop

MOMHOCTbIO PaspsKeH
(cBeToamon MeaneHHo
mMuraet B TedeHue 5 c).

HeuncnpaBHocTb
(cBeToawmop 6biCcTpO
MWUraeT B Te4eHue

20 ¢), cm. Momouwp
npu HeucrpasHoCcMSIX.

Beopa B akcnnyaTtauuto

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi U ymeyku, ecau

nocmaeums Ha MOKPYI0, 2PSI3HYIO0 unu

HecmabunbHy NoeepxHocms!

lMospexdeHue u ymeyka Ha ycmpodlicmsy u bake 0ns

800bl.

He cmasbme ycmpolicmeo Ha 8n1axHyto M08epxXHOCMb

(Hanpumep, 8 nyxu, Ha enaxHble ea3oHbl),a bak 0ns Ha

2pA3HYI0 HecmaburibHyHo M08epPXHOCMb (Hanpumep,

1eCOoK, 2psi3b).

1. locTaBuTb YCTPOMCTBO Ha POBHYIO
rOPU3OHTanbHY NOBEPXHOCTb.

U3BnevyeHue ycTtponctBa u3 6aka ansi Bogbl
1. CbeM KpbILLKK:
a PasbnokupoBatb 06e BepxHUE 3aLLenku n
OTCOEANHUTL UX OT KPbILLKW.
b CHATb KPbILLKY.
PucyHok B
2. W3Bneyb 3apsigHoe YCTPOMCTBO U 3apsaHbIv kabenb
13 6aka Ans BoAbl.
3. W3BneueHwue ycTpoicTBa u3 6aka ons Boabl:
a MogHATb pyyKy ANA NEPEHOCKN Ha YCTPOWCTBE.

b [ocrtatb ycTpoicTBO M3 Baka Ans BoAbl.
PucyHok C

YcTaHoBKa ycTpoicTBa B 6ak Ans BoAbl
BbINOJHSIETCA B 06paTHOM MopsiaKe.

3apsigka akkymynsitropa
1. 3apspgka akkymynstopa:
a OTCcoeanHUTL KPbILLKY 3apsidHOro rHesga ot
YCTPONCTBA M OMYCTUTB.
b BcraButb wrekep USB-C 3apsinHoro kabens B
3apsgHoe rHesao.
¢ BcraButb wrekep USB-A 3apsigHoro kabens B
3apsiiHOe YCTPOWCTBO.
d lMogkntounTb 3apsagHOe YCTPOMCTBO K CeTeBON
poseTke.
PucyHok D
lMpumeyaHue
Bo spemsi 3apsidku ceemoduod muzaem 3€en1eHbIM.
Kozda akkymynsimop nofiHoCmbH 3apsiXKeH,
c8emoduo0d ceemumcsi HerpepbIBHO 8 MevyeHue
10 mMuH.
Bpewms 3apadku, cM TexHUYecKue xapakmepucmuku.
Mocne 3apsagkun
2. OTcoeguHWTb 3apsaHOe YCTPOMUCTBO OT CETEBOW
pO3eTKN.
lMpumeyaHue
U3beealime HeHyxHo20 pacxoda aHepauu U o
803MOXHOCMU omcoeduHsAlime 3apsi0Hoe
ycmpoticmeo, ko20a akKyMynsimop rosIHOCMbiO
3apsKeH.
3. Bbltawutb wrekep USB-C 13 3apsagHoro rHesaa.
4. TlogHATL KPbILLKY 3apsAHOro rHesaa u npuxarhb ee K
YCTPOWCTBY.

Mopava Boabl

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexodeHust us-3a HenpaeusbHoOU
nodayu 800bi

lMospexdeHue ycmpoticmea u npuHadnexHocmed.
HanonHsatime 6ak 051151 600bl MosbKo Yucmou u
npospayHol 8o0ol, Ymobbl ycmpolicmeo ecacki8asno
MOsIbLKO YUCMYIO U MPO3payHyto 800Y.

He 3anueatime moroujue cpedcmesa, cpedcmea 0nsi
3auwumsl pacmeHuli unu opyaue dobasku 8 bak Ons
800bI U He cobupalime ycmpolicmeom Mo0obHbIe
sewjecmea.

He noepyxatime ycmpoticmeo 8 )xudkocmu.

He yepnatime xudkocmu 6akom 0151 600k, kKo2da OH
ycmaHoerieH Ha ycmpoticmee.

lNpexde yem HaronHsmMb 6ak 07151 800bI 80000,
CHUMuUme e2o ¢ ycmpolicmea.

BoccraHoBneHue noaayun Boabl M3 6aka Ans BoAbl
ycTpoucTBa
1. HanonHeHue Gaka ons Boabl:
a [MonoxuTb KpbILLKY Ha 6ak Ans Boabl.
b HaBecuTb 06e BepxHue 3alLenku n
3aduKkenpoBaThb UX.
¢ OtcoeanHuTb NPobKy 3annBHOIO OTBEPCTUSI OT
KPBILIKW U MOAHATb ee.
d 3anonuutb 6ak Ans BoAbl YACTONM XONOAHON
BOAOW.
PucyHok E
2. Onyctutb NpobKy 3anMBHOIO OTBEPCTUS U NpUKaTb
ee.
3. TMonoxwTb NUCTONET HA3KOTO AaBIIEHUs PSAOM C
YCTPONCTBOM.
4. YcraHoBka 6aka Ans Boabl Ha yCTPOWUCTBO:

168 Pycckuii



a BcTaBWTb LLUNaHr HU3KOrO AABMNEHUS B BbIEMKY B
YCTPOWCTBE, YTOObI He 3aLleMuTb ero.
b MocTtaBnTb Gak ANs Boabl HA YCTPOMUCTBO U
3admKcnMpoBaTb 06e HUXHWE 3aLlerku.
PucyHok F
5. CHaTb 6ak Ans Bogbl C yCTPONCTBA, YTOObI
HanosnHUTb ero BOAOW.

Mopaya Boabl n3 OTKPbITbIX pe3epByapoB

BHUMAHUE

Ycmpolicmeo ¢ 6akom dns1 odbl He pabomaem,
ecJslu He ycmaHoesIeH omKpblieamerib KianaHa!
Yempoticmeo He nodaem 800y.

XpaHume omkpbigamerib KnanaHa u ¢hunnbmp moHKol

o4ucmKu 8 HadexHoM mecme, 4mobbl He Momepsimb

Ux.

IMeped ucrnonb3oeaHuem ycmpoticmea ¢ 6akom 0115

800bI 6CMasbme 8 ycmpolicmeo ¢husibmp MoHKoU

oYyuUCMKU U OMKpbi8amerb KnanaHa. Criedums 3a mem,

4mobbl wmughmel Ha ¢hunbmpe MOoHKOU OYUCMKU U

omkpbleamerne KnanaHa bbinu HarpasneHb! 86epX.

1. TNopaeTb OTKpbIBaTENb KNanaHa natpyokom
BCaCbIBaloOLLIEro LWnaHra unm n3sneyb ero u3s
YCTPOWCTBA C MOMOLLbIO NIOCKOry6LeB.

PucyHok G

MHcmpykyusi no MoHmaxy

LiImugpbm Ha omkpbigamere KnanaHa 00mkeH bbimb

HarpaereH egepx.

Cosmecmumb 8bleMKy Ha OmKpblisamene KranaHa ¢

HanpasnsouuM wmugpmom Ha ycmpolicmee.

2. WN3Bneyb hunbTp TOHKON O4UCTKM (YCTPOMCTBO) C
MOMOLLbI0 NaTpyGka BCacbIBAOLLETO LnaHra unm
nnockorybues.

PucyHok H

3. XpaHuTb OTKpbIBaTEMNb KNnanaHa v unsTp TOHKOW
OYUCTKW B HAAEXHOM MecTe,Hanpumep B 6ake ans
BOAbI.

4. MoHTax BcacbIBalOLLErO LuMaHra:

a BcraBuTb NnaTpy6oK BCacbiBaloLLErO LWUNaHra B
YCTPOWCTBO.

b Cnerka noBepHyTb naTpybok BcacbiBatoLLero
LnaHra, 4tobbl 3adMKCMpoBaTh ero.

¢ [MoasecuTb BCacbiBatoLLyto KOPOBKY B UCTOUHMK
BOAb! (Hanpumep, B BeApO C BOAOW, KAHUCTPY).

PucyHok |

MpumevaHue

IMocne okoHyaHusi pabombi eMoHmMuUposams

gcacblgarowjuli wiaHe 8 obpamHou

rocnedosamesnbHOCMU U yCmaHo8UMb husbmp

MOHKOU O4UCMKU U OMKpbi8amerb KrnarnaHa.

AkcnnyaTtauus

1. TocTaBuTb YCTPOMCTBO Ha POBHYIO
rOPU3OHTanbHY NOBEPXHOCTb.

Pexxum paboTbkl 6e3 motoulero cpeacrea

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexadeHusi npu pabome ecyxyio!
Cyxol xo0 nospexdaem Hacoc ycmpoticmea.

He ekmtouatime ycmpoticmeo, ecnu 8 6ake 0risi 800bl
Hem 800bI Unu 8cacbigatoujasi Kopobka He MoIHOCMbH
rnoepyxeHa 8 8ody.

Bobiknrodume ycmpolicmeo, Kak moribko b6ak Orisi 600b1
unnu 8HewWHUl UCMOYHUK 800bI orycmeem.
Boikntoyume ycmpoticmeo, ecriu oHo He co3daem
daeneHue 8 mevyeHue 2 MuHym. 3amem delicmsyliime 8

coomeemcmeuu ¢ ykasaHusmu e [Tomowb npu
HeucnpasHoCMsX.
1. Haxatb kHonky BKI1./BbIKIT.

YCTPONCTBO BKIOYaETCA.

PucyHok J

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemupoeaHusi cmpyeu!
Cmpysi MOXXem ripugsecmu K mpasmam 2na3s u ywedu.
He Hanpaensitime cmpyto 8 enasa unu ywu nded unu
JKUBOMHBIX.
2. Haxatb Ha CrycKOBOW pblyar, YToObl BKMHOYUTD
cTpyto.
CnycKkoBoW pblvar UKCMPYETCS, Y €ro MOXHO
OTNyCTUTb.
ELe pa3 HaxaTb Ha CryCKOBOW pblyar 1 OTNyCTUTb,
YTOObI BbIKIIOYUTL CTPYIO.
PucyHok K
3. BeblInornHeHue npouecca O4UCTKU:
a HaxaTb Ha CryckoBOW pblyar, YToGbl BKNOYNTH
cTpyto.
b BbINONHUTL NPOLIECC OYUCTKM.
¢ Haxatb Ha CnycKOBOW pblvar 1 OTMyCTUTb, YTOGbI
BbIKIIOYNTb CTPYIO.
lMpumeyaHue
Koezda do koHua pabomsl ocmaHemcsi npubsn. 20 %
(cMm. TexHu4yeckue xapakmepucmuku), ceemoouod
HayuHaem mueamb opaHx)xesbiM ysemom. Kak MOXHO
cKopee 3apsadumb akKymynsimop, cM. 3apsioka
aKKymynsimopa.
HononHumensHyto uHghopmayuto o ceemoduode cM. 8
KoObI ceemoduodos.
Ecnu cnyckosoll pbiyag He Haxxumamb 8 me4yeHue
30 muH, ycmpolicmeo 8bIK/IK4Yaemcs.

Akcnnyarauus ¢ YUCTALUM CPeACTBOM

A OIMACHOCTb

OnacHocmb Ons1 u3HuU u 30opoebsi npu pabome ¢
MorwumMu cpedcmeamu!

HenpasunbHoe obpalweHue ¢ Morowumu cpedcmeamu
MOXem fpueecmu K CMepmu U Cepbe3HOMy yuiepby
0ns 300poebA.

Cobrnodatime nacriopma 6e3onacHocmu
npou3sodumenel MoloWUX cpedcms, 8 YacmHocmu
YKa3aHusi omHocumernbHo cpedcme uHousudyarnbHoU
3awumel.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexdeHusi TOCMOPOHHUMU
eeuwjecmeamu e 6ake 0nsi o0l

lMocmopoHHue sewiecmea 8 bake 05151 600bI MO2ym
nospedums ycmpoulcmeo.

He 3anusams morouwue cpedecmea, cpedcmea Onsi
3auwumsl pacmeHul unu opyaue dobasku & bak Ons
800b!.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHust us-3a C/IUWKOM
dnumenbHo20 eo3delicmeust U 8bICbIXaHUsI
morouwux cpedcme!

Morowue cpedecmea moeym nogpedums NogepxHocCmu,
€C/IU OHU HaHOCAIMCS Ha 20psiHUe Mo8epxXHoCmu U
ocmaensiomcesi Ha CruwkKom dnumeribHoe 8pemsi 011
8030elicmeusi.

He HaHOCUmMb Motowee cpedcmeo Ha eopsiyue
rnogepxHocmu u cobrodams MakcumarnbHoe 8pemsi
8030elicmeusi.

He donyckamb ebicbixaHusi MowWe20 cpedcmea.
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1. Motollee cpeCTBO 3KOHOMHO PaCbINUTb Ha CYXYio
NOBEPXHOCTb U AaTb eMy nogencTeoBaTth (6e3
BbICbIXaHWS).

BHUMAHUE
OnacHocmb noepexoeHusi npu pabome ecyxyio!
Cyxoli xo0 rnospexdaem Hacoc ycmpoucmea.
He sknitovatime ycmpoticmeo, ecrniu 8 6ake 01151 600b!
Hem 800k unu ecacblgaroujas Kopobka He MOHOCMbI0
rnoepyxeHa e 800y.
Bbikntoyume ycmpoticmeo, kak mosnbko 6ak 0s1s1 600b/
unu 8HewHul UCMOYHUK 800bI orycmeem.
Bobiknrodume ycmpolicmeo, ecriu 0HO He co3daem
daereHue 8 medyeHue 2 MuHym. 3amem Oelicmeylime &
coomeememeuu ¢ ykasaHusimu 8 [Tomowb npu
HeucrnpasHoOCMSX.
2. Haxartb kHonky BKJT./BbIKI1.

YCTPONCTBO BKMOYaeTCs.

PucyHok J

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMuposaHusi cmpyed!

Cmpysi Moxem nipueecmu K mpasmam 251a3 u ywed.

He Hanpaensaiime cmpyto 6 2nasa unu ywu odel unu

JKUBOMHBIX.

3. HaxaTb Ha CnycKoBOW pblyar 1 BbIMOMHUTL NPOLEcC
OYUCTKM.

lMpumevaHue

IMpubrn. 3a 2 MuH 0 OKOHYaHuUs1 pabo4yezo epemeHu

(cm. TexHuyeckue xapakmepucmuku) Ha4Hem mMmueamsb

ceemoduo0 paboyeao cocmosiHusi. Kak MOXHO ckopee

3apssdumsb akkymynsmop, cMm. 3apsioka

akkymynsimopa.

MpuocTaHoBKa paboTbi

HaxaTb 1 oTNyCTUTb CMYCKOBOW pblyar.

CTpysi ocTaHaBnmBaeTcs.

Ecnu Ha cnyckoBoW pblyar He HaxumaTb B TedeHne
npun6n. 30 MVH, YCTPOWCTBO aBTOMaTUYECKN
OTKMIOYaeTcs.

OkoH4aHue paboTbl

Haxatb kHonky BKJ1./BbIKJI.

YCTpOWCTBO BbIKMOYAETCS.

MepekpbiTb Nogayy BoAb! K yCTPOWCTBY:

a CnuTb Bogy, ocTaBLuytocsi B 6ake Ans BoAbl.
3Ty BOAY MOXHO UCMONb30BaTh, Hanpumep,ans
Opyrux Lenemn o4McTku unv nonvea.
nu:

b [emoHTMpoBaThb BCaCbIBAKOLLMWIA LLMAHT U
YCTaHOBUTb OUNLTP TOHKON OYUCTKU U
OTKpbIBaTenb KnanaHa, cM. [Todaya 800bI U3
OMKPbIMbIX Pe3epa8yapos.

Haxartb kHonky BKIT./BbIKII.

YCTPONCTBO BKMOYaETCS.

HaxaTb Ha CrycKoBOW pblyar v NofoxaaTb, Noka He

npeKkpaTuTCs BbIXOA BOAbI.

Ewe pa3s HaxaTb 1 OTNYCTUTb CMYyCKOBOW pblvar.

Haxatb kHonky BKI1./BbIKJ1.

YCTPOWNCTBO BbIKNOYAETCS.

[atb 6aky Ans BoAbl NOMHOCTbLIO BbICOXHYTb.

YNOXWUTb NUCTONET HU3KOTO AABNEHUS U LUnaHr

HW3KOro JaBMNEeHWUs Ha YyCTPOWCTBeE.

MomecTuTb ycTpoiicTBo B 6ak Ans BoAbl, CM.

U3eneyeHue ycmpolicmea u3 6aka 0rnsi 800bl.

10. MonoxuTb 3apsagHoOe YyCTPONCTBO M 3apAaHbIn

kabenb B 6ak Ans BoAbl.

11. YcTaHOBUTL KPbILLKY Ha Gak Ans BoAbl.
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TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosly4eHusi mpaem u noepexoeHul

Bo epemsi mpaHcrnopmuposku y4umsieams 8ec

ycmpoticmea.

1. Bo Bpems TpaHCMOPTUPOBKM cobnogaTthb npasuna
nepeBO3KW OMacHbIX rPy30B.

TpaHcnopTUPOBKa BPYUHYO

1. MoaHsTb PYyKy ANs NEPEHOCKN Ha KPbILLKE U,
[epach 3a Hee, NEePEHECTU YCTPOUCTBO.

TpaHCcnoOpTMPOBKa HAa TPAHCMOPTHLIX
cpeacTBax

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb noJly4eHUsi mpasm u nospexoeHul!
Cywecmsyem ornacHoCMb MPasMupo8aHusi U
rnospexxoeHusi, ecriu ycmpoulcmeo OrnpoKUHemcs u
COCKOITb3HEm 80 8peMsi mpPaHCrnopmMuUpPO8KU.

lMeped mpaHcrnopmuposkol ycmpolicmea 8
mpaHCcrnopmHbix cpedcmeax 3aghukcupylime e2o om
cocKarb3bl8aHUsl U ONpoKUObI8aHUsI 8 coomeemcmeauu
¢ OelicmeyouuMu UHCMPYKYUSIMU.

1. BbIKMOYUTL YCTPOWCTBO.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi ebimekaroujeli eodoll!

Ecnu ycmpoticmeo ycmaHo8rneHo He 8 8epmuKanibHOM

r1onoXeHUU, 800a MOXem 8bimeyb U3

8EHMUISAYUOHHO20 KranaHa u npu4yuHuUms

MamepuarbHbil ywepb.

Ecnu e bake 0ris1 80061 ecmb 800a, mpaHcrnopmupylme

ycmpolicmeo 8 8epmuKarnbHOM MOIOXEeHUU.

2. Tlepep TpaHCMOPTUPOBKOW YCTPOWCTBA YNOXUTE
€ero v 3adpuKcMpymnTe oT cockarb3blBaHKs,
ONPOKNAbIBAHUS 1 NepeMeLLeHUs.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosly4eHuUsi mpaem U nospexoeHull!
Ecnu He ydumbieamsb eec ycmpolicmea, cywecmesyem
ornacHocmb MpPasMupo8aHust U MoepexOeHusl.

Bo epemsi xpaHeHusi yyumeieams 8ec ycmpolicmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb nosepexadeHusi Npu Mopo3e.
HenonHocmbto 0rnopoxxHeHHoe ycmpolicmeo Moxem
6bImb N08pex0eHo Ha MopOo3e.

lMeped mem, kak y6pamsb Ha XpaHeHue, ycmpolcmeo u

npuHaonexHocmu HeobxoOUMO rMOIHOCMbIO

OMOPOXHUM.

Sawumums ycmpolicmeo om mopoa3a.

XpaHumb ycmpolicmeo 8 He3amep3arowem mecme, a

He Ha ynuue.

1. 3aBepwuTb paboty, cM. OkoHuaHue pabomeil.

2. OtcoeanHUTb NPo6Ky 3anvMBHOIO OTBEPCTUS OT
KPbILLKW 1 NOAHATL ee, YTobbl NpeaoTBpaTTL
NosiBreHNe 3anaxoB..

3. TlocTaBuTb YCTPOWCTBO B 3aKPbITOM NOMELLEHNN Ha
rOpU3OHTanNbHY NOBEPXHOCTb U XPaHUTL €ro npu
[0NyCTUMON TeMnepaType oKpyXxaloLLeit cpeabl,
cM. TexHuYyecKue xapakmepucmuku.
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Yxon v TexHnyeckoe
obcnyxxuBaHue

A OINACHOCTb

Kacanue mokoeedyujux yacmeli

TpasmuposaHue u3-3a MOPAKEHUsI SEKMPUYECKUM
moKom

IMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpolicmee
8bIKITIOYUMb yCcmpoucmeo U 0mcoeduHUMb €20 om
3apsiOHoe20 ycmpolicmea.

OuuncTka punbTpa TOHKON OYUCTKU

PerynsapHo ouunwatb hunsTpbl TOHKON OYNCTKM B
YCTPOWCTBE ¥ BCACHIBAIOLLMIA LLNAHT.

BHUMAHUWE

OnacHocmb nospexdeHus us-3a HeHadnexaweu

oyucmku!

HeHadnexauwasi oyucmka mMoxem rpusecmu K

nospexoeHuro uribmpa MOHKOU 04UCMKU.

Motiime ¢bunbmp MoHKoOU o4UCMKU MOsIbLKO 1100

pomoyHoU 8000l Mpomue HarnpaseHus1 Momoka.

He ucnonb3ylime ocmpsbie unu meepobie npedmemal,

makue Kak uasibl Uriu pO8OSIOYHbIE WEMKU.

OuuncTka hunbTpa TOHKOW OYUCTKU yCTporcTBa

1. CHsaTtb 6ak gnsa Boabl, cM. BoccmaHoeneHue
rnodayqu 800k U3 baka 0515 800bI ycmpolicmea.

2. [leMoHTMpOBaTb OTKpbIBaTENb KNnanaHa n unstp
TOHKOW O4YUCTKU, CM. [Todaya 800bI U3 OMKPLIMbIX
pesepsyapos.

3. TloMbITb PUNBTP TOHKOW OYUCTKN YNCTON
NPOTOYHOWN BOAOW NPOTMB HanpaBfeHMs NoToKa.
PucyHok L

4. YcTaHOBWUTL OTKpbIBATENb KnanaHa u punstp
TOHKOWN OYUCTKW.

OuuncTKa (hunbTPa TOHKOW OYMCTKU BCacbiBaloLWero

wnaHra

5. [OeMoHTax unsTpa TOHKOW OYUCTKU:

a [loBepHyTb BCacbiBatoLLyto KOPOOKY MPMMEPHO
Ha 45° n

b cHATb c GaoHETHOW BTYIIKM.

¢ CHATb UnbTP TOHKOWM O4NCTKM C BaioHETHOM

PucyHok M
6. ToMbITb PUNBTP TOHKOM OYUCTKM U BCACbIBAIOLLYIO
KOpOO6KY 4MCTON NPOTOYHOW BOAOW NPOTMB
HanpaBsfieHns NoToka.
7. MoHTax ocyLiecTBnsieTcs B obpaTHoOM
nocrnefoBaTenbHOCTM.

JeMOoHTaX akKyMynsTop

Mepen ytunusaunen ycTponctea nssneyb
aKKyMynsaTop.
1. BbIKMOUYUTL YCTPOUCTBO, CM. OKOHYaHue pabomel.
2. [emoHTax akkymynsatopa:
a BbIKpyTUTb BUHTBI NPOTUB YaCOBOW CTPENKM C
MOMOLLIbIO OTBEPTKU.
b CHATb KPbILLKY aKKyMynsiTOPHOro oTceka.
¢ WN3Bneyb akkymynsTop.
d PasbeauHWTL 3neKTpUYeckne WTeKepHble
coeavHeHus.
PucyHok N
3. YTunuanpoBsaTb YCTPOMCTBO U aKKyMymnsiTop
Haanexalmm obpa3om, NCronb3ys NoAXoAsLmne
cucTembl cbopa, cMm. 3awuma okpyxarouel
cpeobl.

Momoulb npu Heun
A OMNACHOCTb

KacaHue mokoeedyujux yacmeii

TpasmupoeaHue U3-3a MopaxeHus 3M1eKmMpuUYecKuM
mokom

lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpoticmee
8bIK/IIOYUMb yCMpPOLCMeo U 0mcoeduHUMb e20 om
3apsdHoeo ycmpolicmea.

Pabomal o peMoHMmy U ¢ 31eKmpu4ecKkuMu
KOMIMOHeHmamu nopy4ams MosIbKO a8mopu308aHHOU
cepsucHol cryxb6e.

3a4yacTylo HencnpaBHOCTU MMEIOT NPOCTbIe NPUYKHBI,
No3TOMY C MOMOLLbIO CrieayioLLero 063opa Ux MOXHO
YCTpPaHUTb CamMocTosiTeNnbHO. B crnyyae coMHeHust unm
BO3HWKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 34eCb HencnpaBHoCTew
cnenyet obpallatbcs B aBTOPU3OBaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

paBHOCT

BTYIKM.
Ownbka NpuynHa YcTpaHeHue
YcTponcTBO He paboTtaeT|CrnuvLLIKOM HU3KWUIA ypOBEHb 3apsaa 1. 3apaguTb akkymynsitop, cM. 3apsidka
akkymynsitopa. aKKymynsimopa.
[Buratenb neperpyxxeH unu cpabotan |1. BbIkno4nTb YCTPOWCTBO.
aBTOMaT 3alMThl AnekTpoaBuratenst.  |2. BknoounTb YCTPOMNCTBO M BBECTU B
aKcnnyaraumio.

cpaboran.

Temnepatypa okpyxatoLLen cpeabl BHe
[0MyCTMMOro AyanasoHa, CM.
TexHuyYecKue xapakmepucmuku,
3alUMTHbI aBTOMaT ABuratensi

BbIKMOYNTL YCTPOWCTBO.

[aTb yCTPONCTBY OCTbITb/HArpeTbCs.
BknounTb YCTPOMCTBO 1 BBECTU B
3Kcnnyatauuio.

Ecnu HencnpaBHOCTL nosiBnsercs
MHOrOKpaTHO, MOPY4nTb NPOBEPKY
ycTpoincTBa cepBuCHoM cnyx6e Karcher.

wN e
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Ownbka MpuunHa

YcTpaHeHue

He co3paeTtcsa

[aBneHue B ycTpolcTBe |HegoctaTouHo Boabl B 6ake ansi Boabl. |1. Y6eguTbes, 4To B 6ake Anst Boapl

[0CTaTO4HO YMCTOW, NPO3PaYHON BOAbI.

BOAY.

BcacbiBatowuii WwWnaHr He BcacbliBaeT 1. Y6eauTbcsi, UTO MakcMmanbHasi BbicoTa

BCACbIBaHUS HE MPEBbILLEHA, CM.
TexHu4Yeckue xapakmepucmuKu.

2. Y6eouTbcs, YTO B OTKPLITOM pesepByape
[0CTaTOYHO YMCTOM M NPO3paYHoON BoAbl, a
BCacbIBatoLLas KOpobka NMonHOCTbIO
norpy>eHa B Bogy.

wnaHdre.

3arpsisHeH PUnLTP TOHKOW O4UCTKU B 1. OuMCTUTbL PUNBTP TOHKOW OYUCTKU, CM.
YCTPOWCTBE M BO BCAChIBaIOLLEM

Oyucmka ¢bunbmpa moHKoU 04UCMKU.

CunbHble nepenagbl Conno 3abuTo.
AaBreHus unu
NOCTOsIHHOE BKIO4YeHue/

BbIKJ1lO4eHne

1. OumcTuTtb conno: Uronkoi yaoanutb
3arpsi3HeHUs U3 OTBEPCTUS conna n
NPOMbITb COMNMO CNEPeamn YNCTON,
npo3paYHon BOAOMN.

ycTponcTBa 2. Yb6enuTbcs, YTO B Gake Ans Boabl
[0CTaTO4HO YMCTOW, NPO3PaYHON BOAbI.
YcTponcTBO HesHaunTenbHas HerepMeTUYHOCTb 1. Tpu 6onee cUNbHO yTeuKke NOpy4nTb
HerepmeTUu4Ho ycTpouncTBa obycrnoeneHa NpoBEpPKy YCTPOWNCTBa CepBUCHOW crnyxbe
TEXHUYECKNMMN 0COBEHHOCTAMM. KARCHER.
FapaHTUA Knacc 3awmTbl @ n

B kaxpgoi cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUSI rapaHTUW, YCTaHOBINEHHbIE Halleln AovYepHen
cbbITOBOM kKOMNaHUen. BoamMoxHble HencnpaBHOCTU
yCTPONCTBA B TE4EHWNE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv npuynHa 3akrovaercs B
nedbekrax MaTepuanos U1 NPoM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWMKHOBEHWS NPETEH3NI B TEYEHNe
rapaHTMIHOro cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O
MOKyrKe B TOProByto OpraHn3aLmio, NpoaasLLyto
naaenve, unu B Gnkaniuyro ynonHOMOYEHHYHO Cryxoy
CEepPBUCHOrO 06CNyXUBaHMS.

(Anpec ykasaH Ha oboporTe)

[ononHuTenbHyo MHOpMaLUmIo o rapaHTum (npu
HanMunM) MOXXHO HalTK B 06nacTu CEpBUCHOMO
obcnyxuBaHusi Ha MecTHOM Beb-caiiTe Karcher B
pasgene «3arpy3ku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nn6o B opmate MM/YYYY, roe MM - mecsu,
npowussoacTea, YYYY - rog npon3BoacTea, nnbo B
3aKoAMPOBaHHOM BuAe.

[Mpu 3TOM OTAEnbHbIE LMMPBLI UMEIOT creayioLlee
3HavyeHue:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 cTonetune Bbinycka

2 pecsATUneTue Bbinycka

9 BTOpas undpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas undpa mMecsua Bbinycka

Takum o6pasom, B faHHOM npumMepe kog 30290
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHu4eckne XapakTtep UKHn

MopknioyeHne K anekTpoceTn /aKKymynm'op

HomwuHanbHoe HanpsbkeHne \ 10,8
akkymynsitopa

HomunHanbHas MowHoOCTb w 49,5
ycTponcrea

CTeneHb 3aWwuThbl IPX4

3apsigHOe yCTPOMCTBO

CeTteBoe HanpspkeHue 3apsgHoro V 100-240
ycTpouncTea

BbixogHoe HanpsixkeHue \% 5
BbixoaHom Tok A 2
Paza ~ 1
YacroTa Hz 50-60
Pa6oune xapaKTepucTUKK ycTporcTBa

Bpewms 3apsigku paspspkeHHoro  h 3,5
akkymynaTopa

Bpemsi paboTbl C NONHOCTbLIO min 22
3apsKeHHbIM akKyMynsiTopomM

Pabouee nasnexHve MPa 0,7
O6beM Gaka ans soapl | 8
BbicoTa BcacbiBaHUs (Makc.) m 0,5
[onycTtumas Temneparypa °C 0-40
oKpyxatoLen cpeabl

Pa3mepbl un Bec

OnuHa mm 296
LnpuHa mm 291
BbicoTa ycTpovicTBa ¢ 6akom Ansa  mm 240
BOAb!

BbicoTa ycTpoiicTBa mm 178
TunnyHbIn pabounin Bec (CX) kg 10,8

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTCcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

YpoBeHb 3ByKoBOro AasrneHusi Ly dB(A) 68

MorpeuHocTb Kpa dB(A) 2,5

YpoBeHb 3BYyKOBOW MOLLIHOCTU
Lwa MorpewHocTb Ky

dB(A) 82

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKMX
VU3MEHEHWN.
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacTosimm 3asBnseM, 4To YNoMSIHYTOe HUXe U3fenve
COOTBETCTBYET COOTBETCTBYIOLLUM MOMOXEHUSM
nepeynCcrieHHbIX ANPEKTUB 1 pernameHToB. Mpu nioGbix
N3MEHEHWSIX N3ENUsi, He COTMacoBaHHbIX C HalLen
KOMMaHvewn, AaHHas Aeknapaumsi TepsieT CBO CUIly.
N3nenne: Mobile Outdoor Cleaner

Tun: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

[MpeKTUBLI U pernaMeHTbl
2014/35/EC

2014/30/EC

2011/65/EC

2009/125/EC

2000/14/EC

2019/1782

MpumeHeHHbIe rapMOHU3NPOBaHHble CTaHAapPThI
EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHbI MeToA, OLIEHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKOBOW MolHOcTH AB(A)
OC 3, OC 3 Plus

MamepeHo: 81

[apaHTpoBaHo: 84

OC 3 Foldable

WamepeHo: 77

[apaHTpoBaHo: 79

oc4

WMamepeHo: 80

[apaHTpoBaHo: 82

WUmsa n appec

JIMuo, OTBETCTBEHHOE 3a BeieHWe JOKYMeHTaLuuu:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

r. BuHHeHgeH, 01.09.2024

Hwxenognucaswmecs nuua AeNCTBYOT OT UIMEHU U MO
[oBepeHHOCTM MNpaBneHus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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KARCHER Home & Garden App

[Lopatok KARCHER Home & Garden App possonsie
KepyBaTu po3yMHUMM npodyktammu Kércher i
OTpUMyBaTK AOCTYN A0 AONOMDKHOTO KOHTEHTY:

e iHcbopmaUisi PO NPOAYKT Ta iHCTPYKLT 3
ekcnnyaradui;

iHOMBiAyanbHi HanawwTyBaHHA NPUCTPOIO;
CTaTUCTUKA BUKOPUCTAHHS;

nopagu Ta pekomeHaawii;

e |HTepHeT-marasvH Ta 6araTo iHworo.

BigckaHyinTe kof cmapTdgoHoMm, Wob oTpumaTi JocTyn
no popatky Kéarcher Home & Garden App i fogatkoBoi
iHopMmauii.

1.599-350.0

Mepen nepLUnM BUKOPUCTAHHAM
A || NPUCTPOIO Cri 03HANOMUTUCh 3 L€l

rnaeoto 3 TexHikM 6e3nekn Ta Uit
opwuriHanbHOLo IHCTPYKUieto 3 ekcnnyaTadii. Qisgtu

BiAMNOBIAHO A0 HKX. 36epiraTh opuriHanbHy IHCTPYKLItO 3

ekcnnyarauii 4ns NoAanbLIOro KOpUCTyBaHHS abo ans

HaCTYMHOro BracHuKa.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Ll iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii
cnig BpaxoByBaTu 3arasnbHi 3akoHoAaBMi
NMOMNOXEHHS LLIOAO TeXHikun 6e3nekn Ta
nonepemkKeHHs! HeLacHUX BUNaakKis.

e HasBHi Ha NpucTpoi NonepemxyBanbHi 3HaKW Ta
Tabnnyku AaoTb BaXNUBI BKa3iBkM Ansa 6e3neyHoi
ekcnnyarauii npucTpoto.

CTyniHb HeGe3nekun
A HEBE3IEKA
e Bkasigka w000 Hebe3sneku, sika 6e3nocepedHb0

3az2poxye ma npu3godums 00 MSHKKUX mpasm Yu
cmepmi.
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AN MNMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuiliHo MOXxugoi Hebe3rneyHoi
cumyauyji, wo Moxe npusgecmu 00 MSXKKUX mMpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka uj000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauir,
sIKa MOXKe CrpUYUHUMU OMPUMaHHSI JIe2KUX Mmpasm.

e Bkasieka w000 MOXU80I MOmMeHUiliHO Hebe3rneyHoi
cumyaujl, Wo Moxe crpu4duHUMuU mamepianbHi
36umku.

3apagHui npUucTpin

A\ HEBE3IIEKA « 3abopoHeHo mopkamucsi
wmerncernbHOI 8USIKU Ma pO3emKuU 80/102UMU pyKamu.
e Hebesneka subyxy. He 3apsdxamu akymynsmopu,
SKi He nidnsizalomb M08MOPHOMY 3apsiOxaHH!0. ® He
Kopucmyimecsi 3apsiOHUM NPUCMPOEM y
8ubyxoHebesne4Homy cepedosulli. ¢ 3a60poHeHO
8cmaernssmu cmpymornposioHi npedmMemu, maki K
8UKPYmMKU mouwjo, 00 3apsiOHO20 eHi3da rpucmporo.

A nOI'IEPE,CpKEHHFI ® 3apsdxamu
npucmpiti minbKu 3a A0NOMO_20t0 OpU2iHaNIbHO20
3apsiOHO20 Mpucmporo, KUl 8x00ums 00 KOMINeKmy
rnocmaeku 4Yu 6o3eosneHuli 00 8UKOPUCMaHHS
komnanieto KARCHER. e 3axuwamu mepexesuti
kabesnb 8i0 8UCOKUX meMrepamyp, 20Cmpux Kpais,
macmuna i pyxomux 0emarnel npucmpoto. & He
si0kpusatime 3apsi0Hul npucmpid. Jopy4amu
BUKOHaHHS1 PeMOHMY MiflbKu creyianicmam.

e Bukopucmosysamu 3apsiOHul npucmpid nuwe 05
3apsdxaHHs O0380/1€HUX aKyMynsimopHuX 6rokis.

o [lowkodxeHuli 3apsadHUl npucmpil pa3om i3
3apsiIOHUM Kaberniem HeobXiOHO 8idpa3y X 3aMiHUMU
opueiHanbHoto demarnmio. e [Tpucmpili Mmae
en1eKmpuYHi KOMIOHEHMU, MoMy (020 He MOXHa Mumu
n1i0 npomoyHoro 8odor. e He MoxHa euKoHysamu
besnepepsHe 3apsdxaHHs aKyMynsmopHo2o brioka
doswe 24 200uH.

AN OBEPEXHO e« He suxopucmosyiime
3apsi0HUl npucmpiti y eornozomy abo 3abpydHeHoMy
cmaki. ® He 3akpusamu eeHmunsuyitiHi omeopu
3apsadHozo npucmpotro. e He sumsizysamu
wmericeribHy 8UIIKY 3 PO3emKU 3a Mepexxesul Kaberlb.
e He nepeHocumulmpaHcriopmysamu npucmpiti 3a
mepexesuli kabesb.

YBATrA « He6esnexa kopomkozo 3amukanHsi.
Baxuwamu KoHmMakmu mpumadya akymymnsimopa eio
memanesux 0emarnel. ® Bukopucmosysamu i
36epieamu 3apss0HUU npucmpili MinbKu y cyxux
MPUMIWEHHSIX.

AkymynsaTop

A\ HEBE3IIEKA « BabopoHeHo ecmaensimu
cmpymMonposidHi npedmMemu, maki sik 8UKPYMKU moujo,
00 3apsa0HO20 eHizda rpucmporo. & He niddasamu
aKyMynsimop CuUrlbHOMY COHSYHOMY 8UIMPOMIHIO8aHHIO,
HazpieaHHO ma 802HI0.

YBArA-. Lled npucmpil micmums akymynsmopu,
SKi He € 3aMIHHUMU. He cmocyembcs npucmpoie i3 3amiHHUM
aKymynsmopom

Be3neyHa pobota
AN OnEPEﬂ)KEHHﬂ o [Ipucmpiti He

npusHadyeHull 07151 suKopucmarHs dimbmu ma ocobamu

3 0bMexeHUMU i3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3symosumu 30i6HOCMsMU, @ makox ocobamu, He
o3HaliomneHuUMu 3 yumu iHcmpykuyismu. e Ocobu 3
06MexeHUMU hi3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMsIMU, & Makox ocobu, Wo He
Matomb HeobxiOHo2o 0oceidy | 3HaHb, MOXymb
8uKopucmosysamu npucmpiti minbKu nié HanexHum
Haansi0om abo SKW0 80HU MPOUWU iHCMpPyKmax
KomrnemeHmHoi ocobu wodo 6e3ne4yHo20
8UKOpUCMaHHS 0briadHaHHs1 U yceidomoroms
Moxnuei pusuku. e He dozeonssimu dimsam epamu 3
npucmpoem.  Cmexumu 3a mum, w06 dimu He epanu
3 npucmpoem. ® Bukopucmosysamu npucmpit nuwe
3a npusHa4eHHsM. Bpaxosysamu ymosu micuyesocmi,
i@ yac pobomu 3 npucmpoem HeobxiOHO 3eepmamu
yeazy Ha mpemix ocib, ocobrueo Ha dimel. e Y
Hebe3rneyHux 30Hax (Harpuknad, Ha 3anpaskax)
dompumysamuch 8i0noe8iOHUX rpasusl MexHiku
6esneku. 3abopoHsaeMbCs eKkcriyamysamu rnpucmpid
y 8ubyxoHebe3ne4yHux npuMileHHsx. e He
cripsimogyeamu cmpyMiHb Ha npedmMemu, Wo Micmsme
wekidnusi drnis1 300poe'si pedosuHU (Hanpukniao,
azbecm). e Hebesneka mpasmysaHHs. He
cripsmosysamu CmpyMiHb 8 OYi.

N OBEPEXHO e He suKopucmosysamu
npucmpit, SKWoOo 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
nowkodxeHHs1 abo HezepMemu4yHocMi.

e Excrinyamysamu ma 36epizamu npucmpiti minbku
8i0rnosidHo 00 orucy ma MarltoHKy. e He MoxHa
3anuwamu npucmpiti 6e3 Haz2nsady nid yac pobomu.
o [lns1 3abe3neqyeHHs1 cmilikocmi cmasumu npucmpiti
Ha pigHy MiyHy ocHosy. e Hebesneka Hew,acHo20
sunadky ma nowkodxeHb yHacniook nepekudaHHs
npucmporo. lNeped nposedeHHsIM pobim 3 npuCMpPoeEM
Yu Ha HbOMY Cr1i0 MPUUHAMU cMIlKe MOMOXEeHHS.

YBATlA. 3abopoHssembcsi dodasamu y 800y MUY
3acobu qu iHwi dobaesku! e [TOWKOOKEHHS MPUCMPOIO.
BabopoHsiembcs 3anusamu 8 bak 01t 600U
PO34YUHHUKU, PIOUHU, W0 Micmsimb PO34YUHHUKU, YU
HeposeedeHi kucriomu (Hanpuknad, Mutodi 3acobu,
6eH3UH, po3pioxysadi gpapb ma auemoH).

® [ToWKOOXKEHHS MPUCMPOI0 8HACITIOOK CyXx020 X0O0Y.
Bmukamu npucmpiti minbku 3a HasseHocmi 800U 8 6aky
0151 600U. @ 3a60POHSIEMBCS €KCMTyamauis IpUCMpOto
3a memrnepamypu Hux4ve 0 °C.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

BukopucToByBaTV MUIAHWI anapaT HU3bKOTO TUCKY
TiNbKM y JOMALLHBEOMY rOCMNOAaPCTBI.

MuiHuiA anapat HU3bKOro TUCKY NpU3HaYeHu ans
MUTTS MaLUWH, aBTOMOGINIB, iHCTpyMeHTIB, chacaais,
Tepac, CafoBuX iHCTPYMEHTIB, AOMALLHIX TBAPUH Ta iH.
CTPyMEHEeM BOAW HW3bKOro TUCKY 6e3 foaaBaHHs
MUIoYMX 3acobiB.

OxopoHa goBkinns

&y MakyBanbHi MmaTepiany npuaatHi 4O BTOPUHHOT
%@ nepepobkun. YnakoBky HeobxiAHO yTunisyBaTn
6e3 Wwkoaun Ans OoBKiNNs.
EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi HanyacTile
MICTATb LiHHI MaTepianu, Aki npyaaTHi 4o
mmmm BTOPVIHHOI NEpepobKu, Ta KOMMNOHEHTH, Taki Ak
6arapei, akymynaTopu 4s MacTuno, siki y pasi
HenpaBuWIIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB's NioAuHU Ta AoBkinnsA. OgHak
Ui KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
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npuctpoto. MpUcTpoi, NO3HaAYEHi LM CUMBOSIOM,
3abopoHSIETECS YTUMI3yBaTV pa3om i3 NoGyToBUM
CMITTSIM.
cg) Po60TH 3 0UMLLEHHS, B pe3ynbTaTi SIKux
3'ABNAETLCS BiAnpauboBaHa BoAa 3 BMICTOM
OonuBwW, Hanpuknag, NPOMUBAHHSA ABUTYHA, MUTTS
OHULLA, NOBUHHI BUKOHYBATUCh TiflbKN HA MUAHNX
MavijaH4YMKax 3 OfIMBOYMOBIIOBAYEM.
Po6oTn 3 MutouMmu 3acobamu NOBUHHI
BMKOHYBATMCb TiNbK1 Ha po6oYmnx NNoLmHax, He
NPOHWKHWUX ANS PiAWHK, 3 BUXOAOM Y nobyToBy
KaHanisauito. Mutodi 3acobu He NOBMHHI NOTPaNnATH y
BOAOVIMY ab0 I'pyHT.
cg) Bpatu Bogy 3 BiAKpUTUX BOAOWM B AEAKUX KpaiHax
3a60pOHeEHO.
Bka3siBku woao komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BiOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapaa Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOpUCTOBYBaTW NuLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta opwriHarbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrinyarauiio
npucTpoto.

IHdbopmaUis Woao npunaaasa Ta 3anacHuWxX YacTuH
MicTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauisi npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
Yyac po3nakyBaHHS MPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YWKOKEHb, OTPUMAaHMX MNif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWTM NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

3anobixHi NnpucTpoi
AN OBEPE)XHO
Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 i TOWKOOXEHHS Yepe3
gidcymuicmb abo 3MiHy 3anobixHux npucmpoie!
Tpasmu ma mamepianbHi 36umku
He moxHa ieHopysamu, 3HiMamu ma Oeakmugysamu
3anobixHi npucmpoi. 3anobixHi Npucmpoi NpuaHayeHi
011 8awoe2o 3axucmy.

KHonka YBIMK./BUMK.

Knonka YBIMK./BVIMK. 3ano6irae HeHaBMUCHOMY
BBIMKHEHHIO MPUCTPOIO.

MaHoMeTpUYHUIA BUMUKAY
AKLLO HATUCHYTW CMYCKHWUIA BaXinb NiCToneTa HU3bKOro
TUCKY, MAHOMETPUYHWI BUMMKAY BMUKAE HACOC i
BifbyBaeTbCA Nojaya CTPyMeHs BOAM HU3bKOTO TUCKY.
FAKLLO CYCKHWUIA BaXiNb HATUCHYTY LU pas i BignycTuTy,
MaHOMETPUYHMI BUMUKAY BUMUKAE HAcoc, nogava
CTPYMEHS BOAW HU3bKOTO TUCKY NPUMUHAETLCS.

3axncHU BUMMKay ABUTyHa
Y pasi HagMipHOi HanNpyrn B Mepexi 3aXMCHUIN BUMMKaY
ABUryHa BUMMUKAE NPUCTPIN.

UC NPUCTPOIO

Onuc npucTpoto

PvcyHkn amB. Ha CTOpiHKax 3 pUcyHKamu
MantoHok A

@) oikcatop (4 wr.)

@ Pyuka Ans nepeHeceHHs Ha KpuULLLi
(@) Mpobka 3anmeHoro oTBOPY

@) Kpuwka

@ Bak ans soau

@ BigkpvBay knanaHa

@ PinbTp TOHKOrO OUULLIEHHS (NMPUCTPIlA)
*BaiioHeTHa BTynKa

@ * BCMOKTYBanbHWUI LUNaHr

* MaTpy6ok BCMOKTYBanbHOrO LnaHra
@ * BCMOKTYBanbHU instp

@ * QiNbTP TOHKOTO OYMLLEHHS (BCMOKTYBanbHUIA
LnaHr)

3apsagHuii NpucTpin
3apsagHuii kabenb
LWtekep USB-C
LWtekep USB-A
Kpuiuka

[Hi3go 3apsgku
Csitnogion

Knonka YBIMK./BUMK.
3aBopcbka Tabnuyka
MpucTpin

Pyuka ons nepeHeceHHs Ha npucTpoi
LLnaHr H13bKoro TUCKY

Conno

BEOORCOOEGOGG®O®®

MicToneT HU3bKOro TUCKY
@€7) CnyckHmi Baxins

* 3aMOBMSETLCS OKPEMO
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Koau cBiTnogioais

Konip Akymynstop
cBiTnogioga 3apspKaeTbesa
3eneHui (cBiTnogiop 6numae).

[MpucTpin yBiMKHEHO,
piBeHb 3apsgy = 50 %
(cBiTnogion
CBITUTbCS).

Konip MMpucTpin yBiMKHEHO,
cBiTnogiona piBeHb 3apsay 20 % -
nomMapaHyeB 50 % (cBiTnogion

ni CBITUTbCS).

MonepemxeHHs Npo
HWU3bKWI 3an1LLKOBUIA
yac po6oTu

npu6n. 4 xs.
(CsitTnogioa 6numae).

AKYMYNAaTOp NOBHICTIO
PO3pAMKEHNIA
(cBiTnogioa NoBinNbHO
6nmmae npotsirom 5 c).

HecnpasHicTb
(cBiTnogion WBMAKO
6nrmae npoTsrom

20 c), aue. [Jonomoza
8 pasi
HecripasHocmed.

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs ma npomikaHHs, SIKU,0

nocmaeumu Ha eosio2y, 6pydHy ma HecmabinbHy

nosepxHio!

lMowkoOxeHHsT ma npomikaHHs1 Ha npunadi ma 6aky

0ns eodu.

He cmasme nipucmpiti Ha 8oro2y no8epxHo

(Hanpuknad, y kantoxi, Ha 8oroai 2a30HU) | He cmasme

6ak 0nsi 800U Ha 6pydHY HecmabinbHy Mo8epXHIO

(Hanpuknad, nicok, 6agHtoKy).

1. TlocTaBuTW NPUCTPIN Ha PiBHY FOPU3OHTaNbHY
NOBEPXHIO0.

[lictaBaHHs npucTpoto 3 6aka AnsA Boau
1. 3HATTA KPULLIKK:
a Pos3bnokysatn obuasa BepxHi ikcatopu Ta
Big'eaHaTH iX Bid KPULLKW.
b 3HATU KpuLLKY.
MantoHok B
2. [ictatu 3apsigHWi NpUCTpin i 3apsaaHuii kabenb 3
Gaka Ansa soau.
3. [ictaBaHHsa npucTpoto 3 6aka 4ns Boau:
a [igHATK pyyKy ANS nepeHeceHHs Ha NPUCTPOI.
b [Lictat npuctpin 3 6aka ana sBogu.
MantoHok C
YcTaHoBNeHHs npucTpoto y 6ak Ans Bogu
BUKOHYETLCS Y 3BOPOTHIl NOCMIAOBHOCTI.

3apsaxaHHA akymynsaTopa
1. 3apsgkaHHs akymynsitopa:

a Big'eaHaTn KpuLLKy 3apsAHOro rHisga Big
NPUCTPOIO Ta ONYCTUTK.

b BctaBuTu wrekep USB-C 3apsigHoro kabento B
3apsaHe rHisgo.

¢ BcraButn wrekep USB-A 3apsigHoro kabento B
3apagHUA NPUCTPIN.

d [MigkniounTy 3apagHUn NpUCTpI 4O PO3ETKK.
MantoHok D
Bkasieka
[1id yac npouyecy 3aps0xaHHs1 c8immnodiod briumae
3e/1eHUM KorbopoM. [licrsi mogHo20 3apsiOxaHHs
aKkymynsmopa cg8imnodiod ceimumscs 6e3rnepepeHo
npomsizom 10 xs.
YHac 3apsidxxaHHsi Ous. y enasi TexHiuHi
Xapakmepucmuku.
Micna 3apsgxaHHA
2. BuUTArHyTV 3apsgHuWii NPUCTPI 3 PO3ETKK.
Bka3sieka
LLJo6 3anobiemu crioxusaHHI0 3aligoi enekmpoeHepaii,
3a MoXnueocmi 8uliMims 8usKy 3apsiOHO20 PUCMPOI0
3 pO3emKu, Konu akymynssmopHuti 6510k nogHicmro
3apsidxeHull.
3. ButarHyTtn wrekep USB-C i3 3apsigHoro risga.
4. TligHATY KPULLKY 3apsgHOoro rHisaa Ta WinbHo
NPUTUCHYTW iT 4O NPUCTPOIO.

Mopaya Boamn

YBATA

Heb6e3neka nowkKoOeHHs1 Yyepe3 HenpaeusibHy
nodayy eodu

lMowkodxeHHs1 npucmpoto ma npunados.
HanoeHtolime 6ak Orisi 600U fUWeE YUCMOL0, PO30POHD
800010, wob npucmpiti BCMOKMy8sas fuwe 4Yucmy,
npo3opy 800y.

He dodasatime y 6ak dnsi eodu mMuliHi 3acobu,
necmuyudu Yu iHwi dobasku i He 36upalime
npucmpoem nodibHi pe4osuHuU.

He 3aHyprotime npucmpiti y piduHu.

He yepnatime piduHu 6akom 0ns 8o0u, Konu 6iH
8cmaHoeneHull Ha npucmpor.

IMeped mum, sik HarnosH8amu npucmpiti 600010,
8uliMimb 3 Hbo20 bak 0151 800U.

BigHoBneHHs nogayi Boagu 3 6aka ans soau
NpUCTPOIO
1. HanosHeHHs Gaka Ans Boau:
a [Moknapite kpuwKy Ha Bak Ans Boau.
b Hagicutn obnasa BepxHi dikcatopw i
3adpikcyBaTy ix.
¢ BwuiiHaTn npobky 3anvBHOrO OTBOPY 3 KPULLIKM i
NigHATY i,
d HanoBHuTM Bak Ans BOAW YACTO NPO30POH
BOAOH.
ManioHok E
2. Onyctuti NpobKy 3an1BHOrO OTBOPY i MPUTUCHYTU
ii.
3. TloknacTu nicTonet HU3bKOro TUCKY NOpyM i3
NPUCTPOEM.
4. YcraHoBneHHs 6aka AnsA BOAW Ha NPUCTPOI:
a [loknacTu WwnaHr HU3bKOro TUCKY Y NOTMUBNEeHHs
B KpULLL Tak, Wob He nepeTucHyT 1oro.
b YcraHoBuTM Gak ans BOAM Ha NPUCTPIN i
3adpikcyBaTy 06maBa HWXHI dikcaTopu.
ManioHok F
5. BwuiiHaTK 6ak Ans Bogy 3 npucTpoto, Wwob
HaMoBHWUTW Or0 BOAOHO.

NopaBaHHA BoAM 3 BiOKPUTUX pe3epByapiB

YBATA

TMpucmpiti 3 6akom Ot 800U He PYHKUIOHYE, AKUW,O
He ecmaHoesieHull 8i0Kpueay KnanaHa!

lMpunad He nodae 800y.

36epiealime gidkpusay knanaHa ma ¢hirnbmp MOHKO20
oyuweHHs1 y HaditiHomy micui, wjob He 3azybumu ix.
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[Meped sukopucmaHHsIM rnpucmporo 3 6akom 01151 00U
8cmasme hinlbmp MOHKO20 OYUWEHHSI ma 8idKpusay
KnanaHa. [MepekoHalimecs, wo wmugmu Ha inbmpi
MOHKO20 OYUWEHHS ma eidKpueadi KranaHa
cripsimosaHi 82opy.

1. MigyenuTu BiokpvBay knanaHa naTpyoGkom
BCMOKTYBarbHOrO LunaHra abo BUTSAITM MOro 3
NPUCTPOIO 3a AOMOMOTOH MIOCKOry6LiB.
MantoHok G

Bkasieka w000 ecmaHO8J/1IeHHS

Limugbm Ha gidkpusayi knanaHa nosuHeH bymu

crnpsiMosaHuli 82opy.

BupieHsitime suiMKy Ha ei0kpusadyi KranaHa 3

HanpsMHUM wmughmom Ha npucmpoi.

2. BuTartu ginbTp TOHKOro O4ULLEHHS (MPUCTPINA) 3a
[onomoroto naTpybka BCMOKTYBaIIbHOTO LUMaHra
abo nnockory6uis.

MantoHok H

3. 3b6epiratu BigkpvBay knanaHa Ta ginbTp TOHKOro
OYMLLEHHS Yy HadiHOMY Micuj,Hanpuknag y 6aky
Ansi BOAM.

4. YcTaHOBMNEHHS! BCMOKTYBamNbHOTO LUMNaHra:

a BcraButn natpybok BCMOKTYBanbHOrO LWnaHra y
NpucTpin.

b 3nerka noBepHyT\ NnaTpy6ok BCMOKTYBanbHOMO
wnaHra, wob 3adikcyBaTu MOro Ha MicLj.

¢ NiggicnTy BCMOKTYyBanbHUiA hinbTp y Axepeno
Boaw (Hanpwvknag, y Biapo 3 BOAOHO, KaHICTPY).

MantoHok |

Bkasieka

Micnsa 3akiHyeHHs pobomu demoHmysamu

8CMOKMYy8arnbHUl wiiaHe y 360POMHOMY MOPsIOKY i

8cmaHosumu hinnbmp MOHKO20 OYULEHHST ma

8i0kpusay KnanaHa.

1. TlocTaBuUTW NPUCTPIV Ha PiBHY FOPU3OHTaNbHY
NMOBEPXHIO.

Ekcnnyarauisi 6e3 Muto4oro 3acoby

YBATA
Heb6e3neka nowkodxeHHs y pa3i cyxo20 xody!
Cyxuli Xi0 MowKoOXye HacocC PUCMPOLO.
He emukatime npucmpitl, sikwio y 6aky 05151 600U Hemae
800U abo scMokmysarsnbHUl ¢hinbmp He MoeHICMo
3aHypeHull y 800y.
BumkHime npucmpiti, ik minbku 6ak dns eodu abo
308HIWHE OXepeno 800U cmae nycmum.
BumMkHimb npucmpitl, SKWO mMucK He CmeopoemMbCs
npomsizom 2 xeunuH. dani dilime 8idrnogidHo 0o
ekasigok y [Jonomoea e pasi HecripagHocmed.
1. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpin BMUKaETLCS.

MantoHok J

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs cmpymeHem!
CmpyMiHb MOXe cripuduHUmu mpasmu o4eli ma gyx.
He cnpsimosytime cmpymiHb 8 o4i abo 8yxa nodel Hu
meapuH.
2. HaTucHyTv CryckoBuii Baxinb, W06 yBIMKHYTU
CTPYMiHb.
CnycKkoBuWI Baxinb ikCyeTbCs, i KOro MoXHa
BiANYyCTUTK.
LLle pa3 HaTUCHYTK CNYCKOBWIA BaXinb i BigNycTUTH,
06 BUMKHYTU CTPYMiHb.
MantoHok K
3. BuKoHaHHSA ounLLEeHHS:

a HaTtucHyTv cnyckoBuii Baxinb, LWo6 yBIMKHYTU
CTPYMiHb.
b BukoHaTV ounLLEeHHS.
¢ HaTtucHyTv cnyckoBuid Baxinb i BignycTuTy, Lwob
BUMKHYTW CTPYMiHb.
Bkasieka
Konu do 3akiHYeHHs1 po6omu 3anuwumscsi
npubn. 20 % TexHi4yHi xapakmepucmuKuceimnodioo
rnoyuHae briumamu rnomapaH4e8uM KOoslbOPOM.
Bapsdumu akymynssmop sikomoza weuowe, 0us.
BapsidxaHHs1 akymynsmopa.
[ns ompumarHs dodamkoeoi iHghbopmauii npo
ceimnodiod dus. Koou ceimmodiodis.
SKwjo criyckosul 8axirnb He Hamuckamu rMpomsi2om
30 x8, npunad suUMUKaemMbCs.

Ekcnnyartauis 3 MuiHMmMm 3acobom

A HEBE3IEKA

He6e3neka onsi xumms i 30opoe's1 nid yac po6omu
3 MutiHumu 3acobamu!

HenpasunbHe no8odxeHHs1 3 MUliHuMu 3acobamu
Moxe npu3secmu 0o cmepmi ma ceplio3HOI wWKodu
300pos'io.

Hompumytimecb nacriopmie 6e3neku supobHuUKie
MuliHUX 3acobig, 30kpema 8ka3igok uj000 3acobie
iHOu8iOyanbHO20 3axucmy.

YBATA

He6e3neka nowkKoOeHHs1 Yyepe3 nompanssiHHs
CMOPOHHIX pe4osuH y 6ak dns eodu!

CmOpoHHI pe4osuHU 8 6aKy 0711 800U MOXYMb
nowkodumu npunaod.

BabopoHsiembcsi 0o0asamu y 6ak Ornsi 600U MutoYi
3acobu, necmuyudu Yu iHwi dobasku.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs Yepe3 Hadmo doeay dito

ma eucuxaHHs MuliHux 3acobis!

Ha eapsqux nosepxHsix ma y pasi 3aHadmo mpueanozo

vacy 0if MuliHul 3acib6 Moxe MowKoOUMU MOBEPXHIO.

He HaHocbme muliHuli 3acié Ha 2apsiyi mosepxHi ma

dompumylimechb MakcumasbHo20 Yacy Oii.

He donyckatime sucuxaHHs1 MUliHo2o 3acoby.

1. Owaanveo po3nuIUTU MUAHWUIA 3acib Ha cyxy
NMOBEPXHIO 1 3aNULLINTK Ha AESKMIA Yac (He
[0nycKaTy BUCKXaHHS).

YBATA
He6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i cyxo2o xody!
Cyxutll Xi0 nowko0Xye Hacoc nPUCMpPOLO.
He smukatime npucmpili, sikwo y 6aky 0nst 600U Hemae
800u abo ecMoKkmysasnbHUll ¢hinbmp He MO8HICMI0
3aHypeHul y 800y.
BumkHime npucmpit, sk minbku 6ak 0ns 6odu abo
308HIWHE 0XXepeno 800U cmae nycmum.
BumkHimb npucmpitl, SKU0 MUCK He CmMeopeMbCS
npomsizom 2 xeunuH. Jani ditime 8idnogioHo do
eKasieok y [ornomoza e pasi HecripagHocmed.
2. HatncHytu kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpin BMUKaETLCS.

MantoHok J

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHsi cmpymMeHeM!

CmpyMiHb MOXe Cripu4uHUMU mpasmu o4eli ma 8yXx.

He cnpsimosyiime cmpymiHb 8 odi abo 8yxa nodel Yu

meapuH.

3. HatncHyTun Ha cnyckoBuii Baxinb i BUKOHATH
OYMLLEHHS.

YKpaiHcbka 177



Bkasieka

[Mpubnu3sHo 3a 2 x8 00 3aKiH4YeHHs1 Yacy pobomu (Ous.
TexHiyHi xapakmepucmuku) noyuHae 6numamu
iHOukamop pobo4oeo cmaHy. 3apsdumu akymynsimop
sKkomoea weudwe, 0us. 3apsiOxaHHSA aKymyrnsimopa.

MepepuBaHHA poboTn

1. HaTucHyTu i BignyCTUTU CNYCKOBUIA BaXinb.
CTpyMiHb 3yNMHSAETLCS.
AKLLO CMYCKHWUI BaXiNb HE HAaTUCKaTWU NPOTAroM
npubn. 30 X8, NPUCTPI BUAMUKAETLCS aBTOMaTU4YHO.

3aBeplLUeHHsA poboTu

HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK.

[pucTpin BUMUKaETLCS.

MepexkpuTn nogavy Boan A0 NPUCTPOLO:

a 3nuTn BOAY, WO 3anuwmnnacs B 6aky Ans Boau.
Ii MOXHa BMKOpPUCTATM, HAaNPUKNaa,ans iHWUX
uinev npubupaHHsa abo Ans nonuey.

Abo:

b [emMoHTyBaTV BCMOKTYBanbHWUI LUNAHT i
BCTaAHOBUTU (DINBTP TOHKOTO OYULLEHHS Ta
BigKpvBayY knanaHa, auB. [To0asaHHs 800U 3
8iOKpUMUX pe3epsyapis.

HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpiii BMUKaeTbCS.

HaTtucHyTn cnyckHuin Baxinb i 3a4ekaTtu, Noku He

NPUNUHUTLCS BUXiA BOAM.

LLle pa3 HaTUCHYTK i BigNYCTUTU CNYCKOBUIA BaXisb.

HatucHytn kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpin BUMUKaeTbCS.

[atn 6aky Ans BOAW NOBHICTIO BUCOXHYTU.

YKnacTu LnaHr HU3bKOro TUCKY Ta nictoner

HW3bKOTO TUCKY Ha NPUCTPOI.

MocTaBuTK NpuUcTpi y 6ak ans Boau, AMB.

[icmaeaHHsi npucmpoto 3 6aka 05151 800u.

10. MNoknacTu 3apsaHui NPUCTPIN | 3apsaHvn kabenb y
6ak ons Boau.

11. YcTaHOBUTY KPULLKY Ha 6ak Ans BOAW.

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEX>XHO

Hebe3neka mpaemysaHHs ma nouwKooxeHb

[1i0 yac mpaHcriopmyeaHHs1 8paxosysamu sazy

npucmporo.

1. Tlig Yac TpaHCNOpTyBaHHS AOTPUMYBATUCL NpaBun
nepeBe3eHHs1 Hebe3neyHnx BaHTaxiB.
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MepeHeceHHs BPy4YHY

1. TigHATY pyuKy ANS NepeHeceHHs Ha KpuLLi i,
TPYMato4UCh 3a Hel, NepeHecT! NPUCTPINn.

MepeBe3eHHA TpaHCNOPTHUMM 3acobamm

AN OBEPEX>XHO

He6e3neka ompumaHHsi mpaemM ma yuwKoOXeHb!
IcHye Hebe3neka mpasmysaHHsI ma MOWKOOXEHHS
4yepes nepeKkudaHHs ma KO83aHHs MpUCMporo nid Yac
mpaHCcropmyeaHHs.

TMeped mpaHcrnopmysaHHSIM MPUCMPOLO 8
mpaHcropmHux 3acobax 3agikcylime Uio2o 8i0
KOB3aHHS1 ma rnepekudaHHs1 8i0rogidHo 00 YUHHUX
iHCcmpykuid.

1. BUMKHYTWM NpUCTPIn.

YBATA

Heb6e3neka nowKodXeHHs1 Yepe3 eumikaHHs1 600u!

Skwjo npunad cmoimb He 8epmukasibHO, 800a MOXe

sumikamu 3 eHMUAUIHO20 KnanaHa i 3aedamu

MamepiarnbHOI WKoou.

TpaHcrnopmytlme npucmpill y eepmukanbHOMy

ronoxeHHi, sskwo 6 b6aky Onsi 8odu € 8oda.

2. Tlepep TpaHCNOPTYBaHHSM MPUCTPOIO NOKNaAiTh
1noro Ta 3adpikcyiiTe Big KOB3aHHSI, NepeknaaHHs
abo nepecyBaHHsi.

AN OBEPEXHO

He6e3neka ompumMaHHsi mpaem ma yuwKoOKeHb!
Skuwjo He dompumysamucsi 8a2u nPUCMPOI0, iCHye
Hebe3rneka mpaemMy8aHHsI ma MOWKOOKEHHS.

[1id yac 36epieaHHs paxosygamu eaey rPUCMPOLO.

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1 Nid 4ac Mopo3y!

He nosHicmio criopoxHeHul npucmpiti Moxe 6ymu

MoWwKoOXeHuUl rid Y4ac Mopo3y.

lMosHicmio criopoxHumu npucmpid ma npunados,

nepw Hix nomiwamu ix Ha 36epieaHHsl.

3abesnequmu 3axucm rnpucmporo 8id MoOpo3y.
36epizalime npucmpitl y 3axuweHomy 8i0 MoOpo3y

Mmicuj, a He npocmo Heba.

1. 3asepluTtn poboty, auB. 3asepweHHs pobomu.

2. BuiiHATU NpobKy 3anvBHOrO OTBOPY 3 KPULLIKK i
nigHATK i, Wo6 3anobirT yTBOPEHHIO 3anaxy.

3. TloctaBWTH NPUCTPIN Yy 3aKPUTOMY NPUMILLIEHHI Ha
ropu3oHTanbHi NoBepxHi Ta 36epiratu 1oro B
Mexax [onyCTUMOI TeMnepaTypy HaBKOMMULLHLOIO
cepenoBuLLa, AVB. TexHIYHI Xapakmepucmuku.

Dornspg Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHS

/A HEBE3IEKA

TopkaHHsi cmpymogedyyux YacmuH

TpasmysaHHs1 Hepe3 ypaxeHHs1 eeKmMpPUYHUM
cmpymom

lMeped nposedeHHsiM 6yOb-siKuX pobim Ha npucmpoi
8UMKHYmMuU npucmpitl i 8id'edOHamu Uio2o 8i0 3apsiOHO20
npucmporo.

OuuuieHHs inbTpa TOHKOro OYULLEHHA
PerynsipHo oumwiat inbTpy TOHKOTO OYMLLEHHS B
NpVCTPOI Ta BCMOKTYBANbHWIA LLNaHT.

YBATA

Heb6e3neka nowKodXeHHs1 Yepe3 HenpaeusibHe

OYUWeHHS!

@inbmp MOHKO20 O4ULLEHHST MOXe 6ymu

MOWKOOXeHUU Yepe3 HenpasusibHe OYUWEHHS.

Ovuwalime ¢hinbmp MOHKO20 OYUWEHHS MifbKu i

MPOMOoYHO 8000K NMPOMU HaNPsIMKY ii MOMOKY.

He sukopucmosytme 2ocmpi abo meepdi npedmemu,

sIK-0m 2051Ku @abo OpomsiHi Wimku.

OumLleHHs (hinbTpa TOHKOro O4YMULLEHHA NMPUCTPOIO

1. 3HaTu Gak ansa Boaw, AvB. BidHosrneHHs1 nodadyi
800U 3 baka Oris1 800U NMPUCMPOIO.

2. [emoHTyBaTuK BigKpuBay knanaHa i insTp TOHKOro
ouneHHs, auB. [TodasaHHs1 800U 3 8iIOKpUMUX
pesepsyapis.

3. TToMUTU iNbTP TOHKOTO OYMLLIEHHS YNCTOHD
NMPOTOYHOK BOAO NPOTH HAMPSIMKY MOTOKY.
MantoHok L
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4. YcTaHOBUTU (iNbTP TOHKOIO OYULLEHHS i BigKpuBay
Knanasa.
OunLleHHA inbTpa TOHKOro OYULLEHHSA
BCMOKTYBanbHOro WnaHra
5. [demoHTax inbTpa TOHKOTO OYMLLEHHS:
a [loBepHyTM BCMOKTYBanbHWIA insTp npmbn. Ha
45°
b 3HATM 3 GaNOHETHOI BTYIKM.
C 3HATU PiNETP TOHKOrO OYMLLIEHHS 3 BalloHeTHOT
BTYIKN.
ManioHok M
6. ToMUTU DINETP TOHKOrO OYMULLEHHS i
BCMOKTYBAsIbHOMO (inbTpa YNCTOK NPOTOYHO
BOZ00 NPOTY HaMPSMKY MOTOKY.
7. MOHTaX BUKOHYETLCS Y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

JdeMoHTax akymynsaTopa

Mepen yTunisadieto NPUCTPOIO BUAHATU akyMynaTop.
1. BumMkHYTWM NpucTpin, auB. 3asepweHHss pobomu.
2. [eMoHTax akymynsTtopa:
a BigkpyTWUTW rBUHTW NPOTU FOAVUHHUKOBOT CTPINKu
3a J0NOMOTO0 BUKPYTKM.
b 3HATU KPULLKY aKyMynsiTOPHOrO BiACIKy.

¢ BuTartu akymynstop.
d Po3s'egHat enekTpuYHI LUTEKEPHI 3'€QHaHHS.
ManioHok N

3. YTunisyBaTtv NpuUCTpIin Ta akymynsTop Yepes
BianoBigHi cuctemu 36opy, anB. OxopoHa G08Kinsis.

donomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

A HEBE3IEKA

TopkaHHsi cmpymogedyyux 4YacmuH

TpaeMmyeaHHs1 Hepe3 ypaxeHHs eNleKmpuYHUM
cmpymom

lMeped nposedeHHsim byOb-sikux pobim Ha npucmpor
B8UMKHYmU ripucmpill i 8id'eOHamu (io2o 8id 3apsiOHO20
npucmporo.

Pobomu 3 peMoHmMy ma 3 enekmpuyHUMU
KoMrnoHeHmamu 0opyYyamu minbKu aemopu30eaHil
cepsicHill cryxoi.

HecnpaBHOCTi YacTo MatoTb NPOCTY NPUYKHY, SIKY
MOXHa YCYHYTU CamMOCTINHO 3a [OMOMOrO0 IHCTPYKLIN,
HaBegeHnX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMmHiBiB abo B paasi
HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTel cria 3BepTaTucs Ao
aBTOPK30BaHOI CepBiCHOT Cry»K6u.

CTBOPIOETLCSA

Momwunka MpuumHa YcyHeHHs
MpucTpii He npautoe PiBeHb 3apsigy akymynstopa 3aHusbkuin. |1.  3apsauT akymynsaTop, AuB. 3apsoxaHHs
aKymynsmopa.
[BUryH nepeBaHTaxeHui, cnpautosas (1. BuMkHyTM npucTpin.
3aXUCHWUIA BUMMKaAY ABUTYHA. 2. YBIMKHYTW NPUCTPIlA | 3anyCTUTU AOrO.
TemnepaTtypa HaBKONULLHLOIO 1. BUMKHYTU NpUCTPIN.
cepefoBuLLA BUXOAUTb 3a MeXi 2. [aTv npucTpoto OXONOHyTWU/HarpiTmcs.
[0NYyCTUMOrO AianasoHy, AMB. TexHiyHi |3. YBIMKHYTW NPUCTPIN i 3anyCTUTKN NOTO.
Xapakmepucmuku, cnpauioBas SAKLWO HecnpaBHICTb 3'ABNsETbCSA Garato
3aXMCHWUI BUMWKAY ABUTYHa. pasiB, AOPYYMTM NEepPeBipKYy NPUCTPOLD
cepBicHi cnyx6i Karcher.
Tuck B NpUCTpOI He Y 6aky Ans BOAW HeJOCTaTHLO BOAM. 1. NMepekoHaTuCh, WO B 6aky Ans Boam

[OCTaTHLO YNCTOI, MPO30POI BOAM.

BOAy.

BcMmoKTyBanbHWIM WNaHr He BCMOKTYe (1.

lMepekoHaTUCb, WO MakcMMarnbHa BUcoTa
BCMOKTYBaHHS He NepeBuLLieHa, AVB.
TexHI4YHIi XapakmepucmuKu.

2. TNepekoHawnTecs, LU0 Yy BiAKPUTOMY
KOHTeWHepi 4OCTaTHLO YMCTOI NPO30poi
BOAM i LLO BCMOKTYBaNbHUI MinsTp
MOBHICTIO 3aHYpPEHWIA.

3abpyaHeHui.

PinbTp TOHKOrO OYULLIEHHS B NpucTpoi  |1.
a60 y BCMOKTYBarnbHOMY LUMaHry

OunCTUTM DINBTP TOHKOTO OYULLIEHHS!, ANB.
OuuweHHs ghinbmpa MOHKO20 OYUUEHHS.

CwunbHi nepenaamn Tucky (Conno 3acmiveHe.
a6o nocTiiHe BMUKaHHA/
BUMUKaHHA NPUCTPOIO

1. OuuctuTn conno: lonkoto npubpatun 6pya
3 OTBOpY COMsa Ta NPOMUTY oro cnepeay
YMCTOH, NPO30POI0 BOAOHD.

2. MMepekoHaTtuchb, Wo B HGaky Ans Boam
[0CTaTHbO YNCTOI, NPO30POI BOAM.

MpucTpin npoTtikae
obyMoBneHa TeXHIYHUMU
ocobnmeocTAMM.

HesHauyHa HerepMeTUYHICTb NpucTpoto |1

Y pasi CMnbHOro BUTOKY NepeBipnTu
npucTpin y cepsicHin cnyx6i KARCHER.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiAMNOBIAHI rapaHTiliHi ymMOBM,
BCTaHOBMEHi YyNOBHOBAXXEHOI0 OpraHisaujieto 36yTy
HaLwoi NpoaykKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHoCTI
NPUCTPOO NPOTSArOM rapaHTiiHOrO CTPOKY MU yCyBaeMo
6e3KOLITOBHO, SIKLLO NPUYKHA HECNPaBHOCTI Nonsirae B
nedekrax martepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BVWHWKHEHHSI MPETEH3i MPOTSAroM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoxaHHsi 3BEpPTaTUCS, Matloun Npu cobi ek Npo

YKpaiHcbka

MOKyMKy, A0 TOProBeNbHOI OpraHisadii, LWo npogana
npoaykT, abo 40 HanbnK4oi YNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBicHOro 06cnyroByBaHHS.

(Agopecu avB. Ha 3BOPOTi)

[opatkoBy iHbopMmaLito Npo rapaHTito (3a HasBHOCTI)
MOXHa 3HalTK B obnacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHS
micueBoro BebcavTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXEHHS».
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[leknapauis npo BiANOBIAHICT
cTtaHpapTam €C

Lium mMu 3asiBNsiemMo, Lo Ha3BaHWUIA HDKYe BUPIO

EnektpuuHe nigknioyeHHs / akymynartop BiANOBIAAE BiANOBIAHMM NOMOXEHHAM NepeniyeHmnx
HomiHanbHa Hanpyra \% 10,8 [OVIPEKTVB | pernameHTiB. Y pasi BHECEHHS
akymynatopa Hey3rofXeHux i3 Hamu 3MiH [0 BUpoOy us 3asBa
HomiHanbHa noTyXHiCTb w 49,5 BTPaae CBOIO “MHHICTL.
NoMCTOOK Y ' Bupi6: Mobile Outdoor Cleaner (noptatuBHa mMuiika)
pueTp Tun: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Crynitb saxucry IPx4 [AvpeKTBU Ta pernameHTn
Knac saxucty 1} 2014/35/€C
@ 2014/30/€C
3apsgHun NpUcTpin 2011/65/€C
P P - P 2009/125/€C
Hanpyra mepexi 3apsigHoro \% 100-240 2000/14/€C
[IpUCTPOto 2019/1782
BuxigHa Hanpyra \% 5 -
BuxigHuin cTpym A 2 3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAAapPTU
asa ~ 1 EN 55014-1: 2017 + Al11: 2020
EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
Yactota Hz 50-60 EN 60335-1
PoGoui xapakTepncTKM NpucTporo EN 60335-2-54
EN 61000-3-2: 2014
Yac 3apsigkaHHs po3psaxeHoro  h 3,5 EN 61000-3-3: 2013
akymynsitopa EN 61558-1
Yac pobotu 3 noBHicTo min 22 EN 61558-2-16
3apsAMKEeHNM akyMynsTopom EN 62233: 2008
PoGounii Tuck MPa 0,7 EN IEC 63000: 2018
— 3acTocoByBaHUI MeToA OUiHKM BianoBiAHOCTI
MicTkicTb 6aky Ans soau | 8 2000/14/E!é: Nonarok VA u Al Al
Buvicota BCcMOKTYBaHHS (Makc.) m 0,5 PiBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI, AB(A)
[Honyctuma Temnepatypa °C 0-40 OC 3, OC 3 Plus
HaBKOMULLHBOrO CepeaoBmLLa BumipsiHnia: 81
f [apaHTOBaHwit: 84
Po3mipu Ta Bara
B OC 3 Foldable
[oexunHa mm 296 BumipsiHuii: 77
LLivpuHa mm 291 [apaHTOBaHWit: 79
oc4
Bucota npuctpoto 3 6akom gns mm 240 Bumipsivuii: 80
ad [apaHTOBaHWiA: 82
Bucota npuctpoto mm 178

Im'a Ta appeca
Tunosa poboya Bara (CX) kg 10,8 Ocob6a, BignosiganbHa 3a BeAEHHSA JOKYMeHTaLii:
L. Pai3ep (S. Reiser)
Alfred Kércher SE & Co. KG
PiseHb 3BykoBOrO TUCKY Lpa dB(A) 68 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Moxubka Kon dB(A) 2,5 71364 Winnenden (Hime4unHa)
TenecboH: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

M. BiHHeHaeH, 01.09.2024

Ocobu, Wo HmxKYe nianucanucs, OiloTb Bid iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KepPiBHULTBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-79

PiBeHb 3ByKOBOi NOTY>XHOCTI dB(A) 82
Lwa + noxubka Kya

36epiraeTbca NpPaBo Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
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KARCHER Yu xoHe 6aKwa
KOCbIMLIAChI

KARCHER Yi1 xoHe 6aKwa KoCbIMLLIACh! apKbifbl
akbingbl Karcher eHimaepiH 6ackapyra >xeHe kemeKLUi
Ma3MyHFa Kon xeTkidyre 6onagbl:

e OHiIM Typanbl aknapar XaHe naganaHy xeHiHgeri
Hyckaynap

XeKe KypblsiFbl TEHLWeynepi

ManpganaHy cratucTukacol

KeHecTep meH amangap

VHTepHeT-AyKeH xaHe Tarbl 6ackanapbl

Karcher Y11 xaHe 6akLla KocbiMLLIAChIHA XX8He KocbIMLLa
aknaparka Kom eTKidy YLiH KoATbl CMapTOHMEH
CKaHeprneHis.

1.599-350.0

Kaylncm,qu( HYCKaynapbl
KypbInfFbiHbI anfallksl peT nanganady
A -l angbliHAa, ocbl Kayincisgik 6eniMiH xeHe
OCbl TYMHYCKasbIK nanganaxy

HYCKayMbIfblH OKbIMN LWbIfbIHbI3. OFaH Calkec apekeT

eTiHi3. MapganaHy 6oMbIHLLA TYNHYCKA HYCKaymnbIKTbI

KeniH nanganaHy Hemece KewiHri navganaHyLbinap

YLWiH caKTan KOMbIHbI3.

e [lapanaHy 6oMblHLLIA HYCKaynbIKTaFbl Hyckaynapfra
KOCbIMLLA KYpPbISiFbl NanaanaHbinaTbiH enaid
Kayinciaaik TexHUKacbl MEeH Kanfbinbl
XargannapablH anfbiH anyablH kannb
HyCKaynapblH cakTay Kepek.

e Kypbinfblaarbl Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap
TaKTanwa kayincia nanganaHyfa apHansaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epepi.

Kayin peHrennepi

A KAYIM

o Aybip XapakammaHyfa Hemece eriMae anapbin
cofambiH mikeneu Kayin 60oUbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbirn
COFybl MYMKIH Kayinmi xardal 6olibIHWwa Hyckay.

AN ABAUTIAHBI3
o )KeHin xapakammaHyra anapbir Cofybl biIKmumar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuanObiK 3usiHFa anapbin COFybl bIKMumMar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

3apsaTay Kypbinfbicbl

A KA.V I o Ewrkawar kyam awacs meH snekmp
po3emkachbiH binFandbl KOIMEH yemaMaHbI3.

o )Kapsbinbic kayni. Katima 3apsiOmanmaltimsiH
6amapesinapdbl 3apsidmamaHrbi3. @ 3apssomay
KYPbIFbIChIH Xapblifbiw opmada KorndaHbaHbI3.

® bylibiMHbIH 3apssdmay yscbiHa ewkawaH moK
emkisziw 3ammapOobl, Mbicasbl, ealika bypaybiul XeHe
m.c.c. 6ylibiMOapObl canMaHbI3.

AN ECKEPTY . BylibiMObI meK Xemkisinim
JKUHarbIHa KipemiH myrnHycka 3apsdmarbiw
KypbinFsimeH Hemece KARCHER KomrnaHusics! pykcam
emkeH 3apsadmarbiul KypblriFbIMeH 3apsiOmaHbi3.

® Kyam cbiMbIH Xbly0aH, YWKip wemmeH, MatidaH
JKOHe KYpblIsiFbIHbIH Ko3fanambiH 6enikmepiHeH
KOpfaHbI3. ® 3apssOmay KypblnFbICbIH alinaHbi3.
XKeHdey xymbicmapbl mek 6inikmi KbiaMemkeprnepmeH
opbiHOanaos!. ® 3apssdmarbiW KypbifblHbl MeK
pyKcam eminzeH akkymynsmopnapObl 3apssiomay ywiH
KOn0aHbIHbI3. ® 3aKbiM mueeH 3apsidmarbil
KypbinFbiHbl 3apsidmay kabenimeH bipae mynHycka
Kocarikbl 6enwekneH 0epey anmMacmbipbiHbI3.

® bylibiv iwiHde anekmpirik Kypamdac benwekmep
6ap, coHObIKMaH OHbI arbiHObI Cy acmbiHO0a ma3anayra
6ormaliobl. ® AKKYMYyrisimop XuHarbiH 24 carammax
apmebiK y30iKkci3 3apsiOmayra mbilbiM canbiHaobl.

N ABAMHAHbI3 e 3apsidmarbiwimbi ObIMKbIT
Hemece Kip KyliHOe KkorndaHbaHbI3. ® 3apsidmay
KYPbInFbICbIHbIH Xendemy caHblnaynapbiH 60
ycmaHbI3. ® Awarbl po3emkadaH Kyam bepy CbiMbIHaH
mapmbin weifapMaHbi3. ® KypbifbiHbl Kyam CbiMbl
apKbInbl anbin XypmeHizlmacbimMandamaHbI3.

HA3AP AY,[lAPbIHbI ® Kbicka myUbiKmary
Kayri. AKKyMynsmop ycmarblWbIHbIH KOHMakminepiH
memann 6enwekmepoeH KopraHbi3. ® 3apssOmarbiw

KYPbINFbIHBI MEK KypFrak xepde KondaHbIn cakmabi3.

AxkkymynsaTop

A KA.V (/18 BylibIMHbIH 3apsidmay ysicbiHa
ewkKawaH moK emki3eiw 3ammap0bl, Mbicarbl, 2alika
bypaybiw xeHe m.c.c. 6ylibiMOapOb! caniMaHbI3.

o AKKyMynsimopFa kammbl KyH Cyneci, Xbiiy Hemece
epmmiH acepiH mu2i3beHis.

HA3AP AY,[lAPbIHbI ® byn Kypbinfeida
anmacmelpbinmalimsiH 6amapesinap 6ap.
AybICMmbIpblriambiH aKKyMynsmop XuHarbl 6ap Kypbinfslnapra
KondaHblnmaliob!

Kayinci3 kongaHy

AN ECKEPTY « Kypbinfbl 6ananapobiH Hemece
gpusuKarnbIK, CEeHCOPIbIK HeMece aKblrn-ol Kabinemi
wekmeyrni adamOapdblH Hemece oCbl HyckaynapObl
6inmelimiH adamOapObiH KO10aHybl yWiH apHamaraH.
o Qu3sukarbIK, cesaiuumik Hemece akbin-ol Kabinemi
HawapnaraH He maxipubeci meH binikminiai
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XxemicnelmiH mynfanapra KypblifbiHbl Kayinci3
natidanaHy myparsl onapobiH KayincidoigiHe xayanmbl
myriFa HyckayribiK 6epaeH XaHe orap HomuxeciHoe
natida 6onysl bikmumar Kayinmepoi myciHaeH,
KypblnFbl muicmi mypoe 6akbinaHraH xardalida raHa
natidanaHa anadbl. ® bananapdbiH KypblrFbIMEH
oliHaybIHa pyKcam emreHi3. e bananapobi bylibiMMmeH
oliHamatimbiHOal emin Kadaranan mypbiHbI3.

® KypbinfbiHbl MeK HyckayFra calikec KorndaHbiHbI3.
XKepeainikmi xardalinapObl eCKePIHI3 XoHe KYpblfbIMEH
XKyMbIC icmeezeH ke30e, 6e20e myrnranapobl, acipece
6ananapObl kalaranaHbl3. e Kayinmi alimakmapdarb!
muicmi Kayinci3dik epexernepiH cakmanbi3 (Mbicasnbl,
XxaHapmal Kyt cmaHyusinapbl). KypbiiFbiHbl XapbibIic
Kayni 6ap xepneple ewkawaH natidanaHbaHbI3.

o )Koraprbl KbICbIM afbIHbIMEeH OeHcayrnbikka Kayinmi
3ammap0bl (Mbic., acbecm) KaMmumbiH 3ammab|
ma3anamaHbi3. e )Kapakam any Kayni. AfbIHObI Ke3ee
b6arbimmayra 6onmaliosb!.

AN AEAM”AHbI3 o AndbiHOa Kynarn mycKeH,
3aKbiM beneinepi 6ap Hemece arambiH xeprepi 6ap
6ylibIMObI KondaHyfa 60matiobl. ® KypbirfbiHbl MeK
cunammamara xoHe cypemke cal natdanaHbiHbl3
Hemece cakmaHbi3. ® KypbifbiHbl KYMbIC icmer
mypraHOa Kapaycbl3 KandbipmaHbi3. e CeHimoi
opHamblInybIH KaMmamachl3 emy YWiH, KypbifbIHbI
bepik, mezic Hezizze opHambIHbI3. ® KypbiFbl mycin
KemkeH ke30e 3akbIMOaHy XoHe xapakam asny Kayni
6ap. KypblinfbimMeH apbip xyMbiC icmeaeH Kke30e OHbIH
mypakmblfbiFbiH KaMMamachi3 emy Kepex.

HA3AP AYLJAPbIHbBI e Kypeinroira masanay
KyparblH Hemece backa Kocra KylmMaHbI3.

® KypbinfbiHbl 3akbiMOay Kayri. Cy 6aziHe ewkawaH
epimkiwumepdi, epimkiwumepi 6ap cylibIkmbIKmb|
Hemece cylibimbliMaraH KbilKbindapobl KyUiMaHbI3
(Mbicanbl, masanarbiw Kypandapdbl 6eH3uHOI, 6osiyra
apHanfaH epimkiwumep mMeH auemoHObI). e Kyprak
KYMbIC candapblHaH KYpbirfbIHbIH 3aKbIMOaHybI.
KypblinfbiHbl mek cy biObicbiHOa cy bonfaHoa FaHa
KOCbIHbI3. ® KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH
memnepamypada kondaHbaHbI3.

MakcaTblHa cankec KongaHy

TeMeH KbICbIMAbI XKYFbILLTbI TEK XeKe yinepae
KONAaHbIHbI3.

TeMeH KbICbIMAbI XyFbILl MallMHanapabl, TacbiMangay
KypangapblH, Kypangapabl, kacbettepai,
Teppacanapgbl, 6ay-6akwwa xxabablKTapbiH, yii
XaHyapnapblH XaHe Tafbl 6ackanapblH Tazanay
KypangaapblH Kocrai TOMEH KbICbIMAb! CY afblHbIMEH
Tasanayfa apHarnfaH.

KoplwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybll MaTepuangapblH yTunusauuanayra
A& 6onaabl. OpaybllTapasl KopluaFaH opTara
Kayincia Typae yTunusaumsnaspia.
OneKTpniK )xaHe anNeKTPoHAbIK OynbiMaapabIH
KypamblHAA KaTe KongaHy Hemece
- YTVNM3AUMANAY HOTUXECIHOE aOaM
[eHcaynblfblHa XeHe KopLuaFaH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl kanTa eHaenmeni
maTtepuangap xaHe batapesinap, akkymynstopnap
Hemece Mai cUsiKTbl BernLuekTep xui kesgecesi.
Anainpa, atanmbiw GenwekTep OynMbIMAbl THICIHLLE
nanganaHy ywiH kaxeT 6onagpel. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH 6ynbiMaapabl Y KOKbICTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmaingbl.

C%J TasapTy KesiHae KypamblHAa Maibl 6ap aknacynap
TYbIHOAWTBIH XXyMbICTapapl (Mbicarbl,
KO3FanTKbILLTaPbIH, TYNTEPIH XyYy) Maisbl anbIpfbiLUbl
6ap Kyy anaHaapblHa FaHa xyprisyre pykcat 6epinegi.
C%J Kyl KypanaapMeH XXymblcTapabl kapisre
6ypblnaTbliH repMeTuKanblk XXymblC anaHaapbiHaa
FaHa xyprisyre pykcat 6epinegi. XyfbILw Kypangapab
Cy KoriManapbiHa HEMEeCe Xepre TOKNeHi3.
cg) Kenbip engepae koFamablk Cy KolmanapbliHaH cy
anyra TbIbIM canbiHagbl.
Kypamparbi 3aTTap 6oibiHwWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typasbl COHFbI
ManimeTTep TemMeHAeri MekeHxan 6ovblHLa
korkeTtimai: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
GenwekTep

Tek TynHycKarbl Kepek-xapak HeMece Kocarnkbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTtcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagbl.

Kepek-xapakTap MeH Kkocankel beniiektep Typansb
aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHAa KOrKeTiMAI.

KeTkisinim xuHarbl

ByMbIMHbIH, XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. BynbiMabl opaybIlTaH LWbiFapraHaa
YKMHaKTbIH, TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap xerTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHge
3aKbIMAap TWUreH xarganaa, aunepixisre
xabapnacblHbI3.

KopfaHbic Kypan-xababiKrapbl
AN ABAUTIAHBI3
KopraHbic Kypan-xab60biKkmapbIiHbIH 60n1mayb!
HeMece e32epminyi candapblHaH xapakam any
JKOHe 3aKbIMOaHy Kayni!
XKapakam xoHe Mynikmik 3usH
KopraHbic Kyparn-xab0bikmapbiH aliHanbin emyae,
anbin macmayra Hemece ewipyee 6omaliobl.
KopraHbic Kypan-xab0bikmapbl ci30iH KayincisdieiHizee
apHarnfaH.

KOCY/OLWIPY tynmeci

KOCY/OLWIPY TyAMECi KypbisFbiHbIH KE34eCoK
KOCbINybIH 6onabipmanapl.

KbicbIM KOCKbILWbI

TeMeH KbICbIMAbI MUCTONETTIH iCke KOCY TYTKacblH
6ackaHa, KbICbIM KOCKbILLbI COPFbIHbI KOCaabl XaHe
TOMEH KbICbIMAbI afblH LWbIFagbl.

Erep icke kocy TyTkackl kanTagaH 6acbinbin,
6ocaTbinca, KbiCbIM KOCKbILLbI COPFbIHbI BLwipesi xaHe
TOMEH KbICbIMAb! afblH TOKTaNabI.

Ko3franTKbILWTbIH KOPFaHbIC aXbIpaTKbIWWbI

TOKTbl apTblK TYTbIHFAH KE3A4E KO3FamnTKbILWThIH,
KOPFaHbIC aXbIPaTKblLLbl KYPbISIFbIHbLI BLipeai.

KypblﬂFbIHblH cnnattamMachbl

KypbInfbIHbIH cunaTramachbl
CypeTTepai cypetTepi 6ap 6eTTepaeH kapaHpl3
Cypet A

@ YKabbinatblH knanaH (4 gaHa)

@ Kaknakrafbl TacsiMangay TyTkacbl
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(3 TonTeipy TeiFbiHb!

@ Kaknak

(® Cy 6arbi

(8) KnanaH atukiLbl

@ YKyka Tazanay cyarici (Kypbinfbl)

* BalloHeT TernKeci

(® * Coprbiw wnaHr

* CopFbilLl WNaHr KenTekybbipnapbl
@) * Copy ceGeri

@ * Xyka Tasanay cy3rici (COpFbILL LLUAHT)
@3 3apsiaTay KypbinFbice!

3apsaparay kabeni

@ USB-C xanrarbilbl

USB-A xarfafbiLbl

@) Kantama

3apsapaTay ysichl

Xapbikanon

KOCY/OLWIPY Tyitmeci

@D 3aybIT TaKTaAWwack

@2 ByiteiM

@3 KypbinFoiars! TaceiManay TyTkace!
TemeH KbiCbIMAb! LWaHr

@5 Cantama

TeMeH KbicbiMabl NUcToneT

@7 Icke Kocy TyTKace!

* KoCbIMLUA KO XeTiMai

Xapbik anoa koATapsbl

>Kapblik _ __ __ |AkkymynsaTop
avop Tyci 3apsiaTanyaa (kapblk
Xacbin avoapl

XKbIMbINbIKTaRAbI).

Kypbinfbl KOCbIMFaH,
3apsag geHreni = 50%
(xapblk anoabl
XaHagbl).

Kapblik Kypbinfbl KOCbInFaH,

avoa TyCi 3apsig AeHredii 20% —
KbI3FbINT 50% (xapblk Anoabl
capbl XaHagpl).

LamameH 4 MuH
KanFaH XyMbIC yakbITbl
Typarnbl eckepTy
(>xapblk anoabl
XKbIMbINbIKTARAbI).

Akkymynsitop
TOMbIFbIMEH
TaycbinFaH (kapblk
avonbl 5 cek 6olbl
Gasty
XKbIMbINbIKTaRAbI).

Akaynblk (xapblk
avonbl 20 cek 6olbl
Xblngam
XbIMbINbIKTaRAbI),
Akaynap kesiHoez2i
KeMeK KapaHbI3.

ManpanaHyra 6epy

HA3AP AY[JAPbIHbI

binran, nac Hemece 6opnbindak xepde mypakka
Koto Ke3iHOe 3aKbiMOaHy XoHe afbin Kkemy Kayni!
Kypbinifbl MEH Cy biObICbIHbIH 3aKbIMOaHYbI XXOHE afblir
Kemyi.

KypbinsbiHbi biirandbl xepae ( Mbicarsbi:
wanuwslkmapra, ObIMKbI WarnfbiHOapFa) XoHe cy
bIObICbIH n1ac, 6oprbindak 6emmepee ( Mbicasnbl: KyM,
banuwbiK) Kotora 6omaliosb!.

1. KypbinfbiHbl TEFIC Xa3blKTbIKka OPHATbLIHbI3.

KypbinfbiHbI CYy biAbICbIHaH anbiHbI3

1. KaknakTbl anbin TacTaHbI3:

a Xorapfbl eki GekiTKiL xankblTapablH KynmnbIH
alwbIn, onapAbl KaknakTaH axbipaTbiHbI3.

b KaknakTtbl anbin TactaHbI3.
Cypet B

2. 3apsiaTay KypbInFbiCbl MeH 3apsiaTay kabeniH cy
bIAbICbIHAH anblHbI3.

3. KypbinfblHbl CY blAbICbIHAH anblHbI3:
a Kypbinfblaafbl TacbiManaay TYTKacblH KOTEpPIHi3.
b KypbInfFbiHbI Cy blAbICbIHAH KeTepin anbliHbI3:
Cypet C
KypbInfbiHbl Cy biAbICbIHA OpPHATY Kepi TapTinTe
opblHAanagbl.

AKKymynaTopAabl 3apsaTay
1. AkkymynsiTopabl 3apsiaTaHbl3:
a KypbinFblaaH 3apsiaTay po3eTkacblHbIH kaknaFbiH
LUbIFApbIN, TEMEH kapaii GypaHbI3.
b 3apsaaray kabeniHiH USB-C xanfafblLLbiH
3apsiaTay po3eTkacbiHa XarnFaHbli3.
¢ 3apsigTay kabeniHiH USB-A xanfafblLblH
3apsiaTay poseTkachiHa XanfaHb3.
d 3apsigTay KypbINFbIChIH Xeninik po3eTkara
XanFaHpl3.
Cypet D
Hyckay
Bapsidmay 6apbicbiHOa xapblK OUOObI XKacklsl mycreH
XKbinblIbikman mypadbl. AKKYMYysimop morsbifbIMeH
3apsidmanraH 6onca, on 10 MuH xacbin 6ombin
JKaHaobl.
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3apsadmay yakbimbiH TexHUKarbIK Mafiymammap

bernimiHeH KapaHbi3.

3apsiaTaraHHaH KeliH

2. 3apsiaTay KypbInFbICbIH Xeninik poseTkagaH
aXbIpaTbIHbI3.

Hyckay

Kaxem emec Kyam mymbiHydaH aynak 60/1bIHbI3 XoHe

MyMKiHOi2iHWe aKKyMyrnsmop mosibifbIMEH

3apsiOmarnfaHHaH KeliH 3apsi0may KypblifbICbIH

OWIpIHI3.

3. USB-C xanfarfblLblH 3apsaTay po3eTkacbiHaH
aXbIpaTbIHbI3.

4. BapsiaTay poseTkacblHbIH KaknaFblH XOFapbl Kapait
Oypan, oHbl KypbinfbiFa MblKTan 6acbiHbI3.

Cy Gepy
HA3AP AY[JAPbIHbI
Aypbic emec cy 6epy candapbiHaH 3aKbIMOaHy
Kayni
Kypbinfbl MEH Kepek-xapakmapObiH 3aKbiMOaHysbI.
Cy bIObICbIH mek mas3a, Mendip cymeH monmbIpbiHbI3
JKOHe KypblnfblFa mek masa, Mendip cyob! copyra
MYMKIHOIK 6epiHi3.
Cy bIObicbIHa ma3anay KypandapbiH, necmuyudmepoi
Hemece backa KocrianapObl KylmMaHbi3 xaHe MyHOal
3ammapObl KypbinifbIMEH ma3anamaHbi3.
KypbinfbiHbl cylbiKmbikmapra 6ambipMaHbI3.
Cy bIObIChI Kypbliifblra opHambliniFaH ke3de o0aH
CcylibIKmbIKMapdbl WhifapMaHbI3.
Cy bIObICbIH CymeH monmbipmac 6ypbiH, OHbI
KypblnFbi0aH WhbiFapbin anbiHbI3.

KypbInfbiHbIH CYy biAbICbIHAH cy 6epyai
KaMTamachI3 eTiHi3

1. Cy 6arbiH TONTbIPbIHbI3:
a Cy blablCbiHa KaKNakTbl OPHATbIHbI3.
b Xorapfbl eki GeKITKiLL XanKbILWThl Aa Kaknakka
inin, opHbIHa GeKITiHi3.
c TonTblpy ThifbIHBIH KAKNaKTaH LWbIFapbiIn, )Xofapbl
KanblpbIn KOTEPIHI3.
d Cy barblH Tasa, TyHbIK CyMeH TONTbIPbIHbI3.
CypeT E
2. TonTblpy TbIfbIHbIH TOMEH Byrin, OHbl 6acbIHpI3.
3. TemeH KbiCbIMAbl NMUCTOMNETTI KYPbINFbIHbIH XXaHbIHa
KOMbIHbI3.
4. Cy blAbICbIH KypblSiFblfa GekKiTiHi3:
a TeMmeH KbiCbiMAbl LUNAHIThI KbIChIN Kanmac yLiH
OHbl KypbIFblAaFbl OMblKKa canblHbI3.
b Cy blAbICbIH KypbINFbIFa KOMbIN, €Ki TOMEHT
BeKiTKiLL >KanKbILWTbl OPHbIHA BEKITIHi3.
Cypet F
5. Cy biAbICbIH CyMEH TONTbIPY YLUiH OHbl KypblISiFblAaH
LUbIFapbIn asnbiHbI3.

AWbIK biAbICTapAaH CyAbl aifaHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

KnanaH awkbiw opHambiMaraH 6osica, cy biObICbl
6ap KypbinFbl XyMbIc icmemelidi!

Kypbinsbl cyobi atidamaliosb!.

KnanaH awkbiwmel xaHe Xyka ma3asnay cy32iciH
JKOoFanmnay ywiH onapobi ceHiMOi mypoe cakmaHbi3.
Cy bIObICbIMEH XYMbIC )acamac 6ypbiH, XyKa masanay
Cy32iCiH X8He KnarnaH awKbIWMmb! Kypblrifbira CasbiHbI3.
XKyka masanay cy3ziciHOeai xoHe knanaH awkbluwmarbl
mydpeyiwumep0iH Xofapbl Kapan mypraHbiHa K63
JKeMKI3iHi3.

1. Copfbll LWNAHr kKenTekybblpnapbIMeH knanaH
ALLKBILTHI LbIFaPbIHbI3 HEMECE OHbI TiCTEYikneH
KYpbInFblAaH anbiHpl3.

Cypet G

KnanaH awkbiwmarsl mylpeyiw xorapbl Kapan mypyb!

Kepex.

KnanaH awkbiwmarb! olibIkmbl KypblifbiOarb!

b6arbimmaywbl mylpeyiwneH mypanaHbi3.

2. Xyka Tasanay CyaricCiH (Kypblifbl) COPFbILL LUAAHT
KenTekyOblprnapbiMeH Hemece TicTeyikneH
KypbinFblAaH anbiHpl3.

Cypet H

3. KnanaH awkpIWThbl X8He Xyka Ta3anay Cy3riciH
ceHimMai TypAe cakTaHpl3, Mbicanbl,cy 6arbiHaa.

4. Copfblll WNAHITbl OPHATbIHbI3:

a Copfbllll WNaHr KenTekyobIpbIH KypbinFbiFa
carnblHpI3.

b Copfblw wnaHr kenTekyobIpbiH 6eKiTy YLLiH OHbI
can bypaHbi3.

¢ Copy ceberiH cy kesiHe inin KovblHbI3 ( Mbicansbi:
cybl 6ap wenekke, kKaHUCTpre).

Cyper |

Hyckay

XKymbic askmanfaHHaH KeliH CoOpFbiWw wiiaHambl Kepi

pemneH 6enweKmeHi3 XoaHe XyKa masanay cy3saici MeH

KranaH awkbiWmbl OpHamAbIHbI3.

1. KypblnifbiHbI TETIC Xa3blKTbIKka OPHATbLIHbI3.

Tasanay KypanaapbIHCbI3 XXYMbIC icTey

HA3AP AY[JAPbIHbI
Kyprak xymbic ke3iHOe 3aKkbiMOAaHy Kayni 6ap!
Kyprak XyMbIC KypbIFbiHbIH COPFbIChIH 3aKbiMOalobl.
Cy bldbicbiHOa cy bonmaca Hemece copy cebemi
mornbifbiMeH cyra 6amnalimbiH 6osca, KypbifbiHbI
KocrnaHbI3.
Cy bIObICbl HeMece CbipmKbI Cy Ke3i 60c bonraH
ardali0a KypblisiFbiHbl OWIPIHI3.
Ezep Kypbinfbl 2 MUHym jwiHOe KbiCbiM )Xacamaca, OHbl
owipiHi3. CodaH keliH Akaynap kesiHOeai kemek
benimiHOeei Hyckaynapra calikec apekem emiHi3.
1. KOCY/OUWIPY TyiimeciH 6acblHpI3.

Kypbinfbl Kocbinapl.

Cypet J

& ABAWIIAHbI3

Bypikkiw arbIHHaH xapakam any Kayni!
Bypikkiw afbiH K63 6eH KynakmbiH )XapakammaHybiHa
oKeryi MyMKiH.
Bypikkiw arbiHObI adamOap MeH xaHyapnapobiH
Kke30epiHe Hemece KynakmapbiHa baFbimmamaHbi3.
2. bBypiKkil aFblHAbI KOCY YLLUIH iCke KOCY TYTKacCblH
TapTbIHbI3.
Icke KOCy TyTKacbl CbIPT €TiN OPHbIHA Tycedi XaHe
oHbl 6ocaTyFa 6onagpl.
BypikkiL aFbiHAb! 6LWipy YLLUIH iCke KOCY TyTKacblH
Tafbl Aa TapTbin, 60caTbiHbI3.
Cypet K
3. Tasanay npoueciH opblHAaHbI3:
a bBypikkill afbiHAbI KOCY YLUIH iCke KOCY TYTKacblH
TapTbIHbI3.
b Tasanay npoueciH opbiHAaHbI3.
¢ Bypikkil aFblHAbBI SLWIPY YLUIH iCke KOCY TYTKacblH
TapTbin, 6ocaTbIHbI3.
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Hyckay

LlamameH 20% KarnFaH XyMbiC yakbimbiHOa (
TexHuKanbIK MariiyMmammap KapaHbi3), Xapblk OU0Ob!
KbI3FbIIM capbl MycreH Xbinbinbikmat 6acmadlobl.
AKKymynsimopOb! MyMKiHOieiHwe me3 3apsidmaHbi3,
AKKymynsamopOb! 3apsidmay 6enimiH KapaHbi3.
XKapbik Ouodbl myparibl KOCbiMwa akrnapammsal
XKapbik duod kodmapsbi benimiHeH KapaHbi3.

Ezep icke kocy mymkacbkl 30 MuH 60libl mapmbinmaca,
Kypblnfbl eweoi.

Tasanay KypangapbIMeH naWganaHy

A KAYIN

Tasanay KypanoapbIMeH XyMbIC icme2eHOe eMip
MeH deHcaynbIKKa Kayin!

Tazanay KypandapbiH Oypbic natidanaHbay enimee
JKoHe OeHcayribiKKa erneyrsi 3UsiH Kenimipyi MyMKiH.
XKyrbiw KypandbiH eHOIpywici KyparaH mexHuKarnbIK
mernKyxammapOob!, KebiHece XeKe KopFaHbIC
Kypandapsbl 6olibiHwa HyckaynapObl KapaHbl3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Cy bidbicbIHOarbl 6620e 3ammapdbIH candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni!

Cy bidbicbiHOarbl 6620e 3ammap KypblifbiHbl
3aKbIMOaliobl.

Cy bIObicbiHa ma3anay KypandapbiH, necmuyudmepoi
Hemece backa KocranapObl KylMaHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tazanay KypanoapbiHbIH MbIM Y3aK XYMbIC

icmeyiHe xaHe kebyiHe 6alinaHbicmbl 3aKbIMOaHy

Kayni 6ap!

Tazapmkbiw kebik bicmbik 6emmepode, coHOall-aK y3aK

acep emkeHOe 6emmepdi 3aKbiMOaybl MyMKIH.

Tazapmkbiw kebikmi bicmbik 6emmepae KondaHbaHbI3

JKeHe acep emy0diH Makcumanobl yaKbimbIH

KalaranaHbl3.

Tazapmkbiw KypanobiH kebyiHe xon 6epmeHis.

1. Kyrbil Kypanabl yHeMAew oTbIpbin, KypFak
6eTTepre LuallbiHbI3 XaHe CiHyre kanablpblHbI3
(kenTipmen).

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kyprak xxymbic ke3iHOe 3akbiMOaHy Kayni 6ap!
Kyprak XyMbIC KYpbIrFbIHbIH COPFbIChIH 3aKbIMOaliobI.
Cy biObicbIHOa cy bonnmaca Hemece copy cebemi
mornblifbiMeH cyfa 6amnalimeiH 6011ca, KypblifbiHbI
KoCnaHbI3.
Cy bIObICbI HEMECE CbipmKbI Cy K3i 6oc borFaH
Xxardali0a KypblinFbiHbI OWIPIHI3.
Ezep KypblirnFbl 2 MUHYM iWiHOe KbICbIM Xacamaca, OHbl
ewipiHi3. ColaH keliH Akaynap kesiHOeai Kemek
benimiHOez2i Hyckaynapra calikec apekem emiHi3.
2. KOCY/SLWIPY TyimeciH 6acbiHbI3.

KypbinFbl Kocblnagbl.

Cypet J

N ABAUNTIAHbBI3

Bypikkiw arbIHHaH )Xapakam any Kayni!

Bypikkiw afbiH k63 6eH KynakmbiH XapakammaHybiHa

oaKenyi MyMKiH.

Bypikkiw afbiHObI adamdap MeH xxaHyapnapObiH

Ke3depiHe Hemece KynakmapbiHa 6afbimmamaHbi3.

3. Icke Kocy TyTKacblH TapTbin, Tasanay npoueciH
opblHAaHbI3.

Hyckay

XKyMbIC yaKkbimbiHbIH asiKmaiybiHa wamameH 2 MUHym

kanraHOa ( TexHukarblK Mafiiymammap KapaHbi3),

JKYMBbIC KyUiHiH XapblK OU0ObI XbinblibiKmad

6acmaliobl. AKKyMynsamopObl MyMKiHOieiHwe me3
3apsidmaHbi3, AKKyMmynsamopOsi 3apssidmay 6enimiH
KapaHbi3.

XyMbICTbI TOKTaTy

1. Icke KoCy TyTKacblH TapTbin, 6ocaTbIHpI3.
Bypikkiw ToKTangbl.
LLlamameH 30 MUHYT 8PEKETCI3AIKTEH KEMiH KypbirFbl
aBTOMAaTThl TYPAE eLesi.

YKYMbICTbIH asikTanybl

KOCY/OLWIPY TyiiMeciH 6acblHpI3.

Kypbinfbl ewegi.

KypbinfbiFa cy 6epyai ToKTaTbiHbI3:

a Cy blAbICbiHAA kanFaH cyabl 6ocaTbIHbI3.
OHbl, Mbicanbl, 6acka Tasanay makcaTTapbl
HemMece cyapy YLiH nanganaHyfa 6onagbl.
Hemece:

b Coprbiw wnaHrTel 6enwekren, xyka Tasanay
CY3TiCiH X8He KnanaH aLKbILUTbl OPHATbIHbI3,
AuwblK biObicmapdaH cyObl alidaHbl3 KapaHbI3.

KOCY/OLWIPY TyiimeciH 6acblHpI3.

KypbinFbl Kocbinagpl.

Icke KOCy TyTKaCbIH TapThiM, CYAbIH, LWbIFybI

TOKTaraHLua KyTiHi3.

Icke Kocy TyTkacblH Tafbl Bip peT TapTbin,

6ocaTbIHbI3.

KOCY/OLWIPY TyiimeciH 6acblHpI3.

Kypbinfbl ewegi.

Cy blAbICbIH TOMNbIFbIMEH KypFaTbiHbI3.

TeMeH KbICbIMAbI MMCTONETTi XXaHE TOMEH KbICbIMAbI

LUNAHITbl KYPbINFbIFa KOMbIHbI3.

9. KypbinfbiHbI CY blAbICbIHA CanblHbI3, KypblfbiHbI CYy

bIObICbIHAH arbiHbI3 KapaHbI3.

10. 3apsiaTay KypbInFbiCbl MEH 3apsiaTay kabeniH cy

blAbICbIHA KOVbIHbI3.

11. Cy bigbICbiHaA kaknakTbl BGeKiTiHi3.

AN ABAUTIAHBI3

XKapakam any xoHe KypbinfbiHbl 3aKbIMOay Kayni

Tacbimanday Ke3iHOe KypbisifbiHbIH CaiMarbiH

EeCKepiHi3.

1. Taceimanpay kesiHae kayinTi KyKTepAi Tacbimangay
epexenepiH cakTaHbl3.

L

n

w

»

o

o

© N

KonmeH Tacbimangay
1. Kaknakrafbl TacbiManaay TyTKacblH KOTEPIHi3 KaHe
O[aH ycTan KypblifbiHbl TaCbiMangaHbl3.

Kenik kypanpapbimeH TacbiMangay

&N ABAUNTIAHbBI3

Xapakam any xoHe 3aKbiMOaHy Kayni 6ap!
Tacbimanday Ke3iHOe Kypbiifbl aydapbinbin Hemece
CbIPFbIN Kemce, Xapakam any Hemece 3akbiMOaHy
Kayni 6ap.

KypbinFbiHbl Kenik KypandapbiHOa macbiMandamac
OypbiH, OHbI KordaHbiCmarbl HopMariapFa calKec
CbIpfbin KemyOeH xaHe aydapbliydaH 6eKimiHi3.

1. KypbinfblHbl OLWIPIHi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

ArbIn xamkaH cy candapblHaH 3aKbiMOaHy Kayni!
Ezep KypblinFbl mik Kylide opHambinmaraH bornca, cy
JKendemkiw KnanaHHaH arblir, MysliKKe 3aKbIM Kermipyi
MYMKiH.

Ezep cy bidbicbiHOa cy 6orica, KypbinFbiHbl miK Kylioe
macbiMandaHbi3.
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2. Tacbimangay angblHAa KypblfFbIHbI anbin TacTaHbl3
)KOHE OHbl CbIPFbIN KETYAEH, ayAapbinbin KETyAeH
XeHe Kynan ketyaeH 6ekiTiHj3.

N ABAUTIAHBLI3

X apakam any xeoHe 3akbiMOaHy Kayni 6ap!

Eeep KypbinfblHbIH canmarbl ecKepinmece, xapakam

arny xsaHe 3aKbiMOaHy Kayni 6ap.

Tacbimanoay Ke3iHOe KypbliiFbiHbIH CarMarbiH

©CKepiHi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Asizra 6alinaHbicmbl 3aKbiMOaHy Kayni 6ap!

TonbifbIMEH Me2inMe2eH Kypbliifbl asi30aH

3aKbIiMOanybl MyMKiH.

Cakmamac bypbiH Kypbiiifbl MEH KepeK-xapakmapobl

morbifbiMeH 60cambliHbI3.

KypblinfbiHbl asi30aH KopFaHbI3.

KypbinfbiHbI awbik ayada emec, asichbi3 xepoe

caKkmaHbi3.

1. XKyMbICTbI TOKTaTbIHBI3, XKyMbiCmbIH askmarnybl
KapaHbI3.

2. TonTbIpy TbifbIHbIH KaKMakTaH LUblFapblHpbI3 XaHe
MicTiH Nnanga 6onybiH 6onapipmay YLiH OHbI
KOTEpiHi3.

3. KypbinfbiHbl XabblK xepre kenaeHeH 6eTke Koibim,
OHbl KOpLUaFaH OpTaHblH Konaiinsl
TemnepaTypacbiHAa CakTaHpl3, TexHUKasblK
Mafnymammap KapaHbi3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

A KAYIN

Tok emkize2iw 6enwexkmepmeH 6alinaHbic

Tok cofry candapbiHaH xapakam any

KypbinFbida kaHOal 0a 6ip XyMbic xacamac 6ypbiH,
OHbI ewipin, 3apadmay KypblfbiCbiH aXblpambiHbI3.

JXyka cy3riHi TazanaHbI3
KypbInfFbiaarbl xyka Tazanay cy3arinepiH XeHe CopfbiLl
LWnNaHrTapabl Xywneni TypAae Tasanatpls.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Aypbic masanamay candapbiHaH 3aKbiMOaHy Kayni

6ap!

JKyka cysei Oypbic masanamay candapbiHaH

3aKbiMOanaoskl.

JKyKa cy3ziHi mek OHbIH afblHbIHa Kapama-Kapchbl

6arbimma afbiHObI Cy acmbiHOa masanaHb3.

UHenep Hemece cbiM wiemkanap cusikmsl ©mkip

Hemece kKammbl 3ammapOb! natidanaHbaHbI3.

KypbINfbIHbIH XYKa CY3riCiH TasanaHibi3

1. Cy biAbICbIH LWeLWin anbiHpI3, KypbUifbiHbIH CY
bIObICbIHaH cy bepydi Kammamachi3 emiHi3
KapaHbI3.

2. KnanaH alwKbiL NeH Xyka Tasanay CyariciH
GenwekTeHi3, AwbiK bidbicmapdaH cydbl alidaHbi3
KapaHbI3.

3. Kyka cyariHi afbliHFa kapama-kapchl 6arbiTTa Tasa
CyMeH TasanaHbi3.

Cypet L

4. Xyka cy3ri MeH knanaH aLlKbILTbl OPHaTbIHbI3.

CopfbIlU LNAHITbIH XYKa CY3riciH TazanaHbI3

5. YKyka cyariHi 6enwekTeHis:

a Copy cebeTiH WamameH 45° BypaHbI3 xaHe
b GalioHeT TenkeciH LweLin anbiHbI3.

c barioHeT TenkeciHaeri )yka Cy3riHi WweLwin
anbiHpI3.
Cypet M
6. Kyka cya3riHi xxaHe copy cebeTiH aFbiHFa kapama-
Kapcbl 6aFbiTTa Taza CyMeH TasanaHbi3.
7. MoHTaxaay kepi TopTinTe opbiHAanaawl.

AKKYyMynATOpAbl WbIFapbin
anbiHbI3

KypbInfbiHbl KOKbICKa TacTamac BypbiH akkyMynsiTopabl
LWbIfapbIn anbiHpI3.
1. KypbinfbiHbl 6WipiHi3, XKymbicmbiH askmanybl
KapaHpl3.
2. AKKyMYynSTOpAb! LWbIFapbIn anblHpl3:
a BypaybiwneH 6ypaHaanapabl carat TiniHe kapcbl
6ypan LWbifapblHbI3.
b Akkymynatop 6eniMiHiH kaknafFbiH anbin
TacTaHbI3.
C AKKYMYNSiTOpAbl LbIFapbin anbiHbI3.
d OnekTpnik )xanfafblUTapAbl aXbIpaTbIHpbI3.
Cypet N
3. Konannbl xuHay xyinenepiH nanganaHbin Kypbinsbl
MeH aKKyMymnsTOpAbl AypPbIC KaAere KapaTbiHbI3,
KopwaraH opmaHsbi Kopray 6eniMiH KapaHbI3.

Akaynap kesiHgeri kKemek

A KAYIN

Tok emkis2iw 6enwekmepmeH 6alinaHbic

Tok cory candapbiHaH Xapakam any

Kypbinfbida KaHOal 0a 6ip XyMbic xacamac 6ypbiH,
OHbI ewipir, 3aps0may KypbInfbIChbIH aXblpambIHbl3.
Bnekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbI XOHE XOHOey
JKYMbICMapbIH MeK eKinemmi Kbia3mem Kkepcemy
KbI3MemiHiH opblHOaybiHa pykcam eminedi.
AkaynapablH cebenTepi ken xarganaa keneci wonyabl
nanpanany apkbinbl e3firiHeH xotofa 6onaTbiHaan
kapanarbiMm 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
Xepae kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesge, pecMun
cepBUC opTanblifbliHa XxabapnachlHbi3.
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KaTe Cebebi

Koto

Kypbinfbl XyMbIC

ictemengi TOMEH.

AKKYMYNsaTOpabIH 3apaartay Kywi Tbim 1. AKKymynatopabl 3apsaTaHbl3,

AkKkymynsimopOb! 3apsidmay 6enimiH
KapaHbl3.

aBTOMaTbl iCKe KOCbINFaH.

KosranTkpilw wamagaH TeiC xykTenreH |1. KypbinfFbiHbl ©LWIpiHi3.
KOHEe KO3FanTKbILLTbIH KOPFaHbIC

2. KypbinfbiHbl KOCbIN, NanganaHa 6actaHbI3.

icke KocbInabl.

KopluaraH opTa Temnepatypachkl pykcart
eTinreH aykbIMHaH TbIC, TexHuKasblK
Marrymammap 6eniMiH KapaHbI3,
KO3FanTKbILTbIH KOPFaHbIC aBTOMAaTb!

KypbInfbiHbI SLUIPIHi3.

KypbInfFbiHbI CybITbINAKBINBITLIM anbliHbI3.
KypbInfFbiHbI KOChIN, NaiganaHa 6acTtaxbi3.
Erep akaynap GipHele pet nanga 6onca,
OHAa KypbInfbiHbl KA&rcher KbiameT kepceTy
opTanblifbl TEKCEPYi Kepek.

wN e

KypbInfbl KbiCbIM
TyAblpManabi

Bakra cy Tbim a3.

1. Cy biabICbiHAA XETKINIKTI Tasa, Mengip cy
6ap ekeHiHe Ke3 XETKi3iHi3.

CopfblILL LUNaHT cyabl COpManbl. 1. EH xoraprbl copy BuikTiri acein

KeTnereHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3, TexHukarnbIK
MaFrymammap KapaHpbi3.

2. AuwbIK KOHTENHepAEe XeTKINikTi Tasa,
mengip cy 6ap ekeHiHe xaHe copy
cebeTiHiH TOMbIFbIMEH CyFa
BaTbipblnFaHbliHa KO3 XeTKi3iHi3.

LunaHrTeri xyka cyari nac.

KypbinfFblaarsl HEMece CopfbiLl

1. Xyka cyariHi TasanaHbI3, JKyka cy3eiHi
ma3arnaHbI3 KapaHpl3.

KaTTbl KbICbIMHbIH CanTama GitenreH.
aybITKybl Hemece
KYPbINFbIHbI TYPaKThl

ewipy/kocy

1. CantamaHbl TazanaHbi3: NHeHi
nanganaHbin cantaMaHbliH caHpblnayblHaH
KipAi anblHbI3 XaHe anablHFbl XafbiH Tasa,
Mengip CyMeH LianblHbI3.

2. Cy blabicbiHAA XeTKINIKTi Taza, mengip cy
6ap eKkeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

KypbInfbl ThiFbI3 emec

eTeqi.

KypbInfFbiHbIH WaFbiH caHbinaynbinbifbiH |1, Erep kaTTbl ThiFbI3 emece Gonca,
OHbIH KOHCTPYKUMSACHI KamTamachI3

KypbinFbiHbl KARCHER KblameTiHe
TEKCepTiHi3.

Op enpe xeprinikTi aucTpnbbloTopnap bepreH keninaik
LapTTapbl konaaHbinagel. bynsimaa marepuangblik
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xarganga,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasblnblKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XKaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbl3.

(MekeHxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typansl kocbiMwa aknapatTel (6ap 6onca)
xeprinikTi Kércher Be6-caTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHgeri Kbi3meT kepceTy 6enimiHae Tabyra 6onaabl.
Lbirapy KyHi oupmansblk Taktanwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTinei, myHaa MM - engipic anel, YYYY
- LWbIFapbISiFaH XblNbl HEMeCce KOATanfaH Typae.

YKeke caHpgapablH MafblHack! kenecigen 6onaapi:
Mbicanbl: 30290

3 ©HaipinreH Xbinbl

0 ©HgipinreH facbipbl

2 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HgipinreH anbiHbIH EKiHLWWi CaHbl

0 O©HgipinreH anbiHbIH GipiHLI caHbl

CoHbIMeH 6yn Mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH kyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK MarnymMmartTap

AnekTpnik KocbinbIM / 6aTapes

AKKYMyNsiTOpAblH HOMUHanNAplKk — V 10,8
KepHeyi

KypbInfbiHbIH HOMUHaNAbIK Kyatel W 49,5
KopfaHbIC knacbl IPX4

Kopray knacbl

@ L]

3apsiaTay KypbUiFbIChI

XKeninik 3apsaTarbiL \% 100-240
LbiFbic kKepHeyi \% 5
LUbIFbIC TOK A 2
da3sa ~ 1
HKuinik Hz 50-60
KypbInfbIHbIH TEXHUKanNbIK cunaTTramanapbl
3apsiabl TaycbinFaH h 3,5
aKkKymynatopapl 3apsaray

yaKkbITbl

Tonblk 3apsaTanfaH min 22
aKKyMYNATOPMEH XKYMbIC YaKbITbl

KyMbIC KbICbIMbI MPa 0,7
Cy 6arbiHbIH Kenewmi | 8
Copy 6wikTiri (Makc.) m 0,5
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Pykcart eTinreH KkopLuaraH opTa °C 0-40
Temnepartypachbl

©Onwempepi MeH eHimaep

¥3bIHAbIFbI mm 296
EHi mm 291
Cy 6arbl 6ap Kypbinfbl GUIKTIri mm 240
Cy 6arbIHbIH BMiKTiri mm 178
TunTik )Xymbic canmarbl (CX) kg 10,8

EN 60335-2-79 cTaHAapTbIHA CaMKeC ecenTeriHeTiH
MaH

[bI6bIC KbICbIMbIHbIH AEHreni LpA dB(A) 68
Benriciagik Kpa dB(A) 2,5
Wy penreii Ly + 6enricisgik Kya dB(A) 82

TexHuKanbIK e3repictep pykcar eTinreH.

MNpunoxexne KARCHER Home & Garden.......... 188
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MpekbcBaHe Ha paboTata 192
MpukniouBaHe Ha paborara. 192
TpaHcnopTupaHe 193
CbxpaHeHue 193
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[eMoHTUpaHe Ha akymynaTtopHara 6atepusi....... 193
TTOMOLLL PN MOBPEAN. ...ttt

TAPAHLMS ...

TEXHUUECKN [AHHU ...
[eknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC ...

Npunoxenne KARCHER Home &
Garde

MNpunoxenneto KARCHER Home & Garden moxe aa
ce 13nonasea 3a ynpaeneHne Ha UHTENUIreHTHU
npoayktu Karcher n 3a 4ocTbn 4O NOMOLLHO
CbAbpXaHue:

e lHcbopmaums 3a npoaykTa u MHCTPYKLMK 3a paboTa
e VHOMBMAayanHW HAaCTPOWKM Ha YCTPOMUCTBOTO
L]
]

CTaTCTMKa Ha U3MON3BaHeTo

CbBeTun 1 cnocobu
e OHmnaviH Mara3vH n MHOro Apyrn
CkaHupainTe kofa cbC CMapTdOH, 3a Aa nonyyuTe
[octbn go npunoxexueto Karcher Home & Garden n
[oNbNHUTENHa MHdopMaLus.

1.599-350.0

Mpeau nbpeata ynotpeba Ha ypena

A || npoueTeTe Tasu rmaea ,besonacHocT" n

TOBa OpUrMHanHaTa MHCTPYKLMS.

Mpoueaupaiite cbOTBETHO. 3anaseTe opuruHanHarta

VHCTPYKUMS 3@ NocreABallo 13non3saHe unm 3a

cnepgalums cob6CTBEHUK.

e OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus, TpsibBa Aa cnaseate U
obLioBanuaHUTE 3aKOHOBM NpeanMcaHns 3a
6e30MacHOCT U n3bsresaHe Ha 3110MomnyKu.

e [locTaBeHWTe Ha ypeaa npegynpeauTenHn Tabernku
1 Tabenku ¢ ykasaHusa AaBaT BaxHa MHopmaLmst
3a 6esonacHara ekcnroaTaumsi.

CTeneHun Ha onacHocCT

A OIMACHOCT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0racHocm, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MexKu menecHu nospedu unu
do cMBpM.

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

® YKa3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MexKu menecHu nospedu unu
do cMBpm.

A TIPEQMA3/INBOCT

e Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 fieku mesiecHU nospeou.

BHUMAHHWE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

3apsigHO ycTpOMCTBO

A\ OIMACHOCT e Huxoza He dokoceatime ¢
MOKPU pPbUe MPEXosusi Wercesn U KoHmakma.

e OnacHocm om ekcnno3susi. He 3apexdatime
6amepuu, koumo He mMo2am Oa ce rpe3apexoam. e He
u3nonssatime 3apssOHOMO ycmpolicmeo 6b8
83pueooracHa cpeda. ® Hukoza He nocmassime
nposodumu npedmemu, Harnp. omeepmka usnu
nodobHu, 8 2He300mo 3a 3apexdaHe Ha ypeda.

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e 3apexdalime
ypeda caMo C MpuIoXeHomo opuauHasHo 3apsiOHO
ycmpoticmeo usnu ¢ 0do6peHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmso. e [1lazeme mMpexosus 3axpaHeaw, kaben
om cunHa monauHa, ocmpu Kpauua, Macro u
dsuxewu ce yacmu Ha ypeoa. ® He omeapstime
3apsidHomo ycmpoticmeo. Bbanazatme
u3ebpuIBaHEMo Ha PeMOHMU caMo Ha crieyuanu3upaH
repcoHar. e M3nonseatime 3apssOHOMO ycmpolicmeo
camo 3a 3apexdaHe Ha 0006peHU aKymMynamopHU
nakemu. e He3abaeHo noomeHslime ¢ opuauHanHa
yacm nospedeHo 3apsiOHO ycmpolicmeo 3aedHO ¢
kabena my 3a 3apexdaHe. ® Ypedbm cbObpxa
efiekKmpuyecKu KOMNoHeHmu, He noyucmeatime ypeda
nod mevawa 8oda. e He mpsibea da 3apexdame
akymynupawama 6amepusi no-0bneo om 24 yaca 6e3
npexkbceaHe.

I I7PE,QI'IA3J1MBOC T o He usnonseaiime

3apssOHOMO ycmpoulicmeo 8 MOKPO UMU 3aMbPCEHO
cbecmosiHue. o [Jpbxme 8eHmMuiayuoHHUMe npope3u
Ha 3apsi0HOmMo ycmpolicmeo omkpumu. e He
u3dbpriealime Mpexosusi wiericesl om KOHmMakma,
Kamo Obpxume Mpexosusi 3axpaHeauy kabern. e He
Hocemel/mpaHcriopmupadlme ypeda, Kamo 20
Obpxume 3a Mpexosusi 3axpaHeau, kaber.
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BHUMAHMUE « onacHocm om kbco chedunerue.
[Naseme KoHMakmume Ha Obpxada Ha
akymynupawama 6amepusi om MemarsnHu yacmu.

e V3nonsealime u cbxpaHsigalime 3apsiOHOMO
ycmpolicmeo camMo 8 Cyxu MOMeUueHUst.

Akymynupauia 6atepus

A OIMACHOCT e Huxoza He nocmaesiime
nposodumu npedmemu, Hanp. omeepmka unu
nodobHu, 8 eHe30omo 3a 3apexoaHe Ha ypeda. ® He
usnazalime akymynamopHama 6amepusi Ha cunHa
ClTbHYeea c8emJiuHa, MorniuHa, Kakmo U Ha O2bH.

BHUMAHMUE « To3u yped cvObpxa
aKymynamopHu 6amepuu, Koumo He ca ModMeHsemMu.
He saxu 3a ypedu c noOmeHsiema akymynamopHa 6amepust

BesonacHo 6opaBeHe

AN MPELQYTNPEXOEHMWE « ypcoum re e
npedHasHa4YeH 3a ynompeba om deya unu nuya ¢
o2paHuYeHU huauYecKu, CEH30PHU Uu yMCmeeHuU
crnoco6Hocmu, unnu om nuya, KoUumo He ca 3arnos3Hamu
€ Hacmosiwume uHcmpykyuu. e Jluya ¢ HamaneHu
pu3UYECKU, MCUXUYECKU UIU YMCMEeHU
8B3MOXHOCMU, UITU KOUMO HSIMam ornum U rno3HaHus,
moeam Oa u3rnon3eam ypeda camo oo npasuneH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpPyKmupaHu om
omeoeapsuo 3a msixHama 6esonacHocm fuye
omHocHo 6e3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama He 6usa Oa cu ugpasim ¢
ypeda. e [leuama mpsibea da 60am rnod Had3op, 3a 0a
ce eapaHmupa, 4ye He cu uepasim c ypeda.

® /13ronssatime ypeda camo no npedHazHayeHue.
Cnbro0asalime mecmHume ycrosusi u rnpu
pabomama c ypeda cnedeme 3a mpemu nuua,
ocobeHo deya. e B onacHu 30Hu (Harp.
b6eH3uHoCcCmMaHyuu) cnassatime cbomeemHume
npasurna 3a 6esonacHocm. Hukoza He usnonaealime
ypeda 8 MoMelweHus ¢ pUcK om eKcro3us. e He
npbckatime ebpxy npedmemu, KOUMO CbObpPXKamM
onacHu 3a 30pasemo sewiecmea (Hanp. asbecm).

e OnacHocm om HapaHsisaHe. He Haco4ealme
cmpysima 3a pasnpbckeaHe KbM oyume.

AN I7PE/JI7A3!1MBOCT. He usnonssaime
ypeda, ako mou rpedu mosa e nadas, uma sudumu
rnospedu unu meye. ¢ Pabomeme c ypeda unu 20
cbxpaHsigalime caMo 8 cbomeemcemeue ¢
ornucaHuemo, pecri. usobpaxeHuemo Ha gueypama.
e Hukoea He ocmassitime ypeda 6e3 Ha030p, OOKamo
pabomu. e 3a 0a ocueypume cmabusiHO ronoxeHue,
rnocmassume ypeda Ha ycmoliyuea, pagHa OCHO8a.

® 30MonyKu unu nospedu rnopadu rnpeobpbujaHe Ha
ypeda. lNpedu scsikakeu pabomu cbc unu o ypeda
mpsibea da ocuzypsieame cmabunHocm.

BHUMAHME o He Hanueaiime noyucmeawju
npenapamu unu opyau dobasku. e [logpeda Ha ypeoda.
Hukoeza He Hanuealime 8 pe3epeoapa 3a eoda
pasmeopumernu, meyHocmu, cbObPXaU
pasmeopumernu, unu Hepa3pedeHu KuceruHu (Harp.
noyucmeauwu npenapamu, 6eH3uH, pazpedumenu 3a
6ou u ayemod). e [lospeda Ha ypeda rnopadu cyx xo0.
Bkrtousalime ypeda camo ako 8 pe3epgoapa 3a 800a
uma eoda. e He pabomeme c ypeda rpu
memnepamypu rnod 0 °C.

YnoTtpeba no npegHa3HavyeHue

M3nonaganTte ypeaa 3a no4YncTBaHe nog HUCKO
HansiraHe camo B YacCTHO AOMaKUHCTBO.

YpeObT 3a No4YncTBaHe Nog HUCKO HansraHe e
npegHasHavyeH 3a NoYMCTBaHe Ha MaLluMHU,
aBTOMOGUNYM, MHCTPYMEHTH, dhacaau, Tepac,
rpaMHCKM ypeau, AOMALLHW NMBUMUM U T. H. C BOAHa
CTpYyst NoA HUCKO HansiraHe 6e3 fo6aBsiHe Ha
noyMcTBaLLym npenapartu.

3awurta Ha OKonHaTta cpepga

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu nognexar Ha
@& peumknupare. Monsi, U3XebprisiiTe OnakoBkuTe
no cbobpaseH c okonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXKAT LIeHHW MaTepuanu, Noanexatim Ha
mmm  PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YACTK, Hanp.
GaTepum, akymynaTopHu 6atepuu unu macno,
KOUTO Npwv HenpaewnHo 6opaBeHe Unn U3XBbpIsiHe
MoraT Aa npeAcTaBnsiBaT NoTeHUManHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 3[paBe 1 3a oKonHata cpega. 3a
npaBuIHOTO YHKLMOHVPaHe Ha ypeaa BCce nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanumu. O6o3HaYEeHUTE C TO3Un
CMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPISiHU
3aeqHo ¢ 6uToBMTE OTNAgbLUM.
cg) PaboTn no nouncTBaHe, Npu KOUTO ce nonyyasat
CbAbPXKALLM MACMo OTNaAHV BOAW, HAMNp. MUEeHe Ha
ABuratenu, MMeHe Ha kapocepuu, Tpsibea aa ce
M3BbPLUBAT €OMHCTBEHO Ha MecTa 3a U3MUBaHe C
MacroynoBuTENW.
cg) Pabotu ¢ nounctealym npenapat Tpsibsa Aa ce
M3BbPLUBAT CaMO BbPXY HEMPOMycKaLly TEYHOCTN
paboTHM MOBBLPXHOCTM C Bpb3ka KbM KaHanusauusita
3a MpbCHa Bofa. He gonyckainte noyvcreaim
npenapaTtu Aa nonagaT BbB BoAHW 6aceniHu nnm B
noyeara.
cg) B Hsikou cTpaHu B3emaHeTo Ha Boda oT
obLecTBeHn BoaHM BacelHn He e pa3peLleHo.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BellecTBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmavmsi OTHOCHO CbCTaBHW BeLLEecTBa
MoxXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.de/REACH

Akcecoapu n pe3epBHM HYacTu

M3nonseaiTe camo opuriMHanHm akcecoapm u
OPUrMHaNHW pe3epBHN 4YacTK, MO TO3N HAYMH
ocurypsiate 6esonacHara u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHN YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkarta. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbbpXaHeTo 3a LsnocT. [Npu nunceallm akcecoapu
VI NPU TPaHCMOPTHY LLETH, Moris, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTop.

MpeanasHu ycTponcTea
AN MPEQMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda nopadu
nunceawu unu MmoduguyupaHu 3auumHu
npucnocob6neHus!

Hapa+seaHusi u MamepuanHu wemu

He 6usa da npeHebpezsame, omcmpatsisame u
deakmusupame npednasHume ycmpolcmea.
lpednasHume ycmpoticmea cnyxam 3a Bawama
3awuma.
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ByToH BKI./U3KI.
ByTtoHbT BKIT./U3KI1. npegotepaTtsiBa HEBOMHO
BKIlOYBaHe Ha ypeaa.

ByToHeH npekbcBay
LLlom ce 3agencTBa NOCTLT Ha CNycbka Ha nucToneTa
3a HUCKO HansiraHe, BYTOHHUST NpekbCBay BKIOYBA
romnara u CTpysiTa C HACKO HansiraHe Tpbrea.
AKO ce 3apeNncTBa oOLLe BeHBX NOCTbT Ha Cnycbka 1
ce oTrnycHe, BYTOHHMAT NpeKbCBaY M3KIYBa nomnaTta
1 CTpysiTa C HUCKO HansaraHe cnvpa.

3awuteH npeKkbCcBa4 Ha AoBurartens

Mpu TBbPAE BUCOKO I'IOTpeSJ'IeHI/Ie Ha TOK 3aWMUTHUNAT
npekbCBay Ha ABuUratesns U3knio4ea ypeaa.

nucaHue Ha ypega

OnucaHme Ha ypepa
BuxTe nszobpaxeHusita Ha cTpaHuuarta ¢ rpacpukm
®durypa A

@ Kanak 3a 3atBapsiHe (4 6posi)

(2) PaborHa pbuka Ha kanaka

@ Mpo6ka 3a NbnHeHe

@) Kanak

@ Pe3epBoap 3a Boaa

@ OTBapsLwo npucnocobnexHne Ha BeHTUna
@ dunTbP 3a PKHO NpeuncTeaHe (ypea)
*BbavioHeTHa BTynKa

@ *CMyKaTerneH Mapkyy

* HakpaliHvK 3a cMyKaTeneH Mapky4
@ * CmykaTeneH puntbp

@ * GunTbp 3a HMHO NpeYncTBaHe (CMyKaTeneH
MapKyy)

@ 3apsiaHo ycTpoiicTeo
Kaben 3a sapexgaHe

@) Lekep USB-C

LLlekep USB A

@) Kanak

Hesno 3a 3apexaaHe
CeeToauon,

ByToH BKIL/M3KI.

@D Tvnosa Tabenka

@) Ypen

@ PaboTHa pbyka Ha ypeaa
Mapkyy 3a HUCKO HansraHe
@ Arosa

MUCTONET 3@ HUCKO HansraHe
@7) NocT Ha cnycbka

* pocTass ce no u3bop

KopoBe Ha cBeTogMoaute

LiBsT Ha Batepusita ce

ceetoguoma | |sapexp;a

3eneH (cBeTognoabT
nyncupa).
YpenbT e BKIOYEH,
CBCTOSIHMETO NpU
3apexgaHe e 250 %
(cBeTogunoabT
CBeTBa).

LiBsT Ha YpeabT e BKIOYEH,

ceeTogmoaa CBCTOSIHMETO NpU

OopaHXeB 3apexpgaHe e 20 % -

50 % (cBeTogmoabT
cBeTBa).

MpenynpexaeHne 3a
Marnko ocTaBaLlo
Bpeme Ha paboTa ot
OK. 4 MVH.
(cBeTognoabT
nyncupa).

BatepusTta e HanbnHO
pa3pepeHa
(cBeTognoabLT mura
6aBHO B NPOAbIKEHNE
Ha 5 cek.).

MoBpena
(cBeToguoabT Mura
6bp30 B NPOAbIKEHNE
Ha 20 cek.), BUXTe
lMomowy, npu rnospedu.

I'chKaHe B eKcnnoarauunsa

BHUMAHHWE

OnacHocm om noepeda u HeynibmHeHocm npu

napkupaHe b8 8/1aXKHU yCc08uUsi, MPbCOMUSI U

8bpxy HecmabusiHu ocHosu!

lMospedu u HeynmbmMHeHocm o ypeda u pe3epsoapa

3a 800a.

He nocmassiiime ypeda ebe enaxHu ycrnosusi

(Hanp. Hanp. fIoK8uU, 8raxHu fueadu) u He

rnocmasstime pesepgoapa 3a 800a 8bpXy 3aMbpCeHa,

HecmaburiHa ocHosa ( Harp. rsCbK, Kar).

1. TocTaBeTe ypena Ha XOpu3oHTanHa paBHa
MOBBPXHOCT.

U3BapeTe ypepa oT pe3epBoapa 3a Boaa
1. Caanete kanaka:
a OTkaveTe gBETE rOPHU KNanu u rm n3BageTe ot
Kanaka.
b Csanerte kanaka.
®urypa B
2. W3BapeTe 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO M kKabena 3a
3apexaaHe OT pedepsoapa 3a Boaa.
3. W3BapeTte ypena oT pesepBoapa 3a Boaa:
a CrbHeTe Harope paboTHaTa pbyka Ha ypeaa.
b TMosaurHeTe ypena ot pesepsoapa 3a Boaa.
®urypa C
MocTaBsiHeTO Ha ypeaa B pe3epBoapa 3a BoAa
cTaBa B obpaTHa nocrnenoBaTenHocT.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus
1. 3apexpgaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus:
a OcBobopgete kanaka Ha bGykcaTa 3a 3apexaaHe
OT ypeaa U ro 3aBbpTeTe Hagony.

190 Bunrapcku



b Bkntovete wekepa USB-C Ha kabena 3a
3apexjaHe B rHE3A0TO 3a 3apexaaHe.
c Bkniouete wekepa USB-A Ha kabena 3a
3apexjaHe KbM 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.
d BknioyeTte 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO B KOHTAKT.
®urypa D
YkasaHue
Mo epeme Ha npouyeca Ha 3apexdaHe ceemoduo0bm
nyncupa 8 3eneHo. AKo akymynamopHama 6amepusi e
HanbHo 3apedeHa, msi ceemu 10 min 8 3e/1eHo.
Bpeme 3a 3apexdaHe - ex. TexHu4decku 0aHHU.
Cnep 3apexpaaHe
2. WN3Bapete 3apsigHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa.
Yka3aHue
N3bsieealime HeHyxeH pa3xo0 Ha eHepaus U o
8b3MOXHOCM U3K/To4Yealime 3apsdHOMo ycmpolicmeo,
wom akymynamopHama 6amepusi 6b0e HanmbIHO

3apedeHa.
3. Ws3Bapete wekepa USB-C ot rHe3noTo 3a
3apexaaHe.

4. 3aBbpTeTe Kanaka Ha GykcaTa 3a 3apexgaHe
Haaony 1 ro HaTUCHeTe KbM ypeaa.

3axpaHBaHe C Boaa

BHUMAHUE

Puck om nospeda nopadu HenpasusiHO
sodocHabdseaHe

lMospeda Ha ypeda u npuHadnexHocmume.
IMvr1Heme pesepsoapa 3a 8oda camo ¢ Yyucma, bucmpa
800a u rnossornsealme Ha ypeda da 3acMmykea camo
qucma, bucmpa eooa.

B pesepsoapa 3a eo0a He Hanusalime cpedcmea 3a
rnoyucmeaHe, npenapamu 3a pacmumesnHa 3awuma
unu dpyau dobasku u He 3acmykealime nodobHuU
geujecmea c ypeda.

He nomansime ypeda 8 meyHocmu.

He usmoysatime meuyHocmu om pe3epeoapa 3a 800a,
dokamo mol e NpuKperneH KkbM ypeda.
HemoHmupatime pesepgsoapa 3a eo0a om ypeda,
npedu 0a 20 Hanb/IHUMe ¢ 8oda.

OcurypsiBaHe Ha 3axpaHBaHe C Bofa OT
pesepBoapa 3a BoAa Ha ypeaa

1. TMbnHeHe Ha pesepBoapa 3a BoAa:

a [lonoxeTe kanaka BbpXy pesepBoapa 3a BoAa.

b Bakauere ABeTe ropHu knanu Ha kanaka u rv
dukecupanTe.

¢ OcBobGogete npobkara 3a MbJIHEHE OT Kanaka n
To CrbHeTe Harope.

d HanwbnHerte pesepBoapa 3a Boga C 4ncTa,
npsicHa Boaa.

®durypa E

2. CrbHeTe Hapgony npobkara 3a mbiHeHe n s
HaTucHeTe.

3. [MoctaBeTe nNucToneTa 3a HUCKO HansiraHe 4o
ypena.

4. TloctaBeTe pe3epBoapa 3a Boga Ha ypeaa:
a [locTaBeTe MapKky4a 3a HWUCKO HansiraHe B
rHes3noTo Ha ypeda, 3a Aa He ro NPUTUCHETE.
b MocTtaBeTe pe3epBoapa 3a BoAa BbPXY ypeaa v
dukcuparnite ABeTe AONHM Knanw.
®durypa F
5. W3BapeTe pesepBoapa 3a BoAa OT ypea, 3a Ja ro
HanbMHUTE OTHOBO C BoJa.

W3cMykBaHe Ha BoAaTa OT OTKPUTU pe3epBoapum

BHUMAHUE

Ypedbm c pezepeoap 3a eoda He (hyHKYUOHUpa,

aKo He e MOHMuUpPaHo npucnocobieHue 3a

omeapsiHe Ha KnanaHa!

Ypedbm He mpaHcrnopmupa eoda.

CoxpaHsealime npucriocobrieHuemo 3a omeapsiHe Ha

KnanaHa u ¢hunmbpa 3a ¢huHO fpeyucmeaHe Ha

6e3onacHo Msicmo, 3a 0a uzbezHeme 3az2ybama um.

Mocmaseme ¢unmbpa 3a huHO rpeyucmeaHe u

npucriocobreHuemo 3a omeapsiHe Ha knanaHa e ypeda,

npedu Oa 20 usnonssame ¢ pesepgoapa 3a 8ooa.

Yeepeme ce, 4e wjughmoseme Ha chunmbpa 3a huHO

npeyucmeaHe u rpucrocobneHuemo 3a omeapsiHe Ha

KnanaHa ca Haco4YeHu Hazope.

1. WsbytaiiTe npucnocobneHneTo 3a oTBapsiHe Ha
KnanaHa ¢ HakpalnHuKa 3a cMyKaTeneH MapKyy unu
13BajeTe C NOMOLLTA Ha Krnewm oT ypeaa.
®urypa G

Yka3aHue 3a MOHMax

ugpmbm Ha npucnocobneHuemo 3a omeapsiHe Ha

KnanaHa mpsibea 0a co4u Hazope.

lModpasHeme 8dnbbHamuHama Ha

rpucrocobneHuemo 3a omeapsiHe Ha KnanaHa c

Hanpaensisawus wughm Ha ypeoa.

2. WN3BapeTe pmnTbpa 3a hmHO NpeyncTBaHe (ypea) ¢
HakpaiiHvKa 3a cMyKaTeneH MapKyy Unm ¢ Knewuy ot
ypena.
®urypa H

3. CobxpaHsiBaiiTe npucnocobneHneTo 3a oTBapsiHe Ha
knanaHa un unTbpa 3a MHO NPeYncTBaHe Ha
6e3onacHo MsICTo, Hanp. B pe3epBoapa 3a Boga.

4. MoHTUpawnTe CMyKaTernHusi MapKkyy:

a [loctaBere HakpanHWKa 3a CMyKaTeneH Mapkyy B
ypena.

b 3aBbpTeTe neko HakpanHuka 3a cMyKaTeneH
MapKyd, 3a ga ro cukeupare.

¢ 3akayeTe cMyKaTerHusi UnTbP BbB
BOJOM3TOMHMK ( Hanp. kodha 3a Boaa, 6uAoH).

®urypa |

YkazaHue

B kpasi Ha ekcrinoamauyusima deMoHmupatime

CMyKamesHusi MapKyd 8 obpam+a rnocrnedosamenHocm

u MoHmupatme ¢hunmbpa 3a huHO rpeyucmeaHe u

rpucriocobieHuemo 3a omeapsiHe Ha KnanaHa.

EkcnnoaTtauuns

1. TocTaBeTe ypeaa Ha XOpU3oHTanHa paBHa
NMOBLPXHOCT.

Pa6oTa 6e3 nouncTBaw npenapar

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda npu paboma Ha cyxo!
Pabomama Ha cyxo yepex0da nomnama Ha ypeda.
He eknousatime ypeda, ako 8 pesepgoapa 3a 8oda
HfiIMa 800a UsTU aKo CMyKamesiHusim ¢punmmsp He e
Harnb/IHO MOMOIeH 8b8 800a.
Usknoyeme ypeda sedHaza wjomM pesepeoapbm 3a
800a U/U 8bHWHUSIM 8000U3MOYHUK Ce U3rpa3Hsm.
U3sknoueme ypeda, ako 8 pamKume Ha 2 MUHymu He ce
nosuwu HansizaHemo. Tozasa delicmealime cbefiacHoO
yKazaHusima e [Tomow; npu rospedu.
1. HartucHete 6yToHa BKI1./U3KII.

YpenbT ce BKIOYBA.

®urypa J
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A MPEQMNA3J/IMBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe om
pasnpbckeamesiHama cmpys'
PasnpbckeamenHama cmpysi Moxe 0a rnpuyuHU
HapaHsieaHe Ha oyume u ywume.
He Hacoyealime pasnpbckeamesiHama cmpysi KbM
oyume unu ywume Ha Xopa uru XUsomHu.
2. HatucHeTe nocta Ha crycbka, 3a Aa BKIuMTe
pa3npbCcKBaTenHaTa cTpys.
JlocTbT Ha cnycbka ce ukempa n moxe aa 6bae
nycHar.
HaTucHeTe nocra Ha cnycbka OTHOBO U OTNYCHETE,
3a ia U3KNYNTE pasnpbCcKBaTenHaTa cTpys.
®urypa K
3. M3nbnHeTe npoueca Ha NoYMCTBaHE:
a HatucHete nocta Ha cnycbka, 3a Aa BkIounTe
pasnpbcKBaTenHaTa cTpys.
b WM3nbnHeTe npoueca Ha noyncTeaHe.
¢ HaTtucHete nocta Ha crycbka v OTnycHeTe, 3a Aa
W3KIIOUMTE pasnpbCcKBaTernHaTa cTpys.
Yka3aHue
IMpu ok. 20 % ocmasaw,o 8peme 3a paboma (8x.
TexHu4yecku 0aHHU), ceemoduodbm 3aroysa 0a
nyncupa 8 opaHxeeo. 3apedeme akymynamopHama
b6amepusi 8b3MOXXHO Hall-CKopo, 8uxme 3apexdaHe Ha
akymynamopHama 6amepusi.
3a noseye uHghopmayusi omHocHo ceemoduodume
suxme Kodose Ha ceemoduodume.
AKo nocmbm Ha crycbka He 6b0e HamucHam 8
npodnmkeHue Ha 30 MuHymu, ypedbm ce U3KIIoYea.

PaboTa ¢ nouncTBawm npenapaTtun

A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma u 30paeemo npu paboma c
noyucmeauw,u npenapamu!

HenpasunHomo 6opaseHe ¢ noyucmealwju rnpenapamu
moxe 0a 0osede 00 cMbPM U CEPUO3HO y8pexdaHe Ha
30pasemo.

Cnasealime uHghopmMayuoHHUMe fiucmose 3a
6e3onacHocm, npedocmaseHu om rpousgodumernsi Ha
rnoyucmeauwume rpenapamu, ocobeHo ykazaHusima 3a
nu4YHUmMe npednasHu cpedcmea.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 4Yyyxou eewecmea
8 pe3zepeoapa 3a eoda!

YHyxdume sewiecmea 8 pesepgoapa 3a 80da
rnospexdam ypeoa.

B pesepsoapa 3a 800a He Hanusalime rno4ucmeawu
npenapamu, npenapamu 3a pacmumersiHa 3auuma
unu dpyau dobasku.

BHUMAHUWE

Puck om noepeda nopadu npekaseHo 0bs120
delicmeue Ha no4ucmeaujume npenapamu u
u3cbxeaHe!

IMoyucmeawume npenapamu Moxe 0a nospedssim
2opelwjume MoebPXHOCMU U 08bPXHOCMUME npu
mebpde Obs120 8peme Ha delicmsue.

He HaHacsatme noqucmeawume npernapamu ebpxy
2opewu nogbpxHocmu u cobrrodasaltime
MmakcumanHomo epeme Ha delicmeaue.

He ocmaesiiime no4ucmeawusi npenapam 0a 3acbxHe.

1. HanpbckaiiTe Manko KONMYECTBO NMOYUCTBALL
npenapar BbpXy CyXuTe NMOBBbPXHOCTM M OCTaBeTe
Aa nogencrea (He uscyliasante).

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda npu paboma Ha cyxo!
Pabomama Ha cyxo yspex0da nomnama Ha ypeda.
He s«krnoysatime ypeda, ako 8 pesepeoapa 3a 800a
HsIMa 800a uUsu aKko CMyKamesiHuUsim ¢husimsp He e
Harb/IHO MOMOreH b8 800a.
WUsknoueme ypeda sedHaza Wom pe3epeoapbm 3a
800a Usu 8bHWHUSAM 8000U3MOYHUK Ce U3rpasHsam.
WUsknoueme ypeda, ako 8 pamkume Ha 2 MUHymu He ce
nosuwu HansizaHemo. Tozasa Oelicmealime CcbaracHo
ykasaHusima e [lomouwj, npu rnospedu.
2. HarvncHete 6yToHa BKI./U3KI.

YpenbT ce BKoYBa.

®urypa J

AN NMPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om

pasnpbckeamesiHama cmpys!

Pa3snpbckeamernHama cmpysi Moxe da MpudYuHU

HapaHsieaHe Ha o4ume u ywume.

He Hacoyealime pa3npbckeamenHama cmpysi KbM

o4Yume unu ywume Ha Xopa Usu XU8OmHU.

3. [pbnHeTe nocTa Ha Crnycbka v U3nbrHeTe
npoueaypara 3a no4yncTeaHe.

Yka3aHue

Ok. 2 muHymu npedu kpasi Ha pabomHomo speme (8.

enasa TexHuyecku daHHU) ceemoduodbm 3a

pabomHomo cbcmosiHue 3aroysa 0a Muea. 3apedeme

akymynamopHama 6amepusi 8b3MOXHO Hali-CKopo,

suxme 3apexdaHe Ha akymynamopHama 6amepusi.

MNMpekbcBaHe Ha paboTaTta

1. BapeiicTBanTe 1 OTMycHETE NOCTa Ha CNycbka.
CTpysiTa 3a pa3npbCcKkBaHe cnvpa.
Cnep okono 30 muH. 6e3 3ageincTBaHe ypeabT ce
U3KMoYBa aBTOMAaTUYHO.

MpuknioyBaHe Ha paboTaTta

1. HatucHete 6yToHa BKIT./U3KI.

YpeabT ce usknoysa.

2. [pekpaTaBaHe Ha nofaBaHeETO Ha BoAa KbM ypeaa:

a Watoyete BogaTa, ocTaHana B pesepBoapa 3a
BOAa.

TS MoXe Hanp. Aa ce U3nonaea 3a NnoyvcTBaHe
WNu 3a NoNMBaHe Ha LBeTS.
Wnu:

b [emoHTupaliTe cMyKaTenHWs MapKyy 1
MOHTUMpaWTe unTbpa 3a MUHO NPeYNCTBaHe n
npucnocobrneHneTo 3a oTBapsiHE Ha KnanaHa,
BX. M3cMykeaHe Ha eo0ama om omkpumu
pe3epsoapu

3. HatncHete 6ytoHa BKJT./U3KII.

YpenwbT ce BKNoYyBa.

4. HartucHeTe nocTa Ha crycbka 1 usvakawre, 4okaTo
cnpe Aa usnusa soga.

5. HaTucHeTte n oTnycHeTe oLle BeAHbX NocTa Ha
cnycbka.

6. HatncHete 6yToHa BKI./U3KI.

YpenwbT ce nsknoysa.

7. OctaBete pesepBoapa 3a Boga Aa U3CbxHe

HanbIIHO.

8. [pubepeTte nucToneTa 3a HAUCKO HansiraHe n

MapKy4a 3a HUCKO HansiraHe B ypeaa.

9. [locTaBeTe ypena B pe3epBoapa 3a BoAa, BUXTe

U3eademe ypeda om pe3epsoapa 3a 8oda.

10. MpubepeTe 3apssAHOTO YCTPOMCTBO U Kabena 3a
3apexzaHe B pesepBoapa 3a Boja.

11. MNocTaBeTe Kanaka BbpXy pe3epBoapa 3a Boaa.
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TpaHcnopTupaHe

AN TPEQIMA3IINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHus1 U nospeou

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrrodasalime meanomo Ha

ypeda.

1. Tlpu TpaHcnopTMpaHe cbbnogaBaTe npasunara
3a NPEeBO3 Ha OnacHU ToBapy.

PbueH TpaHcnopT

1. CrbHeTe paboTHaTa pbyka Ha Kanaka u s
13ronseaiiTe 3a npeHacsiHe Ha ypeaa.

TpaHCnopT B NPeBO3HU CpeacTBa

AN TPEQIMA3IJINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHUsl U noepeou!
Cbuwecmaysa puck om HapaHsisaHe u nospeda rnopadu
npeobpbujaHe U nib32aHe Ha ypeoda ro epeme Ha
mpaHcrnopmupaxe.

IMpedu da mpaHcrnopmupame ycmpodlcmeomo 8
npeso3Hu cpedcmea, eo obesonaceme cpeuly
nb3saHe U npeobpbujaHe 8 cbomeemcmeue ¢
npunoXumume yKka3aHus.

1. WsknioveTe ypeaa.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu usmu4vaHe Ha

eoda!l

AKo ypedbm He e u3npaseH, om eeHMunayuoHHUs

KnanaH Moxe 0a u3sne3e eoda u 0a npu4yuHU

MamepuanHu wemu.

TpaHcnopmupatime ypeda u3npaseH, ako 8

pe3epsoapa 3a 8o0a uma 8o0a.

2. Tpeaw pa TpaHcnoptupate ypeaa, npubepere ro
nnu ro obesonaceTe cpelly Nib3BaHe,
npeoGpbLUaHe unu nogmsiTaHe.

CbxpaHeHue

A TIPEAOMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepeou!
AKo He ce 83eme npedsud meanomo Ha ypeoa,
cblwecmesysa puck om HapaHsieaHe u rogpeda.
lpu cvxpaHeHuemo e3ematime 1ol eHUMaHue
meanomo Ha ypeda.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMpb3eaHe!
HeHanbnHo usnpasHeHusim yped moxe 0a 6b0e
rnospedeH rnopadu 3ampb3eaHe.

U3npasHeme HanbHO ypeda u npuHadnexHocmume,

npedu Oa 2u npubepeme 3a CbxpaHeHue.

lMaseme ypeda om 3ampb3saHe.

CobxpaHsealme ypeda Ha Msicmo, KbOemo He ce

o4akea 3aMpb3eaHe U He HaebH.

1. 3aBbplueTe ekcrnnoaraumsaTa, Buxre [pukmoysaHe
Ha pabomama.

2. OcBobGogete npobkara 3a Mb/IHEHE OT Kanaka 1 ro
CrbHeTe Harope, 3a aa n3berHete obpa3yBaHeTo Ha
Mupuama

3. llocTtaBeTe ypeaa B 3aTBOPEHO MOMELLEHNE BbPXY
paBHa MOBbPXHOCT U F0 CbXpaHsiBalNTe B pamkuTe
Ha fonycTumara TemMneparypa Ha obkpbxaBalyaTa
cpefa, BX. rmaBa TexHUYecKU 0aHHU.

puxa n noaapbXKKa

A OMNACHOCT

Honup do npoeexdawyu Mok 4acmu
HapaHsigeaHusi nopadu mokoe yoap

lNpedu ecsikaksu pabomu no ypeda 20 usknoyealime u
20 omdensitime om 3apsiOHOMO ycmpoucmeo.

MouncTBaHe Ha oMHUA HUNTHLP

MouncTBante pegosHO GuUNTbpa 3a HUHO
npeyncTBaHe B ypeaa v CMyKaTenHusi MapKy.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu HenpasusiHoO

no4yucmeate!

QuHusM hunmbp ce nospexoa rnpu HerpasusIHo

rnoyucmeare.

lMoyucmeatime ¢huHusi hunmsbp camo nod mevaw,a

800a cpelyy nocokama Ha 08UXeHUe Ha meYHocmma.

He usnonaealime ocmpu unu mebpou npedmemu,

Kamo Hanpumep uasu unu meneHu Yemku.

MounctBaHe Ha hunTbpa 3a huHO NpeyncTBaHe Ha

ypeaa

1. Csanerte pe3epBoapa 3a Bofa, BuxTe
OcueypsisaHe Ha 3axpaHeaHe ¢ 8oda om
pesepsoapa 3a 800a Ha ypeoa.

2. [OemoHTupanTe npmucnocobneHnero 3a oTBapsiHe Ha
KnanaHa u unTbpa 3a (hMHO NpedncTBaHe, BUXTE
U3cmykeaHe Ha sodama om omkpumu pe3epeoapu

3. Toumnctete mnTbpa 3a HUHO NpeyncTBaHe C
Tevalla, Yucta Boaa obpatHo Ha nocokaTa Ha
noToka.
®urypa L

4. MoHTupaiite puntbpa 3a hMHO NPeYUCTBaHE U
npucnocobneHneTo 3a oTBapsiHe Ha knanaHa.

Mouncrtete punTbpa 3a PUHO NpeymcTBaHe Ha

CMyKaTenHusa MapKyu

5. [OemoHTupante puntbpa 3a pMHO NpeyncTeaHe:

a 3aBbpreTe cMykaTenHusa untbp Ha okono 45° n
b un3gbpnaiiTe 3a GaroHeTHaTa BTyrKa.
¢ Wsgbpnante dountbpa 3a UHO NpeyncTeaHe 3a
bavioHeTHaTa BTyrKa.
®urypa M

6. [lMouncteTte punTbpa 3a UHO NPEYNCTBaHE U
cMykaTernHus unTbp ¢ Tevalla, yucta Boaa
obpaTHO Ha nocokaTa Ha noToka.

7. MoHTaxbT Ce M3BbpLUIBa B 0bpaTHa
nocnefoBaTenHocT.

JemMoHTMpaHe Ha akymynaTtopHaTa
6aTtepus

Mpeaun na nsxsbpnute ypeaa, AEMOHTUPaNTe
akymynaTtopHata 6atepus.
1. WsknoveTe ypeda, BuxTe [lpuknoyeaHe Ha
pabomama.
2. [emoHTupaHe Ha akymynatopHaTa 6atepusi:
a OTBuiiTe BUHTOBETE CpeELLy YacoBHMKOBaTa
CTperka ¢ nomoLlTa Ha oTBepTKa.
b Caanete kanaka Ha OTAENeHNeTo 3a
akymynartopHaTta 6atepusi.
¢ WsBapete akymynatopHata 6atepus.
d W3knioveTe enekTpuyeckuTe LwencenHn
CbeNHEHNS.
®urypa N
3. WaxBbpnsanTte ypeaa n akymynatopHata 6arepus B
CBHOTBETCTBME C HOPMATUBHUTE U3UCKBAHWS Ype3
NOAXOASILLM cUCTeMM 3a cbbupaHe, BUXTe
3awuma Ha okoriHama cpeda.

A OMACHOCT

Honup do nposexdawu mok yacmu
HapaHsieaHusi nopadu mokoe yoap
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lMpedu scsikakeu pabomu o ypeda 2o u3kroyealime u
20 omdernsitime om 3apsiOHOMO ycmpolicmeo.
Bnb3anaeatime ussbpweaHemo Ha peMoHmu u pabomu
10 efleKmpuUYecKU efieMeHmu camo Ha Omopu3upaHust
cepsus.

MHoro YecTo NpuYnHUTE 3a NoOBpeda ca efleMeHTapHu
1 C NOMOLLTA Ha CegHUTE yKa3aHWsi MOXe camu 4a v
oTCTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYPHU UK NOBpeauTe He ca
onucaHm Tyk, OGbpHeTe ce KbM OTOPU3MNPaHUS CepBU3.

npekbCBay Ha apuratens e cpabotun.

Ipelka MpuunHa OTcTpaHsiBaHe

YpeasT He Tpbrea CbCTOSIHMETO NpU 3apexaaHe Ha 1. 3apepete akymynatopHata batepus,
akymynaTtopHarta 6atepus e TBbpae BWxTe 3apexdaHe Ha akyMynamopHama
HUCKO. b6amepus.
[BuratensT e NnpeToBapeH, 3awmTHuaT (1. Uskntoyete ypena.
npekbCBay Ha ABuratensi ce e 2. BknioyeTe ypeaa v ro nycHeTe B
3agencrearn. ekcnnoarauus.
Temnepatypata Ha obkpbxaBaLuaTta 1. WsknioveTe ypeaa.
cpefa e n3BbH fonycTumara obnacr, Bx. |2. OcTtaBeTe ypeaa Aa ce oxnagw/3arpee.
maBa TexHuyecku OaHHU, 3aWMTHUAT |3. BkntouyeTe ypeaa v ro nycHeTe B

ekcnnoarauus.
Axo noBpeaaTa HacTbNBa MHOFOKpPaTHO,
npepanTe ypeaa 3a npoBepka OT CepBu3
Karcher.

YpeabT He nocTura

HanAaraHe 3a BoAa.

Hsima foctaTbyHo Boga B pesepsoapa |1. YBeperTe ce, ue B pesepBoapa 3a Boja uma

[0CTaTbYHO YMCTa Boda.

Boga.

CMyKaTernHUAT MapKyy He 3acMykBa 1. YeepeTe ce, Ye MaKcMMarnHaTa BUCOYMHA

Ha 3aCMyKBaHE He e MPEeBWULLEHA, BUXTE
TexHu4Yecku OaHHU.

2. YBepeTe ce, 4Ye B OTBOpPEHUS pe3epBoap
MMa JoCTaTbyHO uucTa, Guctpa Boaa v Ye
CMYKaTENMHUAT PUNTBP € HambIHO
NoTONeH.

3aMbpPCeH.

PuUNTBPBLT 3a DMHO NpeYncTBaHe B 1. TlouuctBanTte punTbpa 3a HUHO
ypeda vnv B CMyKaTenHusi MapKyyd e

npeyncTBaHe, BxTe [loyucmeaHe Ha
uHUA punmsbp.

CunHu kone6aHms Ha
HansiraHeTo uUnu
NOCTOSIHHO U3KNto4YBaHe/
BKITOUYBaHe Ha ypeaa

[to3aTa e 3anyLleHa.

1. TlouyuctBaHe Ha Ar3ata: OTcTpaHeTe
3aMbpcsiBaHMsiTa OT OTBOpa Ha Ato3aTta
Mrna v u3nnakHerte ¢ YucTa Boga oTrnpes.

2. ¥YBeperte ce, Ye B pe3epBoapa 3a Boga uma
[OCTaTb4YyHO YncTa Boaa.

YpeabT e HeynnbTHEH
obycrnoBeHa TEXHUYECKN.

Manka nunca Ha XEepMEeTUYHOCT e 1. I'Ipm no-ronamMma HeynibTHEHOCT

BbararanTe NpoBepKa Ha ypeaa ot cepeua
KARCHER.

BbB Bcsika Abpxasa ca BanuaHW U3faaeHnTe oT Halums
0oTOpPU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLVIOHHM YCIIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawms ypeq Le oTcTpaHum B
pamKu1Te Ha rapaHLUVOHHMS CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedpekt. B cnyyan Ha npeasssBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop nnm
KbM HaWi-6rmnsknsi oTOpUsnpaH cepsus, Kato
npeacTaeuTe kacoBaTta Henexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHumMoHHa uHdopmaums (ako uma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”

Ha mecTHus yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe".
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TexHn4Yeckn gaHHU

EnekTpuyeckn nasoa/akymynarop

HomuHanHo HanpexeHne Ha \% 10,8
akymynupatia 6atepus

HomuHanHa mowHoCT Ha ypega W 49,5

Twn 3awmTa IPX4

Knac 3auwmra @ 1l

3apsiAHO YCTPOWCTBO

MpexoBo HanpexeHwue, 3apsgHo  V 100-240
yCTPONCTBO

M3xopsio HanpexeHue \ 5
Naxoasauy Tok A 2
da3a ~ 1
YecToTa Hz 50-60
[aHHuM 3a MOWHOCTTa Ha ypeaa

Bpeme 3a 3apexgaHe npu npasHa h 3,5
akymynaTtopHa 6atepus

MpoabrxuTenHocT Ha paboTa min 22
npy HaMbIHO 3apeaeHa

aKkymynupauia 6atepus

PabGoTHo HansiraHe MPa 0,7
O6em Ha pesepBoapa 3a Boga | 8
BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 0,5
[onyctuma Temneparypa Ha °C 0-40
oKoMHaTa cpega

Pasmepu u Terna

ObnxuHa mm 296
LLinpounHa mm 291
BucouuHa, ypen c pesepBoap 3a  mm 240
BoAa

BuvicounHa, pesepBoap 3a Boaa mm 178
TunuuHo cobeteeHo Terno (CX) kg 10,8

YctaHoBeHM CTOMHOCTMU cbrnacHo EN 60335-2-79

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Ly dB(A) 68

HeycToitumnsocT Ky dB(A) 25

HwuBo Ha 3BykOBa MOLIHOCT Ly + dB(A) 82
HeycToiumsocT Kyya

3anasBame cu npaBOTO Ha TEXHUYECKU NPOMEHMN.

Bvnrapcku

[Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacTosLoTO Aeknapupame, Ye NpoayKTbT, MOCOYEH
no-zony, oTroBaps Ha CbOTBETHUTE pa3nopeabu Ha
n36poeHnTe ANPEKTUBY 1 pernameHTu. Mpu
HecbrnacyBaHa C HaC NMPOMSsiHa Ha NpoayKTa Tasun
fAeknapauus rybu ceosiTa BanuaHoCT.

MpoaykT: Mobile Outdoor Cleaner

Tun: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

ﬂMpeKTVIBVI U pernameHTu
2014/35/EC

2014/30/EC

2011/65/EC

2009/125/EQ

2000/14/EO

2019/1782

(EC) 2023/1542

MpUNoXUMM XapMOHU3NPAHUN CTaHAAPTH
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + Al: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MNpunoxuma npoueaypa 3a oueHsBaHe Ha
CbLOTBETCTBMETO
2000/14/E0O: Mpunoxexne V

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

M3amepeHo: 81

[apaHTupaHo: 84

OC 3 Foldable

M3mepeHo: 77

lapaHTupaHo: 79

oc 4

M3amepeHo: 80

[apaHTupaHo: 82

WUme n appec

MBNHOMOLLHMK NO AOKYMeHTaumsTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
TenecpoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

7 s 1% @SQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

BuHeHngeH, 2024/09/01

MopnuceawuTe nNuua A4ENCTBAT OT UMETO M KaTo
MbHOMOLLHWLM Ha YNPaBUTENHUSA OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS-17339
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